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From the Publisher's Desk 


We are pleased to present to the reader the revealing 
results of the research study carried out by Professor Dr. 
Olivinho J. F. Gomes, the eminent scholar, writer and 
poet, assisted by a Research Fellowship awarded to him 
by the Fundacao Oriente, Lisbon, in 1992, to work on the 
role played by the Portuguese and their missionaries in 
the 16th-17th centuries in Goa, in the matter of Konkani 
language and literature. 

We trust that this landmark research work, ad- 
dressed as it is toa wider audience, will be welcomed by 
the lay reader as well as the scholar and in particular by 
students of the post-graduate courses in Goa University, 
where Konkani ts being taught for the last eleven years 
now, for whom it will be a text for study and research, as 
also in the Mangalore (Karnataka) and the Mahatma 
Gandhi (Kottayam, Kerala) Universities, where Konkani 
has been introduced recently as a subject of study and 
research at the under-graduate and post-graduate lev- 
els of education having in mind the significant concen- 
tration and aspirations of the speakers of this language 
in the jurisdiction of these last two Universities. 

The publication of this important work, which was 
pending for a long time for want of adequate funds, has 
been supported by contributions from the Fundacao 
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Oriente, the Fundacao Calouste Gulbenkian and the 
Comissao Nacional para as Comemoracoes dos 
Descobrimentos Portugueses, all three of Lisbon, the Goa 
University, the Dr. T. M. A. Pai Foundation of Manipal, 
the Goa Diocesan Centre for Social Communications Me- 
dia, all these entities doing so by way ofa pre-publication 
order for some copies of the book, as well as by the per- 
sonal generosity of the distinguished freedom-fighter, Shri 
Froilano Machado, former Speaker of the Goa Legisla- 
tive Assembly and of Rev. Canon Orlando Ribeiro 
Santana of the Cathedral Chapter of Goa, to all of whom 
we express our immense gratitude for enabling us to bring 
this rare knowledge to public notice in this magnificent 
measure. These contributions have eased considerably 
our financial burden and made it possible for us to keep 
the price of this book at a relatively affordable level for 
easy access to the Konkani lover and scholar. 

They had, however, to be supplemented by our own 
resources to raise the funds necessary for this major 
venture, for some prominent individuals and institutions 
of the Konkani world we had approached for assistance 
at the outset, chose to ignore our pleas in this regard, 
though paying loud lip service to the Cause for obvious 
public consumption. 

We thank the composers & printers, M/s Omega 
Enterprises, Margao-Goa (India) and their owner, Shri 
Suresh Kakodkar, for the patient and vigorous effort put 
in towards the composition and printing of this massive 
book over the past year or so. 


Chandor, Goa (India), Fernando Coutinho 
13th October, 1999 For Konkani Sorospot Prakashan 
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I have great pleasure in presenting the results of the research I 
have been engaged in for several years now, with a view to unravel 
the truth relating to the treatment meted out to the Konkani language 
by the Portuguese authorities during the sixteenth and seventeenth 
centuries in particular in the face of the condemnation of their 
destructive campaign during that period, and locating their reportedly 
positive contribution, if any, in this sphere, aimed at the reconstruction 
of that hoary heritage in a limited measure within the realm of 
availability. This task has been focused on indefatigably in the face 
of hardships and hurdles that were met at every turn, with 
disappointments and discouragement staring me in the face and 
occasional bouts of frustration. 

Interest in this area has been a part of my research concerns in 
matters historical affecting the Goan community in particular. It was 
further intensified on my appointment as full Professor of Konkani 
at the Goa University, in June, 1987, under the rubric of ‘outstanding 
scholar of established reputation with significant contribution to 
knowledge’ on the basis of my substantial creative and research work 
in and/or on Konkani etc., when I quit my high-ranking position in 
the Central Civil Service, in order to serve the Cause. The mission 
for Konkani I had embarked upon had to be pursued relentlessly 
whatever the obstacles on the rough path, for I had obtained clues to 
indicate that this hapless language and culture had thrived in times 
gone by and attained peaks of excellence, which fact had slipped out 
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from the living memory of the race. Its rightful place had been 
swamped and usurped over the years by ‘borrowed rags' (‘farrapos 
de emprestimo’) as the distinguished Goan poet and Professor of 
English, Armando Menezes, called them in a speech he delivered at 
Chinchinim, Salcete Goa, in 1936, in a meeting of self-introspection 
presided over by that great Goan patriot and crusading journalist that 
was Luis de Menezes Braganza, the elected member of the Goa 
Legislative Assembly, who had incidentally in a resolution tabled in 
it, demanded self-determination for Goa. 

In the midst of the encircling gloom (lightened by the fact that 
Konkani had been dilutedly declared the official language of Goa that 
had been conferred with statehood in May, 1987), im which I had 
taken up the challenge, I was awarded, in an international competition, 
a Commonwealth senior academic travelling fellowship by the 
Association of Commonwealth Universities, London, in 1990, which 
enabled me to visit Universities and other centres of learning in 
London, Oxford, Edinburgh, Belfast, Ulster, Wales (Bangor & 
Cardiff), Dublin, Paris and Rome, and in the course of these travels 
obtain, incidentally, a glimpse of whatever was available in or on 
Konkani in those institutions, of which I had had some inkling. This 
was followed by a research fellowship of the University Grants 
Commission (India) in 1991 and another from the French government 
(Maison des Sciences de l'Homme) in the same year . Preliminary 
work done with the help of the above, was reinforced by a research 
fellowship I was awarded by the Fundacao Oriente (Lisbon) in 1992, 
to take up a project entitled "Investigation into and reconstruction of 
old Konkani literature as prepared by Portuguese missionaries." 
Subsequently, in 1994, the U.G.C. approved my major research project 
entitled "Reconstruction of old Konkani Literature" for assistance in 
terms of specified expenses and by way of acomputer facility for the 
various drafts of these and other works, for old Konkani literature 


x 
included the native Goan contribution as well in the form of its own 
version of the Ramayana, the Mahabharata and other classic tales. A 
part of these, viz. the " Pre-16" Century Konkani Ramayana", 
reconstructed and edited by me, has been published by the Goa 
University in 1996, with assistance it merited from the National 
Archives of India. I express my deep sense of gratitude to all these 
institutions, for having synergised with their support my absolute 
commitment to the Cause. 

Even before the above awards could come my way, I had begun 
my exertions in this sphere, in an attempt to locate and retrieve 
whatever material of that period was possible relating to Konkani. In 
these early stages of the process of search for and reconstruction of 
manuscripts and old prints difficult to read and decipher, being 
truncated and wom out in patches, armed with a magnifying lens and 
a severe strain on the eyes, I was assisted by Ms. Priyadarshini 
Tadkodkar who had joined me as a lecturer in 1988, in the then 
fledgeling department of Konkani I had occasion to set up at the Goa 
University in 1987, from scratch, as it were, poring over the difficult 
and often illegible text of 'Devacim Ekangr Bolnim' (Konkani version 
of 'Soliloquios Divinos' of Pedro de Ribadaneyra's original in 
Castillian (Spanish) of Joao de Pedrosa, the original of which. first 
published in 1660, was available at the Central Library in Panjim, 
Goa. Work on it was later suspended so as to enable us to take on 
added burdens as the teaching schedule of Konkani was augmented 
to a full-fledged programme at the University from 1992 onwards. | 
had to take up the work farther single-handedly sometime later. 

The need for these texts had become very acute since 1992 in 
particular, when provision had to be made for the Paper on ‘A study 
of Old Konkani Literature’ in the Master's degree curriculum in the 

University. Fortunately, with the assistance provided by way 
of the fellowships that came to my aid, work on them could proceed 
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apace with the necessary speed and enthusiasm, though beset with 
enormous difficulties. Consequent on the incorporation of the Konkani 
language in the coveted VIII" Schedule to the Constitution of India, 
on 20th August 1992, as one of the ‘national’ languages of the country, 
the Union Public Service Commission (UPSC), India, included one 
paper in Konkani in the list of Indian Languages to be taken 
compulsorily for the examinations conducted by it for recruitment 
of officers of Class I services of its administration, and added later 
two papers on Konkani Language and on its Literature in the Optional 
List of papers that could be offered for the said examination. The 
University Grants Commission, (India) had, in 1990, included 
Konkani in its list of subjects that could be taken for their NET 
(National Educational Testing) examinations for recruitment for the 
posts of lecturers in Universities and their affiliated Colleges and 
for the award of Junior Research Fellowships at the national level. 
In all these achievements I had occasion to play my modest yet crucial 
role, on the basis of my position at the Goa University and as member 
of the Executive Board of the Sahitya Akademi, the National Academy 
of Letters, in New Delhi, to which latter body I had been elected in 
February, 1988 for a five-year term, after my nomination to its 
General Council as the representative of the State of Goa. 

The main focus of attention of this work, has been placed on 
the positive contribution that was given to Konkani language and 
literature by a select group of Portuguese missionaries in the main, 
of which we had heard about but not obtained direct access to, while 
delineating the truthful position in the persecution of that language 
and culture and the people it represented by the Portuguese authori- 
ties, religious and civil, more so the former than the latter, and de- 
picting the evolution and the geo-socio-linguistic position of this 
language up to the present day. . These are the valuable texts they 
prepared, which are important documents of the state of the Konkani 


language and literature at that early period of time, which written 
literature many scholars thought did not exist. Most of these texts, 
however, have been lost, owing to the persecution that was moved 
against them by an anti-clerical Portuguese government of that time, 
first in 1759 against the Jesuits, and later, with the suppression of all 
the religious orders in 1834, and the confiscation of all the property, 
movable and immovable, that they possessed. 

What interests us here are the contributions in terms of 
lexicography, grammatical treatises and philosophical and theological 
works that have been embellished with all the literary graces of the 
language and its metaphorical and myriad turns of speech, a figurative 
ornamentation that the Konkani language of that time possessed in 
abundant measure. 

A fragment of what has been salvaged from the general de- 
struction or may be later dispersal to unknown destinations, where 
the priests landed with their personal effects on their expulsion from 
Goa, in that period or during the 60-year period (1580-1640) of 
Portugal's subjugation to Spain , has been presented in this book by 
way of a sample of the copious work done by them in Konkani, 
endowing it with wiry sinews that surpassed those of its sister In- 
dian languages at that early period of time. 

Vonvalyancho Mollo (Garden of Shepherds)- (1658-59) by 
Miguel de Almeida, is a work in five voluminous tomes, only one 
of which, Vol III, is presented here in its massive text in full; ‘Sant 
Antonichim Acharyam' (Miracles of St. Anthony)-1655- by 
Antonio Saldanha, is also presented in full; but 'Devachim Ekangr 
Bollnnim' (Divine Soliloquies) -1660-by Joao de Pedrosa, is, 
however, included here in a substantial part, all of them as 
reconstructed laboriously from the original manuscripts in archaic 
form in old, worn-out type by me, with explanatory and literary 
annotations, comments and glossary of the old vocabulary. 


lavail myself of this opportunity to acknowledge my debt to 
earlier research scholars in this area who suggested valuable clues to 
this treasure trove, namely Dr. Mariano Saldanha, Shri. Panduronga 
Pissurlencar, Prof. Jose Pereira, Fr. Antonio Pereira and Prof. 
Lourdino Rodrigues, whose work I| have taken as a stepping-stone 
for success, if any, that I might have achieved in my endeavour in 
the form of this book. I must thank the staff members of the Central 
Library (Rare books section) Panjim, Biblioteca Nacional de Lisboa, 
Bibliotheque Nationale de Paris, Arquivo Distrital de Braga and 
Biblioteca Publica de Evora, in Portugal, and Goa University Library, 
for providing me all the assistance necessary in my research work in 
this old and archaic area. 


Prof. Dr. Olivinho J. F. Gomes, 


Professor & Head, 
Taleigao Plateau, Department of Konkani Studies & 
Goa. (INDIA). Dean, Faculty of Languages & Literature, 


13th October, 1999. Goa University. 
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Annexures of select literary texts (reconstructed 
and edited with notes, etc. in Devanagari script) 


1. Vonvallyancho Mollo - vol. III (1658-59) 
ararearat Hat by Miguel de Almeida 

2. Sant'Antonichim Acharyam (1655) 
aid Harta wast by Antonio de Saldanha 

3 Devachim Yekangr Bolnnim (1660) 
zara aera ate by Joao de Pedrosa 
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This language ( Konkani) of the great nation of India, 
now restored to its glory, may once again be established 
in the world, imparting knowledge to all. 


President, Sahitya Akademi 
{ National Academy of Letters }, New Delhi. 
9th February, 1974. 
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1. Introduction 


The Konkani language, concentrated in what is geo- 
graphically the smallest’ of the twentyfive States of the Union 
of India, and widespread in small or larger measure in its envi- 
rons in the northern and southern flanks in the States of 
Maharashtra Karnataka and Kerala respectively, on the west- 
erm coastal belt of the country, has witnessed a remarkable 
upsurge in recent times in its assertion as a major recognised 
language of the country’ as well as in the efflorescence of a 
modern literature of merit in it,’ particularly after Goa divested 
itself of Portuguese rule from its soil on 19th December, 1961, 
at the end of a long period of four and a half centuries of its 
pervasive presence and dominance in that State. 

Amidst a state of euphoria over the freedom won by the 
State and the forceful resurgence of its original culture, albeit 
in a mildly adulterated form, serious charges have been 
levelled against its erstwhile Portuguese rulers in the context 


1. Gazetteer of India - Union Territory of Goa, Daman & Diu - District Gazetteer - Part-1-GOA, Ed. 
by V. T. Gune, 1979. p. 2. Its area is 3701 sq. kms. in a half-moon-shaped coastal territory 

2. Recognition by Sahitya Akademi (National Academy of Letters)- 26th Feb,, 1975, of Konkani 
as one of the literary languages of India ; as the official language of the State of Goa on 4th Feb., 
1987; its incorporation into the Eighth Schedule to the Constitution of India as one of the 
eighteen ‘national’ languxges, on 20th August, 1992. 

:F National Sahitya Akademi awards have been feceived by Konkani books of merit, written in 
Devanagari script, uninterruptedly since 1977 to-date. 
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of the Konkani language in particular.’ It is alleged that they 
destroyed indiscriminately whatever was available of Goan 
literature in Konkani, during the early years of their rule in the 
State in the sixteenth century,’ suspecting it to contain religious 
matter detrimental to the faith brought in by them, with a view 
to impose their own religion on the ruled; that they later forbade 
with executive fiat® the use of Konkani among the people of 
Goa, making the latter turn to the language of the rulers’ once 
they were demoralised by the constant oppression of their own 
language, which deleterious deed continued unabated with 
frequent attempts at its proscription in religious and civil 
spheres,® and engulfed by a gnawing inferiority complex 
inflicted mercilessly on them;’ that it was an attempt to drive 
Konkani out of existence, for this was the only bond that kept 
together both the main communities into which the Goan people 
had been split consequent upon the conversion of a substantial 
number of their members to Christianity, and instead make 
Portuguese lord it over incontestably in that domain. 

In the din and bustle of these vehement charges turning 


4. Charges repeatedly voiced at important functions as well as at election time in particular, based on 
hearsay & general resentment of the Goan people against the oppression of their language. 

5. Cunha Rivara, J. H - ‘Ensaio historico da lingua Concani - I] Parte, Imprensa Nacional, Goa, 1858.- 
p. XXXVII-VIII and XLIX 

6. Ibid... p - LXXI - XII 

Ts The first books written by native Goans in Portuguese are : Aureola dos Indios e Nobiliarchia 


Bracmana by Mons. Antonio Joao de Frias (for the Brahmins) and ‘Promptuario das Definicoes 
Indicas' by Mons. Leonardo Paes (for the Kshatriyas) in 1702 and 1713 respectively (see also 
Dicionario de Literatura Goesa, by Aleixo Manuel da Costa - Instituto Cultural de Macau and 
Fundacao Oriente, Vol. 1, pp. 425-26 & Vol III, pp. 23-25). They represented the Catholic elite of 
Goa, a transfer from the old Hindu system dominated by the two upper castes, who moved over 
gradually to Portuguese for their literary and cultural medium. 

8. Conde de Alvor's "A/vara" of 27th June, 1684, followed by orders confirming it in 1687; Goa Inquisitor 
Amaral Coutinho’s resolution of 1731 that Konkani Christians should give up their language and 
speak only Portuguese and other later orders to that effect. 

9. Upper castes (Brahmins ana Kshatriyas) among the Catholics educated in Portuguese and English, 


. began looking down upon their own language, branding it as ‘that of servants’, in a severe 
manifestation of inferiority complex. 
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into a sweeping condemnation of Portuguese rule, positive acts, 
if any, that might have surfaced, on their part, in individual 
and/or collective terms, during that turbulent period, especially 
with regard to the Konkani language and its literature, have, 
without scrutiny of their content and significance, been 
brusquely brushed aside and consigned to oblivion. Whatever 
is mentioned relating to this apparent linguistic and literary con- 
tribution, has been peremptorily dismissed as "being not be- 
yond a collection of grammars, vocabularies and ‘puranas' 

(mythological tales) coming out of foreign brains"'® or at the 

most some material of propaganda aimed at proselytisation.'' 
The objective of the present research work, the fruits of 

which are embodied in the pages that follow, was to probe 
into the above-mentioned assertions and allegations and at- 
tempt to find out the whole truth, to the extent possible, in this 
regard, through the early period of Portuguese rule, say up to 
the end of the seventeenth century, the space of time that is 
reported to have witnessed the worst onslaught on the original 
culture of Goa, revealing possibly little known facts that would 
throw fulsome light on those nebulous and often dark areas. 
For some clues in this sphere indicated that this period might 
have also been punctuated, as it appears to have been, with 
flashes of brilliance and honour in favour of the Konkani lan- 
guage and literature. This had been accomplished by the work 
of a few of the more dedicated and talented among the foreign 
missionaries. '” 

10.  Menezes-Braganza, Luis de - ‘O Debate’ dated 19th April, 1916, incorporated in ‘Prosas Dispersas’ - 
| (Politica-administracao-Ensino), - editado pela Comissao de homenagem a memoria de Menezes 
Braganza, Panjim, Goa, 1965,. p.272 

il. Priolkar, A. K. (Ed.) - Introduction to ‘Sant Antonicim Acharyam’, - by Antonio de Saldanha, S. J 
Marathi Samshodhana Mandal, Bombay, 1963.- p. X 


i Cunha-Rivara, Op. Cit., gives some details of missionary works in lexicography, grammar and 
discourse matter on philosophical and theological theimes.- p. CXV - CCX1 
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This unenviable task has been carried out on the basis of 
information garnered from documentation in archives and li- 
braries in different parts of the world,'* where it landed on 
dispersal from its native habitat, owing to the expulsion of some 
of the missionaries, particularly the Jesuits in 1759 and later 
suppression of all the religious orders in 1834-35, a few indi- 
vidual members of the two of which, namely the Jesuits and 
the Franciscans, had reportedly toiled indefatigably for the lan- 
guage, and on a perusal of other material presented by various 
scholars and chroniclers, from primary and secondary sources, 
so as to piece together the factual position in this sensitive mat- 
ter, according to my objective perception of the situation. 

This study, after delineating succintly the development 
of the geo-socio-linguistic position of Konkani at present and 
its distinctive linguistic features, goes on to present the results 
of the investigation carried out on the above-mentioned lines, 
and thereafter appends to it select works from those that are 
available to-date of the main Portuguese missionaries of the 
seventeenth century, who proved themselves to be excellent 
writers in Konkani. The writings selected for inclusion are 
those of a literary nature, or adorned with literary graces, which 
have been reconstructed laboriously and carefully after poring 
over them,with frequent checks and cross-checks from 
manuscripts sought out in various places, on the basis of their 
texts unravelled from a phonetically-written Roman alphabet 
with diacritical marks, fashioned in the mould of the Portuguese 
phonology of that period, as devised ingeniously by the 


Extensive tours of study have been undertaken by me for this purpose thanks to fellowships awarded 
tome by Association of Commonwealth Universities. London (Commonwealth Senior Travelling 
Fellowship, 1990); University Grants Commission, New Delhi, 1991; French Govt, (Maison des 


Sciences de I'Homme) Paris 1991; Fundacao Oriente, Lisbon, 1992, supplemented by my own 
resources . 
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missionaries for writing in Konkani. Many a time these were 
not readily legible and often very difficult to decipher, which 
was done at considerable cost in terms of money and energy. 
Considerable effort has been expended to read and un- 
derstand them thoroughly for the purpose of the reconstitution 
of these 'monuments of its literature','* for that has become 
absolutely necessary as they "represent the vital, dynamic ele- 
ment of a language that established the thought and feeling of 
a people across generations and in diverse movements of their 
existence and denote in this manner the graph of its mental 
evolution. A language, so long as it had a literature in which it 
was fixed, resists all attempts at its elimination. It may be 
eclipsed momentarily. It does not die."'° This has been done 
relying on similar words and constructions elsewhere in the 
texts, whenever manuscripts were found to be truncated, or its 
print not clear in patches, on intensive research into all their 
aspects, particularly with the help of marginal notes found in 
them in Latin & Portuguese, which languages I am familiar 
with, and on consulting the old vocabularios or dictionaries in 
Mss form. Afterwards they have been reconstructed into a 
readable modern Devanagari script. That script has been 
adopted by consensus as the standard common script for 
Konkani at present and for future community endeavour in the 
literary and educational fields. 
That script of Devanagari (meaning "of the city of 
God" literally) which is also that of Hindi, the national offi- 
cial language of India; that of Sanskrit, the classical language 
of the country's literary powerhouse; that of Marathi too, 
Konkani's neighbour, with which all Konkani has familial ties, 


14. Cunha Rivara, J. H. Op. Cit. p. xxxviii 
15. Menezes-Braganza, Luis de - Op. Cit., p. 271. 
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as well as that adopted by Nepali, the official language of the 
State of Sikkim in northern India, is basically a phonetic script, 
and is the one officially adopted by the Government of India 
as also by the Government of the State of Goa, and their de- 
partments and autonomous agencies, for their activities in 
Konkani. It is the latter's official language and one of the eigh- 
teen ‘national’ languages, as enshrined in the VIIIth schedule 
to the Constitution of India. 

The said script is also uniformly used for Konkani in the 
educational system of the State of Goa, from the primary level 
of the medium to a limited extent, through the high school and 
higher secondary school stages as a subject, and as a subject & 
medium in the undergraduate studies in the Colleges affiliated 
to the University of Goa for the Konkani language and litera- 
ture curriculum up to the post-graduate level of education in 
it, for students who are increasingly opting for the language 
and its literature as a subject of study in preference to others . 
Incidentally Konkani is also being taught in the Universities 
of Mangalore (Karnataka) and Mahatma Gandhi - Kottayam 
(Kerala) at the undergraduate level, to begin with, though not 
exclusively in the Devanagari script. 

The works of a literary character composed by the 
Portuguese missionaries, which are appended to this study, are 
only a small fragment of what appears to have been a feverish 
endeavour straddling across two centuries, with a copious 
output brought to fruition by a select band of them, which 
endowed the Konkani language with some of the earliest 
Systematic grammatical formulations, lexicographic 
compilations and pioneering prose of a relatively high quality, 
the earliest in any modern Indo-Aryan language,'° besides 


16. Pereira, Jose - Konkani - A Language (A History of the Konkani-Marathi controversy), Karnatak 
University, Dharwar, 1971, p. 2. 
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religious poetry of no mean order , blending deftly and 
substantially the thoughts, ideas and usages of local Konkani 
and Indian culture with those and other concepts borrowed 
and brought in from the Europe of that flowering time steeped 
in Latin and Greek classical traditions, a unique contribution 
received only by Konkani among its modern sister Indian 
languages. These works, now made available in accessible 
form as annexures to the main investigation, in their part or 
full content, as specimens of that qualitative writing, are 
published here by me, after being properly edited, with 
annotations, selective essential glossary etc. along with brief 
biographical and bibliographical notes relating to their 
respective authors. 

We are also indebted to a few of these missionaries for 
the preservation of some of the literary vestiges of the pre- 
Portuguese culture of Goa. It was they who, with a view to 
retrieve what was left of that original structure, which lay in a 
shambles after the destruction that was carried out of its literary 
monuments, in order that they could be studied by their 
confreres for their own compositions in prose and poetry, 
apparently took down from dictation that was ministered to 
them by Goan pundits reading out from manuscripts in their 
possession and which reportedly were written in the Kandvi 
or Goym-Kanadi script of Konkani,'’ in which most of the 
book-keeping including the correspondence and _ records 
relating to activities of the administration in the matter of work 
of civil, religious, cultural and judicial nature of the Goan 
village communes were carried out at that time,'® and 


7s Pereira, Jose - Literary Konkani - a brief history - 2nd Ed. - Goa Konkani Akademi, Panaji, Goa, 
1992, p. 26. 

18. Ghantkar, Gajanan - History of Goa through Goym-Kanadi script - Introduction to - Rajhauns 
Vitaran, Panaji, Goa, 1995. 
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transcribed it in a phonetic Roman script, with diacritical marks, 
so as to attempt to record exact Konkani sounds, to the most 
approximate extent possible, the massive Tales of the 
Ramayana and the Mahabharata in a Konkani or rather a Goan 
version of them. 

These manuscripts’’ attesting convincingly to a native au- 
tonomous Konkani culture before the arrival of the Portuguese 
in 1510, have been in recent times discovered in Braga, the 
once famous episcopal town in northern Portugal, where they 
might have been whisked away to, from which copies have 
been made and brought home. Of these one full text of the 
‘Ramayana’ manuscript has been reconstructed by me in 
Devanagari, with footnotes, glossary etc. and introduction in 
English and a longer one in Konkani, which amply supports 
the existence of that distinctive literary tradition in Goa be- 
fore the Portuguese arrival, and has already been published in 
book form under the title 'Sollavya Shenkddya-adlem Konkani 
Ramayan' (Pre-16th century Konkani Ramayana) by the Goa 
University, with financial assistance from National Archives 
of India, New Delhi, in March, 1996.”° The other texts of the 
massive Konkani Mahabharata”! and other miscellaneous sto- 
ries, the manuscripts of which have been brought from Braga, 
are being worked on by me and will be published in the near 
future with assistance, if any, that may be forthcoming at that 
period of time. 

Similarly work remains:to be done on the other texts of 


19. Mss nos. 771 and 772 of the ‘Arquivo Distrital de Braga’, Braga, Portugal- 
20. Gomes, Olivinho (Ed.) - Sollavya Shenkddya-adlem Konkani Ramayan (Pre-16th century 


Konkani Ramayana) re-constructed with notes, introduction, glossary etc. - Goem Vidyapeeth 
(Goa University), 1996.- 


21. The Konkani Mahabharata in Mss no. 771 in archaic phonetic Roman script, has been brought 


by me in microfilm from the District Archives of Braga, Portugal. 
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the missionaries of that period, particularly of the 17th century, 
which have been discovered of late in and retrieved from for- 
eign archives in microfilm or photostat form. This will have to 
be taken up sometime in the foreseeable future, as time and 
resources would permit eventually, for a fuller appreciation of 
this magnificent literary endeavour. 
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2. Geo-socio-linguistic position 
of Konkani 


Konkani is a language that takes its name from the rather 
narrow belt of land stretching along the western coast of India, 
known from time immemorial as the Konkan, which is one of 
the earliest known Janapadas (settled regions) of the Indian 
sub-continent.' At one time the language must have been 
spoken all over this regional tract, as its name indicates and 
derives its substance from. Its habitat has, however, gradually 
shrunk owing to cruel accidents and vicissitudes of history, 
and is now confined to a much smaller portion of that coastal 
strip of land. 

At present the language is spoken contiguously in the 
coastal Sindhudurg or Malwan district of Maharastzra State, 
where it is much suppres: -d by and overlaid with Marathi, the 
official language of that State; the State of Goa (politically 
annexed by India in December, 1961), where lies its heartland 
and its main standard literary norm, and where it is spoken by 
an overwhelming majority of its people; the Uttara (North) 
Kannada and Dakshina (South) Kannada coastal districts of 
Karnataka State, it being spoken in these two areas by a sub- 
stantial minority; with pockets of concentration in Kochi 
(Cochin), Allapuzha (Alleppey) and Kollam (Quilon) in the 


Shennoy Goembab - Konkani Bhashechem Zait, (Triumph of the Konkani Language), 
Gomantak Chapkhano, Bombay, 1930, pp. 4-11. 
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southernmost Kerala State, of India. Further north there are 
sizeable numbers of its speakers in the cities of Mumbai 
(Bombay) and Pune (Poona) in Maharashtra and scattered in 
significant nuclei in towns and cities in the rest of the country, 
particularly in Bangalore, Chennai (Madras) and New Delhi. 
At the time of the Portuguese conquest of Goa in 1510, 
Konkani was the language of a territory that was much larger 
than the area of the present State of Goa. Known as the 'Goa 
region’ it covered substantial areas around its present- day bor- 
ders, which included the present Sindhudurg district of 
Maharashtra, particularly its Kudal and Rajapur 'mhals' (the 
Konkani appellation for a ‘taluka’ or county) up to the 
Kharepatan river, and to the south, towards Ankola county 
encompassing the ‘ancient’ mhals of Supa and Haliyal, up to 
and including north Kannada (Karwar) district and a large por- 
tion of the present district of Belgaum on the up-Ghats, in 
Karnataka, to the East.” The language with its own Kandvi 
script was prevalent in this region, which script was referred 
to by non-Konkanis as 'Goym-Kanadi' (Goan Kannada).’ 
Konkani was once also prevalent in the Vasai (Bassein) 
region, Nala Sopara and the island of Salsette, north of 
Bombay, along the coast, as vestiges of it still current on the 
lips of the unlettered, testify, for these areas had been formerly 
held by the Portuguese, known then as Pracas do 
Norte (citadels of the north), with the point of reference being 
Goa. These were later conquered and re-conquered by others 
and finally by the Marathas in 1789, where the latter imposed 
their own language on the people, supplanting the original 
language that was a form of Konkani, to a great extent or 


adulterating it considerably. It was also apparently spoken in 
2. Gazetteer of India, Op. Cit. p. 2-3 
3. Ghantkar, Gajanan - Op. Cit. Introduction to the History of Goa... 
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the area of the Mumbai (Mombaim) island, ceded later to the 
British by the Portuguese as part of the dowry given to their 
Princess Catherine of Gusmao e Braganza on her marriage to 
King Charles-II of England in 1661. 

As a matter of fact the Konkani language must have been 
current at one time in the whole of the Konkan region,‘ for a 
whole welter of vocabulary and turns of speech flowing from 
the lips of the unlettered and semi-literate common people in 
these parts of the country, do reveal vestiges and remmants of 
its distinct lexical and phonetic characteristics to this day, as I 
had occasion to observe personally during a considerable so- 
journ in that area and in the process of my travel through it in 
the course of my official duties as a Civil Servant in my earlier 
‘avatar’ of a career.” 

This is particularly so among members of the fishing, fer- 
rying and coastal trading communities, especially in respect 
of terms that concern dealings with the rivers and the sea, and 
the harvest of their produce and its transport through these water 
arteries, like fishing tackle and other material and connected 
trade of boat transport and its accoutrements, like nets, oars, 
lines, sinkers etc. and in'ets, creeks, shores and sands, which 
they touch in the course of their calling. Even the Muslim mem- 
bers of these communities who engage themselves in the above 
mentioned occupations, have a sprinkling of these original 
Konkani words in their supposedly Urdu parlance in quite an 
abundant measure. 

The speakers of Konkani are estimated to number® around 


4 Shenoy Goembab - Goynkaranchi Goyam-bhaili Vasnnuk (Colonies of Goans outside Goa.) 
Vol. I, Gomantak Chapkhano, Bombay, 1928. p. 20-82. 


5. I have served as Asstt. Commissioner of Customs & Central Excise in the coastal Sindhudurg and 
Ratnagiri districts during 1975-78, meeting their people in the course of my work. 
6. Malayala Manorama Yearbook, 1998, - Malayala Manorama Publications, Kottayam etc., Kerala 


- 1998 p. 460. 
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four million within the country (India) today, apart from another 
million or more scattered in emigrant or expatriate colonies 
around the world, particularly in the Middle East countries and 
on board ships cruising in various parts of the globe and in 
Europe and in the Americas. In the latter two areas a language 
shift is, however, being noticed among the younger generations 
of the community, though the older generations speak it even 
today, along with their acquired language in the country of 
their adoption, whether it be Portugal, Britain, France, Canada, 
United States of America, Germany, Brazil etc. There is, 
however, another movement among the younger generations 
of the community, now quite well-to-do and flourishing 
particularly in professional spheres, towards seeking their roots 
in Goa and drawing inspiration from Goan culture or rather 
Konkani culture, which obviously presupposes a knowledge 
of Konkani as the language and repository of that ethos. That 
would in turn mean something positive and concrete for the 
language in the wake of its resurgence as a rallying point and 
a felt-need of a cultural medium of its people and the distinctive 
badge of their unique identity.’ 

A World Konkani Convention held from the 17th to the 
22nd December, 1995, in the coastal town of Mangalore, in 
the South Kannada district of Karnataka State, in India, which 
town is the centre of a flourishing and influential section of 
Konkani speakers in that State, which State incidentally holds 
about a half of all of them in its jurisdiction, may be another 
welcome and concerted step in the direction of the consolidation 
of forces for a revitalisation of this language and for a stronger 
cohesion of its composite yet fragmented community.* 

This community, in its individual constituents, has lifted 


vf Personal observations on my study tour of the Goan diaspora in most of these countries. 
8. Souvenir of the World Konkani Convention, 17-22 December, 1995, Mangalore, Karnataka, India. 
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itself by its bootstraps, as it were, after a great deal of struggle 
for survival by taking shelter among other language communi- 
ties and contributing in the process to the latter in considerable 
measure, but submerging in the process its own self and its 
distinctive identity under that garb, to claim now its legitimate 
share of the national cake it is entitled to but which has hith- 
erto been denied to it. That Konkani community has been fre- 
quently fractured by divisions of region, religion, regime and 
script, by excruciating persecutions and calamities that led to 
the exodus.of portions of it at different points of time through- 
out its chequered history from Goa, its original home, but which 
community is essentially of the self-same ethnic stock. This 
last fact, not so well-known and attemped to be side-tracked 
by vested interests, is evidenced time and again on its festive 
occasions, in which former kin but now belonging to different 
religious persuasions, particularly Hindu and Christian, con- 
gregate for community rituals and festivities of both the sub- 
communities by virtue of the still-honoured ancestral right given 
to each other and conserved by a long tradition of amity and 
unity of the single community that it once was, which ties have 
been asserted with forceful affirmation, when occasions de- 
manded.? 

The Sahitya Akademi, the National Academy of Letters, 
New Delhi, the apex literary institution of the country under 
the presidentship of the eminent linguistic scholar of 
international repute, Professor Suniti Kumar Chatterjee, after 
a detailed study of the fulfilment of the criteria laid down for 
recognition by it of the literary languages of the country, 
accorded its stamp of formal approval officially to Konkani as 


9. The casteist outburst at Cuncolim during the celebration in 1983 of the fourth-centenary of the 
beatification of the ‘Martyrs of Cuncolim’. 


or review the recognition ner to, ] pase earlier 


year, failed to garner support ‘and- ‘ Oiled by an 
overwhelming majority of the members present and voting. 

The Academy has, since then, been fostering programmes 
for the development of Konkani, especially in its publication 
schedule of anthologies of writing in the various literary genres, 
like those of short-story, poetry, drama, essay, etc. and 
translations from other Indian and foreign languages into it 
and from it to other Indian languages, and organising regional 
and national seminars, workshops and writers' meets, thus 
aggregating it on a fraternal basis with its more populous and 
powerful sister Indian languages at the national level. 

Konkani was incorporated into the coveted Eighth 
Schedule of the Indian Constitution, along with Manipuri and 
Nepali as one of the eighteen major ‘national’ languages of the 
country by an Act of Parliament in the form of the 78th 
Constitutional Amendment Bill 1992 passed on one and the 
same day, on 20th August, 1992, through both the Houses of 
Parliament in unprecedentally simple proceedings embodied 
in an unanimous voice vote, thus according formal approval 
to the integration of that language in national life. 

As a consequence of these official acts, which have been 
prompted and propelled no doubt by the vigorous efforts of its 
people fora place under the sun and the Sagacity of the Indian 


10. Mallaya, P urushottama N. - Selec ted Senunar Papers/Writings on Konkani. Language, Literature 
and Culture - 1954-1997 - Konkani Bhasha Prachar Sabha, Kochi, 1997. p. 112 - 
The concemed Sahitya Akademi resolution reads as follows : As Konkani fulfils the criteria 
formulated by the Akademi for recognition of a language, it is recognised as an independent 


modern literary language of India. 
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Parliament, Konkani has now been rehabilitated at least at the 
national official level in terms of the law of the country, as a 
major living language of India, and joined the mainstream of 
its national literature, participating thus legally by droit de 
conquete on an equal footing with its sister languages, after a 
long- drawn out struggle, suffering and even humiliation heaped 
on it by various rulers and apathy verging on the criminal on 
the part of its own hapless people who had been alienated from 
their own cultural moorings in their fight for legitimate rights 
and dignity in a hostile environment over a prolonged period 
of time. 

The Reserve Bank of India (the country's Central Bank) 
in its subsequent issue of Bank- notes of the denominations of 
Rs. 100, Rs. 50, Rs. 10 and others, has printed the descriptive 
wording of these amounts of money in their distinctive versions 
in Konkani along with those of the other ‘national’ languages 
of the country. Konkani is now enabled to participate lawfully 
in a host of programmes and awards sponsored by various 
departments and autonomous agencies of the Government of 
India, like the Sahitya Akademi, the National Academy of 
Letters, National Book Trust, India, the Films Division, the 
Directorate of Visual Advertising and Publicity, the National 
Council for Educational Research and Training, All India Radio 
and Doordarshan (T.V.) of the 'Prasar Bharati’ information 
services, as well as in the activities of private literary institutions 
and Trusts that administer various schemes of literary awards 
for creative and critical works in Indian languages listed in the 
Eighth Schedule of the Constitution, (the others being excluded 
from their purview), like the Gnyanpeeth award of Rs. 1.5 
lakhs'' and the Saraswati Samman of Rs. 5 lakhs from the 


eee es 
ks 100,000 is a Jakh and 10 lakhs make a crore in Indian numerical reckoning. 
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Gnyanpeeth and K. K. Birla Foundations respectively in New 
Delhi, and other awards at the national level. 

Its poets can participate in the National Symposia of Po- 
ets of All-India Radio and Doordarshan (Television). AIR 
broadcasts Konkani radio programmes over the stations of 
Panaji (Goa), Delhi, Mumbai, Dharwar, Calicut, Karwar, 
Trivendrum, Trichur and Alleppey.'? Konkani went on the air 
for the first time from the Panaji (Goa) station of the Portu- 
guese 'Emissora de Goa’ in 1943, followed by AIR with news 
and other services in 1952, from Bombay, as the problem of 
Goa's merger with India was becoming important, The 
Emissora Nacional of Lisbon began Konkani broadcasts from 
1955 onwards. The external services of AIR joined it with 
Konkani broadcasts beamed on East Africa, for Goan emigrants 
settled in that area, from 1955 onwards, which were discontin- 
ued later. 

The University Grants Commission (U.G.C.)'* New Delhi 
included Konkani in its programme of national academic tests 
like NET (National Educational Testing) for eligibility for re- 
cruitment of lecturers in undergraduate Colleges and for post- 
graduate courses at the Universities and for the award of junior 
research fellowships in Konkani since the 1991 June examina- 
tions conducted by it, before the language was incorporated 
into the coveted Eighth Schedule mentioned above. 

The Union Public Service Commission'* (UPSC) the high- 
est recruiting and appointing autonomous agency of the Union 
Government, for posts in the higher echelons of the Civil Ser- 


£23 Mallaya, Purushottama N. Op.Cit. p. 42. 

BS: U.G.C. inclusion of Konkani at serial no.85 of the NET programme from the 1991 examinations 
onwards 

14. U. P. S.C. inclusion of Konkani from 1993 exams onwards, for recruitment to the Civil Service 
(Government of India). 
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vice of the country, has approved Konkani as one of the In- 
dian languages to be taken compulsorily for the said Service 
examinations, since 1993, and another two Papers in the his- 
tory of Konkani language & literature, and in the critical evalu- 
ation of its literature, have been added to the ‘Optional List’ of 
the major Papers to be chosen, from the 1995 examinations 
onwards. There is also a general option available to candidates 
who appear for the public service examination to write all their 
papers in Konkani, if they so wish, except in those papers which 
are by their very nature in English. 

The State of Goa, in a resolution passed by its Legislative 
Assembly while still a Union Territory, on 4th February, 1987, 
declared Konkani to be the Official Language of the State. 
However, a proviso to the Bill before it was enacted into law, 
inserted at the eleventh hour by a few Members of the Legisla- 
tive Assembly, prompted by known hidden hands, ensured that 
Marathi would also be used for any official purpose/s in the 
State. That was a lethal blow against the interests of the lan- 
guage of the people of Goa in favour of an alien yet favoured 
one, dealt by some die-hard elements in the State still clinging 
to their Marathi bias in religious and cultural spheres, which 
sway is inexorably and naturally on the wane. 

Nevertheless it is deplorable that though the Official Lan- 
guage Act was passed on 4th February, 1987, and Goa was 
once again'® raised to full-fledged Statehood on 30th May, 
1987, the government of the State has done precious little to 
implement it wholeheartedly or promote Konkani at the ad- 


15. Official Language Act, 1987 as passed by the Goa, Daman & Diu Legislative Assembly. 
16. It must be recalled that Goa, Daman and Diu, constituted a full-fledged State of Estado da India, 
under a Viceroy/Governor-General, with a High Court (‘Relacao’). during Portuguese rule. 
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ministrative and judicial levels, particularly at the cutting-edge 
level of administration, where it comes into physical contact 
with and affects directly the common people, especially of the 
poorer and illiterate/semi-literate classes, among Hindus, Chris- 
tians and Muslims, but wavered and oscillated in gross and 
chaotic ambivalence, with statements at variance with one an- 
other by those in power, and continuing with English in its 
adapted version and at most favouring Marathi, that too in a 
garbled fashion, as the ostensible cultural language of a sec- 
tion of its people, though very few can handle the latter with 
the desired competence. In practice, therefore, two official lan- 
guages appear to be used by the present government. Invita- 
tions issued for official functions reflect the confusion that pre- 
vails, with regard to the differential attitude to Konkani and 
Marathi and others by an irredentist culture, so that these are 
in effect done in four languages, to wit: English, Hindi, Marathi 
and Konkani, with hardly any attention being paid to propriety 
in the matter of the last-mentioned language which is the com- 
mon property and badge of identity of all the people of Goa. 
Moreover, the policemen in the State, most of whom have 
been recruited from the once pro-Marathi areas of it during 
the regime of the Maharashtrawadi Gomantak Party, the pro- 
Maharashtra political outfit, or from the neighbouring regions 
bordering Goa in the north, south and east of it, where reigned 
once a pro-Marathi feeling, which still does in a few of them, 
record their statements in the F.I.R. (first information reports) 
and later documentation in half-baked Marathi, which the 
people of Goa, most of whom do not know that language, are 
forced to sign as having read or been read to them by the po- 
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lice, and these are produced in a Court of law for further 
proceedings. 

This is the unsavoury state of affairs in this supposedly 
one of the most literate States of India, which nobody among 
the powers that be raises a finger to set right. It is a fact, how- 
ever, that no Goan speaks to another fellow-Goan ordinarily 
in Marathi, which language had been brought into Goa in the 
17th century by imported Marathi priests when they moved in 
to man the deserted or rebuilt Hindu temples at a time of great 
adversity for the Goan people in view of the mass conversions 
of their confreres to Christianity, but which language stayed 
entrenched in Goa later to become a part of the cultural life, 
especially in the religious sphere, of a section of its popula- 
tion, the other section being absolutely ignorant of it. 

The State of Goa has established a Goa Konkani Akademi 
on 4th March 1986" for the purpose of promotion of literature 
and related activities in the language. But the funding provided 
by it for the purpose does not appear to be adequate and that is 
mostly consumed in administrative expenses, with the little 
that is left over being spread thinly over developmental 
programmes, some of which latter almost duplicate the work 
of the Goa Kala Akademi and other government departments 
and agencies. The rather ambivalent attitude or step-motherly 


iby The concerned resolution reads as follows : "The Government of Goa, being aware of the strength 
and vitality of Konkani, established ‘Goa Konkani Akademi’ with a view to developing Konkani 
language, literature and culture in all their facets." It states expressly in the preamble : "Whereas 
Konkani is the language of the People of Goa; and whereas its development in all fields is essential 
for the all-round progress of the people of the State; and whereas the Government of Goa is keenly 
desirous of bringing about speedy development of the Konkani language, literature and culture for 
promoting the cultural unity of the State as a whole through the medium of Konkani language and 
literature; the Akademi aims at bringing about speedy development of the Konkani language, literature 


and culture and also at promoting the cultural unity of this State through Konkani language and 
literature." 
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treatment meted out by the State government to Konkani, is 
reflected in the fact that the said government grants to it an 
amount of money for its administrative and development ex- 
penditure equivalent to what it does for a privately-run 
Gomantak Marathi Akademi. For the prevailing hostility of 
the ruling partymen towards it, or to put it midly, lack of sym- 
pathy for its cause, continues to linger on in government circles, 
for Konkani has been catapulted to official status only on re- 
lentless and often violent pressure from the people of the State, 
many of whom suffered at the hands of the law- enforcement 
agencies and some even met their death." 

What is worse, the continuing apathy of the people now 
for education in Indian languages, sometimes even at the pri- 
mary level, where education in the mother-tongue is the peda- 
gogical necessity but which is also become a pawn in the hands 
of pernicious politicians in contorted versions of it, and a new 
craze for education in English, which latter language is increas- 
ingly being perceived as a passport to advancement in any field, 
though adherence to and pride in Konkani as a distincitive badge 
of the Goan cultural heritage, is reiterated and proclaimed aloud 
at every opportunity by the self-same people, has been a cause 
for serious concern. 

Despite this gloomy picture, there appears to be a silver 
lining in it, in that primary schools in the Konkani medium, 
which were very few in number, have gone up to about 200 
now, and that subject is being increasingly opted for by 


18. — Floriano Vaz, a young man from the backward, depressed Kunbi tribal community the aboriginals 
of Goa, was shot in cold blood by police bullets during the Konkani agitation in December, 
1987, in Gogol, Margao, Goa, which raised a storm of protest from the people. Another group of 
young men from Agasaim, on the northern flank of the Zuari river, were killed in inter-community 
clashes, a memorial to whom stands in the Agasaim Church Square opposite the market. Many 
people, men and women, young and old, were arrested, particularly in the main towns and villages 
of Goa, and imprisoned or framed during the agitation. 
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students at the secondary and higher secondary levels of edu- 
cation in Goa and even at the College and University levels."” 
The University of Goa has a Department of Konkani, (which I 
had the privilege of setting up from scratch, as it were, in 1987), 
for the past more than eleven years now, offering a full-fledged 
Master's programme as well as facilities for research leading 
to a Ph.D in the subject. It has a number of books and other 
publications to its credit by its staff members including orga- 
nization of and participation in seminars and conferences at 
the regional, national and even international levels. 

Apart from the officially-adopted Devanagari script, in 
which instruction is imparted in this department of post-gradu- 
ate studies at the University, the Kannada and Roman scripts 
(in which scripts also Konkani is written) are also taught to the 
students as a part of their curriculum in the Paper- V entitled 
‘Linguistic study of Konkani’. At the under-graduate level 
Colleges in Goa affiliated to the University have either three _ 
units or a full-fledged six units curriculum in Konkani leading 
to a Bachelor of Arts degree or in some where it is introduced 
recently, up to the second year of the three-year degree course. 
A proposal to set up a Centre for Konkani Development Stud- 
ies as an adjunct of the Department of Konkani at the Univer- 
sity, for the purpose of exclusive work on specialised profes- 
sional terminology and to prepare tools for use in higher edu- 
cation, administration, media, law, and for compilation of dic- 
tionaries, translations, grammatical studies etc., has just been 
approved by the University Grants Commission(New Delhi) 
and provided for in the IX five-year development Plan (1998- 
2003)”° of the the Goa University and will be implemented 


19; Figures obtained from the Goa Board of Secondary & Higher Secondary Education, Porvorim, Goa, 
and those collected from the Department of Konkani, Goa University and its affiliated Colleges. 
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soon. Apart from this the Thomas Stephens Konkani Kendra, 
of the Jesuits, at Miramar, in Panjim, Goa, is a centre for 
Konkani studies too, where classes are also conducted for vari- 
ous courses in Konkani language. 

The Goa Kala Akademi (Academy of Arts) gives away 
literary awards biennially for books in Konkani as well as in 
Marathi, once again demonstrating the ambivalent attitude of 
the State government towards its official and the Goan people's 
main language, bringing it thus on par with that of the 
neighbouring State, though Konkani alone should have been 
given that preferential and wholehearted encouragement it 
merits as its exclusive birthright , for no other State of India 
can give that to it. For Marathi has a very competent govern- 
ment in the neighbouring State that has accorded primacy and 
all assistance to it for its all-round development and implements 
that policy sincerely and with the whole might of State power 
behind it, while efforts in Goa for that language reach only 
feeble and insignificant proportions not worth the trouble of so 
much funding expended on it and which Goan literature in 
Marathi, with rare and honourable exceptions, has been noth- 
ing worthwhile and hardly makes a mark in literary circles and 
among the readers in its literary homeland in the State of 
Maharashtra. 

Similarly the Akademi organises competitions for drama 
and the tiatro form of this genre, where original plays written 
in Konkani come to the fore, some of them of quite a high 
standard comparable to drama staged in other better-known 
Indian languages. These Konkani plays have been brought on 
stage in several other States of India as well as at the national 
level, with some of them winning awards, including radio plays 


20. | U.G.C.-approved IX Plan for Goa University, 1998. 
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of considerable merit. 
A Directorate of Art & Culture, which has been set up 


recently by the Government of Goa’! aims at awarding excel- 
lence in the arts and literature at a higher level, with Goa State 
Cultural Awards for excellence in the concerned branch of the 
arts, a task performed earlier by the Department of Sports and 
Cultural Affairs, of the same government, for both Konkani 
and Marathi writers and artistes, and engages in the exchange 
of artistes and performing arts groups at the national and inter- 
State levels, where Konkani folk-songs and other related rep- 
ertoire are exhibited before a larger audience. 

The State of Karnataka, which, as mentioned above, has 
about a half of the total population of Konkani speakers, has 
done little to promote the language and its literature, though 
belatedly a Karnataka Konkani Akademi has been set up re- 
cently, to help advance its literature and encourages writers by 
bulk purchase of their selected Konkani books only in Kannada 
script, which kind of scheme of purchase does not exist to that 
extent in Goa, the home State of Konkani. Similar initiatives 
are being taken by other Konkani bodies like the Canara Bank 
group, which is mostly a Konkani-owned Bank (as were, until 
nationalisation, the Syndicate and Corporation Banks.), now 
under the control of the Government of India, by setting up a 
Konkani Adhyayan Kendra (Konkani Studies Centre) in their 
schools at various places, which conducted Konkani examina- 
tions of the first and second grade”, that being a good begin- 
ning, which is expected to be followed up by other Konkani 
institutions. 


The St. Aloysius College, run by the Jesuits in Mangalore, 


21. The Directorate was set up by Government order No. 8/30/85 - EDN dt. 16.10.1991. 
22. House Bulletin of the Canara Bank Group. 
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in that State, has also started an Institute for Konkani Studies, 
which offers a diploma course in Konkani and publishes a re- 
search periodical entitled Amar Konkani. The wealthy Pai fam- 
ily of Manipal has set up the Dr. T.M.A. Pai Foundation, named 
after their venerable founder, in their famous educational com- 
plex, with an Institute of Konkani Studies, to work for the ad- 
vancement of the language and its literature. The Konkani 
Bhasha Mandal of Karnataka works towards the promotion of 
Konkani in the educational and cultural fields in that State. 
In Kerala the State government has recognised Konkani 
as the language of an important minority of a linguistic char- 
acter in the State and approved the community's schools for 
assistance from its State funds. However, a Kerala Konkani 
Akademi has been established in Cochin, in that State, by pri- 
vate cooperative enterprise, which also awards deserving writ- 
ers. The Mahatma Gandhi University in Kottayam, Kerala, 
has decided to introduce Konkani in its curriculum from the 
current academic year and the University of Calicut in that 
State may also follow in its footsteps soon, according to present 
indications. Other institutions in this State like the Konkani 
Language Institute and Konkani Vidyapeeth in Kochi (Cochin) 
also work for the language with publications, enactment of 
dramas and other cultural activities. The Konkani Bhasha 
Prachar Sabha was set up in Cochin by Shri Purushottam 
Mallaya in 1966 and it took some decisive initiatives to get 
Konkani its due place among the national languages of India, 
representing its cause before important national bodies includ- 
ing the Mahajan Commission appointed by the government of 
India to go into the Maharashtra-Karnataka border dispute af- 
fecting the Konkani-speaking areas of North Kannada and 
Belgaum districts of Karnataka. It has a number of publica- 


26 Old Konkani Language and Literature 


tions in the field of folk literature in particular and in others.” 

A School of Konkani Studies has been established re- 
cently at the Sukrtindra Oriental Research Institute at 
Ernakulam, Kochi, with “the objective of developing a well- 
equipped library and providing facilities for research in Konkani 
language, literature and culture.’ The Institute also proposes 
to start a post-graduate diploma course in Konkani. 

Konkani Bhasha Mandals (Konkani Language Associa- 
tions), the first of which institutions was established in Karwar, 
Karnataka, in 1939, by the fiery lawyer, M. M. Shanbhag, for 
the advancement of Konkani and rallying together of the whole 
Konkani-speaking community, have been functioning in Goa, 
(Margao and Panjim), as well as in Mumbai, Mangalore, Ban- 
galore, Delhi and other places. Cultural groups promoting 
Konkani drama and folklore in particular have sprung up in 
various parts of Goa and in many Indian towns and cities where 
there is a viable presence of the speakers of this language. The 
Konkani Sahitya Samiti (literary committee) was founded in 
1944 and the Konkan Cultural Association in 1965, both in 
Bombay, to work for the development of Konkani in that area. 

The Konkani 'Parishads' (conferences) which took off 
from those initiatives and have been held regularly alternating 
with a Konkani 'Sahitya/Lekhok Sammelan' (literary/writers 
Meets) every other year in Mumbai, Mangalore, Cochin, Ban- 
galore and Goa, have kept alive the movement of rejuvenat- 
ing the Konkani language and its literature periodically, with 
fresh adepts and activists. Study groups and cultural associa- 
tions have also been organised for its promotion in different 
parts of the world in the Konkani diaspora. 


=) 


23: Mallaya, Purushottama N. - Op. Cit. p. 76. 


3. Linguistic character of Konkani 


Konkani is the southernmost member of the ‘outer’ group 
of Indo-Aryan languages, having Bengali, Gujarati, Rajasthani 
and Marathi as the next of kin, and is linked closely with the 
‘central’ group of Hindi and related speeches of Braj, Avadhi 
and KhadiBoli, which affiliates it to the Indo-European family 
of languages.' Thus from the Primitive- Indo-European or PIE 
or rather simply Indo-European or JE spoken around the third 
millenium B.C., sprouted the Indo-Iranian offshoot, from which 
branched off two languages, to wit :Persian or Iranian proper 
and Indo-Aryan or Primitive Indo-Aryan or PIE for short. The 
latter on its travel to India through migrations, gave rise to the 
Vedic tongue essentially, in which were composed in oral ex- 
pression the divine Vedas: the 'Rigveda,' the 'Yajurveda,' the 
‘Samaveda,' and the 'Atharvaveda,' and later to the more sys- 
tematically refined and written Sanskrit.’ 

While the latter went on to spread its sway over much of 
the country by way of being the vehicle of a pan-Indian Hin- 
duism, the Middle Indo-Aryan had evolved to become an in- 
strument of literature in the form of Prakrits or natural people's 


1; Katre, S. M. - The Formation of Konkani. - Deccan College Post-Graduate and Research Institute, 
Poona, 1966 (2nd ed.)- p. 171-174 

FA Coulson Michael - Sanskrit - An introduction to the classical language. - Teach Yourself Books - 
Hodder and Stoughton - Oxford, 1976, p. XIII - XV. 
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languages spoken in differing expression in various parts of 
India as regional linguistic manifestations of their sub-cultures. 
The Sauraseni Prakrit at the earlier stage of evolution and the 
Maharashtri Prakrit at its later phase, developed ultimately into 
the Apabrahmsa, which otherwise literally means a corrupt or 
unstandard form, but which became, in course of time, the 
colloquialised standard literary Prakrit.° 

In this manner, while Apabrahmsa belongs to the later 
flowering of the Middle Indo-Aryan or MIE, and may be con- 
sidered as a transitory phase linking its development to the 
new Indo-Aryan stage, the Prakrits mentioned above and oth- 
ers like the Magadhi may be placed at its earlier stage of evo- 
lution.* In many works of literature and poetics of the sixth 
century or thereabouts, Apabrahmsa has been recorded as one 
of the four traditionally-recognised languages of literature in 
India, the other three being Sanskrit, Prakrit and Paisaci. In 
the context of drama in particular, Sauraseni, Maharashtri and 
Magadhi Prakrits are also noted as languages used tradition- 
ally for the purpose of literature. Maharashtri is also denoted 
as a Class name for Prakrits in general and the middle Indo- 
Aryan languages as well excluding Pali. 

As a matter of fact Apabrahmsa rose to become the 'Jin- 
gua franca' and the standardized literary language of a large 
tract of the country, in use from Vallabhi in the West to Nalanda 
in the East, from Kashmir in the North to Manyakheta in the 
South of it. But chiefly it had close affinities with the western 
region of the country, with Gujarati, Rajasthani and Hindi® in 


3 Bhayani, H. C. - Apabhramsa Language & Literature - a short Introduction, - B. L. Institute of 
Indology, Delhi (Ext. Centre, Patan, North-Gujarat), 1989, p. 3. 

4. Coulson, Michael - Op. Cit. p. XVII. 

I Bhayani, H. C. Op.Cit. p. 1- 2 

6. Ibid, p. 6 
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its Braj, Avadhi and Khadi Boli forms, being its collective lit- 
erary progeny along with Konkani. The Jaina religion or per- 
suasion, formally launched into the limelight by Prince 
Vardhamana Mahavira, the twenty-third Jaina Thirthankara ( 
law-giver, holy prophet), adopted that language as the medium 
of dissemination of its religious lore and literature, composing 
important works in prose and poetry in it, particularly in the 
former, which gave added fillip to that language, as developed 
by Hemachandra, who treated it as a unitary standard literary 
language.’ The Buddhist religious persuasion, like the Jaina, 
adopted it to write some of its mystical works too, through its 
Sammatiya sect in particular,*® its main creative work being, 
however, done in Pali. 

Apabrahmsa interests us here, because it was from the 
blend of Sauraseni and Maharashtri Prakrits that informed it 
to burgeon in full bloom, that Konkani takes its shape in the 
next phase of evolution among Indian languages, which is 
called the New Indo-Aryan crystallisation of modern Indian 
languages or the NIE in abbreviated form. At this juncture 
Konkani also received influences from the Magadhi Prakrit, 
particularly during the reign of the Mauryas in the Konkan, 
which had extended up to Karnataka including the present Goa 
region in its jurisdiction. 

Konkani, in this process, emerged from the Nagar branch 
of Apabrahmsa, descending from the Pratichya or Paschimi or 
Western branch of Prakrit, while Marathi, to which it has been 
sought to be linked in a progenital fashion on political machi- 
nations, as a matter of fact arose from the Mishra or mixed 
Prakrit descendant of Apabhramsa, through the Dakshinatya 


yp Bhayani, H. C.. op. cit. p. 4 
8. Ibid. p. 40 
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or Southern branch of Prakrit, and Hindi emerged from the 
Paschimi or western branch of Apabrahmsa’ from its Madhya 
Deshya or Central pool. Konkani thus shares its specific in- 
herited Apabrahmsa characteristics with its Nagar and Paschimi 
branch sister Indian languages, namely Gujarati and Rajasthani, 
and Hindi respectively." 

In another development, the coming down of the Indo- 
Aryans into the Konkan around the eighth century'' of the 
Christian era and their settlement therein, brought them into 
intimate contact with the local population consisting mainly 
of autochtonous groups of the austro-asiatic or proto-australoid 
or austric race, with their own language akin to Mundari, the 
tongue of the Mundas,” a tribal people now cribbed in the 
Chhota Nagpur plateau of the Bihar State of India, and spread 
over much of the area known as the Jharkhand straddling the 
contiguous States of West Bengal, Bihar, Orissa and Madhya 
Pradesh, making them absorb the latter's cultural and economic 
traits like the village commune system as well as linguistic 
features such as vocabulary and turns of speech into the former's 
lexical heritage, as evidenced from the contents of the 
‘Encyclopaedia Mundarica' by Rev. John Hoffmann and Arthur 
Van Emelen and other Jesuit missionaries, which has been 
re-issued recently." 

Konkani's roots, in this manner, go way back into a proto- 
australoid tongue akin to ancient Mundari on the one hand and 


9. Kulkarni, K. P. - Marathi Bhasa - Udgam ani Vikas - p. 134 - 1933-1957 quoted by Shripad Desai, 
p. 1296 of IV vol. of his Konkani Dictionary. 

10. Desai, Shripad - Konkani Sobdkosh Vol. IV - Introduction, - Saundaryalahari Prakashan, Pune, 
1990, p. 13. ; 

Ri Pereira, Jose - Literary Konkani - A brief history - 2nd Ed., Goa Konkani Akademi, 1992, p. 8 

12. Dhume, A. R. S. - Gomantakachya Vasahatichi Rup-Resha in Gomantakachi Pratima Vol. 1, p. 
Shree Saraswati Mandir, Panjim, Goa. 1973 

3: Hoffmann, John & Van Emelen, Arthur & other Jesuits - ‘Encyclopaedia Mundarica’- in 16 
vols, originally published in Ranchi - reprint by Gyan Publishing House, New Delhi, 1990. 
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to the Vedic ancestry on the other, from the former of which it 
obtained its pluri-layered meanings of words depending on their 
pronunciation and open and closed syllabic stresses, and from 
the latter of which it inherited its musical and mellifluous char- 
acteristics. '* 

Despite the Dravidian kings ruling over its living space 
and influencing it later in its lexis, though adapted to its own 
unique sweet-sounding character, through the conduit of 
Kannada, its next-door neighbour to the south of its settlement, 
Konkani retained its essentially Indo-Aryan complexion it had 
appropriated from Sanskrit and Apabrahmsa, to such an ex- 
tent that it is considered, among Indian languages, to be the 
closest to Sanskrit, sometimes referred to as the latter's first- 
born (Mhalgadi) by some scholars."° 

The cumulative result of this contact and interaction was 
that Konkani evolved itself further as a supple amalgam of a 
language in its own right, with a predominantly Sanskritic Indo- 
Aryan structure by the tenth century A.D."°, with an opulent 
vocabulary that was also enriched by these various sources, 
while throwing up bridges of an inter-cultural character towards 
those languages belonging to the other linguistic families. 

The Sanskrit critic Bhoja, author, inter alia, of 
Sringaraprakasa, classified the vrittis_ or particular styles of com- 
position of poetic literature on the basis of alliteration, to which 
he gives much importance. He has earmarked a special place 
for the 'Kaunkani' vritti of the people of the Konkan, consist- 
ing of dental letters, as opposed to 'Karnati,' a style of compo- 
sition connected with the Karnata country, of guttural allitera- 


14. Gomes, Olivinho - Konkani Language and Literature - a critical overview - Offprints No. 150- 
152 of Boletim do Instituto Menezes Braganza, Panjim, Goa. 1986-87. 
is. Shenoy Goymbab - Konkani Bhasecem Zait, - Op. Cit. 


16. Pereira, Jose, - Literary Konkani, Op. Cit. p. 8. 
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tion, and 'Kaunki' of the Konka country, of cerebral allitera- 
tion.'’ These are possible, he opines, because of many human 
emotions such as ecstasy, wonder, excitement or flurry, or any 
two or three of these elements'*, as expressed by those mani- 
festations of socio-psychological import in one's demeanour. 

Thus Konkani appears to have set out on an indepedent 
course of action by the tenth century or thereabouts on its own 
steam, with no assistance whatsoever from any ruler or insti- 
tution or patron. It is at this time that its presence is noticed 
and recorded by the Chalukya emperor, Someshwara-III in 
'Manasolasa' in his Abhflasitarthachintamani (Jewel of desired 
objectives),'? a collection of songs from various Indian lan- 
guages that he had made, mentioning honourably the first-born 
of Maharashtri-Sauraseni Prakrit, that is Konkani, with its in- 
contestably own ‘ka’ dative, while enthusiastically “including 
its contents in it. 

Further, an inscription scrawled into the rock face at the 
foot of the mammoth monolith of Bahubali or the 
Gomateshwara, the Jain saint of a prince, at Shravanabelagolla, 
in the Haasan district of the Karnataka State of India, contains 
the typical Konkani expressions : ‘Sri Chavundaraje 
karaviyalem' and ‘Sri Gangaraje suttalem karaviyalem' in 
Devanagari script, and is dated 1116-17 A.D. It was believed 
to be in old Marathi or Ardhamagadhi since the time it was 
noticed and sought to be interpreted.” But the distinctive in- 
strumental ‘viyalem' ending of the verb in it, an identifying 
hall-mark of the Konkani language, and the non-existence of 


17. Jha, Kala Nath - Figurative Poetry in Sanskrit Literature - Motilal Banarasidas, Delhi, 1975. p. 29 
18. Ibid. p. 30. 


19. Pereira, Jose - Literary Konkani, Op. Cit., p. 25. 
20. Rice, Lewis - interpreted it as an Ardhamagadhi inscription. 
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‘suttalem' (meaning 'round,' 'rotund,' in Konkani) in Marathi, 
and other factors of a linguistic and geographical character have - 
led scholars including Dr. S. B. Kulkarni, just retired Head of 
the Department of Linguistics, Nagpur University, 
Maharashtra, to conclude that it is incontestably in Konkani?’ 
and not in Marathi, supported by the ground reality that it is 
used in that form even today by the Konkani speakers of that 
area, and figures likewise in the texts of old Konkani literature 
discovered in recent times and appended to this volume. That 
inscription obviously reckoned the presence of Konkani speak- 
ers in that area, including the sculptors of the monolith, apart 
from the native Kannada majority and the Tamil minority of a 
substantial proportion, in which two other languages the said 
inscription has also been etched along with it. 

These types of inscriptions are found scattered all over 
the Konkan region, as in Mumbai (Bombay) (1187) of the 
Shilahara King Aparajita-II of the Konkan, who (Shilaharas) 
were reportedly of Goan origin”; in Bandiwade (Goa) on a 
stone tablet of 1474 in front of the Nageshi temple; in Ponda 
(1221) and in Verem (1348) in Goa, attesting to the fact that 
the language of the land is Konkani. Copper-plate and stone 
inscripuons in Konkani dating back to the twelfth century have 
also been unearthed recently,” proclaiming aloud the arrival 
of age of the language of the land, written in a script native to 
it then, Kandvi or Goym-Kanadi, as referred to by the latter 


21. Kulkarni, S. B. - ‘Tea Olhi Marathi Nhavet' article in Tarun Bharat, Nagpur (M.S), and forthcoming 
book entitled Konkani Bhasa : Prakriti ani Parampara, Nagpur 1998. 

Pereira, Jose - Literary Konkani, Op. Cit., p. 25. 

22. Pereira, Jose - The Konkani Origin of the Rashtrakutas - article in "The Navhind Times', Panjim 
Shenoy Goymbab - Vallipattanaco Sod (Research on Vallipattan)., Gomantak Printing Press, 
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23.  Mallaya, Purushottam - Op. Cit. p. 7 - Shilahara Inscription of 12th century in Devanagari - Atha 
Tuzo Konnhurie Shason lapi tachya vedyanatu - Devachi bhai sakutumbi apadem tehachi may 
gadhavan (Journal of the BBRAS XII p. 334) - The inscription of Velus dates back to 1402 A.D. 
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appellation by non-Goans. This script remained in currency in 
Goa alongside the Roman and Devanagari scripts, up to the 
19th century, according to the testimony of and evidence pro- 
vided by scholars of it.“* The Marathi inscriptions, inciden- 
tally, do not go beyond the 16th century, though it had rulers 
of its own who supported it. 

Konkani has in fact preserved an older form of phoneti- 
cal and grammatical development, showing a greater variety 
of verbal forms like Sanskrit and a larger number of gram- 
matical forms which are not found in Marathi.” 

As amatter of fact, paradoxical though it may sound, many 
of these hitherto held to be older forms of Marathi, have been 
found, on further scrutiny, to be distinctively Konkani or its 
Apabrahmsa progenitor's, which were used by Marathi to com- 
pose its early works”° but dropped out of it soon thereafter, as 
they could not obviously be acclimatised naturally to its soil. 

A piece of poetry attributed to the 12th century A.D. and 
worded in Konkani, from Manasolasa runs as follows : 


Konkani 


Janem rasatalavantu matsya-rupem ved aniyelem 
Manu Sivak vaniyelem, 

To sansar-sagar tarnu, moho to, 

Rakho Narayanu.*! 


4. Ghantkar, Gajanana - History of Goa... Op. Cit,. 
Chavan, V. P. - The Konkan and the Konkani Language - reprint by Asian Educational Services 
New Delhi, 1990, p. 23. quoting from G. A. Grierson's Linguistic Survey of India. 
6. Nadkarni, Anand - Dnyaneshwarintil Sabdancha Konkani Bolint Shodh - Marathi Samsodhan 
Mandal, Mumbai, 1981. 
Chavan, V. P. - Op. Cit., p. 40. 
27. Pereira, Jose - Konkani Mandakini (containing selections of old Konkani texts), Goa Konkani 
Akademi, Porvorim Goa, 1996, p. 10. 
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English version 


That One who brought up the Veda 

In the form of fish, from the waters’ depths, 
And offered it to Manu Shiva, 

He is the One who swam across the sea of earth, 
He is the lure of all, their Saviour, 

The Protector that is Narayana, our God. 


The 'Dnyaneshwari,' the famous commentary on the. 
"Bhagwada Geeta" and one of the first important works in 
Marathi, contains a large number of words and idiomatic 
phrases that are obviously borrowings from Konkani, still cur- 
rent in the latter, but not used and understood in Marathi, to 
the extent of some scholars stating that the work in question is 
so much of it in Konkani.* 

This happens in the ‘Leela Charitra' too, another early 
work in Marathi, of Sri Chakradhara Swami of the 
‘Mahanubhav' movement in the Aurangabad (that being 
Devagiri of the earlier Yadava Hindu Kings) region of 
Maharashtra, which was re-written by the 'mahantas' (clergy) 
of that sect, when they had come down to the Konkan low- 
lands in their bid to escape from the Muslim incursions in their 
highland habitat. 

These two works alone attest to the ample use of Konkani 
in all its vitality in such elevated writings. It goes to prove, if 
that was required, that Konkani vocabulary, phraseology and 
grammatical forms were considered qualitative enough to be 
utilised for classical compositions of that import, around the 
thirteenth century.” 


28. Nadkami, Anand - Dayaneshwarintil .... Op. Cit. 
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The Marathi saint-poet of the fourteenth century, Sant 
Namadeva, has a maid from the Konkan or a Konkani maid, 
as he puts it, sing a song in Konkani in quatrains of his compo- 
sition, as distinguished from other cow-girls who do the same 
in their own languages, to wit : Kannada, Gujarati, Muslim 
(Urdu?) and Marathi, pleading with the prankster god, Sri 
Krishna, to return her clothes which she had laid by the bank 
of the pond before going into it for a bath, thus certifying un- 
wittingly to the independent existence of a distinct language 
which the people of that land speak, as opposed to Marathi. 
However, the masculine form of the verb (melom; podlom) is 
used here in the language of a Konkani peasant to give ex- 
pression to that entreaty*” 

An extract from it, which appears to be the speech of the 
Pernem (North Goa) residents bordering the present State of 
Maharashtra, which latter State's jurisdiction Sant Namadeva 
hailed from, is in Konkani, as the special features of the lan- 
guage reveal, like: Nandalo (with the genitive lo used in the 
case of a person or animate being, as opposed to cha for inani- 
mate objects, while it is cha for both the cases in Marathi; and 
in addition due to the open vowel, another identifying charac- 
teristic of Konkani); ‘Maka’ with the dative ka as opposed to 
la (mala) in Marathi; 'Fadko' ending with an open vowel o 
rather than as fadka_ in Marathi; me/om' rather than ‘melo’; 

‘Mazo’ rather than ‘maza’; ‘koito' rather than ‘koita', all of 
them showing the distinctive open-ended Konkani vowels and 
vocabulary. These are the characteristics that highlight the 
material differences between these two languages. 


30. Pereira, Jose - 'The beginnings of Konkani Literature’ - paper presented at the International Conference 
on Early Literature in New-Indo-Aryan Languages, at the University of Venice Aug. 6-8, 1997 pub. 
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That stanza embodied in that prayer reads as follows: 


Konkani English version 

Pav ga datara/ Come to my aid, oh giver of all/ 
Pav ga datara/ Come to my aid, oh'lord giver/ 
Tum Nandalo jilo/ You are the son of Nanda/ 
Maka faddko di. Give me back my cloth. 

Mi hinvan melom,/ I am dying of cold. 

Ghe mazo Koito/ Take my big knife/ 

Deva paiam poddlom.*' I pray, I beseech you. 


These compositions are but extant fractured fragments of 
the literature in Konkani of those times, of which very little is 
known to- date, in the absence of substantial written evidence 
of it and purposive research in that direction. For the holocaust 
carried out by the conquering Portuguese in the first flush of 
their victory, of everything that they termed 'pagan' or 
‘heathen’ and hence detrimental to the faith of the Master they 
bore with them, which they had a mission to disseminate, 
destroyed most of that literature which eyewitness and other 
accounts recorded in writing state to have been in the language 
of the land, that is Konkani.” 

Regarding the script in which Konkani was written as its 
natural and most suitable vehicle, it appears to have been 
Kandvi or Goym-Kannadi, as mentioned above. This script 
was used in the old records of the Goan village communes or 
'Ganvkari' in Konkani, later termed ‘comunidades’ by the Por- 
tuguese, and, as averred by scholars like Gajanan Ghantkar, 
was prevalent in Goa up to the 19th century.** Devanagari 


31. Avte, Tryambak Hari - Sri Namdev-Maharaj yancya abhangaci gatha - Sri Vitthalpancak, gatha 
2, abhanga 2290, Pune, Vijaydasami Saka 1830, p. 664. 
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must have been present too, as that is the script of Sanskrit, the 
language of the learned scholars in Vedic and related lore ves- 
tiges of which have been found, inter alia, in the writings at 
Sravanabelagolla and in Cochin. The Roman script for Konkani 
was introduced by the Portuguese along with the types/fonts 
of the printing press installed in Goa in 1556, the first of its 
kind, on the Indian sub-continent, with a phonetic form of writ- 
ing based on the Portuguese phonology of those times, rein- 
forced with the help of diacritical marks. That script in a modi- 
fied form was adopted by the Goan Christians and later con- 
tinued in Mangalore in Karnataka by them, as emigrants to 
those parts, the latter having switched over subsequently to the 
Kannada script for their Konkani writings definitively, that be- 
ing the script of Kannada, the dominant and official language 
of that State, where they had fixed their new habitat. 

The Goan emigrants who had trekked further south, to 
the present State of Kerala, were mainly from the southern part 
of Goa, namely of the county of Salcete. To begin with, they 
appear to have retained the Devanagari script™ for their writ- 
ing in Konkani, as evidenced from a document in notarial prose 
in Konkani, of 24th April, 1657, according the stamp of au- 
thentication to the Dutchman, Commodore Henrik Van 
Rheede's monumental work entitled Hortus Indicus 
Malabaricus (1678) published in Amsterdam ( The Nether- 
lands) and dwelling on the medicinal plants and fruits of India, 
particularly of the Malabar coast, compiled with the active as- 
sistance of three Konkani physicians, namely : Ranga Bhat, 
Apu Bhat and Vinayak Pandit, who have appended their sig- 
natures to that document, al! of it being in that script, and dis- 
played prominently in that work in its original Konkani, along 
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with its Latin version. But their descendants later on integrated 
themselves fully into the mainstream of that State, to the extent 
of adopting its Malayalam script for their Konkani writing. 
Their present generation of writers has, however, fortunately - 
returned to the Devanagari script for their writing in Konkani. 

The Muslims of Bhatkal, known as the Nawayats (New), 
living on the coast of Karnataka State, have adopted the Perso- 
Arabic script, popularly known as the Urdu script, for their 
Konkani writings. Prof. A.M.A. Dalvi of the Mumbai 
(Bombay) University is compiling these writings in book form. 
The community at Bhatkal also publishes their news maga- 
zines in Konkani, which are read widely by their emigrants 
from across the globe from the east to the west, and printed in 
that script. 

Thus, the language came to be written in Roman, 
Kannada, Malayalam, Perso-Arabic and Devanagari scripts in 
the main, owing to various events and vicissitudes of history it 
had to pass through. But at present its literature 1s produced in 
three main scripts, Devanagari, Roman and Kannada, the first 
two being prevalent in Goa; Mumbai and other parts of 
Maharashtra; Kerala having only the first, while the third is 
widespread in Karnataka and emigrants from that State in 
Mumbai and Pune in Maharashtra who read Konkani. How- 
ever the elders of the community, in conference after confer- 
ence, have stressed the need of adopting the Devanagari as the 
only and common script for Konkani,* which resolution has 
been accepted by consensus, but the effective implementation 
of which has been confronted with hurdles of a practical na- 
ture, particularly considering the emotional attachment of the 


35. Refer to Reports of the Konkani Parishads (Conferences) held periodically. 
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concerned groups to their own script which they have been 
using for centuries now and in terms of the economics of pub- 
lishing. 

The Catholic Church has prepared a uniform text in re- 
spect of its Readings, Gospels and Biblical translations in 
Konkani for its Konkani-speaking province in the country, 
comprising its seven constituent dioceses spread over three 
States of the Union, viz. Goa (Archdiocese of Goa & Daman); 
Maharashtra (Mumbai and Pune); Karnataka (Belgaum, 
Karwar, Mangalore and Chikmagalur), though in three main 
scripts, namely: the Roman, the Devanagari and the Kannada 
respectively attending to the needs and practices of their pa- 
rishioners in the three regions. 

Some prominent linguistic features of Konkani may be 
enumerated here for the sake of illustration : It is a highly- 
inflected language,” inflection pervading noun, pronoun, verb, 
adjective and even adverbial forms for gender, number, case, 
tense etc. Verbs also have a negative inflection system and a 
number of functions are performed by a single inflection. It is 
a highly-nasal language*’. The meaning of its words changes 
with open and closed vowels. It has two open vowels : e and 
0, which are found in no other Indian language except perhaps 
Pali, with which it has a congenital relationship. Intonation in 
it is used to convey more of syntactic information rather than 
indicate lexical differences.*® 

A Konkani word has only one stress. But in the case of 
polysyllabic words, another syllable ‘with a slight prominence 


36. Almeida, Matthew - A Description of Konkani (mimeographed), Thomas Stephens Konkani 
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ai] Maffei, Angelus Francis Xavier - A Konkani Grammar - first printed in 1882 - reprint by Asian 
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and an echoic or counter-rythmic quality’ appears in it to give 
an euphonic effect to most Konkani phrases.” 

Typologically it is an S(O)V language, though a verb is 
not always compulsory in a sentence; neither the object nor 
the subject, for the inflection of a verb/sentence contains all 
the information needed about number, gender and person.*° 
All the vowels in it are voiced; an excellent vowel harmony 
reigns in it.*’ Aspiration in it is very light, if at all it occurs in 
practice, as compared to its preponderance in its sister Indo- 
Aryan languages.** Stem compounding is a favourite com- 
pounding process. As a matter of fact compounding in it is 
quite extensive, affixing and suffixing being the most fre- 
quently-employed morphological devices.** Large use is made 
of causative verbs, which are quite productive as morphologi- 
cal instruments.” It is bold in concord and rich in participles 
and gerunds.* It has no passive construction; instead it takes 
on an ergative form,*° making maximum use of postpositions 
that are frequent as the adverbs are rare.*’ 

Konkani employs some verb forms as auxiliary verbs to 
formulate complex constructions or to modify the force of the 
basic verb form.”® A repetition of the whole or part of the radi- 
cal form is a familiar device used rather extensively in it. Nega- 
tive notions are often expressed by the affirmative form joined 


by a negative to the verb.” It has an emphatic tz or ts and a 
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quasi-diminutive variable suffix -so (si-se), which last is con- 
sidered one of its rare beauties, of which there are many. All 
these features would demonstrate that if this language is culti- 
vated properly, according to Maffei, it may even surpass some 
European languages. He calls the language ‘far more perfect 
than many European languages'.”” 

Elision in Konkani's Sashti (southern) variant in particu- 
lar, gives a musical pitch to it and serves as a convenient aid in 


poetry and song composition in the language. 


L] 


OTT okidlen mide 
50. Maffei, A. F. X. Op. Cit. p. 161. 


4. At the Portuguese arrival in‘'Goa 


In the light of the foregoing background developments 
and on a preponderance of probability, it appears that the 
Konkani language had reached a sound maturity and vigorous 
versatility as a supple medium of literary expression and had 
already produced its own autonomous early prose literature 
based on the Indian epics of the Ramayana and the 
Mahabharata, in the manner of such tradition obtaining among 
its other major sister Indian languages like Tamil, Telugu, Hindi 
and Bengali’ that had been more fortunate and favoured by 
their own rulers, when the Portuguese landed on the shores of 
its domain in 1510. 

Konkani also had a script of its own, most suitable for the 
expression of its complex and subtle sounds, known as Kandvi 
or Goym-Kannadi akin to but different from old or Halle 
Kannada script then reigning in the larger neighbouring re- 
gion, which latter script was used for the Kannada language. 
The records of the period including those of the Goan village 
communes and Portuguese references to it, mention clearly the 
language of the land to be Konkani. The village communes of 
Goa had their own exclusive administrative, economic and so- 
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cial terminology for various areas of their activities which are 
exclusively in that language, conjuring up the image of an au- 
tonomous world of socio-economic living. * 

Despite these eloquent facts, some attempts have been 
made to denigrate Konkani and even deny its existence, stat- 
ing that "it was not even known by that name in those times in 
any of the works in the Goan dialect (sic) written by the mis- 
sionaries in the 16th and 17th centuries".’ The charge comes 
from no less a person than the late A. K. Priolkar, a respected 
Marathi scholar of Goan origin. 

We read, however, in the documentation of the period 
that the ‘language of the land' (‘Jingua da terra’), another refer- 
ence to Konkani, has all along been mentioned as 
‘Concanim' or 'Canarim' in Goa. There have been various 
speculations as to why it was referred to by the latter name. 
Most have posited the hypothesis that it was so done because 
the people who spoke this language lived on the coast, from 
the Perso-Arabic word, 'Kinara' for coast.‘ 

But this proposition does not stand the test of scrutiny, for 
there are other people who live along the coast of India who 
speak several languages different and often disparate from 
Konkani. What is important is that the writers of that period 
make it a point to distinguish Konkani under the appellation of 
‘Canarim,' as opposed to 'Canares', meaning Kannada by the 
latter label. Most probably they called it 'Canarim,' as I can 
surmise, Owing to the fact that this language was found written 
in a script that was similar to but slightly different from Kannada, 


tr 


Xavier, Filipe Neri - Bosquejo historico das communidades das aldeias dos concelhos de Salcete, 
Bardez e Ilhas, added to and revised by J. M. de Sa, Vol-I & II 1904 - ref. glossary of Goan Village 
communes. Also ref. to Codigo das Communidades. 


Priolkar, A. K. - Introduction to 'Sant Antonicim Acharyam’, Op. Cit. 
4. Ibid. 


Old Konkani Language and Literature 45 


i.e. Kandvi or Goym-Kannadi, as it was denominated by Goans 
and non-Goans respectively, and hence the similarity of the 
two appellations given to the two languages of a similar script. 
It was, moreover, their mispronunciation of the word 'Kannadi' 
as ‘Canarim', as the learned Goan scholar, Dr. Mariano 
Saldanha, opines authoritatively.” 

The ‘Suma Oriental’ of the Portuguese traveller, Tome 
Pires, which is the earliest report on Goa and the East, written 
in 1512-15, after his visit to these parts soon after their con- 
quest of it in 1510, mentions Konkani as "the language which 
is spoken in the kingdom of Goa", in a distinct form, by that 
proper appellation and as being an independent language dif- 
ferent from its neighbours beyond Goa’'s borders to the north, 
East and south of it and states that its people are strong, pru- 
dent and very hardworking, both on land and sea.° 

In other documentation of that early period, notably in 
the letters of the missionaries to their headquarters back home, 
or from their superiors and colleagues to them, collected in the 
eleven massive volumes of the Documenta Indica and the 
twelve bulky books of the Documentacao para a historia das 
mussoes do Padroado Portugues do Oriente, edited respectively 
by Joseph Wicki and Antonio da Silva Rego, the native lan- 
guage of Goa finds specific mention as "the native language 
that in Goa was Konkani".’ Even among the languages taken 


5. Saldanha, Mariano (Ed.) - ‘Doutrina Cristam' of Thomas Stephens - Introducao - Agencia Geral do 
Ultramar, Lisboa, 1945. 
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up for teaching at the famous College of St. Paul of the Jesuits 
in the city of Goa, then renowned as virtually the University of 
Goa, founded in 1541, Konkani figures as one of the only two 
Indo-Aryan languages of the Indo-European family* so 
favoured, the other being Gujarati, of India, it being known by 
that proper name, alias Canarim, Marathi finding no place in 
its curriculum. 

The Italian missionary working in Goa at that time, Ignazio 
Arcamone (1615-83) calls his comparative grammatical trea- 
tise, incidentally the earliest such work in comparative linguis- 
tics, published in 1667, dealing with Konkani and Marathi, 
'Janua Indica, sive pro Concannica et Decanica Linguls...’, 
wherein Konkani is mentioned by its proper name, while 
Marathi is not, the latter being labelled 'Decanica'. The mis- 
sionaries of the sixteenth and seventeenth centuries allude to 
Konkani in rather encomiastic terms, like 'Konkani bhashek 
moddi bhov” (the Konkani language has myriad turns of 
speech or it is complex and difficult). 

In the light of these and others facts recorded in contem- 
porary documents of that period, one wonders as to what could 
be the basis of Priolkar's statements that make it appear that 
Konkani was not known by that name even until about a hun- 
dred years from 1963'°, in which year he made them for the 
consumption of his contemporaries! 

Another assertion of Priolkar that 'Marathi was the sole 
medium of literary expression'' and no literature in any of the 
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dialects (sic) existed, meaning that Konkani had no literature, 
has been proved wrong by the recent finding and publication 
of such works as the 'Pre- 16th century Konkani Ramayana.''” 
Similarly his statement that there was a ‘rich literature in Marathi 
in Goa at that time’ and that it was the language of the upper 
social strata or the elite who could read and write, meets with 
little support from the copious documentation of that period. 

But, in contrast, Konkani has always been given the pride 
of place in references of Portuguese and other missionaries to 
Indian languages; while they reserved some praise for Marathi 
too, when they wrote in that language with a view to gain 
acceptance in that much larger linguistic community than they 
found in the rather small territory of Goa. While Konkani has 
been named 'the Brahmin language’ all along, as if the Konkani 
language alone and not Marathi, had Brahmins in its fold, the 
latter language is called simply 'Marasti' or at the most, grudg- 
ingly as it were, 'Marasta Brahamana’' in some instances but 
not exclusively 'Brahmana’, which latter qualification is given 
to Konkani alone, tantamounting to an alternative name. 

He further states that Konkani was merely a spoken lan- 
guage in Goa of that time, the upper classes like the Brahmins 
and other speaking and writing only in Marathi.'’ How is one 
then to account for the fact that Konkani was always referred 
to as 'the polished language’, ‘the Brahmin language’, as op- 
posed to less flattering appellations reserved for Marathi, by 
the unsuspecting and apolitical Portuguese missionaries in their 
accounts of the two languages? 

Besides this, all the names of properties, places and wards, 
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hallowed spots like the 'Mandd', ‘Dovornnem'" and others con- 
nected with deities and spirits, from the animistic to the latest 
manifestations of religion in all their gamut, bear appellations 
that are characteristically Konkani including those of lakes and 
streams, fruit-bearing and sterile trees; plants, medicinal, deco- 
rative or wild; flowers and fruits of various types and every- 
thing connected with the land, including the fauna, from the 
avi-fauna through the different types of fishes and animals to 
cover even the reptiles. 

Even the names of seasons relating to the two crops, 
sorod andvaingonn follow a pattern, distinct from the rest of 
India (where they are known as kharif, and rabi), in specific 
Konkani names, as are the gold ornaments of a superb variety 
and craftsmanship; and the distinctions in capacity measures 
like mapan (exact measure) and sujen (surplus measure); 
kharch/vechu (expenditure and amount actually spent on goods 
& services), which all proclaim a separate, independent lan- 
guage with its own autonomous culture woven around it. 

It is only later, with the entry of Marathi priests into the 
Goan Hindu temples in the late seventeenth century, that 
Marathi made its inroads into Goa and firmed its foothold in it 
by working on the religious sentiments of its people, whose 
confreres had at that time embraced Christianity, a religion 
apparently alien to them, in substantial numbers. 


QO 
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5. Pre-Portuguese Konkani Literature 


Konkani had, before that time, developed a fine-tuned 
instrument in prose, to compose in its own autonomous man- 
ner the Tales of the Ramayana and the Mahabharata, which 
appears to have been done in the fifteenth century or at the 
turn of the sixteenth, by a group of writers in Kelosi, Goa, on 
the banks of the Zuari river, in the composite Salcete county, 
now part of Mormugao county, after the former's bifurcation. 
The names of their authors are not clearly mentioned in their 
various texts particularly in that of ‘Ramayana’, yet they are 
attributed, on the basis of similar writing of the 'Sri 
Krishnacharitra-Katha’ in Konkanised Marathi, to Krusnadas 
Shama (Kelosikar) and his several companions. ' 

These were transcribed painstakingly by the Portuguese 
missionaries of the sixteenth century in a phonetically-written 
Roman script, with thirtysix diacritical marks” added to their 
own European alphabet of twenty-four letters, based on the 
Portuguese phonology of that time. They are contained in two 
massive volumes of 443 and 839 pages recording the 


1. Codex no 772 - MSS - Arquivo Distrital de Braga, Portugal - transcription in phoneticaly written 
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Ramayana and Mahabharata versions respectively, in Konkani 
prose, and are at present housed in the District Archives of 
Braga, to which they have been transferred from the Public 
Library of that city, and earlier brought from the National Li- 
brary. Lisbon, as noted on its frontispiece. 

These have been discovered in recent years, in Codices 
iios.771 and 772, in these archives and given notice of by 
several scholars.*> They have now been brought home by me 
in full in 1995 in microfilm, and a part of them already trans- 
ferred from it on to paper. These manuscripts might have been 
spirited away from Goa, in the wake of the persecution 
launched against Konkani from time to time, to which we will 
have occasion to come to later in this investigation. These were 
most probably copied by the Portuguese missionaries, in var- 
icd hand-writing, on what appears to have been a dictation 
from Goan pundits reading out from manuscripts in may be 
Kandvi, in their possession, as alluded to, according to con- 
temporary evidence and internal indications. 

The codex no. 771 contains twenty-three stories in 
Konkani prose, incidentally one of the earliest such prose 
fashioned in modern Indian languages, almost all drawn basi- 
cally from the Indian epic of the Mahabharata, apportioned 
into different parvas' or chapters. It has 839 pages of big for- 
mat but in it one of the parvas', the 'Bhisma Parva’, of about 
125 of these pages, is found repeated. An author's name ap- 
pears in this manuscript as Vishnu Das Nama, a pseudonym of 
Vaishampayana, who also takes the pen-name of Namadeva 
and Parameshwaraco Sarangata Nama, having to his credit 
eleven of the parvas' covering over 475 of these pages. In it 


oF Dr. Mariano Saldanha gave first notice of these Mss; followed by Shri. Panduronga Pissurlencar, 
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also appears the name of Changa Nivrutti Das responsible for 
two parvas' spanning 134 pages. Then there is also Sukha Indra 
with one parva’, the 'Adi Parva' describing the genealogy of 
the Kauravas and the Pandavas, and one story, all of them in 
about 126 pages. There are eight incomplete stories, without 
any author's name, covering around another 105 pages of the 
manuscript. 

The Codex no. 772 comprises sixteen stories and five of 
them resemble a type of fable in Konkani prose, consisting of 
a total of 443 pages of big format. All these stories are based 
on the Indian epic, 'Ramayana', except for two that have been 
taken from the Mahabharata, one subscribed by Vishnu Das 
Nama and the other by Sukha Indra, the latter appearing to 
have been the author of the 'Adi Parva’ which is also found 
written in Codex no. 771. None of the 'Ramayana Tales’ bear 
any author's name except one which has been subscribed by 
one Sadasiva.* In these circumstances the authorship of this 
manuscript has to be attributed to somebody whose name is 
not assuredly known, and hence it may be termed anonymous, 
at least for the time being until its real author's name is revealed 
authentically.° 

These major literary works in Konkani, of a composition 
in a richly- veined and elegant prose, definitely point to earlier 
beginnings and a tradition in the literary sphere, nurtured in 
religious lore and folklore. The imaginative writers of these 
Tales recreate in their own fashion the well-known stories from 
the Indian epic heritage and impart to them a Konkani flavour, 
wherever that was possible, including the insertion of an inter- 
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esting episode or two that does/do not figure in the original 
version of the prototype epic known all over the country. 

For instance, in the Ramayana Tales, there is the interpo- 
lation of an episode of the kidnapping of Sri Rama as an infant 
from his cradle in Ayodhya by some ‘daitya' (demon) and his 
being followed by his ‘guru’ (preceptor), Sri Vasistha, in hot 
pursuit, who ultimately succeeds in tracking him down to earth 
in a Goan village called 'Khol’, literally meaning 'the depth’ in 
Konkani, which is the name of that village even today, though 
bereft of its ‘gaunkars' (descendants of original founders/col- 
lective owners of village), who formed the original village com- 
mune (situated in Izorcim, near the Sancoale Railway station 
of today). The child, Sri Rama, is then carried or hopped on to 
villages like Majorda, Utorda etc. including Mungrubhuim or 
Murganv (Mormugao), where he is met with by local people 
and their village commune elders (gaunkars) and visits 
Chicolna, Belloy, Rasai etc. until he is freed from the demon's 
designs and restored to his anxious parents in the city of his 
birth namely Ayodhya. 

While the above is part of the Tales of the Ramayana, 
those of the Mahabharata as well bear the imprint of the Goan 
localities in the matter of flora and fauna in particular in gen- 
erous abundance, and are narrated in a smoothly-flowing lan- 
guage that sounds quite contemporary to our ears, despite nearly 
five centuries having elapsed over their composition. It may 
not be entirely out of place to mention here that Goa has places 
like 'Pandavanchyo Honvryo' (Pandava_ Caves), 
Pandavanchem kapel (Chapel of the Pandavas - in its trans- 
formed state - for the Chapel of St. Sebastian, the Christian 
saint, to whom it was dedicated on conversion,) in Aquem, 
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(Navelim) now within the Municipal limits of Margao town, 
and nearby, at Navelim, a locality called 'Ravanaphonda’, lit- 
erally meaning the 'grave of Ravana’, the king of Sri Lanka, 
which suggest some bearing or connection with that period of 
antiquity. 

Konkani reveals through these Tales a distinctive and opu- 
lent vocabulary in varied matter like that of equipment of war 
and hunt, social graces and conventions, with examples of ex- 
alted morality in individual and collective terms, fauna and 
natural properties rooted in the soil of the land, surprisingly 
free from any alien influence, either from Arabic or Persian or 
from any of the neighbouring languages, myriad turns of speech 
typical of the Goan soil, and a versatile style, with descrip- 
tions that are magnificent, plots and sub-plots, stories within 
stories in the manner of a traditional epic, impressed with the 
narrative devices and power of the 'puranic' literature of this 
kind, and replete with resplendent figures of speech and orna- 
mentation charateristically suited to these Tales, which are in- 
stinct with wonder and fantasy, as they deal with characters of 
demiurgean proportions and semi-divine and godly beings 
working marvels of exaggerated dimension. It is a narration 
with a spell-binding Konkani diction in its pristine purity and 
alluring beauty. 

There are other loose stories or fragments that are being 
encountered here and there in recent times, being vestiges of 
that early literature that probably survived the Portuguese ho- 
locaust of it in Goa. Godde Ramayana’ a folk- poetry narrative 
found written on palm-leaf manuscripts and reconstructed and 
published recently by Prof R. K. Rao of Kochi (Kerala) 


6. Rao, R. K. (Ed.) - Godde Ramayana, Op. Cit. 
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provides a glimpse of these old compositions. 

The British scholar John Leyden (1775-1811) informs us 
that the 'Kongani' language possesses "a great number of na- 
tive vocables and had been formerly cultivated by authors of 
learning and ability" and that during his travels in Kerala he 
found the Brahmins speaking this language, which is different 
from that of the Marathas, having translations in it from the 
Bhagawada and Linga Puranas, Ramayana and Bharata and 
many others from Sanskrit as well as various original works, 
among which are the Vir Bhadra Charitra and Parasarama 
Charitra, besides local histories and temple Sthala (locality) 
Puranas and histories of pirates like Angria, and others.’ 
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In the Goan cultural sub-stratum, however, there lingered 
on a sparse residue of a tradition of an early Christian concep- 
tion. For a belief did exist among the people here, handed down 
the centuries, that St. Bartholomew, one of the twelve Apostles 
of Jesus Christ, had brought and spread his Gospel in the 
Konkan region, the India Felix' associated with the Kalyan 
region of it, (Kalyan meaning ‘happy’ or 'Felix' in Latin), as 
that area was allotted to him for his missionary activities.’ This 
area could very well have included Goa too in its ambit. On 
the other hand, the better-known Apostle, St. Thomas, had done 
his missionary work in Kerala and Tamilnadu in southern In- 
dia, as has been extensively reported.’ 

However, while the latter's apostolate not only survived 
but thrived in the south and established itself on a sound foot- 
ing, probably on the strength of its dominant caste converts to 
the Faith, the former's, being moored in humbler elements, did 
not probably succeed in winning over and forming a commu- 
nity strong enough to withstand and to survive the onslaught it 


i. Moraes, G.M. - A History of Christianity in India (from early times to St. Francis Xavier - 52 to 1542 
A.D.), P.C. Manaktalas & Sons Pvt. Ltd. Bombay, 19 64, p 43-44. 

2. Perumalil, H. G. Christianity in India - A History in ecumenical perspective, 
Hambye , E. R - (Eds.) | Prakasam Publications,Alleppey Kerala 1972 . pp. 21 - 22 
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must have been inflicted with later from other more powerful 
interests, religious and political, with the result that its exist- 
ence and influence had waned considerably to the extent of its 
degradation and eventual merger with local Hindu cults, like 
conversion of Bartholomew into Betal, the homophonous 
Hindu god of fertility’ adopted from the old indigenous sources, 
and virtual disappearance at the time of the Portuguese advent 
in Goa, hardly leaving behind any vestige of it. 

Afonso de Albuquerque, the Portuguese conqueror of 
Goa, mentions in his letters to D. Manuel-I, the then reigning 
king of Portugal, that he found in the excavations in the fort of 
Banastarim surrounding the city of Goa, which he was in the 
process of repairing on his conquest of it, several crosses and 
an altarpiece with an engraved image of Jesus Christ that he 
despatched to his lord as a piece of evidence of the existence 
of Christianity in Goa before the Portuguese conquest of it. In 
Angediva Island, off the coast of Karwar several blue and 
black crosses were found, pointing to the existence of Chris- 
tians in the area at some time before the Portuguese arrival in 
Goa.* 

This remnant of a residue, nevertheless, had, it appears, 
gathered enough vitality to bring about a very strong strain of 
devotion to the Cross and the Virgin Mary, the latter 
syncretically blended with the Mother Goddess of the local 
autochtonous culture, which, in course of time, seeped into the 
folk beliefs of the rural population of the area, giving vigorous 
fillip to the composition of devotional poetry and music at the 


2) Rodrigues, Lucio - article entitled ‘Devotional Literature in Konkani’ in The Navhind Times, Panjim 
Goa - 3rd December 1964 special St. Francis Xavier Exposition number 


4, 
Lopes Mendes, A.- A India Portuguesa - Imprensa Nacional, Lisboa 1886, Vol II. p. 95. 
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grassroots level of the society. These compositions surpris- 
ingly are thoroughly indigenous and do not display any Portu- 
guese influence in the matter of their lexis, but more of a Bibical 
flavour and fervour reminiscent of the early Christians of the 
first century, in which period Bartholomew reportedly preached 
in the Konkan, and was skinned to death at Thane, near Bombay 
(Mumbai) as attested in Passio Bartholomei? and which fact 
is echoed in a moving description of it in the 'Vonvalyanco 
Molo” Vol III (1658-59) of Miguel de Almeida. 

Early conversions to Christianity did not sever them, how- 
ever, from their social and cultural roots, with their caste divi- 
sions and disabilities, despite the message of brotherhood of 
man and fatherhood of God Almighty preached by the new 
egalitarian faith. The old cultural patterns persisted, success- 
fully resisting attempts to eradicate them from their milieu by 
the standard-bearers of the new faith. In these ‘circumstances 
they appear to have been subtly woven into the new religious 
tradition and the native art forms made use of by them to sear 
them into the consciousness of the people they had won over, 
and enshrine them in it with considerable success, for they ap- 
pear to have survived long after that faith had visibly vanished 
from the region, until re-planted by the Portuguese after a long 
lapse of nearly fifteen centuries. 

There are some hymns that appear to be literary in their 
scope and conception. An example/specimen of a remarkable 
hymn of this type consists in an evocation of crucial events 
that proved to be turning points in Jewish history, as embodied 


=o Perumalil, H. G. & Hambye, E. R. (Ed.)- Christianity in India... Op. Cit. p.22 
6. Almeida, Miguel de- 'Vonvalyanco Molo’ (Jardim dos Pastores), - Rachol Goa, 1658-59, Vol. 
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in the Old Testament of the Bible, harking back to the primor- 
dial happenings in the Garden of Eden, and expressed in a 
moving lyricism of great simplicity yet pregnant with rare sym- 
bolism and metaphors of vivid variety, addressed to the Virgin 
Mary, an extract of which is given herebelow: 

The Cross in this lyric becomes the virtual image of Christ 
and the symbol of the redemption of mankind. Such lyrics are 
in abundance in the folk repertoire in Konkani which are based 
on a set pattern for literary compositions that was the tradi- 


Konkani English Version 

You are a branch of Jesse, 

You were born on this day, 
You are Mary, Mother of Jesus, 
You are the veritable Virgin. 


Jesseci tali tum ge, 
Zolmoli aiz, 

Tum Jezuci mata Mari, 
-Ankvar niz. 


You are the sling of David, 
The weapon against Goliath, 
You had the head cut off 
From that Holophernes. 


Davidaci gofin tum ge, 
Hatiar Goliacem, 

Sins kapleim tuvem 
Holofernicem 


Moizyeci betkati tum ge, You are the staff of Moses, 


Bol kristanvancem, The strength of Christians, 
Tem xhar ibadleim tuvem You vanquished that city 
Faravyacem . Of the Pharaoh ruler. 


Voikuntacem zhad tum ge 
Fo] amrutacem 

Jivit rakhleim tuvem 
Mansyakulacem 


You are the tree of Paradise, 
The fruit of nectar, 

You protected the life 

Of entire mankind. 
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Apart from the Virgin Mary, the Holy Cross has inspired 
many lyrics in Konkani, some of the finest of them being mani- 
festations of the deep religious urges of the people in their 
sincerest expression. For instance, one puts forth the symbol- 
ism of the Cross as being the death-bed of Jesus Christ, in the 
following compact stanza : 


Konkani English version 

Santa khursa, Oh, Holy Cross, 
Mornacya tum polonga, You are the bed of death, 
Ami somest loku We, all of us, in unison, 
Nomoskar kortanv tuka.’ Pay obeisance to you. 


tional Ovi verse stanza, which had been well-established in it 
at that time and flourished around the time of the advent of the 
Portuguese in Goa in 1510. 

However, one can notice the transition from the earlier 
verses with no Portuguese intrusion whatsoever and hence pre- 
sumably of pre-Portuguese cast, to the lyric quoted above, 
which has already the ‘Santa khursa' (the Holy Cross ina form 
adapted from the Portuguese) grafted on to the existing verse 
pattern. The poetry and the music it is set to, reverberates 
through the villages of Goa to this irreverent day, the latter 
being provided by two kinds of drums or instruments of per- 
cussion, known as ‘madlem' (akin to mrudanga) and the 
ghumot, the typical and exclusive Goan percussion instrument, 
accompanied by a pair of cymbals known as kansalim, the 
singing and the playing of the drums taking on the quality and 
unction of a ritual. This vital, vigorous vein had been coursing 


7. Rodrigues, Lucio - in ‘Devotional Literature in Konkani’ Op. Cit. 
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through the minds and hearts of the people of Goa in the rural 
demesne, in spite of the snuffing out of the faith, which had 
been implanted there before the Europeans received it and later 
brought it back to them in that alien garb centuries later.® 

These verses have been sung from the days of yore and 
survived on the lips of the rustic folk of Goa and carried on to 
Mangalore, Mumbai or wherever their descendants migrated 
and were transmitted from generation to generation of pious 
chanting. They are authentically Indian and intrinsically beau- 
tiful and awe-inspiring in their hoary melody. They bear the 
stamp of the simplicity of folk genius in their composition, 
with a direct expression of sentiment in their poetry. But they 
do not seem to have had any religious sanction behind them 
and are not normally sung within the precincts of a church or a 
chapel. 

These were all set to the established verse patterns then 
operating in Goa, like the Ovi,’ in which later Thomas Stephens 
(1549-1619), the British Jesuit, would write his magnum opus 
entitled Christa Purana in Konkanised-Marathi, with telling 
effect, to epic proportions, to recount the story of Christ, to a 
much larger audience that would go beyond the borders of the 
present State of Goa, towards the north, where Marathi was 
undergoing a literary ferment in religious poetry of a direct 
and simple manifestation. The oral expression in the Konkani 
language, instinct with musicality and in-built rythms, and re- 
plete with nuances of thought and feeling, evoked wonder on 
the part of the foreign missionaries, as they record this opinion 


8. Rodrigues, Lucio - Ibid. 

Pereira, Jose - Types of Konkani folk songs in INDICA - special issue 33, - September 1980, Vol. 17, 
No. 2. p. 128 - The Heras Institute of Indian History and Culture, Bombay; also mentioned in 
Manasollasa, y - 553, 81 of Abhilashatarthacintamani. of Chalukya emperor Someshwara III. 
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with enthusiasm. "° 

That was the Konkani language, at a quite mature stage 
of development and already in an advanced process of pro- 
ducing independent literature on its own steam, for which it 
had already laid down the foundations with its substantial con- 
tribution based on the epics of an all- India character, in the 
manner done by its more populous and powerful sister Indian 
languages that had been fortunate to obtain support from their 
concerned rulers for this purpose, which patronage was de- 
nied to it, that confronted the Portuguese in 1510. It was a 
language that had developed a rich storehouse of varied vo- 
cabulary and versatile expression of thought and feeling in- 
cluding abstract concepts and a not-inconsiderable folklore and 
idiomatic phraseology as an adult language, as can be gath- 
ered from the literature produced by these missionaries in vari- 
ous spheres based on a study of the old pre-Portuguese Hindu 
texts in Konkani and garnered from the lips of the people of 
the better-educated classes in particular, and remarks made by 
them in their works in the various linguistic and literary forms 
of the language.'! 


10. _— Ribeiro, Diogo, Gaspar de Sam Miguel, Antonio de Saldanha, Angelus Maffei etc. Op. Cit. 

ys Works of lexicography, grammar and discourse matter including didactic and polemical, written by 
the few European missionaries of the seventeenth century and their observations on the lexical wealth 
of Konkani, reflects their admiration for its versatility. 


7. Official attitude towards Konkani 


It is reported that, after the Portuguese conquest of Goa, 
definitively carried out in the year 1510, in the first flush of 
their victory, considerable destruction was carried out of its 
Hindu temples, and the artefacts in them and books written in 
the vernacular languages burnt down as being detrimental to 
the Faith brought in by the new rulers, who appeared to have 
been moved by the desire to even harm the people who did not 
convert to their persuasion immediately,’ despite assurances 
of a solemn character that were given by Albuquerque and his 
officials that Goan customs and beliefs would be respected 
and kept intact.’ 

But it was soon realised that dealing with a place like 
Goa could not be a repetition of the American experience, 
where the European invaders had done away with the native 
peoples, whom they found to be savage and simple, according 
to their perception then, and replaced them with settlers from 
Europe. India was very far away from Portugal and it would 
have been difficult, if not impossible, to get quick 
reinforcements to grapple with an unforeseen situation that 


1. Grierson, G. A. - Linguistic Survey of India, Vol. VII, Calcutta, 1905, p. 166 


2 Xavier, Filipe Neri - Bosquejo Historico das Communidades... Op. Cit., p. 191. 
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could be expected here, for Goa formed part of the much larger 
and populous Indian sub-continent, and among its people 'the 
main classes had attained a high degree of civilisation."* 

Hence they had perforce to resort to methods other than 
wholesale violence to persuade them to accept the new faith. 
It is not at all a fact that ruses like polluting the wells of drink- 
ing water by throwing a piece of meat into them, or such other 
acts were indulged in to convert people, as has been propa- 
gated by some elements, making them call the neo- converts 
by the pejorative term "bataille" or "batke", literally meaning 
"contaminated" or "polluted" in Konkani, which expletive finds 
outbursts of utterance in recrudescence of communal exacer- 
bation particularly at election time in Goa. I have not come 
across any such polluting instances of any significance in the 
documentation of that period. 

But what has been documented, however, are the pres- 
sures brought to bear on the 'gaunkar1', the village communes, 
most of which were in the control of the upper castes, to 
embrace Christianity, by the offer of incentives and taking 
advantage of their mechanism, where decisions had to be taken 
in unanimity, one "naka" (veto) being enough to annul the 
conclusive vote. These methods of conversion of the upper 
castes, with the others expected to follow suit, were always 
adopted and executed with enormous success, as can be seen 
from the chronicles of that period.* There is, however, no 
pollution involved in this process and hence there is no sub- 
stance in that allegation and the misconceptions in the minds 
of people that it has bred and perpetuated over a long period of . 


3. Cunha Rivara J. H. da - Ensaio Historico da Lingua Concani, Op. Cit. p. XLIX 
4. Sousa, Francisco - Oriente Conquistado a Jesu Christo....... pellos padres da Companhia de Jesus, 
Parte II, tomo 1, Cong. I, Div - 2 - Lisboa, 1710. 
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time, leading to intolerable attitudes and stances. 

The concern for the propagation of the Faith, the needs 
of good governance and commercial dealings, demanded that 
the vernacular languages be known and the assistance of the 
local people sought even in the matter of the priestly office, 
for which preference had naturally to be given to the sons of 
the soil. Fernando Rodrigues Castelo Branco, Commissioner 
of Revenue, and Acting Governor of Goa in the absence of the 
regular Governor, D. Estevao da Gama, called a meeting of 
the "gaunkars" of the Goa Islands county on 28th June 1541, 
to deliberate on the question of cession to the King of the prop- 
erties earlier belonging to the temples and later entrusted to 
the Communes but now sought to be allotted for maintenance 
of the churches and Christian clergy.’ 

In the agreement affirmed in his presence, there is a clause 
that highlights the prominence given to the language of the 
land : "And there being from then onwards some Christian 
priests, sons of the soil, who are qualified for the posts re- 
ferred to (of Chaplains), they shall be the chaplains of the said 
houses of worship, for the people of the land to be happier on 
this score and take instruction from them with better willing- 
ness, whether it be for the sake of the language as by its very 
nature itself..." 

However, at the end of the year 1548, the then bishop of 
Goa, D. Frei Joao de Albuquerque,is reported as having set 
about collecting books from the 'gentiles' (non-Christians) with 
a view to doing away with idolatry, as can be seen from the 
bishop's letter dated 28. 11. 1548, written by him to the king of 
Portugal, as preserved in the "Arquivo Nacional da Torre do 


5. Xavier, Filipe Nery - Op. Cit. p. 207 - 214 
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Tombo" in Lisbon. But, nevertheless, soon thereafter the Goan 
Councils and Constitutions seem to recommend and direct the 
use and study of the language of the land for all those who 
were concerned with the dissemination of the faith.° 

For instance, the first Provincial Council meeting in Goa 
in 1567, resolved to direct that all the bishops search out per- 
sons "who are learned and zealous for the salvation of souls, 
who could preach to all the mysteries of the faith in such a 
manner that their communication is understood by all,” and so 
that it may be fruitful, enjoined on the preachers the necessity 
of having a good knowledge of the language of the people. 
This resolution was confirmed by the Viceroy in the name of 
the king by order dated 4.12.1567. The first Constitutions of 
the Archbishopric of Goa, in conformity with the provisions 
of the Council, stated that no catechumen’ be baptised without 
being instructed well in matters of faith, declaring his knowl- 
edge of it through his own language. 

The second provincial Council of Goa held in 1575, stated 
that ordination to the priesthood be made of only such persons 
who know the language of the land and preach pleasantly the 
word of God in it. The third Council held in 1585, directed that 
a compendium of Christian doctrine be prepared in Portuguese, 
which would be taught all over their possessions in India then 
aggregating substantial territory, so that a uniformity is main- 
tained, on being translated into the language of the land where 
there are converts. The same Council in its third decree de- 
clared the qualities required of the sons of the soil to be or- 
dained to the priesthood. Those were: that they be drawn from 


6. Cunha Rivara, Op. Cit. p. L-LIV onwards. 
7. An adult aspirant for the sacrament of baptism for membership in the Christian faith. 
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"castes and generations honoured and clean; so that they may 
command implicit respect from the others, be temperate, chaste, 
honest, of good life and name, and who above all know well 
the language of the land." This insistence on the knowledge of 
Konkani for those destined for the priesthood, particularly in 
the matter of preaching, was reiterated by the fourth Council 
as well, that was held in 1592. 

The fifth Council, sitting in 1606, singled out not only 
just a knowledge of Konkani but also demanded proficiency 
in it, as being absolutely required of those chosen as preachers 
among the priests. And in another decree (no.9) it ordered that 
no priest, secular or religious, should be promoted to the higher 
post of parish-priest or even that of assistant parish-priest, with- 
out knowing the language of his parishioners, in which lan- 
guage he shall be tested or examined thoroughly. Those of the 
parish-priests who were already in that position, were given 
six months to learn Konkani well, upon which they would have 
to undergo a test, and if found wanting, would "/pso facto" be 
suspended or divested of their functions or jurisdiction over 
their parishioners. Similarly for the collegiate churches, in 
which there be four beneficiaries, at least one of them should 
know the language well so as to be able to hear the confes- 
sions of the local people and instruct them appropriately in 
matters of the faith. 

By the year 1544, the counties of Salcete and Bardez had 
definitively been incorporated physically into the State of Goa.* 
The Christian parishes carved out in these areas were handed 
over to the following religious Orders : those of Bardez to 
theFranciscan Friars; those of Salcete to the Jesuits who, soon 


8. Cunha Rivara, Op. Cit. p. LVI to LVI. 
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after the formation of their Society, in 1542, had come to Goa 
under the direction of Francis Xavier, later known as St. Francis 
Xavier. This necessitated a thorough knowledge of Konkani, 
the language of the people, on the part of these priests, so as to 
enable them to minister effectively to their flock. There ap- 
peared among them at that time a band of select men who cul- 
tivated it with verve, attained mastery over it and wrote in it 
with felicity. These were drawn from the early Franciscans, 
and among the Jesuits too, the latter for a longer period, being 
apparently moved by a greater zeal for the faith as well as pro- 
pelled by a desire of increasing the influence of their religious 
Order in matters temporal in particular.’ 

The Franciscans launched their mission in the northern 
county of Bardez by founding the College of Reis Magos in 
1555, after they moved there following upon that territory be- 
ing allotted to them for the purpose, from their earlier head- 
quarters at the College of St. Boaventura in the city of Goa. By 
1580 they had gathered enough strength to demand an inde- 
pendent province for themselves, which was granted to them 
in 1583 by the Chapter-General of their Society meeting in 
Toledo, Spain. But it could not be implemented immediately 
as the mother-province of Portugal, from whom they were pro- 
posed to be dismembered, opposed it. It may be borne in mind 
that Portugal had lost its independence to Spain in 1580, which 
condition remained stagnant until 1640, when it regained it. 
During this time an atmosphere of disquiet had set into the 
province and caused a lot of dissensions of a deplorable char- 
acter within their fold, which later resulted in quarrels with the 
archbishops of Goa, including prelates of their own order, who 


9 Cunha Rivara. Op. Cit. p. LVI. 
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appeared to have been perpetually at war with them. The 
behaviour of the friars, with a few and honourable exceptions, 
appeared to have been far from exemplary. This attitude af- 
fected adversely their studies of Konkani, the knowledge of 
which was necessary for their ministry in the parishes they 
were entrusted with as well as for any literary work they might 
feel like embarking upon." 

There were frequent proposals to expel these religious 
from the parishes of Bardez, renewed by the archbishops from 
time to time, on grounds of their laxity as well as on the pretext 
that they had no knowledge of the language of the land, and 
replace them by native clergy. But the Franciscans resisted these 
moves very dexterously by sending counter-representations 
containing charges against the native clergy as well as refuting 
the contentions of the archbishops.'' Frequent reports were 
made by the Viceroys to the King of Portugal about the negli- 
gence and quarrels of the Franciscan friars that had reached 
unbelievable proportions and on their utter neglect of the lan- 
guage of the land, the knowledge of which was a 
condition "sine guanon" for the effective performance of their 
priestly duties. 

In response the Royal orders enjoined upon them to en- 
sure that the priests were found qualified in the matter of the 
knowledge of Konkani, on passing a test to that effect, before 
the Inquisitors. These orders were strongly resented by the 
Franciscans who protested and rebelled against them. The other 
religious orders working in Goa too showed repugnance to- 
wards them in small or larger measure, with the exception of 


10. ‘Ibid. p. LVIII. 
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the Dominicans. The laxity in this regard appears to have be- 
come so contagious and widespread that it engulfed also the 
other religious Orders like the Augustinians, Carmelites, Ca- 
puchins etc in its sway.’ 

The then Viceroy, D. Antonio de Melo de Castro reported 
on 28.1.1666, to the King's Court on this matter, beginning 
with the Jesuits, about whom Viceroy Count of Linhares, his 
predecessor in office, had already informed on 29.1.1630,"° 
"...and I once again report to you that the priests of the Society 
(of Jesus) in Goa are all that they want to be; because to be in 
that position they make use of many means and are very in- 
dustrious in this business!" He went on to say further as fol- 
lows:... "the priests of the Society do not want to obey in any 
form the Royal Orders; but that is not saying very much, be- 
cause in nothing do they find themselves bound to show that 
they are vassals of Your Majesty and there is no authority or 
power in a Viceroy that is greater than theirs!" 

He further reported that he found that none or very few of 
the parish-priests posted in Salcete knew the language of the 
land but took the help of the native clergy in the administra- 
tion of sacraments... "one has to consider as to how one will 
conduct a confession on a winter night, at a league of a dis- 
tance; and if the pastor does not go, how will the mercenary? 
The Franciscans also kept it (the law) ill but even then they 
have some masters in the language who preach in the land 
they serve, accomodating old friars who had earlier in their 
Society held higher posts, and who go to these places not to 


work but to rest; and they have given them one or two boys 


12. Livro das Moncoes, Livro no 26, fl. 110 et sequitur; also quoted by Cunha Rivara, Op. Cit. p. LXIV 
13. Ibid. Livro no. 13, fl. 22 v. 
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who serve them with the title of ‘vicars of Christianity’, and 
what they do there, God alone knows! The Dominicans and 
the Augustinians follow the same style. The Chapter fills up 
the posts in the churches at its will and also does not direct that 
the prescribed exams being held in this regard. And the worst 
part of it is that they write to me that they know the language of 
the land, when I well know it to be the contrary. All this Your 
Majesty will see evidenced from the papers that are ap- 
pended..." 

But it appears that despite all the injunctions imposed upon 
them, the religious orders, particularly the Franciscans, man- 
aged to circumvent them in the matter of Konkani on some 
excuse or the other, with the deleterious result that the lan- 
guage was thereby consigned to neglect among them. They 
even went further to conspire against it in all ways possible, so 
as to be relieved of the burden of learning it with a view to be 
proficient in it. And this actually happened while the State as 
well as the Church authorities paid lip service to Konkani and 
acknowledged publicly the need of knowledge and study of 
that language among its priests in particular. 

One of the Viceroys, the same D. Antonio de Melo de 
Castro, whom we have encountered earlier on, had even gone 
to the extent of declaring that he was himself studying Konkani, 
so as to be able to govern his subjects better.'° The Royal 
Orders too were inflexible in directing the compulsory knowl- 
edge of the language on the part of all the priests and their 
assistants entrusted with the care of souls, prescribing even 
harsher punishments like removal from their posts or suspen- 
sion of the emoluments they were entitled to, but with what 
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appears to be little effect in the matter of their enforcement. 

Despite all indications to the contrary, came the Order 
(Alvara) issued on 27th June, 1684, close on the heels of a 
Maratha siege of the city of Goa in 1683, later lifted, issued by 
the then Vicerory, D. Francisco de Tavora, Count of Alvor, 
which has been called "the sentence of extermination"’’ of 
Konkani, in which, while primarily doing away with the ob- 
stacles to the marriage of native Christian widows, provides in 
the matter of language, as under : 

"It being not Jess convenient that the natives of these lands 
demit the use of their native language and apply themselves 
all to speak the Portuguese language, with which will cease all 
inconveniences that come to the fore owing to the fact of their 
speaking simultaneously the mother-tongue as well as Portu- 
guese, on account of which they are not properly understood; 
besides it being more convenient for the parish-priests to teach 
and instruct them in the mysteries of the faith, in which they 
are perhaps not explained as their importance demands, either 
because the parish- priest 1s not an expert in the language of 
the land or because the parishioners are not well-versed in the 
Portuguese language; as such one or the other lack is always 
detrimental not only to political dealings but also to the spirt- 
tual welfare of souls... 

"And so as to facilitate more this communication among 
all, the sons of the soil shall apply themselves to speak Portu- 
guese and the parish-priests and the masters of schools shall 
teach the children the Christian doctrine in the same language, 
so that henceforth 1t will be common to all, without making 


16 Cunha Rivara, op. cit. p. LXV1 and LXXI 
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use of the mother-tongue; and to this effect in all the practices 
and congregations that they may have, they shall make use of 
the Portuguese language, until they are fluent in it; for which 
purpose I will allot them three years of time, within which 
period they shall all speak generally in the Portuguese lan- 
guage, and they shall use it solely in their dealings and con- 
tracts that they may carry out in our Jands, and in no manner in 
the language of the land, on pain of being proceeded against 
with a show and severity of punishment that may be deemed 
fi. 

A contextual and close reading of this order revealed that 
those who had vested interest in its promulgation were the for- 
eign (mainly Portuguese) parish-priests who had been com- 
pelled to learn Konkani by virtue of the royal orders then in 
force, and who were more intent on getting advantages for 
themselves rather than promoting the interests of religion, and 
they were reported to have insinuated to the Viceroy that it 
would be better to make all the people learn the Portuguese 
language, that of the rulers, rather than to have the foreign 
priests learn Konkani, that of the ruled.'” 

That appears to have been swallowed unsuspectedly by 
the Count of Alvor, unaware of the machinations of the friars, 
and induced him to issue that infamous decree. The hidden 
hand behind this obnoxious order would have remained in the 
dark had not the perpetrators of it denounced themselves by a 
petition, which has been dealt with in a decision of the Over- 
seas Council dated 19.1.1732, wherein reference is made to a 
representation made by the Franciscans that the natives of Goa 
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be compelled to speak Portuguese and should be taught and 
catechised in it.*° 

Meanwhile the Franciscans reportedly had lapsed virtu- 
ally into disgrace, being embroiled in quarrels of an internecine 
character that sapped their energies and threw their discipline 
out of control, with mutinies and excesses galore. These con- 
tinual disputes and dissensions among the priests of this and 
other religious orders were of grave concern to the Viceroys 
who reported that it took all their time to grapple with their 
constant quarrels, that they had very little time left to attend to 
matters of State, the cloisters appearing to be more of military 
garrisons than abodes of monks; that this disease of insolence 
and disobedience afflicts almost all the religious orders, ex- 
cept the Dominicans and the Jesuits.”' 

Several attempts made by the Archbishops of Goa to ex- 
pel the Franciscans from the churches of Bardez, did not yield 
fruit, as they were sabotaged at the eleventh hour, with repre- 
sentations going up to the King and the latter conceding them, 
but again reiterating that the knowledge of Konkani should be 
insisted upon, as happened in the Royal order dated 12th April, 
1731.” It was expressly stated in it that anyone not fulfilling 
the conditions laid down in it, be removed, punished and his 
substitute appointed, on being examined and approved, as pre- 
scribed. 

The King also responded to fresh representations of the 
Franciscans and the Archbishop, by reiterating to the latter his 
directive that anyone found ignorant of the language, could be 
removed form his post and sent for corrective treatment. The 
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said order was repeated to the Archbishop in 1744,” directing 
that the Superior of the concerned religious Order could pro- 
pose candidates from among his subjects for the posts in the 
churches provided they fulfilled the condition of the knowl- 
edge of Konkani, and that those of the parish-priests who had 
been removed from their office should not be proposed again 
for other churches until they had overcome the impediment 
that gave occasion for their removal or suspension. But the 
Franciscans, despite all these orders and directives, resisted 
obstinately the study of the language and continued to plead 
for the implementation of the order of the Count of Alvor. 
The Franciscan friars found themselves finally expelled 
from the parishes of Bardez in 1766, on the above mentioned 
grounds, those of laxity in their functions and ignorance of 
Konkani, though they tried hard to retain control of five 
churches, those of Penha da Franca, Pomburpa, Oxel, Reis 
Magos and S. Lourenco de Linhares, which they had managed 
to convert into 'convents' in their petitions to the King.” Yet 
the controversies and dissensions in their midst did not cease 
until their total suppression along all the other religious orde- 
in 1835.” Their acts proved generally to be grievously detri- 
mental to Konkani, though among them were some illustrious 
writers and virtuous men, who contributed substantially to the 
grammatical, lexicographic and literary development of the lan- 
guage, about which we will have occasion to deal with sepa- 
rately, but most of which works have remained without being 


printed and widely known.”® 
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The Jesuits, the other religious Order, that worked in the 
field of Konkani, wrote with a studied felicity and published 
quite a large corpus, and had at their disposal the only printing 
press in Goa installed first in 1556, with the result that most of 
their work was printed and disseminated.*’ When the govern- 
ment of Portugal ordered the establishment of a College for 
Native Clergy in Goa, to replace that of the Jesuits, it accorded 
priority to the languages of the lands where there were mis- 
sions and for this purpose grammars prepared by the Jesuits 
were sought after. But the grammars and other material in 
Konkani prepared by Franciscan masters were forgotten and 
no information was available to the government relating to 
them. Hence fresh vocabularies and teaching and reading ma- 
terial was ordered to be prepared at the cost of the Royal Ex- 
chequer by the Marquis of Pombal, the then Portuguese Prime 
Minister of reformist fame.” 

The role of the Inquisition in the persecution of the 
language was no mean. It not only aimed at the extirpation of 
beliefs and practices that it perceived as detrimental to Chris- 
tianity, but even of usages and customs of a social character 
that remotely might remind the neo- converts to Christianity 
of their old society before their conversion. Naturally Konkani, 
the vehicle of that culture, became the prime target in this 
proscription. It led to rather wild excesses and at times bizarre 
and ridiculous thinking on the part of the tormentors. 

An Inquisitor, Amaral Coutinho, with eighteen years of 
experience at the Inquisition of Goa, proposed to the Viceroy 
in 1731” that the principal cause for the ‘loss of souls’, as he 
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termed it, was the non-observance of the law that forbids the 
natives of the land to speak in their own tongue, and hence on 
this account they should be compelled to speak Portuguese 
alone. He peremptorily charged that because the Goan people 
speak their native language, they are enabled to have contact 
with the 'guravs' and 'bhats', Hindu priestly classes of the 
Kshatriya and Brahmin extractions respectively, in the temples 
of Goa. 

The Viceroy of the time, Count of Sandomil, however, 
informed the King on this matter, that the extinction of the 
mother-tongue of a people was something that was impossible 
to execute, for the people are born with it, and if the Christians 
are forced to learn Portuguese and give up their own mother- 
tongue, Konkani, the 'gentiles' living among them and the Hindu 
priestly classes could also learn Portuguese and commune with 
them, and hence the said proscriptive orders would have no 
effect in practice.*” 

Another order of the Inquisition assailed many other lo- 
cal usages and customs, some of them being the most innocu- 
ous and unlikely to cause any harm to the practice of the new 
faith adopted by the Goan converts. 

For instance, Edict dt. 14.4.1736 (Book no. 106 folios 
117) orders the people not to sing in Konkani, on the occasion 
of their marriages, in the house of the bride or the groom, the 
songs known as 'vovios', a stanza form in strophes of four verses 
well-settled in that cultural sphere, and when they want to 
celebrate some occasion of joy, it should be done without songs 
that may have some similarity with the said 'vovios', and 
females and relatives of the bride and / or the groom are 
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forbidden to sing them in such functions.*! 

In another draconian act of this type, it orders that the 
songs known as 'vovios' shall not be sung, in public or in pri- 
vate or inside their houses, at any cost, so that their use among 
the Christian faithful may be extinguished absolutely, once and 
for all.” 

At this juncture the Archbishop of Goa issued an order 
prohibiting the performance of non-Christian marriages in lands 
where they may be Christians, on the specious grounds that 
there was a danger of perversion for the latter, as they would 
hear songs that often invoked the non-Christian deities for as- 
sistance or praise, in a language common to both, and memorise 
those lines to the ‘harm of their souls'.** To this the then Vice- 
roy, D. Joao de Saldanha da Gama, countered that there was 
simply no truth in that allegation, for the concerned songs were 
in a language more elegant and difficult than what was spoken 
in the lands of the State, for even the commonly-spoken lan- 
guage among the latter had become adulterated and corrupted 
by communication with the Portuguese, and that Christian ser- 
vants were taken by those Hindus only for assistance in the 
erection of pavillions and not for acts of ceremonies and ban- 
quets of the latter, who would get polluted by the touch of 
these servants who, by and large, belong to the lowest of their 
castes. “Thus the Archbishop of Goa too aided and abetted 
the Inquisition in forbidding the use of Konkani popular po- 
etry in festive functions.* 

In the process of Portuguese expansion in the East, the 
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ecclesiastical empire had grown enormously and wielded im- 
mense power in the realm. In Portugal as well as in its Indian 
possessions, it was composed of three wings : the archbishops 
with their secular clergy; the friars and related 'regular' clergy 
(the religious); and the Inquisition,” the last being in Goa 
mainly in the hands of the Dominicans but exchanging power 
with other religious Orders too. All these three sections of the 
established Church conspired might and main towards the com- 
mon aim of absorbing unto themselves the sovereignty and 
power of the Prince; and at the same time fought against each 
other to take the upper hand. The squabbles were incessant 
and intense between the regular clergy and the secular. The 
councils and the bishops, however, after the initial mindless 
destruction of all native literature, acknowledged at last the 
urgent and paramount need of the knowledge and study of 
Konkani in the matter of progress in the propagation of the 
faith. And this was the argument they used as a weapon against 
the Franciscan friars in particular, as the latter appeared to be 
remiss in this matter, especially when they were entrusted with 
the parishes in the Bardez county later and had to know the 
language well to perform their priestly functions efficiently.*’ 

There was, neverthless, an exception among them in Arch- 
bishop D. Frei Lourenco de Santa Maria e Melo, who once 
again harped on and even went beyond the order of the Count 
of Alvor, and in his notorious pastoral letter of 21.11.1745, 
raised the issue of its observance in the matter of teaching 
Christian doctrine in Portuguese to the exclusion of Konkani, 
and went even further to lay down dictatorially as follows : 
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that nobody would be allowed to receive Holy Orders as a 
priest, unless, inter alia, he spoke only Portuguese; not only he 
but also his near relatives, male and female, "as certified by a 
rigorous examination and decisive attention of the parish-priests' and fur- 
ther on also pontificated that "the impediment of not being able to 
enter into marriage for any man or woman who does not know or use and 
speak the Portuguese Ianguage, which impediment shall apply to all the 
residents of this Island of Goa and those adjacent to it, and in the patishes 
of S. Lourenco de Linhares and of Reis Magos, Our Lady of Penha da 
Franca, Sirula, Pomburpa and Aldona, and in all persons of Brahmin and 
Kshatriya castes, resident in Salcete and Bardez, within six months of the 
publication of this order, which we allow them to learn to speak the Ian- 
guage, and for the other castes resident in those two provinces of Salcete 
and Bardez, within one year of the publication of this order. And the par- 
ish-priests shall take special care to inform themselves and examine by 
themselves to ensure that the candidates know and are used to speaking the 

Portuguese language, asking them all the questions on doctrine in Portu- 
guese and shall give a certificate to that effect, after conducting the exam1- 
nations by themselves or through their assistants, in the event of their im- 
possibility of doing so by themselves and shall issue certificates free of 
charge to that effect, on their findings at the end of the banns, which all 

shall be sworn on the Holy Gospel."*° 

But, soon enough, the Archbishop himself suo motu had 

to revoke his own directive.*° Fortunately for Konkani, these 

orders of the archbishop met with the same fate as that of the 

'‘Alvara’ (Order) of the Count of Alvor. They remained with- 

out any substantive effect. On the expulsion of the Franciscan 

friars from the churches of Bardez and of the Jesuits later from 
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the Portuguese domains, the filling up of the posts of parish- 
priests was done by the archbishops with the help of the native 
clergy. But the orders of the Marquis de Pombal*' that came 
later in favour of the native languages, were observed only in 
the matter of their use and practice and not to fill up the first 
Chairs for instruction in them, that had been later instituted in 
all the seminaries and coileges in the East, in so far as Konkani 
was concerned. For the new Goan Constitutions ordered by 
Archbishop, D. Antonio Teixeira da Neiva Brum, amended 
and augmented in 1788 by Archbishop D. Frei Manuel de Santa 
Catharina, take for granted that religious instruction is given 
and received in Portuguese and do not impose on the parish -- 
-priests the compulsion of knowing Konkani; rather it appears 
to permit that they ignore it with impunity.*” 

Archbishop D. Frei. Manoel de S. Galdino, in his calcu- 
lated regulations dated 22.5.1812,*° while ordering that care 
should be taken to select teachers who know well the Portu- 
guese language and that the children avoid speaking Konkani, 
to the extent possible, enjoins upon them (teachers) to tell their 
meanings in Konkani, after they have picked up Portuguese 
well enough, so that they are taught in both the languages and 
are able to speak in both.” This archbishop incidentally is re- 
ported to have learnt Konkani and had written a grammatical 
study on it and, as some say, went on to preach fluently in it.* 
The general opinion, it appears, was not in favour of this arch- 
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bishop and his successors in office did not follow the path ap- 
parently thrown open by him through this and other measures.”° 
To the contrary, Archbishop D. Jose Maria da Silva Torres 
went one step worse when, in his regulations dated 15th June, 
1847, he forbade students and priests resident in the seminar- 
ies*’ to converse with each other in Konkani, the language of 
the State and their birthright to boot! 

The Government of the day colluded with the Church* 
in this process of persecution of Konkani, aided and abetted 
by the most notable personalities of the State, European and 
Goan. The Viceroy D. Manoel de Portugal e Castro, while 
instituting the first public schools at the cost of the State ex- 
chequer (by order dated 5.9.1831)” prescribed that the teach- 
ers should exert all their efforts to teach Portuguese to the . 
people and not allow them to speak Konkani. He further or- 
dered that only Portuguese would be spoken in government 
offices, in police and army stations.”° In the schools run by the 
government only Portuguese was taught in the form of reading 
and writing mechanically without the students in their majority 
following a word of what was taught.°' And a High Court 
Judge by the name of Louzada, had the gumption to praise 
these order and wonder about the ‘bad habit’ of speaking the 
language of the land.” 

In this manner Konkani, the language of the land, was 
relegated to ostracism as being of no avail in the matter of 
46. Ibid. 
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education, but rather altruistic intentions were piously expressed 
with regard to other Indian languages outside their domain, 
like Tamil and Hindustani.** The then Governor-General, 
Joaquim Mourao Garcez Palha, by his order dated 8.8.1843, 
created Chairs for education in Marathi and Kannada but not 
in Konkani. A Bill was approved in the Chamber of Depu- 
ties in Portugal, for general reform of public education, in which 
a Normal School for training teachers in Panjim, was insti- 
tuted, providing for a Chair for Hindustani, but instead Marathi 
& Kannada found their way into the curriculum, there being 
no place provided for Konkani. 

The Member of the Portuguese Parliament then repre- 
senting Goa, Antonio Caetano Pacheco, while presenting his 
plan for education in the State, is criminally remiss of his own 
language, but is at pains to propose Chairs for Tamil, Malabari 
(sic) and Hindustani, in the Panjim Lyceum, with the provi- 
sion that the teacher for all of them could be the official trans- 
lator of the State.* It is most surprising as to how a translator 
would be able to do justice to this job and teach languages as 
disparate from each other as the first and last of them, which 
belong to linguistic families that are poles apart from one an- 
other.” 

But such was "the nadir of ignorance of the mother 
tongue"’’ that had reached in Goa, that an incident illustrated 
by Dr. J. H. da Cunha Rivara, in his "Ensaio Historico da Lin- 
gua Concani" (1858) throws abundant light on the ludicrous 
state of affairs prevailing in it. A certain gentleman wanted to 
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publish a book of prayers in Konkani and on asking for the 
cost of its composition, was informed that it would have to pay 
a quarter more than the normal price, on the basis of the rule 
that it would be charged so when a work is in a foreign lan- 
guage (that is Konkani!) Cunha Rivara tells us further that this 
happening would not cause much surprise, though it appears 
to be unique in the history of ancient and modern languages, if 
we know that the publisher himself, a native Goan, who now 
protested against the preposterous demand of the Government 
Printing Press in Panjim, that he pay more for printing in the 
language of the land, labelling it 'a foreign language,’ had, at 
another time, in the beginning of his studies, dragged by gen- 
eral opinion, called the Portuguese language his own. The as- 
sertion of another Goan, a candidate in the elections, is no less 
ridiculous. He ingenuously confesses in an electoral speech 
made on 30.11.1846, that he feels it difficult to express himself 
correctly and appropriately in Portuguese, for its not being his 
own language, but would find it impossible to do so in his 
own. One can gauge for oneself to what "intolerable propor- 
tions' the ignorance and despisal of the mother-tongue had 
reached among Goans at that time.” 

Cunha Rivara informs us that very little was being pub- 
lished in Goa in Konkani for a long time and that the books 
printed in the old days had disappeared from the shelves of 
public and private libraries. The few that might have lain there 
in some private collection also were so hidden from view and 
hard to find and inaccessible, towards the end of 1855,°° the 
year he reached Goa as the Secretary-General of the State of 
Portuguese India, that he found it necessary and urgent to re- 
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kindle this interest in a versatile language, which had had a 
glorious past but whose present descendants were blissfully 
ignorant of it, and, on the contrary, looked down upon their 
own language. He concluded his study of the language, by pro- 
viding clues of the literature of its past, and by a stirring call to 
Goan youth to help rehabilitate and restore it to its rightful 
position in the State, which exhortation deserves to be recorded 
here in full, which is done here in my English translation, as 
follows : 

".._Itis high time, therefore, to repair past mistakes. It is time to restore 
the mother-tongue. To you, Goan youth, is reserved this great task, an essen- 
tial element of the intellectual and social regeneration of your countrymen. 

The methodical cultivation of the mother-tongue will make you 
familiar with Marathi; facilitate the knowledge of other Asiatic and Euro- 
pean languages, ancient and modern, and through them open the doors of 
intelligence to all useful knowledge and unearth from a world unknown to 
you today, the treasures that lie hidden therein for want of an instrument 
appropriate for their exploitation. 

Let the idiots laugh and cry out from the deep well of their insipid- 
ity that the language does not have a grammar; that it is not susceptible of 
being written; that as itis common to only a few people, it does not compen- 
sate the labour involved 1n its study; that its varieties and dialects from prov- 
ince to province and even from caste to caste complicate it and render it 
indecipherable; that its corruption has reached to such an extent that it is 
irremediable, etc. etc... 

[fit appears to you stil] that all these outcries of ignorance deserve a 
reply, tell them that this book, and others that will follow it, prove if the 
language has or not its own grammar and if it is or not susceptible of being 

written; that you are not ashamed of following the example of the British 
Nation that makes efforts to cultivate in Europe the semi-barbarous Maltese 
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dialect, which 1s spoken by only seventy thousand persons, and in India the 
rough Jataki or Baluchi, Pushtu or Afghani and such others. Tell them that the 
varieties of Konkani from province to province or from caste to caste, are not 
greater than those of the dialects of ancient Greece, modem Italian, French, 
German etc. And finally that its corruption serves you as an incentive to 
improve upon it and expurgate it rather than to despise it. If they continue to 
cry out, do not lend them your ears further but proceed on your path. 

The enterprise 1s not easy, It is true, but it is useful, itis decorous and 
it is glorious. 

And in order to minister to you, what can be done in these our days, 
some beacon which may guide you in the midst of darkness that the little 
discemment of some and the malice of others has accumulated around 
you, we will conclude with an indication of a few clues to which you may 
have recourse to." 

This emotion-charged yet calculated call aroused the con- 
science of the sons of the soil ultimately and made a few of 
them take up the challenge seriously, to serve their mother- 
tongue with a view to the renaissance that Dr. Cunha Rivara 
had undoubtedly propelled, though he died a disappointed man, 
on his return to his home-town, Evora, in eastern Portugal. 
Illustrious sons of Konkani like Mgr. Sebastiao Rodolfo 
Dalgado, Eduardo Jose Bruno de Souza, Dr. Mariano Saldanha, 
Dr. J. Gerson da Cunha, Shennoy Goembab, Joaquim Anto- 


60. Cunha Rivara, Op. Cit. pp. CXIV - CXV. 
61. O Governador Geral do Estado da India determina o seguinte :- 
Sendo de maior importancia a cultura da Lingua Concani, por ser a materna dos naturaes de 
Goa e a paiz circumvizinho: Hei por conveniente nomear uma commissao composta do secretario 
do governo-geral, Joaquim Heliodoro da Cunha Rivara, do tenente de artilharia Bernardino 
Camillo de Sant' Anna Pacheco, e do cirurgiao ajudante do 2’ batalhao de infantaria Francisco 
Luis Gomes, para coordenar e preparar para a impressao os Diccionarios Portuguez-Concani, e 
Concani-Portuguez; e bem assim para procurarem e colligirem quaisquer outros monumentos da 
mesma lingua, que forem dignos de ser impressos ou reimpressos. As autoridades, a quem competir, 
assim o tenham entendido e executem. 
Palacio do Governo Geral, em Nova - Goa, 28 de Novembro, de 1857. 
O Governador Geral, Visconde de Torres-Novas. - 
(Boletim do Governo do Estado da India, no. 91, 1857.-) 
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nio Fernandes and others lent their colossal talent and exper- 
tise towards bringing it to fruition later. 

The Portuguese government of Goa had, of course, made 
some moves in that direction, acknowledging the great impor- 
tance of the cultivation of the Konkani language, that being 
the mother tongue of the people of Goa and the surrounding 
areas by appointing a committee®' for the purpose, including 
Dr. Cunha Rivara and Dr. Francisco Luis Gomes to study this 
matter, search for and collect and reprint the old bilingual dic- 
tionaries and other literary wofks in that language worthy of 
being printed. But nothing concrete came out of it for the good 
of the language. 

It can be seen from the foregoing pages in this section 
that the Church and the State did not follow a consistent policy 
towards Konkani. They sometimes favoured and at other times 
persecuted it, depending also on the whims and fancies of in- 
dividual archbishops who played a major role in its harass- 
ment. The role of the king of Portugal and the central adminis- 
tration in Lisbon appears to have been in favour of Konkani 
and decidedly not against it but their orders were implemented 
more in their breach rather than in their observance. 

The study of Konkani was favoured in the beginning with 
61. English translation : The Governor-General of Portuguese India hereby orders as follows: 

As the cultivation of the Konkani language is of utmost importance for its being the 

mother-tongue of Goans and of the surrounding country : I deem it necessary to appoint a 

Commission composed of the Secretary-General of the government, Joaquim Heliodoro da 

Cunha Rivara, artillery lieutenant Bernardino Camillo de Sant'Anna Pacheco. and of the assistant 

surgeon of the 2nd battalion of infantry Francisco Luis Gomes, in order to coordinate the work 

of and prepare for printing the Portuguese-Konkani and Konkani-Portuguese dictionaries; as 
also to search out for and collect any other monumental works of the said language which may 
be worthy of being printed or reprinted. The concerned authorities may abide by and execute 
this work as ordered. 

Palace of the Governor-General, at Nova Goa, 28th November, 1857. The Governor-General, 


Viscount of Torres Novas. 
(Boletim do Governo do Estado da India, no. 91,1857) 
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the objective of propagation of the Faith and also moved by 
the spirit of the Renaissance back home which gave prece- 
dence and prominence to the cultivation of the people's lan- 
guage, which fervour was imparted to Konkani, a language 
that fascinated them with its versatility. But the damage had 
already been done irrevocably to the language and its culture 
with the wanton destruction indulged in initially, particularly 
of all that was written in it and naturally of a religious cast at 
that time, as all contemporary literature was, and for that mat- 
ter anathema to the conquering and proselytising Portuguese 
who had come with the avowed intention of spreading the faith 
of the Master while desiring to conquer new territories and 
expand their growing empire. But the culture that they had to 
make use of in their evangelical mission lay in a shambles and 
it was from its rubble that they had to reconstruct whatever 
they could and after a study of it, compose their own works, 
which a few of them did with marvellous mastery only in the 
following century, the seventeenth, before the wave of fresh 
persecution detailed in the foregoing pages, engulfed it with 
devastating violence, from which it has been very difficult to 
recover fully. 


8. The Golden Era of 
Konkani Literature 


Quite apart from the bitter genocidal attempts made against 
Konkani by the Church and State authorities in the beginning 
of Portuguese rule and later in the eighteenth century, which 
could not always be executed to the letter of these orders, as 
we have had occasion to note in the earlier chapter, punctuated 
paradoxically by flashes of acts in its favour, a select band of 
missionaries, mostly Portuguese, with a sprinkling of a few 
from other nationalities, devoted themselves wholeheartedly 
and what appears to be enthusiastically to constructive work in 
the language in the seventeenth century that intervened be- 
tween those two periods. 

Their efforts led to the rebuilding of Konkani heritage to 
a certain extent from the vestiges of the holocaust carried out 
of its literature in the first flush of Portuguese conquest. They 
drew heavily on that extant material for their own work that 
‘endowed Konkani with the earliest systematic formulations 
on grammar, lexicographic compilations and elegant prose 
works and poetic compositions that are richly-studded with 
eloquent autonomous Konkani vocabulary and turns of phrase, 
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as also those drawn from Sanskritic sources and added to by 
adaptations from Latin and Portuguese concepts not easily ame- 
nable for correspondence in Indian or Goan situations, par- 
ticularly in the religious spheres. 

This period of intense literary activity spanning more than 
a century of feverish endeavour, approximately from 1556, 
the year of the installation of the first printing press in Goa, the 
earliest in the Indian sub- continent, to its dismantling in 1674 
and beyond up to 1683, the year its greatest stalwarts' had 
breathed their last on this earth, has been called "the golden 
era" of Konkani literature. It was a time when the language 
attained a peak of its literaty development, it being polished 
and perfected as an effective medium for the expression of 
theological and philosophical ideas, adorned with all the em- 
bellishment graces available in the treasure-trove of Indian and 
European cultures, equipped with grammatical and lexico- 
graphic sinews, of an order that was far advanced than its sis- 
ter Indian languages of the time. This immense task was ac- 
complished by a small galaxy of men who belonged to two 
religious orders, the Franciscans and the Jesuits, who also wrote 
and published tracts of a polemical nature refuting the teach- 
ings and 'errors' of the indigenous religious persuasions, as 
well as manuals for the parish-priests and catechists, 
confessionaries, doctrinal discourses and dialogue. 

We will deal with these types of writing under three dif- 
ferent headings: the grammatical contribution, the lexico- 
graphic compilations and the discourse matter. The last is sub- 
divided into didactic matter like the catechisms, manuals etc. 
and the theological and philosophical works of prose and po- 


1. Ignazio Arcamone and Miguel de Almeida died in Salcete, Goa in that year 
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etry that are instinct with literary devices and engaging figura- 
tive diction so as to be considered literature. The authors of 
these various works may have to be repeated, as almost all of 
them contributed to several genres of writing, having won ac- 
claim for excellence in one or two of them, while the Franciscan 
Friar Gaspar de Sam Miguel was reputed to have attained 
mastery in all of them. 


A. Grammatical contribution to Konkani 


(i) It is not generally known that Konkani was the first lan- 
guage of Asia to have its own printed grammar and the first in 
the whole of the East to adopt the Roman script for its writ- 
ing.* Even its grammatical composition on an European model 
is stated to be the first among modern Indian languages. It was 
also endowed with a developed prose literature earlier than 
most of its siblings, thanks particularly to the vigorous 
missionary efforts on behalf of it. 

It is pointed out in several contemporary documents of 
the sixteenth century, that a Goan lay-brother studying for the 
priesthood at the Seminary of the Holy Faith, later renamed 
St. Paul's College, in what was then the glorious city of Goa 
(now Old Goa), most probably Andre Vaz, a 'Kshatriya' Chris- 
tian of Carambolim village, on the outskirts of the City, was, 
according to all indications, teaching foreign missionaries "the 
language of the land that was Konkani'’,on the basis of a codi- 
fication done by him of its grammar, around 1563. That was 
about twenty-seven years after the first Portuguese grammati- 
cal formulation was drafted by its earliest linguistic scholar, 


2 Saldanha, Mariano (Ed) - Introducao to Doutrina Christam of Thomas Stephens 2nd edition, - 
Agencia Geral do Ultramar, 1945. p. 
33 Wicki, Joseph (Ed) - Documenta Indica, Vol. I, p. 347. 
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the grammarian Fernao de Oliveira.’ 

Meanwhile, in the southern part of India, the Portuguese 
Jesuit linguistic scholar, Henrique Henriques (1520-1600) had 
done pioneering work on the Tamil grammar. He, however, 
completed a Konkani grammar also in 1567 on the basis of 
interviews and discussions with two Konkani natives from that 
Dravidian domain, and published it in book form in 1568, car- 
rying forward the work done by Andre Vaz in the grammatical 
formulation of his own authorship. 

It is unfortunate that not a single copy of any of these 
earliest grammars has been found so far and hence one cannot 
comment on their contents on that score. 

It was mainly on the draft of the "Grammarian of St. Paul," 
another reference to Andre Vaz, and of Henrique Henriques, 
that Thomas Stephens (1540-1619), the British Jesuit, who lived 
in Goa, definitively formulated the grammar of Old Standard 
Konkani, sometime between 1568 and 1617. This was later 
revised and augmented with more material, especially in the 
form of idiomatic expressions current in the day, by his bril- 
liant pupil and confrere, Diogo Ribeiro, the Portuguese (1560- 

1633) and four other members of that religious order, the So- 
ciety of Jesus. 

This landmark grammatical study was entitled "Arte da 
Lingua Canarim" and introduced in Portuguese, the language 
of his adoption, and under the Portuguese version of his name 
as Tomas Estevao, and first published in 1640, after the author's 
death. The second impression of this grammar was brought 
out by Dr. J. H. da Cunha Rivara, then Chief Secretary to the 
Goa Government, in 1858, as appended to his famous "Ensaio 


4. Pereira, Jose - (Ed.) Sintaxis copiosissima of Gaspar de Sam Miguel - introduction p3- Journal 
of the University of Bombay, Sep. 1967 -Vol. XXXV1- Arts Number (no.42) NewSeries , part 
2 University of Bombay, Bombay, 1968. 
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Historico da Lingua Concani" (1858). It was based on the Latin 
and Greek model of the Scholastics, the aim being to record 
the synchronic analysis of the language as it existed in that 
Goan milieu, which language the missionaries had to master 
in order to disseminate their teachings to a literate audience. 
The formulation of this grammar is marked by a rare precision 
and a clarity of presentation and fulfils its avowed purpose of 
teaching the language to these foreign preachers. 

This traditional type of grammar consisted of three parts, 
which were set out as follows : the first touched briefly on the 
alphabet, orthography, accents, pronunciation, with some re- 
marks about phonology; the second went on to describe the 
eight parts of a sentence, nouns, six declensions, formation of 
cases, adjectival nouns, pronouns, verbs and their types and 
conjugations, with copious examples of main verbs, participles, 
adverbs, postpositions, etc.; the third part sketched the syntax, 
with glimpses of nouns, verbs and their use in the sentence 
structure. Notes on Konkani phonology and its representation 
in Roman characters with the help of diacritical marks, which 
had been adopted for Konkani and persist to this day, but in a 
modified form and without those indicative marks, were added 
to it. 

While the Jesuits, to which body Stephens belonged, 
owned a printing press, the other Christian religious Order 
labouring in Konkani's vineyard, the Franciscans, did not un- 
fortunately possess a press of their own. For that reason the 
latter's works have remained almost all in manuscript form and 
most of them have disappeared from known repositories of 
this type of material. 

Elaborating on Stephens' efforts other clerics took up stud- 
ies on Konkani grammar. Among the Franciscans, Friars 
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Amador de Sant'Anna and Joao de Sam Mathias had been con- 
tributing their mite to grammatical studies” along with their no- 
table work in lexicography and literature, which latter contri- 
bution will be referred to later in this chapter. 

All their efforts were crowned and consummated by the 
greatest of them all, the versatile Friar Gaspar de Sam Miguel. 
Gaspar's monumental "Arte da Lingua Canarim"® is the most 
comprehensive treatise on Konkani grammar to-date and ex- 
cels that of Stephens by the greater measure of its formulation. 
It was ready by 1635 but was not printed for reasons men- 
tioned above. The lacuna noticed in Jesuit works in the matter 
of syntax in particular has been made good in a magnificent 
manner by Gaspar in the second part of this work of his au- 
thorship. This grammatical study was written in Portuguese 
yet interspersed with Latin directions and Konkani examples, 
as was common practice at that time, for it was meant to be 
studied by priests and other members of the clergy. 

The first part, entitled 'Grammatica da Lingoa bramana 
que corre na Ilha de Goa e sua Comarca’ deals with the pho- 
nology and morphology of Konkani in appropriate measure 
and is not very much different from Stephens’ work in the 
manner of presentation but it is so in its more detailed analysis. 
The second part called 'Sintaxis Copiosissima na lingoa bramana 
e polida" is the most complete syntactical treatise of Konkani 
to-date and excels all other works of that kind. It is considered 
to be the most details treatment of standard Konkani syntax so 
far attempted, a splendid effort to draw on the opulent verbal 


2 Machado, Diogo Barbosa - Bibliotheca Lusitana-historia, critica e cronologia - Atlantida, 
Coimbra M.CM.LXVI 
6. MSS no. 11559 of the Marsden collection in the library of the School of Oriental and African 


Studies, London.Its part on syntax entitled ,° Sintaxis copiosissima...' has been edited and 
published by Jose Pereira, Op. Cit 
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wealth of the language that had reached its zenith so far at the 
turn of the 16th century, and record that fact for posterity. It 
sets out in detail rules governing nominatives, concordance of 
adjectives, tenses, gerunds, infinites, comparatives, 
instrumentals, with copious examples of alternate constructions, 
prefiguring, as it were, the transformational generative gram- 
mar model of Noam Chomsky. 

Gaspar's exhaustive syntactical study codified the rich and 
expressive language that Konkani was at that period of time. 
He calls it ‘elegant, polished’, taking great care to avoid its 
contamination with 'Marathisms' on the one hand and 
‘Lusitanization' (Portuguese constructions) ’on the other, 
distinguishing the authentic and chaste Konkani from 
borrowings from those two languages. He was, of course, 
conscious of the slight linguistic and dialectal variations in 
Konkani _ between its northern and southern speeches, the 
sophisticated and common varieties of communication, which 
variations at that time were much less than what they became 
later after four long centuries of diverse journeys. 

The systematic work done by these three pioneers of 
Konkani studies, Stephens, Ribeiro and Gaspar, whom the 
renowned Goan scholar, Prof. Dr. Jose Pereira, of Fordham 
University, New York, calls the "munitrayam" (‘Muni' Triad, 
akin to Panini, Katyayana and Patanjali of Standard Sanskrit) 
of Old Standard Konkani, fixed it in its three important com- 
ponents : grammar, vocabulary and syntax, gifting it with "a 
grammatical formulation superior to that of any contemporary 
Indo-Aryan tongue."® 
(ii) Lesser grammatical works were also written. They were 


7. Pereira, Jose (Ed) - Syntaxis Copiosissima Op. Cit. Introd. p. 17- ‘Item yeuge -e ... He amarastado’ 
no. 44, fl. 131 of Mss; no. 53, fl. 132 v. '...e he aportuguezado.. 
8. Ibid. p.5 
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as follows : 

(a) A younger contemporary of Gaspar and his Franciscan 
confrere, Friar Christovao de Jesus, penned a grammatical 
study on the model of his senior but falling much below the 
achievement of the latter, in 1635. It was entitled "Gramatica 
de Lingoa Bramana" and was the traditional type of grammar 
based on the same synchronic model of the Scholastics. It was 
written in Portuguese and had for its object of stuc 
ern Goan speech that was very close to the. southern ‘aria 


at 


that time. It dealt with the phonology nd : pslgy ane 


(Alvares) of Chorao island, situated in-the ei of the city , 

of Goa. This study was set out in two. Sections, in n which the’ 
author dealt with phonology, morphology, and syntax succi 
It was written with a view to aid "the missionaries, 5, preachers, 
confessors, composers, poets and students in these parts of the 
East" and had its inherent limitations that go with a practical 
guide that it essentially was. 


(c) Gramatica ou Observacoes Grammaticais sobre a 
lingoa de Concana ou Concani, is probably the work of Rafaelle 
Pescetti, alias Friar Francisco Xavier, the Italian Carmelite, 
Missionary in the Kanaras, Archbishop of Sardes and Vicar 
Apostolic of Verapoly. This was also formulated in Portuguese, 
with traces of Italian, and followed the traditional structural 
model of a descriptive grammar. It was edited and published 
by Cunha Rivara, as being written by Italian missionary’ in 
1859 and was based on the Konkani spoken by the Goan 


9, Cunha, Rivara, J. H. Op. C9 CYS!" Cramatica da lingua Concani - escripta em Portugues 
por um missionar.o :.aliano, Imprensa Nacional, Nova Goa, , 1859 - L25876 of BNL. 
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emigrants from Salcete county, of the southern part of Goa, 
who had settled for some years earlier in North Kanara, and 
recorded the changes that had come about in their speech after 
its being in touch over a period of time with local Kannada. It 
is rather well-done and covers briefly all aspects of Konkani 
grammar, dealing with comparatives, superlatives, correlation 
among adjectives, adverbs, indefinite forms, paying special 
attention to differences between Konkani and Marathi in 
respect of some important linguistic features. 

(d) Arte do Canarim composed by the Fathers (the 
Jesuits probably) and recorded by the hand of the cleric, 
Antonio da Silva, a'Brahmin' of Margao, is a manuscript that 
deals with Konkani grammar in a perfunctory manner on the 
descriptive model, taking declensions first and discussing 
phonetics in the end, with little to say on syntax. 

(e) Gramatica da Lingua Concani no dialecto do 
Norte (1858) was written by a Portuguese missionary who 
has not disclosed his name but probably Francisco Vaz de 
Guimaraes, residing in Thane of the Salsette island, north of 
Bombay in the seventeenth century, and for the first time 
printed and published by Cunha Rivara. It purports to discuss 
the grammatical structure of the northern-most dialect of 
Konkani, in its essential core. It appears that this is the now 
heavily-Marathised dialect spoken widely once in the Bombay- 
Bassein area by the local people known as the ‘East Indians’ 
or 'Norteiros" (from the North) and still prevalent among the 
little-lettered in their midst. It describes the alphabet, accents, 
morphology and syntax and explains the composition of 
Konkani sentences, with the aid of Portuguese." 


10. L 1166/65 of Biblioteca Nacional de Lisboa. 
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(f) Besides the above, Cunha Rivara informs us of a gram- 

matical formulation'' on the speech of Goa done by a Judge of 
the Goa High Court (1809-1818) by the name of Francisco 
Jose Vieira and another study by a Franciscan Friar, Manoel 
de S. Galdino, later to become Archbishop of Goa (1812-1831), 
in which latter tenure he did not favour Konkani. But there is 
no trace of these studies so far. 
(iii) There were some Comparative grammatical studies car- 
ried out by the missionaries taking Konkani as the point of ref- 
erence. That dedicated band of scholars of different nationali- 
ties who were working in the Goa region, were keenly con- 
scious of the similarities of this language with their own lan- 
guages back home in Europe. As such they attempted to com- 
pare and contrast Konkani forms with those of Italian, Latin, 
Greek, Portuguese and others and in that process may have 
unwittingly launched the discipline of comparative philology, 
which has assumed so much importance today but without this 
pioneering venture getting due notice for its inceptual contri- 
bution to this important area of linguistics. 

They devoted much of their time and energy to the study 
of Konkani and to a lesser extent of Marathi, acutely aware of 
the distinctions between the two languages. While there are a 
number of observations made by various scholars of the period 
on the palpable differences between the two languages, no 
greater work has been written exclusively on that subject than 
the Italian Jesuit, Ignazio Arcamone's (1615-1683) treatise. It 
is entitled, as mentioned earlier, in its full wording, Janua Indica, 
sive pro Concanica et Deccanica Linguae, manuale Indis 
ingressuris peropportunum Indiae candidatis sociis dedicat. 


ahs Cunha Rivara - Op. Cit. p. CX VIII-IX 
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Written in Latin, it propounds effectively the factual thesis that 
Konkani and Marathi are distinct from each other, on the in- 
contestable basis of an authoritative analysis of the structural 
features of the two languages and their morphological and 
syntactical characteristics. They are in effect almost two 
distinct grammars of the two languages, added to by a scholar- 
ly dissertation on the points of concordance as well as on the 
wide divergence between the two. 

Arcamone's study has four well-defined parts : the first 
comprises the formulation of Konkani grammar in Latin; the 
second deals with Latin and Konkani vocabulary; the third 
discourses on the Deccani (Marathi) tongue; and the fourth 
and final part compares and contrasts Konkani and Deccani 
characteristics, spelling out their respective distinctiveness. Most 
of its twelve chapters deal with Konkani's intricacies of alpha- 
bet, interjections, syntax, numbers and important grammatical 
rules. The ninth chapter that dwells on syntax makes the 
observations that : (1) Konkani syntax hardly differs from that 
of Latin; (ii) Konkani uses syllables rather than pure letters; 
(iii) Konkani has three futures, proximate, remote and condi- 
tional apart from the unconditional future (futurum 
propinquum?). 

The methodology of a comparative study of languages 
on the basis of their grammars was worked out later by the 
French Jesuit Gaston Laurent Coeurdoux (1691-1779) in 
1767,'* several years before William Jones began his investi- 
gations in this field in 1786 or thereabouts. Around 1784 the 
Spanish Jesuit, Lorenzo Hervas Y. Panduro (1735-1809), who 
in 1767, on the suppression of his religious order in Spain, had 


12. Pereira, Jose - Literary Konkani, Op. Cit. p. 29-30 
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moved to Italy,where he devoted himself to comparative 
linguistics, worked on a theory of it, making what appears to 
be abundant use of Konkani material in his massive ‘dea 
dell’ Universo che contienne Ia storia della vita dell ‘uomo’, 
elementi cosmographici, viaggio estatico al mondo planetario, 
storia della terra e della lingua’, published from Casena, in 1784, 
in Italian, following the footsteps of Filippo Sasseti (1540-1588) 
who had remarked on the similarity of Sanskrit and Italian 
words. Panduro had, it appears studied Konkani in Rome on 
the basis of grammars and vocabularies (1783) and with the 
help of a Goan priest, Fr. Joseph Pinto, who is reported to have 
supplied him with Konkani versions of old religious books and 
clarified some difficult meanings and in the course of this study, 
discovered the language's common parentage with European 
languages like Latin and Greek. More slender studies like J. F. 
Fritz's "Sprachmeister’ (1748) and the Danish scholar, Ivar 
Abel's (c.1720-1788) "Symphona Symphonum" (1782) 
contain lists of Konkani words which might have been 
certainly of great help to Rev. Panduro in this important task.'? 
(iv) The last grammatical study on Old Standard Konkani 
was written at a time when the language was on its way down- 
hill, with its two great stalwarts, Ignazio Arcamone and Miguel 
de Almeida, having passed away in 1683, with the Marathas 
knocking on the gates of the city of Goa, and with the 
fulmination of the Count of Alvor's infamous decree of 1684, 
the printing press dismantled in 1674, and with Konkani books 
ceasing to be printed. Its author was the Czech Jesuit, Karel 
Prikryl, with a background of interest in language structures 
and comparative grammar. It was written in Latin and entitled 


13. Ibid. p. 30 


100 Old Konkani Language and Literature 


"Principia Linguae Brahmanicae", which is considered as the 
clearest exposition yet of Konkani grammar. It was mostly 
based on Stephens' book of grammar and many a time 
appears to have been almost translated and summarized from 
the latter's Portuguese. But Prikryl presented his study in more 
compendious form than the latter and it stands out for the greater 
clarity of it. Apart from this contribution of his, the study re- 
corded the last stage of Old Standard Konkani which had by 
1725, the year his work was completed, become weak enough 
to allow the dialects that emerged out of its disintegration to 
rear their heads, five of which became in course of time virtu- 
ally autonomous media of literary expression. 

Prikryl's grammatical study spells out in its first part the 
alphabets of Konkani and its phonology; the second deals with 
grammar proper, detailing the declensions, cases, pronouns, 
verbs, post-positions, etc.; the third part treats syntax rather 
briefly. The model followed in the description is the traditional 
structuralist one. Apart from Latin, in which the study is pre- 
sented, the author takes the aid of Portuguese also to explain 
Konkani constructions. 

It may not be out of place to mention here the important 
fact that this grammatical study, the manuscript of which the 
author took back home to his native Prague, (Czech Republic) 
after undergoing a prison term in Lisbon, in view of the expul- 
sion of the Jesuits and action taken against them by the gov- 
ernment, was instrumental in ushering in comparative linguis- 
tics work in that country. For it is reported that reading this 
Konkani grammatical study in 1791 made the Czech philolo- 
gist, Josef Dubrovsky (1753-1829) aware of Sanskrit and in- 
spired the study of linguistics in the Czech Republic, bringing 
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about in the process the revival of that country's then decaying 
language. 


B. Lexicographic work in Konkani 


That pleiad of Portuguese and other missionaries of this 
period who toiled in Konkani's vineyard, paid assiduous atten- 
tion to the study of the rich and versatile vocabulary and varied 
turns of speech of that language and recorded their findings for 
posterity. One of the first of the Portuguese writers to do so 
was the physician, Dr. Garcia da Orta (1530-1572) who gath- 
ered Konkani botanical terminology in his praiseworthy book 
entitled, Colloquios dos simples e drogas e cousas medicinais 
da India. He was followed by a number of Jesuits, mainly of 
Portuguese extraction, based in Salcete, Goa, in particular, apart 
from others in the rest of Goa. 

The most outstanding lexicographer of that period is the 
Portuguese missionary, Diogo Ribeiro (1560-1633), born in 
Lisbon, 1560, who died in Salcete, Goa, in 1633, having worked 
in the College of St. Ignatius at Raitur (Rachol).'* His main 
claim to fame rests on his two volumes of dictionaries or 
"vocabularios", one of which he added to and brought to per- 
fection on the basis of the work done by his confreres earlier, 
who had been poring on it and had brought out smaller edi- 
tions from 1570 onwards. He enlarged it also with idiomatic 
phrases and ways of speaking current in the area, while the 
other he translated from the Portuguese, thus compiling them 
in bilingual form, both of them having been published in 1626.'° 
Konkani has been singled out for high praise in the matter of 


14. Pereira, Antonio - Makers of Konkani Literature, pub. by author, Calangute, Goa. p. 60-63 
15. Ribeiro, Diogo - Vocabulario da Lingua Canarim feito pelos padres da Companhia de 
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its variegated vocabulary and turns of phrase, in his remarks 
and comments on it. For instance, the states that "Konkani 
bhashek moddi bhov'",'° meaning the Konkani language has 
myriad turns of speech. For just by adding a noun here and an 
adverb there to the main verb, it was found that a variety of 
expression could be produced in it, and this fact amazed him 
no end. 

Ribeiro's vocabularies contain 15,500 entries, which in- 
clude words in usage already before the coming of the mis- 
sionaries and also others adapted and coined by them, which 
added to the wealth of the language, in the latter category be- 
ing words like 'on'bhavarthi’ (unbeliever), ‘apkhoxi' (free- 
dom - voluntary), ‘kotthurai’ (contumacy), 'kobularth’ (con- 
fession, consent), 'kakulltisara’ (merciful),'farikponn'’ (repa- 
ration), 'dhonvon' (mortification), ‘mahimatv' (greatness) 
‘linntuvai' (humility); and in the former category, words like 
‘vichkhennai’ (prudence), ‘akhepai’ (effectiveness), 

‘anadhsidha' (eternal), ‘raivasa’ (fervour), ‘hurmati' (rev- 
erence), ‘hezibu' (emissary) 'anyanvkara’ (culprit, guilty), 
‘saneanvkara'’ (not guilty), etc. 

For instance, around the verb, "to speak" (ulovnk) Prof. 
Lourdino Rodrigues has been able to garner a number of idi- 
omatic phrases in Konkani, from Ribeiro's dictionaries,'? which 
are given herebelow, for illustration of the versatility of its ex- 
pression : 

To speak = ulovnk 
To speak haphazardly = vankddem tinkddem ulovnk 
To stammer in speaking = gullgullevnk, gullgullevn ulovnk 


17. Rodrigues, Lourdino - Glimpses of the Konkani Language at the tum of the 16th century in 
Boletim do Instituto Menezes Braganza, Panjim, Goa - offprint no. 120, 1978. 
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To speak slowly = sovkas va santponnim ulovnk 

To speak fast = sorram ulovnk 

To speak attentively and respectfully = kodren ulovnk; 
vivek ghevn ulovnk 

To speak jollily = tomaso korn ulovnk 

To speak in a whisper = karn matunk 

To speak frankly = horsodoll mukhim ulovnk 

To speak without sense = onorth ulovnk 

To speak confidentially = matun ulounk va sangunk 

To speak bad words = bonddam utram va bhondd purann 
ulovnk 

To speak courteously = podran va podor dhorn ulovnk; 
gonvranvk; gonvran ulovnk 

To speak ceremoniously = feddfeddunk, feddok va feddik 
ulovnk 

To speak pretentiously = khottkhottit va sonnsonnit ulovnk 
To speak gracefully = dhat lavn sangunk; dhatun ulovnk, 
voza korn ulovnk 

To speak with gestures = hat vagarn ulovnk 

To speak in disguise = velbola; virmarini; bhitor korn ulovnk 
To speak elegantly = supasttbhas va sugrombhas ulovnk 
To speak roughly = aruti bhas, obhod ulovnk 

To beckon, to nod in speaking = sognean ulovnk 

To mumble while speaking = chabchabot ulovnk 

To speak in vain = sobsobo, vaibond, addadeddien ulovnk 
To speak appropriately as a gem on a ring = mudier thik 
zoddilem- shem korunk 

To speak sonorously = gombhera sobdan ulovnk 

To speak smilingly = hanstemukhim ulovnk 

To speak interruptedly = addoi uddoi ulonvnk 
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To speak sincerely = suddhallmonim ulovnk 

To speak with an air of importance = golleadde thavn ulovnk 
To speak reservedly = dumorvoso ulovnk 

To speak from one's heart = niz vorm sangunk,ontoskornichem 
ulovnk 

To speak to the point = dhurkan va dhurkbhaxen ulovnk 
To speak in different ways = porimporinim ulovnk 

To chatter = zhankunk, bojboj korun ulovnk 

To speak in a weak voice = kanshirevnk, kanshiret ulovnk 
To speak in a group = mandd dhorn ulovnk 

To speak in general = sonvrashim ulovnk 

To speak moderately, or with moderation = moriaden 
ulovnk 

To speak with measured language = tokradin ulovnk 

To speak to the purpose = ghodteak poddtem ulovnk 

To speak without rhyme or reason = suksadench ulovnk; 
sondbond nastana ulovnk 

To speak gently = manndulem ulovnk 

To speak loudly = vhoddan va vhoddlean ulovnk 

To speak plainly = bhitorsudiam ulovnk 

To speak joyfully = halallit mukhim ulovnk 

To speak to face to face = hujira hujir ulovnk 

Various nuances in the matter of worship among Hindus 
and service offered to God, find mention as_ orchon, vondon, 
puzon, stovon etc. in an adaptation of Christian worship in an 
Indian or Konkani cultural situation. 

The vocabularies are recorded with care and precision, 
with indication of their oblique forms, especially in the matter 
of their pronunciation with the help of diacritical marks, and 
based on the phonology of Portuguese of that time, with a num- 
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ber of illustrations for varied usage including those of idiom- 
atic expressions and their meaning in Portuguese. The lexi- 
cographer has precise description and nomenclature for a va- 
riety of things in Goan flora and fauna and even in the matter 
of parts of the day. For instance, dawn is = ‘fantem', sunrise = 
‘udyamkall’, 70 clock = adam velli; 90 clock = pareka vell; 
10.30 = dedd par; noon = don par; 2.30 p.m.=oddech par; 3 
p.m.=tin par; 5 p.m.=odd-vell; sunset = ostomkall; Angelus 
time = lov-sanz; fall of night=katra gondoll; between 9 and 10 
p.m.=jevonn ratr; midnight=modheanratr, etc. 

Coconuts and coconut-trees which are representatively 
symbolic of Konkani culture have around forty-two words to 
express their different varieties and parts, like the word for 
coconut tree (madd) which is absolutely separate from and un- 
related to the term for its fruit (nar/), which is unique among 
Indian languages, in which latter it normally derives the name 
of the tree from the fruit it yields. 

There is another larger lexicon attributed to the 
Franciscans and their greatest writer in Konkani, Gaspar de 
Sam Miguel, which has been revealed in its proper ownership 
because of the remark "Sam Boaventura", which was their main 
headquarters of a convent in the city of Goa, on its frontispiece 
page. The vocabulary in it bears the imprint of the old standard 
Konkani spoken on the Islands of Goa and in the Bardez county 
of that time. It is bilingual as are all such dictionaries of that 
period, being Konkani-Portuguese in one volume and Portu- 
guese-Konkani in the other. It has around 17,500 entries, with 
supplementary notes relating to various usages of the words, 
phrases and idiomatic expressions current in the above-referred 
areas in particular and of an all-Goa pattern in general, many 
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more than what are found in Ribeiro's Vocabulario (1626), for 
it is dated as of 1647, i.e. subsequent to the latter's compilation. 

Another Vocabulario brought out by the Junta das 
Investigacoes do Ultramar (Portuguese Overseas Research 
Board), Lisbon, in 1973, in a second edition of the original, 
contains around 19,500 entries, and it appears to be the fruit of 
the combined efforts of the Franciscan and Jesuit missionar- 
ies, working at that time in the Salcete and Bardez counties of 
Goa, after having served together in the city of Goa situated in 
the Islands of Goa county, for half a century. The collabora- 
tion herein appears to have been from Miguel de Almeida, 
Antonio de Saldanha, Thomas Stephens, Ignazio Arcamone 
and Diogo Ribeiro too, on the Jesuit side, and Gaspar de Sam 
Miguel, Manoel de Banha, Joao de Sam Mathias, on the 
Franciscan side, who all are referred to in related documenta- 
tion'’ as having prepared some compilation or the other of 
Konkani vocabularies, whose efforts in this direction might 
have been pooled in the final product in the shape of this dic- 
tionary, which is the largest such compilation so far obtained 
of that fruitful epoch. 

There is another 'vocabulario' entitled Vocabulario 
Canarim com alphabeto portugues _ preserved in the Jesuit 
Archives in Rome, attributed to Antonio de Saldanha.'’ 
Leonardo Cinnamo, of Italian parentage, who served as a mis- 
sionary in Salcete for about twenty years, is hardly mentioned 
by historians but his contribution, particularly to Konkani lexi- 
cography, appears to have been significant, figuring in it a 
compilation of his own Konkani 'vocabulario'. Lorenzo Hervas 
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y Panduro's work mentioned earlier, is a specimen of com- 
parative lexicography too, in that he has listed Konkani words 
and their equivalent Italian meanings surprisingly with similar 
phonological characteristics. 

Diogo de Amaral, of whom too very little is known, ex- 
cept that he was of Portuguese nationality, was a contempo- 
rary of Karel Prikryl, the Czech grammarian of Konkani, and 
compiled a book or compendium entitled Prosodia della Lin- 
gua Canarina. While some scholars state that the term 

‘prosodia’ was used in that period to mean a dictionary or 

‘vocabulario”®, it is contended by others that it could mean a 
prosody or a commentary on the science of verse rythms or 
metres, implying thereby that Konkani needed a work of this 
type to dwell on its complexities in this creative sphere. There 
have been several other compilations of Konkani vocabular- 
ies by men like Manoel do Lado, Manoel Baptista of the 
Franciscans and Theotonio Joseph of the Jesuits as well, of a 
minor character. 

In 1695, the Goan grammarian, Simao Alzu' (Alvares), 
who had earlier in 1694 written a grammar for poets and com- 
posers among other people, with his father, Lourenco, prepared 
a special compilation of a vocabulary for the suggested use of 
poets and puranistas (writers.of puranas or mythological tales)?! 


C. Discourse Matter . 


(i) Of didactic nature - The earliest of the works in 
Konkani of a didactic character composed by the missionaries 
on the lines of similar work in Europe of that time, was the 


20. Ibid. 
21 Pereira, Jose (Ed.) Sintaxis Copiosissima, Op. Cit. p. 13, footnote no.47. 
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'‘Doutrina Christam', fashioned particularly on the model of 
Marcos Jorge and the dialogues of Plato. It was formulated by 
Thomas Stephens, the British Jesuit mentioned earlier, 
probably also based on the draft of the Andre Vaz, later to 
become the first ordained native Goan priest in 1558, and that 
of the Portuguese, Henrique Henriques, and was printed and 
published in 1622,” that being the first extant printed book 
available in any Indian language in the country so far. This is 
the earliest source-book of Konkani prose and has served as a 
text of inspiration for generations of Konkani-speaking 
Christians in four States of the Union of India, remaining 
virtually intact to this day. 

However, another '‘Doutrina Christam', reported to have 
been composed by the then Goan seminarian, Andre Vaz 
himself, of Carambolim, who is credited with other pioneering 
works in Konkani like the first draft grammar in it, on the basis 
of which he taught the language to the foreign missionaries, 
was printed and published in 1556, the year the first printing 
press on the sub-continent was installed in Goa. This book is 
referred to in missionary correspondence of the period and 
appears to have been in circulation in the forts and convents/ 
monasteries the soldiers, priests and monks lived in respective- 
ly, and was reputed to be so popular that another edition was 
felt necessary to be issued and it was so done in 1560.” No 
copy of this book has been found till this day. 

Such catechism writers were many among the mission 


22" Saldanha, Mariano -(Ed.) Doutrina Christam of Thomas Stephens, 2nd ed. 1945, Agencia 
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aries, in the fold of the Franciscans as well as amidst the Jesu- 
its. The earliest among the booklets on various aspects of the 
faith and doctrine were prepared by the Franciscans and they 
were quite popular and in circulation in all the parishes of Goa, 
as reported in the relevant documentation of the period. Manoel 
de Banha, Manoel do Lado and Manoel Baptista of the 
Franciscans wrote catechisms in the language, while Thomas 
Stephens, Diogo Ribeiro and Theotonio Joseph and a number 
of others among the Jesuits excelled in catechetics and left 
behind booklets reflecting their efforts in this direction, which 
were the forerunners of other more discoursive books that 
followed them containing more weighty matter. 

Of the latter are : ‘Declaracam da Doutrina Christam, 
composta em lingua brahmana vulgar, collegida do Cardeal 
Bellarmino da Companhia de Jesus e Outros Autores’, based 
on those authors, and written by Diogo Ribeiro, S.J., the 
Portuguese and published, in 1634. The only copy of this work 
now available, is found in the "Biblioteca Nacional" (National 
Library) of Lisbon. It is a detailed exposition of Christian 
doctrine, longer than any other done by the missionaries, be- 
ing a summation of the tenets of the Christian faith, meant to 
be read by adult catechumens or baptised, mature Christians. It 
has, however, all the flavour of local culture that was steeped 
in the ancestral Hindu ethos in its regional manifestation, so 
that it is understood by all Konkanis in its parallels to those 
concepts brought in from European languages, with adapta- 
tions like Vaikunth for Paradise, omrut (nectar), xeronn 
jetam (come in humble surrender), being culled from Sanskrit 
in their fatsam (original, as itis) andtadbhav (adapted) forms, 
as Konkani had already achieved the adaptation represented 
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by the latter in its current vocabulary of the time, a significant 
indicator of its adult development, while others were coined to 
correspond to concepts of European Christianity, like argam 
for thanksgiving,adipurush oradanv for the firstman, Adam, 
guru for priest/perceptor, porob for feast, (derived from the 
ancient Mundari term for it), bhoktanco ektar (communion 
of saints), yekbhagt (fast) apart from upas in the original 
form, sumurti (religious law, from smruti’),yamakond for hell, 
from Yama, the god of death. 

The Franciscan friar Gaspar de Sam Miguel has thirteen 
books to his credit, that are of pastoral, doctrinal and related 
matter, e.g. ‘Manual para os Parochos e Reitores' (Manual for 
parish-priests and Rectors) in Konkani prose; Das Estacoes 
que os parochos devem fazer as suas ovelhas, em que se 
ensinam os Mysterios da Nossa Santa Fe e se explicam os sete 
Sacramentos e preceitos do Decalogo (On the homilies that 
the parish-priests have to preach to their faithful where the 
mysteries of our Holy Faith are taught and the seven sacra- 
ments and the precepts of the Decalogue explained) in prose 
too; ‘Baculus Pastoralis' ou 'Baculo Pastoral’ (The Pastoral 
Staff or Crozier) also in Konkani prose, was meant for 
guidance of the parish-priests of the villages entrusted to the 
Franciscans in particular in Bardez county, in the matter of the 
faith, sacraments, spiritual life etc. that were needed by the 
latter. 

Gaspar has spiritual works of a doctrinal and apologetic 
cast also, like 'Symbolum Fratris Ludovici Granatensis', based 
on the 'Symbolum' of the Dominican Friar Luis of Granada, 
Spain (1582); another Symbolum Cardinalis Bellarmini, being 
probably a translation of Cardinal Robert Bellarmine's (1542- 
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1621) Dichiarazione piu copiosa della Dottrina 
Christiana (1598); ‘De Septem Sacramentis' (On the Seven 
Sacraments); 'De Vitibus Gentilium' (On the lives of the 
Gentiles), a polemic work on non-Christian religions; 
‘Canciones de tempore et de sanctis' (Sermons on liturgical 
seasons and saints)**, a four-volume publication, with two or 
three sermons for every Sunday, which last work could be 
classified in terms of its didactic as well as literary content. 

Frei Joao de Sam Mathias, born in Lisbon, taught Konkani 
to his colleagues and was the official Censor of the Inquisition 
for Konkani publications, becoming the 8th Provincial of the 
Franciscan province of St. Thomas, Goa. Clemente da Iria, the 
historian of their Order, attributes to him the co-authorship of 
a treatise on the 'Mysteries of our Faith’ written along with 
Frei Amador de Sant’ Anna, his confrere. 

Antonio de Saldanha has his Prasse Pastoral, a doctri- 
nal classic that deals with the catechisation of adult catechu- 
mens and related matter, along with various usages of the 
Konkani language in a masterly, erudite manner, drawing on 
its copious wealth and in which are reflected the socio-eco- 
nomic condition of the Goan society of the time; as also a 
Baculo Pastoral, a pastoral crozier for administration of sacra- 
ments and dealing with other pastoral duties in great detail. 
There is yet another descriptive work of a spiritual character 
entitled Beneficios Insignes dos Anjos Custodios (The signal 
benefits from Guardian Angels) which would also hover around 
the realm of a literary piece. Here also the author reveals his 
in-depth knowledge of things Goan and the complexities and 
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niceties of subtle nuances of the Konkani language and the 
versatile variety of its vocabulary. Joao de Pedrosa authored 
Instrucao para confissao sacramental (Instructions for a 
sacramental confession), which could not be printed and pub- 
lished, as his other important work of a literary nature could be 
brought to publication in 1660. 

(ii) Of literary nature - That work is the Devachim 
Yekangr Bolnnim, an adaptation or a version of an European 
classic of that time, Soliloquios Divinos in Castillian (Span- 
ish), written originally by Bernardino de Vilhegas. This 
important Konkani book was published in 1660, as stated 
above. Despite the fact that this work is an adaptation or a 
translation, its author makes use of the least of Portuguese 
vocabulary among all the Jesuit writers of his time, in his medi- 
tations on God that a lone soul indulges in with a steadfast 
concentration, in exemplary communion with the divine. These 
are reflections on God and His relationship with men, poured 
forth in a highly introspective and evocative diction that 
bespeaks of the mastery of the Konkani language and its varied 
vocabulary and nuances of meaning on the part of the Jesuit 
Konkani author that Joao de Pedrosa (1615-72) was, and his 
successful adaptation of concepts of an European mould to 
Goan situations of a similar nature. 

A substantial part of this book forms part of the selections 
appended to this work. Pedrosa is one of the last writers in 
Konkani of this 'golden era’ and his work stands out in the 
uniqueness of the subject chosen by him and the particular 
style and phrasing of its writing, which, compared to others, is 
quite complex and difficult in its natural flow, yet, makes 
generous use of metaphor and other figures of speech and 
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throws up a wide-ranging imagery that is characteristically 
Konkani in all its beauty and vigour. 

In contrast Ignazio Arcamone (1615-83), another Jesuit, 
of Italian extraction, adapted other writings in Konkani, Latin 
and other European languages, or sought inspiration from them, 
for his original work in this language. His prose work entitled 
Saglya Varusace Vanjel (Gospels for the Whole Year), pub- 
lished in 1667, is the first version in an Indian language, that is 
Konkani, of any portion of the Bible, adorned with literary 
graces, a book which must have had a large repercussion in 
Konkani religious circles of that time. Arcamone also authored 
an engaging book to help the dying and those condemned to 
death, which would have an element of a didactic character, 
printed in 1663 in Goa, as also a 'Commentary on 
Purgatory’ entitled Purgatoricy sasari tika in Konkani. His 
work on comparative grammar has already been taken note of 
in the previous section. 

The sixteenth century was a period of the flowering of 
the Renaissance in the modern European languages, harking 
back to models of Greek and Latin classical literature, to which 
fillip was given by the invention of the printing press and its 
enormous potential of dissemination of information and know]- 
edge and impetus to the spirit of classicism. Camoens was a 
typical figure of the Renaissance in Portugal, the manifestation 
of which in that country coincided with its geographical dis- 
coveries of the East in particular, especially the conquest of 
Goa, then the most prized possession at the zenith of its pros- 
perity. The attitude to local languages, especially Konkani, that 
the Portuguese and other foreign missionaries of the time were 
fascinated with, was positive and appreciative, which had led 


114 Old Konkani Language and Literature 


them to study it systematically, after the destruction of native 
literature in it suspected to contain doctrines deemed deleteri- 
ous to their faith, as mentioned earlier, in an access of repen- 
tance for having done away with autochtonous culture and on 
realisation that they needed it as a medium of propagation of 
their faith. Out of the ashes of that holocaust, the missionaries 
had set about composing their treatises and other works in that 
language that display a rare mastery over its expression, adapt- 
ing European ideas and acclimatising them to the extent 
possible to situations in Goan culture. 

The Franciscans, Amador de Sant’ Anna, Rector of 
Pomburpa, and Joao de Sam Mathias, Rector of Reis Magos, 
both of them Portuguese, had already become skilled writers 
and preachers in Konkani and wrote it with great beauty. The 
first is best known for his 'Flos Sanctorum’ in Konkani, 
rendered from its original Kandvi script, perhaps the only work 
of this magnitude extant in this script, printed in 1607, that 
being the only printed work of the Franciscans, reportedly 
treasured in the El Escorial library located near Madrid in Spain, 
a manuscript copy of which was found by me at the 
‘Bibliotheque Nationale’ in Paris, of which a photostat version 
has been made out from a microfilm copy I was favoured with 
thanks to the generosity of the Maison des Sciences de 
I’ Homme, Paris, and which has been transferred on to paper 
and is now deposited in the Goa University library at Taleigao 
Plateau, Goa, in the form of ten volumes, to be worked on 
eventually. 

This massive work running into more than 1093 pages of 
big format, sings of the heroic deeds of saints, particularly of 
those that belonged to the Franciscan religious orders of 
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various kinds, which included lay persons enrolled in its third 
. order, who suffered martyrdom for the faith or wrought or 
suffered acts displaying stoic fortitude and even heroism, men 
like St. Vincent, St. Pancras, St. Patrick, St. Polycarp, and 
women like St. Barbara, St. Prisca, St. Agnes, and Apostles 
like St.Thomas and St. Paul and Popes like St. Gregory, the 
Great, and St. Damascus, bishops like St. Ambrose, St. Nicho- 
las and St. Athanasius. It stands out for the epic grandeur of its 
narration and diction that holds one in awe and rapt in admira- 
tion. 

Friar Joao de Sam Mathias translated or adapted the 
'Symbolum Fidei' of Robert Bellarmine, considered a religious 
classic at that time, from Latin into Konkani. It consists of a 
precious text of a resounding 2,000 verses. It is reported by 
Cunha-Rivara, that he also wrote a 'Life of Christ’ in it, which 
he entitled a 'purana' (traditional manner of narrative style used 
in mythological stories) in Konkani prose, of which we have 
not been able to find a copy so far. 

It is reported that there were as many as thirty-two mas- 
ters of the Konkani language among them in the mid-seven- 
teenth century. But the zeal for the language and for mission- 
ary work among the Franciscans had waned considerably later, 
not before they had produced the greatest among them, and 
possibly Konkani's greatest master of that flourishing period, 
that was Gaspar de Sam Miguel, a most versatile writer and 
poet, who reportedly handled every genre and cultivated every 
linguistic and literary field in Konkani. Gaspar, reported vari- 
ously as being born in Goa of Portuguese parents or born in 
Portugal, lived in the middle of the seventeenth century, and 
was apparently influenced by the Renaissance as well as by 
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the Baroque styles of composition which made their way into 
Goa, having mastered Konkani and Marathi superbly, so as to 
write long poems running into six to eight thousand verses in 
Konkani and in Marathi as well. He died in Goa, in the service 
of the land and people, whose language he loved so much and 
studied so deeply, having been a pupil of the famous Friar 
Paulo da Trindade, professor at the College of St. Boaventura, 
and historian of the Order. Later, as Superior of the Franciscans 
and teacher in their College, he was fired with a passionate 
love for Konkani, which he transmitted to his subjects and 
pupils. According to the testimony of the Franciscan Friar, Luis 
de Sam Joao, "there were never such eminent preachers and 
pundits as during the superiorship of Gaspar." 

Gaspar's outstanding works of a literary nature are as fol- 
lows : ‘Super Passionem Domini (On the Passion of the Lord) 
described in 3000 verses divided into 12 booklets; 
'Vivekmalo' (Garland of discrimination), a poem of 6000 
verses, with chapters on death, judgment, hell, heaven, gravity 
of sin, human misery, divine favours etc.; 'De Vitibus 
Apostolorum et de sanctis ' (On the lives of the Apostles and 
of the Saints), a poem of over 8,000 verses, written in the form 
of a dialogue between the teacher and the pupil, based on the 
teachings of Cardinal Robert Bellarmine and other contempo- 
rary writers.7° 

However, none of these works are available at hand to- 
date, except his grammatical work mentioned earlier though 
efforts are still on to trace them, a few clues being available as 
to their likely whereabouts ,which are being pursued, . It is 
reported that' Vivekmolo' and'De vitibus Apostolorum...' were 
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presented to the then King of Spain (and Portugal), Phillip-IV, 
(Il of Portugal) when Portugal had gone under the Spanish 
yoke. He is mentioned as having ordered that they be dealt 
with in the manner "that was best for the glory of God and the 
good of souls."*’ This might have been done or not, and these 
works may be lying untouched in manuscript or printed form, 
in some archive in Spain. Similar is the fate of other works of 
an apologetic nature, mentioned earlier, which are also marked 
by an elevation of the natural literary graces of Konkani, as 
handled by the author. 

The period when Gaspar flourished in Goa, writing with 
excellence and reviewing works authored by others in Konkani, 
coincided with the Baroque phase in Konkani literature, car- 
ried over from Europe by the Jesuits, the new religious order 
of a pugnacious character which had adopted it in their archi- 
tecture of churches and later in literature in the wake of the 
movement of Counter-Reformation they spearheaded against 
the Reformation launched by Martin Luther as a revolt against 
the alleged irregularities in the established Church. 

The term ‘Baroque’ derives from the original Portuguese 
word 'Barroco'’, meaning a rough, irregularly-shaped pearl, 
which became better known in its Spanish version of 
'‘Barrueco’ and was employed to denote a style of architecture, 
to begin with, characterised by bizarre or fantastic ornamenta- 
tion, which prevailed on the European continent during the 
17th and 18th centuries. It is placed between Mannerism and 
Rococco styles, and the Renaissance, and blossomed in its full 
flowering in Italy, concretely in Rome, where Michelangelo 
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was its main exponent, and later exerted considerable influ- » 
ence on literature as well. 

In Portuguese literature the Baroque style became preva- 
lent more or less between 1580 and 1680 which included the 
period of Portugal's subjugation to Spain for 60 years (1580- 
1640), and displayed manifestations common to Spanish and 
Italian modes of it. It is said that baroque prose is an artistic, 
stylistic prose imbued with maturity, distinguished, for ex- 
ample, from the romantic, in the amplitude of its expression. 
Where in the first it is initiated by the intellect, in the second it 
is ameans of empathy; love which in the baroque tantamounts 
to gallantry, becomes in romanticism passion divine. The prin- 
cipal characteristics of the Baroque style constituted a blend- 
ing of "cultism" and "conceptism." 

Cultism consists in the overloading of ornamental ele- 
ments in the writing, with a pompous diction, superlativisation 
and use of metaphor, hyperboles, periphrases and other re- 
sources of expression purely verbal, tending to bring out in 
bold relief the form but contributing on that score sometimes to 
dim the clarity and conviction of ideas. In short, it comprises 
extravagance of vocables, phrases, expression, or, if required, 
flight from the linear and singular expression of earlier writers. 
Conceptism is the re-doubled discussion of a concept or of a 
premise, in which one takes as reality a metaphor and on which 
one goes on expatiating by ingenious reasonings until one ar- 
rives at an unforeseen paradox. As cultism is the extravagance 
of expression, conceptism is the extravagance of the idea. Ina 
general manner cultism as well as conceptism united them- 
selves indiscriminately, in prose and poetry in the Baroque. 

The Baroque influence in Konkani literature stands out 
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in the fulness of its magnificence in 'Onvallyancho Mollo' (or 
"Vonvalyanco Molo’), a five-tomed voluminous work by 
Miguel de Almeida (1607-83), the Portuguese Jesuit, published 
in 1658-59. The first volume of it, consisting of 557 printed 
pages, was the object of some analytical study by the Jesuit 
historian, Henry Hosten, in the Bombay Examiner of 1922, 
but it is not at hand at the moment, but some clues have been 
suggested of late relating to it, which are being followed up. 
The third volume running into some 534 pages was found at 
the Central Library, Panjim. And the fifth in about the same 
number of pages was located as being housed in the library of 
the School of Oriental and African Studies, in London, of which 
a copy has been obtained by me in 1996 and based in the Goa 
University library, for work to be done on it later. Volumes II 
and IV may have been lost or may be lying archived in some 
part of the world, for some of the missionaries had been 
expelled in 1759 and all the religious orders suppressed by an 
anti-clerical government in Portugal, in the 1834-35, which 
accounts for the flight and dispersal of these important works 
authored by them in Goa during that period of time. 

This magnificent work deals with the fourfold garden of 
Heaven, Eden, the Catholic Church and the saints. It is a sum- 
mary of Christian faith, cast in the mould of the Summa 
Theologica of St. Thomas Aquinas in the form of a philosophi- 
cal and theological treatise, in mellifluous prose, and offers in 
flowing narrative the gist of Christian dogma, the history of 
Salvation, the birth of Christ and Mary's unique place in re- 
demption, the election of the Apostles, the victory of heaven 
gained for us by the blood of Jesus Christ, with copious quota- 
tions from the Fathers of the Church, including St. Augustine 


120 Old Konkani Language and Literature 


and St. Gregory, the Great, and the Evangelists, who are also 
depicted in vibrant biographical detail, and with flourishes of 
rich baroque imagery "acclimatized in the Konkan's musical 
tongue."* 

This book has been ranked as the greatest masterpiece of 
the whole ‘golden era’ of Konkani literature, and Miguel de 
Almeida, perhaps the greatest writer of that period excluding 
Gaspar de Sam Miguel whose prose and poetry works may 
entitle him to that honour when they are eventually discovered 
but whose contribution in full cannot be assessed in the ab- 
sence of their availability at the moment. Miguel de Almeida 
also authored two volumes of sermons and reflections, which 
are considered superb specimens of sacred oratory of the 17th 
century but which have not been found so far. 

The Baroque and Renaissance styles of writing affected 
other authors of that period as well, in small or larger measure. 
Nevertheless, following the pattern of recounting stories from 
the Puranas, the Portuguese Jesuit, Antonio de Saldanha (1598- 
1663) wrote, inter alia,'Sant Antonicim Acharyam' (Miracles 
of St. Anthony) or rather 'Acharyevanta Bhagta Sancto 
Antonicya punneana zim maha abhisthanchim apurvam va 
viparitam navalam...), published later in 1655, which emulates 
the style of these Indian works in other languages of the 
neighbourhood, like Marathi, and tells realistic stories of the 
miracles. of St. Anthony, in a narrative diction that sustains the 
reader's interest till the end in an absorbing manner. They have 
a well-ordered, flowing, cadenced rythm in the sweep of their 
charming sentences. 

Its vocabulary and richness of expression drawn from 
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native words and idiomatic phrases is commendable, with a 
few words sprinkled here and there adapted from Portuguese 
or bodily lifted from that alien language, in case of doubts felt 
in the matter of adaptation of Christian terminology in the Eu- 
ropean garb so as to express it in Konkani, an Indian language 
embedded in the Hindu culture of the time, probably appre- 
hensive of committing errors, with the stern Inquisition look- 
ing over their shoulders. This work places Saldanha among 
the greatest prose-writers of the period in Konkani, following 
Gaspar de Sam Miguel and Miguel de Almeida as also Ignazio 
Arcamone. 

Saldanha has also authored the 'Fruitos da Arvore da 
Vida...’ or in its Konkani title, Vivitv Rukhacim Amrut 
Folam...' (Fruits of nectar from the Tree of Life), a work in 
exquisite prose and poetry, apart from other parts of his ouevre 
mentioned in the earlier sub-section. 

‘Sant Antonichim Acharyam' and Vol. III of 
"Vonvalyanco Molo' are appended to this presentation 
in full, as also a substantial extract from the third, 
Devachim Ekangr Bolnnim on being reconstructed labori- 
ously and faithfully but rearranged appropriately into conve- 
nient paragraphs, breaking them from the sometimes long 
Ciceronian periods for easy reading, from the archaic script in 
which they were originally written, into modern Devanagari 
script, with notes, introduction to the authors and their work, 
select glossary of the old Konkani vocabulary with meanings 
in modern Konkani and in English etc. 


- 
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CONCLUSION 


In conclusion, as we have seen from the foregoing pages, 
though the Portuguese authorities, civil and religious, more so 
the latter, waged a relentless war against the Konkani language 
and its culture, on the one hand, while favouring it in the mat- 
ter of its limited and calculated study and usage with the objec- 
tive of propagating their faith as well as on being moved by the 
spirit of the Renaissance back home, on the other, for some- 
time, with the persecution once again unleashed, after the ob- 
jective they had set themselves to was achieved, depending on 
the whims of individual civil and religious functionaries, with 
a few and honourable expressions of goodwill towards them, 
the work of a select group of dedicated missionaries, belong- 
ing both to the Franciscan and the Jesuit religious Orders, en- 
dowed the language in the seventeenth century with sturdy 
grammatical sinews and gifted it with a supernal literature in 
theological and philosphical discourse, elevated with all the 
literary graces of Indian and European cultures. The latter made 
free and opulent use of epithets in a rich and evocative imag- 
ery, which is admittedly a "characteristic of a mature literature, 
of a highly developed civilization and analytical minds" ”’, 


29. Read, Herbert - Writer to Writer - Readings in the Craft of Writing - ed. Floyd C. Watkins 
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dictated as it was by conditions of necessity and appropriate- 
ness to local situations in Goa at that time. 

This was a contribution that was uniquely obtained by 
Konkani, placing the latter at that time well above the 
achievements of its modern sister Indian languages, before the 
abrupt end of that era by the mortal blows that were hammered 
on to it with pounding frequency during the later period with 
a view to bring it down to its knees in the eighteenth century, 
the ugly scars of which are visible on the Konkani language 
and its people to this fateful day. 

An important fragment of that literary inheritance has been 
reconstructed laboriously and presented here in the form of 
annexures to this book, which, it is hoped, will serve as a source 
of inspiration and a model to be emulated by the present and 
future writers and scholars of Konkani in this new era of its 
forceful resurgence as a common medium of expression for its 
disintegrated community but which belongs to the self- 
same ethnic stock, now rallying togethet for a concerted 
cultural endeavour. 


] 


Old Konkani Language and Literature 


References (Bibliography) 


Almeida, Matthew - A Description of Konkani 
(mimeographed) Thomas Stephens Konkani Kendra, Panjim, 
Goa, 1989. 

Almeida, Miguel - Vonvalyanco Molo (Jardim dos Pastores), 
Rachol, Goa, 1658-59.- 

Avte, Tryambak Hari - Sri Namdev-Maharaj Yanchya 
abhangachi_ Gatha - Sri Vittal - Panchak, gatha 2, Pune, 
Vijayadashmi Saka, 1830.- 

Bhayani, H.C.- Apabhramsa language & literature - a short 
introduction- B.L. Institute of Indology, Delhi (Ext. Centre, 
Patan, North Gujrat), 1989.- 

Bloch, Jules - La formation de la langue marathe - Librarie 
Ancienne Honore Champion, Paris, 1920.- 

Chavan, V.P. - The Konkan and the Konkani Language. 
Reprint by Asian Education Services, New Delhi, 1990.- 
Cortesao, Armando - (Ed.) The Suma Oriental of Tome Pires 
and the book of Francisco Rodriguese - Haklyut Society, 
London, 1944.- 

Costa, Aleixo Manuel da - Dicionario da Literatura Goesa - 
Instituto Cultural de Macau & Fundacao Oriente, 1997. 
Coulson, Michael - Sanskrit - an introduction to the classical 
language Teach Yourself Books - Hodder and Stoughton, 
Oxford, 1976. 

Cunha, Gerson J. da- Konkani Language and Literature, 
Bombay, 1881.- 

Cunha-Rivara, J. H. da - Ensaio Historico da Lingua 


Old Konkani Language and Literature 125 


Concani - lmprensa Nacional, Goa, 1858.-Nova Goa. 
Desai, Sripad Raghunath - Konkani - Konkani Sobdkosh 
(Konkani Dictionary), Vols. J -I1V, Sri Sitaram Prakashan, 
Pernem, Goa : 1980,1983 & 1986, and Saundaryalahari 
Prakashan, Pune, 1990.- 
Dhume, Anant, R. S. - ‘“Gomantakacya Vasahatici Rupresa’, 
in ““Gomantakaci Pratima’, Sri Saraswati Mandir, Panjim, 
Goa, 1973.- 
Frei Miguel de Purificacao - Relacam defensiva dos filhos 
da India Oriental... Barcelona, 1640.- 
Frei Gaspar de S. Miguel - Arte da Lingua Canarina- ms. in 
School of Oriental and African Studies, London. 
Frias, Antonio Joao de - Aureola dos Indios e Nobiliarchia 
Bracmana- Lisboa, 1702.- 
Ghantkar, Gajanan - History of Goa through Goym Kanadi 
Script- Rajhauns Vitaran, Panaji, Goa, 1995. 
Gomes, Olivinho - Grammatical Studies in Konkani - a criti- 
cal overview in “Boletim do I..M.B.", Panjim, no- 170-1994.- 
- Introductory Survey to “'Medieval Indian 

Literature” project of the Sahitya Akademi, (the National 
Academy of Letters), New Delhi, 1998.- 
_ si > (Ed.) Sollavya Shenkddyantlem Konkani 
Ramayana (Pre-16th Century Konkani Ramayana) - Goa 
University, Goa, 1996. 

Village Goa (a study of Goan social structure and 
change) - S. Chand & co Ltd, New Delhi, 1987 - 2nd ed. 1996.- 

Konkani Sorospoticho Itihas (A history of Konkani 
literature) -Konkani Sorospot Prakashan, Chandor, Goa, 1988, 
2nd ed. 1996. 

Konkani Language and Literature - a critical 
overview - 1986-87 - offprints 150-152 of Boletim do Instituto 
Menezes Braganza, Panjim, Goa. 


33 


a 


ST; 


Old Konkani Language and Literature 


Grierson, G. A. - Linguisitc Survey of India- Calcutta, 1905.- 
Gune, V. T. (Ed.) Gazetteer of India - Union Territory of Goa, 
Daman & Diu -District Gazetteer- part-I- Goa, 1979. Panjim 
Goa. 

Jha, Kala Nath - Figurative Poetry in Sanskrit Literature - 
Motilal Banarasidas, New Delhi, 1975. 

Katre, S.M. - The Formation of Konkani - Deccan College 
Post-Graduate and Research Institute, Poona, 2nd ed. 1966. 
Khaire, Viswanath - Dravid Maharashtra, Sadhana 
Prakashan, Pune, 1977. 

Kosambi, D. D. - Myth and Reality - Studies in the Formation 
of Indian Culture, Popular Prakashan, Bombay.1962. 
Kulkarni, $.B.- Konkani Bhasha- Prakriti ani Parampara 
(Konkani Language - character and tradition)- Nagpur, 1998. 
Leyden, John - Plan for the Investigation of the Languages, 
Literatures, antiquities and History of the Dekkan, British 
Museum Additional Ms 26, 566, now in the British Library, 
London.- 

Lopes Mendes, A. - A /ndia Portuguesa- Imprensa Nacional, 
Lisboa, 1886.- 

Machado, Diogo Barbosa- Bibliotheca Lusitana - Historia, 
Critica e Cronologia - Atlantida, Coimbra , 1966. 

Mallaya, Purushottam N. - Selected Seminar Papers/ 
Writings on Konkani Language, Literature and Culture - 1954- 
97 - Konkani Bhasha Prachar Sabha, Kochi. 1997. 

Menezes Braganza, Luis de - Prosas Dispersas -I (Politica, 
administracao e ensino) - editada pela Comissao de 
homenagem a Menezes Braganza, Panjim, Goa, 1965. 
Moraes, G.M.- A History of Christianity in India (from early 
times to St. Francis Xavier - 52 to 1542 A.D.), P. C. Manaktalas 
& Sons Pvt. Ltd., Bombay, 1964. 

Maffei, Angelus Francis Xavier - A Konkani Grammar - 


Old Konkani Language and Literature 127 


47. 


49. 


1882- reprint - Asian Educational Services, New Delhi, 1986.- 
Nadkarni, Anand - Dnyaneshwaritil Shabdancha Konkani 
Bolint Shodh - (Research on Konkani words in Dnyaneshwari) 
- Marathi Samshodhan Mandal, Mumbai, 1981. 

Paes, Leonardo - Promptuario das Definicoes Indicas - 
Lisboa, 1713. 

Pedrosa, Joao de - Soliloquios Divinos - Devachim Yecangr 
Bolnnim - Goa, 1660.- 

Pereira, Antonio - Makers of Konkani Literature- pub. by 
author, Baga Calangute. 1982.- 

Pereira, Jose - Literary Konkani - a brief history - Karnatak 
University, Dharwar, 1972.- 

Konkani Mandakini (containing extracts from old 
Konkani texts), Goa Konkani Akademi, Porvorim, Goa, 1996. 

Konkani : a Language (a history of the Konkani- 
Marathi controversy), Karnatak University, Dharwar, 1971.- 

The Development of Konkani as a literary lan- 
guage - extensive article serialised in'A Vida’, Margao (Goa), 
from October, 1964 to 1965.- 

The beginnings of Konkani literature- paper pre- 
sented at the international conference on Early Literature in 
New Indo-Aryan languages, at the University of Venice, 1997, 
(pub. in 'The Navhind Times' Panjim, dt 14.9.97). 

Syntaxis Copiosissima of Gaspar de S. Miguel, pub. 
in Journal of the University of Bombay, Arts No. 42, September 
1967, 

Perumalil, H.C. & Hambye, E.R.- (Ed.) Christianity in India 
- a history in ecumenical perspective, Prakasam Publications, 
Alleppey, Kerala, 1972. 

Prabhudesai, Vithal - Satravya Setkantil Gomantaki Boli - 
Marathi Samshodhan Mandal, Bombay, 1963.- 

Priolkar, A.K.- (Ed.) -Sant' Antonichim Acharyam by Antonio 


m) 


52. 


53. 


in 
sn 


ae 


Old Konkani Language and Literature 


de Saldanha, Marathi Samshodhan Mandal, Mumbai, 1963.- 
Rao, R.K. (Ed.) Godde Ramayana- Konkani Language 
Institute, Kochi, 1989. 

Read, Herbert - Writer to writer- Readings in the Craft of 
Writing - Floyd C. Watkins - Knight (Karl ss Houghton 
Mifflin Co., Boston, U.S.A 

Rheede, Henrik Van - Hortus Indicus Malabaricus - 1678- 
1703 - Amsterdam. 

Ribeiro, Diogo- Vocabulario da lingua canarim, feito pellos 
padres da Companhia de IHS que residem na Xpa de Salcete 
& novamente acrescentado com varios modos de falar (Mss - 
1626). 

Rodrigues, Lourdino- (Ed.) Adiparva - Mahabharata - Pilar 
Printing Press, Pilar, Goa, 1988. 

Glimpses of the Konkani Language at the turn of 
the 16th century in ‘Boletim do Instituto Menezes Braganza’, 
Panjim, Goa, no. 118 & 120, 1978; 123, 1979; 125, 1980; 
129, 1981; 131 & 135, 1982; 137,1983; 140 & 142, 1984; 
151, 1986; 154, 1988. 

Rodrigues, Lucio - Devotional Literature in Konkani in ‘The 
Navhind Times’, Panjim, Goa dt. 3-12-1964, St. Francis Xavier 
Exposition Spl. Number. 
Saldanha, Antonio de - Prasse Pastoral - Mss in Arquivo 
Nacional da Torre do Tombo, Lisboa. 
Acharyevanta Bhagta Sancto Antonichim 

Acharyam, Goa, 1656.- 
Saldanha, Gabriel, M. J. - Historia de Goa, 2 vols., Nova 
Goa, 1925-26.- 
Saldanha, Mariano (Ed.) Doutrina Christam of Thomas 
Stephens - Agencia Geral do Ultramar, Lisboa, 1945. 

A Lingua Concani - as suas Conferencias e a 
accao portuguesa na sua cultura, in ‘‘Boletim do Instituto 


Oid Konkani Language and Literature 129 


63. 


65. 


66. 


67. 


68. 


69. 


70. 


71. 


Tr. 


> 


Vasco da Gama’, Panjim, Goa. Vol. 71 -1951.- 

Shanbhag, D. N. (Ed.) - Essays on Konkani Language and 
Literature, Konkani Sahitya Prakashan, Dharwar, 1975.- 
Shennoy Goembab - (Waman Raghunath Varde Valaulikar) 
Konkani Bhashechem Zait (Triumph of the Konkani language) 
Gomantak Chhapkhano, Mumbai, 1930. 

Goynkaranchi Goeam- bhaili Vasnnuk (Settlements 
of Goans outside Goa) vol.J - Gomantak Chhapkhano, 
Mumbai, 1928. 

Valipattanacho Sod (Research on Vallipattan) 
Gomantak Chhapkhano, Mumbai, 1935. 

Tevkar-Adhyaksanlem Ulovp (Address of the Presi- 
dent of the Reception Committee) of the Konkani Confer- 
ence - III Boska, (Session) Mumbai - Gomantak Chhapkhano, 
Mumbai, 1945.- 

Konkanici Vyakarni Bandavoll - (The grammati- 
cal structure of Konkani) Gomantak Chhapkhano, Mumbai, 
1928.- 

Silva Rego, Antonio da - (Ed.) Documentacao para a historia 
das missoes do Padroado Portugues do Oriente - Vols. 1 to 
XII, 1952-58. Agencia Geral do Ultramar, Lisboa.- 

Sonde, Nagesh - Konkani Bhaseco Itihas (A history of 
Konkani Language), Vasanti Prakashan, Bombay, 1982.- 
Sousa, Francisco de - Oriente Conquistado a Jesu Christo., 
pellos padres da Companhia de Jesus, Lisboa, 1710. 

Wicki, Joseph - (Ed.) Documenta Indica - Vols.1 to XI, Apud 
Monumenta Historica Societatis Jesu - Roma, 1940-50. 
Xavier, Filipe Neri - Bosquejo historico das communidades 
das aldeias dos concelhos de Salcete, Bardez e Ilhas, added 
to and revised by J. M.de Sa, Vols. I&II, 1904. 


J 


130 Old Konkani Language and Literature 


She photostat copy of the testimonium. 
A fhisht brag Ih Yeo TUAAIAT TINGS GS! 
Stag wedi racrag awe arus I Raa agarag 
WR Paras RTT ATES FT or Aa tea 
Saag sen logs yrs wa TOY 
AIMag a oTAZUE TAA Pranayama ana R1gTITB 
RFI Wad GAA MMT AalaA dH ug ifadifomh sp) aj 
Ud WIT QATY ODA Se 4A 2a array +5 vs 
NF J MAATALFO FMF E143 NN A AY WIAA did V> F-4 


srfathadae Pan y30t arfn p Aseirganzgaana: of 
Rep hrayreaapite ore fot 
ee UUAMTSTI ALATA AL 


rs] Gay asa 


ed Nagari Script : 


Fac-simile testimonial in Konkani (Devanagari script) notarial prose attesting the 
contents of Hortus Indicus Malabaricus (1678) compiled by Henricum Van Rheede 
with the assistance of the signatories of this book. 
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DOVTRLI 


NA CHRISTAM EM LINGOA 
BRAMANA CANARIM, 
Ordenada amaneira de Dia- 

logo, pera enfinar os 
mininos,. 
Copofta pollo padre Thomas Efte 
uao da Companhia de IESVS.- 
natural de Lodres,. 


Emprefla no Collegio deRachol da 
Copanhia de 1ESVS Anno. 1622, 


Title page of Doutrina Christam in Konkani by - first printed in 1622 at Rachol Goa. 
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Title page of the earliest extant Konkani grammar (Arte da Lingua Canarim) 
printed in 1640 at Rachol, Goa, in a phonetic Roman script. 
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Title page of Floss Sanctorum (Lives of Saints) by Frei. Amador de Soncta Anna 


in Kandvi -the original script of Konkani- first published in 1607 
(from manuscript Indien 779 in Bibliotheque Nationale, Paris). 
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tilidade: como pula Londacte deExos, tenlo muita noticta-da: lingoa da ter: 
ra;cnella por veses fii Meltre dos Religiofoece noir ozdem feraphica fra: 
Cigcana quenelte minifterio occupam peegatido, cconfellinds by coucrios: 
Enao peaticas,clermois, que les fasia,tractana’ ordinari mente dog Mh) 
feitosda Yareia; evidas dos anétos: pac iflo‘os paomiccar adejrarem ue? 
falids idotos, efe abeallarem 5 itcatholica verdadexpam demilbo2. vontade: 
By ie darfxs efta iquaria.cm Pali nie alenaaereie = 
cm cO.goito aprauatar: 36 princtpi 1 PATCORO.BU 
poderia er iaeake fac et hincoffegece r§ ed diffi 
apallat pelle peu famerita. ragcbiuntt hat: (ek FUEL 


ital fer Saber ccomo, mefpé-dando (cincreméto, 05 onparal 
mente naceoccerelcco’ tam grande sruoap-Crotonjie At 
dequanto proucito, efrudo ted men te ao hy t 
bre aquella celebeada fentehcamo gloiolerwatctox Ciclo Sight fio\aquat 
lib.6 gpitt-40, elercncos Salatiia,xm delcoptinnca de tens vferiptos “eanhang ique fas 
lunt Ina Kripta; e-auctorem pagterennt : sae tse zine} wp 
tant, icetht [criptozem indecozes fermones fui palpa ETO COME 
Ando que thiballi hem Say peraspitbor digen: 
Bucs comi gp, festmutto Eooue niflo fis; dein : ize bem [ake 
goa,centendem quanto monta terem os nouos conuerfos nelld igquarta g 


Dedication in Portuguese to king Philip Ind of Spain & Portugal (1607) 
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pera toda amefa doque [oo me fatilfaco nam me ogee RO 

coo Religiofog ‘que também tenho enfinaclos os quacs 6 granac qlozia . 

7D. Eros, auigento da Chaiftandade, leruico de vlla osagqeltacte,ccre: 

dito de nofla Tagrada reliqiam ,paeqam ,econfeflam neftalinqoa-Ecoma 
° 


fet, gconhelto ame: 0,que volla esageltade (tindo pellas pis.das 
“cx ents glorioloo Bos) tem daconuercam dag almias ecreencam denof 


fa fanctate catholica, eque leuara mutto olto, de faker que lengvatlallos,, 
eprinctpal mente cltes pores frades occupa odcitidado, clolicittdam 
nelte eruigo,ecomé cGoliior de leu rolto aoxcinaria porcam deghdartia 
trasen-do por mco dalingoa doy naturacs ate tantos doy infiets, tiran 
doos das ynhar do inimigo dogenero bumano, que cleus fallos idolos: 


otras cnginados- Offereap:ruciin as pcninpetayenetg. sine’ akateas: FST 
aen-26.0¢27. Meus trabciles, ccomo Trools, onc pera dettuPat alcancar apaimetra bé 
cam 2a cbleho cindultria de hha @dai Rebecca bhetwoxe quizado comer 
de fen rebanho; afi’cn app2clento, cofereco avolla @aqeltace efte mz: 
iar, nam tirado de montee,clerras clcabzolas ealperas, lugares fil: 
reltres, mas tomado docurral do fenlro2 ,eprep.iido-w parecer dv 
q grit catholica nofla IS\a¢s-coqual Iti certo quel @- ba dev 
‘qaltar,ccomer-cc boa vontade (que nafagrada feriptura ba muy cr: 
employ emg fe moltra que diuina mente lederam 1a liv acomer)e> 
viando dag mesmae pallauras de §acob,aqué milo pectenco imitar, 
digo con confiangs eftribado nagrandesa da real tunignidede denolfa 
Edaqcltade- Surge Pater,cxcomedere venatione mea vt benedioxe 
mibt aninia tna Ipero Giinictillimo knioz) aquella peimerra became, 
Que hafinoe caiuda-ce volla Ssageltade pera od maiozaniing ir por 
tante contoutro linro, qri¢ tenho 12 qual nofim, namelina litigoa:elhe: 
pee muito queita Ruozecer mens jntentoo;ewaindar tambem ctudo 
cltes Ieus Feruos menodrmads, que perpetna mente andam ocupados, 
clollicttos cm rogar ato pos fira (aude: cemtraballsar,quanto pode neg, 
ta vinha dogrande Patde familias niqual citaa acargo x wila @dagey: 
tade, (nia real pellda oftribor exo} quarde peta gloeta fia x proucitor : 


‘ 


de toda 2G qreia ii<5 ) 


rT (ara 


Nome; ¢ af a ea 
Afi RT Ait, Spee 


we ieckan stat nian Aes eS 

ve et sacs aramid ot a : 
Sco gaia we OG s yROMaN S77 

Soe we) ptew ath Dalchia os toe gf ats 

eet deel el cheek marry a3 se ee fer ks 


fulereine ‘et ah ina Oe be 5 eet cho eR OR ak. 29 ow ety 


- i‘ ‘ : 
y wo yr 3% campigterrirey Ye oo UFO fr £¢ ire lope rita of € 


_ ; _ o . 
yl * er wang + qi? ts.) F vn @ = 
is > 
PS I-coboo te wes as i“ 
; =; . ad e > 
° +g » 
ed 2 - 4 
“ o ¢ FU .: _ ¥ 
+ ’ 
‘ ‘ 
+ Pit . $ 
A Sm ov wm we » “ 
a 
t ~ ‘ 
cr ahi POS | Me fag aes ; 
“ ~~ f 
: ate = o> oe 
‘ 
‘ » 
>» , 
 » ; a s * 
> of : ae 
ae c.¢ 2 ” ae! * ‘ ; - = 
: . © > 
é ro aad ; - . 
\ 
é 
Pe be > ~~ 
we YD si - ‘ 
he _ 
. : 
Ci? tam me OF tee " is » D kp a & mS * wri 
ee — * ' <= 
a f- * 4 ~~ 
» (au ) ame & + Wie oe ¥ 
aA 


i y ka t = , 


ot ei rr OY | Ub aed i hoa 


Ca . 
a ; - . — a si ~~ | 
ta a: ort py eS id Paes ax 7h S« +e e 


ee be at : 
= ia = Seams ek ona +. oe 


~ Ss 


rosea omgntree Spe ig ime 


Tee eae 
: ., 


: ‘ arsviees +82 ae we 


bisa sae ee ee te Aas 


ghannstiin 
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wi 


ip ene P2209 efolomed 
Vea ceipliean ievagnlswl bet canta 
ob ° anes Ho CFQre-Fozoe| (FoI oO RA 0007 He M797 WoS-/2 
Me thors pd saa sean A BVossing © i agp i Lopioven 
nokwe) pea T0019 SHAD $70 mpi ody Soe cs epee 
i sete Se vy Bi BP alaeIA weve! 70 door) \ the 
Av%o dG 90l 201 7035) 8F0S 29 90 07 B yo) a7 TO0 SoH JOO! ee 
eee of) (TO reuisi eae  es Tre oPARS GH 
Sarandon ApiAooo ess Aru)jsoryv EPR deg 
ete (a viasebeg Tv Awol Ao Ave An Hicaolrasrayd Fass sat 
wmagdoesJ wdsentis lal Toston Vote TOD Io IAda9\ T7I 
stig 759 ed they se) 291970) 5 TDs HaloosA Sy) idan TeriD)e es: 
= BZD) brat SIs2 A> Avpichsde axe] Sebo ee mute ee 
dea Sto esvigie fil@etedodind aod eee Brox ot Am 
oi PeLope 70 Be Hye ew A) XFotrvonlewsl BIR WA sd yi 37085 
one (0) De d waves J 9Prowo eos. poi Bias Lavo] wyB051D 
eGo3~e DS Ap agi ak ey Boe Re/701 ovr py 
JP 8! TOIT Ry rosso 21? Gra ayte CBS 0 < = eacgpinhgn (lg 
Sager nderngsd: Ore desi AVeplol STO! 904 xi 25 
rent sare oct panel Bex min w.009 lamoAz and 
o20e Cooxlerefx) TBI lit aoa Sno 
nO ae eae ee ope Zvovye 
Aexz9 onan ised eee panes 82 cnet eae 8 BP Msag)to cad oonla 


apne ofolas) vfo(TeFVoFFo Renae peridot! Aig 
Pe; sIIRII9+ 3 Po 89 7: pesca nmi atone 
S40 YENi2 370s) 9700 Han Song ch Lr 819 oxo  voo45 "Sin. explo Ona BY 


0 Boe A0eAvlel 7d! Fm 9VOISAI {9 alr0ojoo Racor oi 
ronments i nea) woos parte cactle 
a py-/o1 v0 752300934 Yor Bl Arete a W294 ook «te 9 ars( 70/40. Voloto nt 

Be ie D)G9o- 14) Soweidng esses hyo 9 Wooo Maris BoOsas0-/ 
yO ae ales tal hL PH EY EID 05100 a7 3)! ES}A7 9-7) 
x925U noe Gadd S. poAxo aap $9208 A. vj ujeorwee tv mesos 8 

al wyale Bnw ina ces ital Bison: Foe 
970 BIDe7( GBI eh wipieihe tei: fe teonapenaag 


y: 48 30 | Bisexto Le shnze} 228 IC, Woxhlo/ zo NG 
is 83020 #1 rf 9A. Ho Pepsoyny DOB pro. ide a 
970 7032 942)6 2 Zorteg PONDS wo 50 y)| Sax, pees 


oop gee babiow thant fu Beso). tile vee, 
eeshoi 703s ox TWold wR Jae FerowS 
re oe wi ca Gia 0709 mets Yon see re areal 


An extract of the text in Kandyi script in Konkani language. of Floss Sanctorum 


VONVALLYANCHO MOLLO 


(The Garden of Shepherds) - 1658-59 
Volume Lil 


by 
Miguel de Almeida, S.J. 


qadiaarat Wat 
1658-59 
faa as 

Pra ¢ aiesaa, Ft. a. 


pied s TAN deee 


ol oe, pee ter 


4 we BAtlas o 
wat ' BC = Cee, fos oy row omagite 8 he eae 
3 7 be ay = 209 ~ or + Nihex: "5 ee ra seats 
a . ae rf b . eo ry re te 6 bapPais ia 
a ( att : + ~ aa 
g: a Od ln Joh swale ' et i 


© pret ima res of 
+P aa) sgn shires 5 


SLOW Baa Yel (AVON ray 
le he (i Pl ego Pe beth \ _ ats 
= are Magen aes 

Risenbi. See aioe 4 


of My cd a 
. | 4 en ae 

ye tp, mains ell ao a. 
me oh Seth hndicetasn ae by Sad 7% Sif 

abionrsl A ‘abe ones shire ee 

Wages egies ig Phat 2,cinet 2: 
a nsasl emetic BA $3 

“oft iahs f SIG ® 
fears sae i wh are ee 
py W285 ite ahs toned 
HORI? ee ee te 
| i Sgeys ee ea bros 


» > 

| 

| 

ee i 
-, r = 
a id 
A 
| 
= , a” 


~ 


4 
eg 


Beam & sia 
, 2 Oe Pw sonata sath 
aye OTOH fared ~ cm tte ea ga, 
me <0 te Oh roa Haha 

. | ome ee -s 
ti 0 te Eee eorons b wa 
yeh etek 
et taba 
4 Flea a coinheldlig 
ips i imadoge 

att NE 
ar Raye 3 gsi oe 


bea re " 


hd a eo 4 
mr ee <n 
CS ae LN 


o . = 


sworn 
ms a 


it waited 
we fire) "> ar 


qaoarat Ast 
Index dos Capitulos que se conthem este Livro 


al WAM Baers Areas 


tara Sey pear. SATA MaHaeT1. aye ae 147 
Cara ANT A A aed Aaa Aa, ae 

MMe Heat. Gael Hear og 167 
BNE oe oe cde sat ae 174 


WY Ald saa aye se ava waa, 
AAA Bele Waa Asal Haat, saret at 
AGA FAM WANMA, at Aq fea ar, TI AH 
WSs, AXA Aa A Fava sar arieeat ey acarat 


arary fear - gett eam... 183 
e9et, ete a ihe ec sos va 
feast fStapaur my 193 


0 ly 200 
Wel A Wala vatitferearan feqarat sat fMpart... 209 
MIT AMIGA A WH Aa, ara mise heat. —-220 


aaa Hast 


9. 


Fae Wea Toate Area $TeHaT. 
afaat Aspe Ararat Tacit fTeparr. 


: cv rg ea a ep 


feet- geet fepanr. 

Ray Sie 

ea wa ast eg ae 
oot vx Ga AA ASAT 
aaa, aaa <a, ame ath ofata, wa, ada 
amo steel rate attr aaa Aaa Ararat 
rary feat - gat frat 

sat fot a eh ee 
feqard azattet feat fear 


arate at Aare feaardt gaet Spar. 


Tard Cater, at area Soar ase cea - feat 
(haut. 


| WaT at aehranr feaardt wae Sma... 
. Alda war at araeren feaardt gael fsrHmarr. 
— Feyoorrear sro giea, bitten 2 


foray, fcrastiseeeet. 


140 


228 


238 


247 


254 


261 


276 
281 
288 


295 
300 


305 
315 
321 


Jaz 


344 


of. 


40. 


41. 
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aa Apart aati wager at anfsaear cart 
Aa Aden EY] eterat etlScrear feaarat vat Harr. 


. waite feaard fHatrat gael ary at gat fsrHarr. 
. Fal Raat ay den - feast frpaer 
i eestocnintieennirdai 


Aerat A SAT SAAT geo Mg! hea. 
Penta caratrd wet HAA al Gait fear. 
tented cacti srearal Fat ATT aT TAT HMaHauT. 


ee 


[S1Har7. 


ie: chich rk deeayrraty TEA Pe 
qgaranta Cited, a areal sara age Hew. 


. Ofal Hara wMeA TON a Tacit Harr 
. afl aeasrat gat ary at gat fear. 


Ula Hara get ar frat (Harr. 


. wait earat gaat ary art atelt ferHarr. 


paral Hoaran feaardt aad fear 


. Sadat at darter feared far. ... = 
. War a Bara altacareant feaardt ftHar - 


Poetaral seat weTaTaa ATA, aq aenareat 
MHfige ea. 


. Wat A Ward sean. 


cn ale ae ier eel 


401 


474 


483 


qrareaaral Hat 


42. 


. 43. 


44. 


45. 


46. 


47. 


48. 


49. 


a1. 


cafe fsrmavrat gael Ary ar gaet freHavr. 

aia sated at ager feaardt feat ferpacr. 
Geta At 4g, at at Oaeren feaaredt ate frararr. 
Hayat Ala sale Gara Tet, ca feaaredt 
fTaeaTT 

wat at Prarie feqarat fTepavr. 


cana AT, aaa ATT Arrad Garrat fan. 
aT A Marea feaarelt apa - areaiasr woes 
al pra siz er. 5.3 

aM apart earn yfadar siRiceclannitie 
1STHauT. : 


sett apt cats Zr ore 
rat ae feaaradt gat fSeHanr. 


eran Gilbane Reactant eee 


Q 


142 


495 


500 


513 


519 


527 


533 


539 


545 


562 


569 


aaa ot 143 


Miguel de Almeida (1604-1683)- Born in Gouveia, Por- 
tugal, in 1604, he came to Goa, with a wish to serve in the 
Eastern mission, and joined the Jesuit religious Order in Goa, 
on 12th September, 1625. He was promoted to be the Jesuit 

Provincial of the Indian Province, after being Rector of the 
famous College of St. Paul, reputed as the University of Goa, 
in the city of Goa (now Old Goa) and served also as the parish 
priest of Chicalim village in Goa. eA. 

He is known to have composed many works in ‘elegant’ 
Konkani, the best of them being the 'VONVALYANCO 
MOLO' (Garden of Shepherds), taking inspiration from St. Tho- 
mas Aquinas’ Summa Theologica, in five voluminous tomes, 
published in 1658-59, on being printed at the Jesuit Press at 
Rachol, Goa. It is rated as the masterpiece of that ‘golden age’. 
Unfortunately, the presecution that the Jesuits suffered at the 
hands of an anti-clerical government of that time, has resulted 
in the dispersal of these works. Vol. I (557 printed pages) loaned 
by Rev. Canon Francisco Vaz of Anjuna, Goa, to the Calcutta- 
based Jesuit historian, Henry Hosten, was analysed by him in 
articles published in the Bombay 'Examiner' (1922), but has 
not been traced so far. Vols. III and V of this massive work 
have been located , the former in the Central Library, Panjim, 
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and the latter in the library of the Schoo] of Oriental and 
African Studies, London, and brought home by me. Vol. III 
has been reconstructed and edited by me and is being pub- 
lished now, as appended to this work, while Vol. V will be 
worked on and taken up later for publication. 

In this volume and others, Konkani is revealed as a rich 
and versatile language, with a variegated and unique vocabu- 
lary and turns of speech and picturesque expression which have 
been employed very effectively by this writer in this work of a 
philosophical and theological import. The descriptions and 
imagery in the book are embellished with the hyperbolic, cu- 
mulative and ornamental characteristics of the Baroque style 
prevalent in the Europe of that time, adapted to the situations 
in the Goan landscape, making generous use of the rich and 
versatile Konkani vocabulary and idiomatic phrases prevalent. 


during that period in Goa. 


frat = aedae (1604-1683) Frere Ada Maa 
1604 Sid AeA. See GAAS ged Edie SIA a 
Ta Saat STAT AMT «1625-sIeM AdaTA «12-de Galaa 
qAe. aa areal at Hiei s aT oe fastens wes hie 
ag ‘ada’ mlecia ae ya wd. dae Wea GAA 
ou ‘aqqeara Fat.’ at aaa at at aa aa, 
STAT A SS AUTH “AE Iateiistay’ (Serfaerat straeta)- 
AAI Spe TAM. at Wa-a@st Wa 1658-59-aia wage 
(TA) OA Sash Saat. A ‘ART Bal’ al aaras 7a 


araearat Fast 145 
GHaaA died arldert ettsa aA, Al emt ee Fa 
er-aa RSA, MA Wed. arated Gael GS (557 wltect 
OM) MAA AAG TWaaea HAT Ost wailayp aT, eT 
orem Te Het Maes eat ees a Aelaa streraard 
GHASIh Ades ‘Vana’ FHToae (1922) Ha ae araert. 
GT a astral Seal Gat ae AT. A Fara «=U & V Get 
Alga Hood AMT I set Arad, Ade Tae Alaa. IIT 
GS Ae AMT GAdiga Sel AM Alea, F A Fala AST 

al At et GS Saraedt Heit wa Aart eat 
MTA Toat AST, AHA AT Aeteereih Pees A WaT 
RIAN sae Teldera At Aaah TAT Ala seas 
AIS Bat AST He. TAT SA Steir PATH Hla 
aldara Aart Adds aiPiet ats gMellt Arse. 


Te ae 
evi take at ee QO 
de \ , “ a ‘\ 
™S \ Za \ 
Noe | 


a =< oo 
“OM 1e° 
ae 


- 
© 


pt 
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1 
snny eoey Pepa fragtng: eiye verdind fucegnd 
cqhend ditl augst bhogunthe a4. shal PY | 19a f 
(aneftance Deu vharu. | 


DEVAPVTRA- 


CHEAZALMAVARAYV. 
mau 2k bataué feaniTarace jabelé, 
tachy gotta queliz. 


Duflery Geayenne: 


Manehsa tarcea fuamis IESVY Chriftaches 
geliba vera, ti barcuc faunflarace jabeo. 

b. anny famehth muenuxani. aponncance, ae 

Ue aneiuds va vpecace labalekeache, anendy 
vehhern caruncheace £0 phat..to atthunu Jangaf- 
fy. fey1} zibe nd zaly, (asi) punnu hiye vopacine 
thodd? thou orshuny fangu. eri vdhddd’ veraf 
{3, ho dehadicu, va veuuaddicu Suriyu, t0frunt- 
foru vanadditz. to vdelslo nhoc, anny conosi ye 
ca Mant syne apeled ddolkean nedeqghilalo. vapra 
thuvice veverddu necernu, méidan paruere dig 
Uprccaifane (rumpharjale nhoc seri {aa efte caja. 
che mohoning veltunu endecars madht afle- 
Ku, yecechi nhoe Dagere i¢ghcaddachid fancelfanl 
Sentuir@ vAcdda dichafagherarey beddunu ver 
—6G8 tacus 


A page from Jardim dos Pastores (Vonvalleancho Mollo), by Miguel de Almeida, 
in Konkani prose, first printed in 1658-59, in five voluminous tomes, 
at Rachol, Goa, in a phonetic Roman script. 


aqaqoara Fat 
fat de 


TaAa Ay pera Olas AH 
Tae aT 


ard aa stiparte carat, area! oraq daa aa, 
ae aaise AeI? Mig Wait Ait sa aA He Maca 
fas Tal seq, GS ual do areas orereant gat" ates? 
am alae’ fhrate alae’ Ff anise, Ga aa de aia aa 
Geant I Mad Sse Wala, A Berg Karas aet ose. 


1 Se sada Sala Stae VWH Wa aT aT; HE HT GS, erat Yo Ma. 
2. det a agen ome, & adda Sepal Ge Wa. fat Hews Wai el aia 2@ 
Ss FSH Sd aga Hilewt. 

fais, ed vata saz; waordi-foraaredt gare. 

ale at feel. a Saeraear gfe, f sae Gaara. 


eS. 
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aM tdarig’ agar’? wit saaet. a ahige, a fheate 
gar, fay mara wet, Sy Faas wa, aT Tae AIA 
aera df. & gard Wa GAA aa AAMT, AS 
ag? ah dell. a Gard stadt apart STAM Sars ATT 
Cael wakes omer! feeo fafa, aire feaar!? are, ata 
aq asd, tare amt? feag, angel fara siaeeer carat 
day, meat aha ants. 

I GAA, TW AS TAA sae, AA apart’? canary 
fant Teast aS saa, agen oars” at aa, ae xr 
que Tap Wy, Poy carat Gy, Aga, a Aqarat TTS, 
Ud, Tae,’ AA Aaa agen stout shact. caa 


8. Wed; Mast; Beh WaaRral Wasl Hal Aa Aart Hgarat wi, 
aa Al, GA Waal. adel fartaretare areal; ava BIH. 

9. det taga; angels in heaven 

10. &t Aeeweane Alea. 

ll fphe Sal aac ot a faaa daar afase gar. transferred 

epithet- on her knees 

12. feaat; feaade Gea, Glacilda sea genuflection. 

13. feaaTea, SAI A; Sh HaHa cares fare. 

14. SIGearal ST ATS ieel; THA Sad GTS, Wea seared HA, Saal Ya, Ay 
hed Bl AMA & Uae FAME Haake dad adi, faa dqa arises, 
aM ferear sna HAAMIA AAA AeA Fal. et UH Ws Tae WH 
fedy. fret aul aipart, ever Virgin, eT. 

15. Ulaths; Walder 

16. ASA; ASME WAM, Sarat Ya, Fava Saae daa, Fag AA 
ad AAA, H-Ae VTA Ade STae AMT al AM saa Fahd 
ad ak dacel aac, At ast siea-wda, qaes saa-aoraa, 
PM ARMA FAM ASAT A AMT Hal Hae sae - SEq 
Teal Akh Heat. 


aagraarat wat 149 


ata” est fercara’® at etica’” aiget ¢qat dawg, ardt 
area Fata? Sasa?! Tae, ara Malay Mey, Arar 
STG APATT FIT Aa Waa KA AM Big est 
Wd a aaa aeat S : “A, Hea asi wea GT! a 
ahaa Mefi-aterer! F Aisa aMer sear |! Fada ATT, 
Fl PASAT saga! Ta AT BM Aaa Thea et, Tt fart at 
q cat at aagar Peale caed Cae, Gea AeA, ava TART 
aaaied AAga Ala Gat.” 

eet aa at eats ef Sa we dt om fea aca 
Tans, Ute MymSaT WA Mead ssaea FR At 
taal Gay Aqsa daaen tam, said alsat ofa, 
ana freer Faarre df.” 

ate feecart | erm at a aoe aterren,”? at arrat ea, 
aa aes, a cara. Sst ea, 4a, TT MPAA are wera 
Heal, aed da Haar card wed erm saearfe, afr” 


17. wre fan; teas 

18. @lefeera, AHaM, AAA. 

19. tae a Ata arelH AagH feet AM; reverence. 

20.  @ Atala Saeed ateadt geon Para 

21. wt Kiss 

22. & aa ofeade amt aac arte seit alata fase Param. 
23. as ga faaa dan. 

24. ald Alda; Mat 
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Tara? Woe AeA, at AM, War? cag, arya Ta AT 
qoay, aageht Ae ereq fear; fafa at atonfa’? angen 
raat AP, Test A, Eafe fee, feat a ateryeit* gard 
ap ad, a aH dae? mea, af ania, dt ange ae” 
oma asta oe Aled ea. eeaTaT, ET STAT STAT 
dar Roe fas agen wea Gar we Ala ole 
(gen. 29) Ts filius visionis. GRaeate Seal MS FAS, FI 
Geddet gfe HrSa AS A; Tasaa att Caen arava yarwary? 
qaqa. apat, at art Aral aay sagen Hae dag, Fare 
HOM Seas saa Tal. set Us tev “ Videte filium a 
Tob Aa, eat Va Fale BAG THAT, All @ Adeet™ 
MIAN TA, At SS YT T Acq aaa.” 
aaa fey Sa aaah? TAA Usikar red, argqet 
25. Maat, Wat; Mawel MWe, et Adel Baldo Wald, antara 
26. WaT. . 
27. ama ad aaga; obedience. 
28. Alt Ald eae GATT. 
29. yell; cer; feet. 
30. ™meard oi. 
31. atfeewadt atmoat ar art. 
32. qaaeitear ava Heretaei (Old Testament of the Bible) wa om. 
@ eum fala; amd dehadaean fae sax. 
33. 2 eae Pt adaekh aie dam. 
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RUPE AHI Mee Hat, wey za arg fea, 
at at sda May GIS, Tava Yaat ey aeal, at rae dat 
AGM MRiget War at, at art fare’ seat asi, frat 
a asta? seat wag, arer alata, aala,°° ar aratea’’- 
filia discurrerunt per muru, aTat aerate, aT quad egal 
Tega aid. ae aaa AAT AI, Aet THT, 
aid Sdett Heat, a ard aa sqel Wha, aT age orig, ale 
Fel Ge Tee ae act est wife, we, a ens saa, 
at aed oa feat ead, a ddad srac? 

a aim ak fag, Mag, Menage area, arated, 
feutcrat oA, ait a tears, ylddt wefota, ar feaatt 


34. eal, Te. 

35. SASH, & Sat Tae alae = Ata Hari Gav Gaara, 

36. af Ardell Sal Parana. ard Heeia aes fact atta at ATalaA chet 
aa, + ante weltd vests GHared. BrHritsd wrstet AaAT, ‘ara’-a sifted 
Was SAT, AY KASAM, iMag, & Parad. 

37. Gel HEA Gs admire. 

38. Gd Veh AM eral; & att HS Fact Soa wed av ada 
gard. 
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fact, araraftrear? taqqrord acaien’? meq, a Mara oa 
amet wtade Gaaed,*' at eee strat. Videamus hoc verbum. 
fhe fad afta cad at ca, fageifa ateadte asad, 
teed oar. tf eta arnt dz : onferet Galt” aa Sarg 
frge waar anfsretiat, fd sdeta Staats sitterctic. 

at araieaa ohearat wares feat TaTAarat BoaTS ST 
onset, aay are Sto orfstetfa. (Exod. 28) ¢ ayer adele” 
aie, “of cqrrarar vasa fears ery Areal, arate arrears 
Slaarat Haat”? wiser ? senlchaent wWharat ty, casqgarat 
ry Sone, Aaa Soa Uae. & fod sida aa 
=a, UR Al edalenl sa Anal Faas sagen slo 
Prey? aaa. ae arate anger sts Preifaenta, sarge 
qe add ontrdat Hs aatsta. ern sara caarg 
ada sarge sige afstat’ Firmabo super te oculos meos. 
aad dadt AA He, aaa” ey, at Hs a anfsreie. 


39. arate; eternal. 

40. acuta; substantial. 

41. Udad, € BI Wad; & Akh SI, AM Sa Vatad, ST GaN Sarat He 
TaSTaoal Al GHA STATA ATAT. 

42. Bye, Ml eet Saerat fed sat acca Aisa deve eels ST He. 

43. afte ; at Geta at ot aera aT Oa wea. 

45. fost a Soar. 

46. ORI HEA; sed Teed; ald fea. 

47. Rereraen, aeormenasr aera. 

48. dade, dad nid tgu, deg up date. 

49. Wart Osa; dam fear, AMM. 
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Versis vultibus in propitiatorium @PM GAT AqyVaHSe Ardtera 
alge ea, aloatd Od ela AAA Sra. Dominus est occulos 
hominis. af outq at afye, Ss, a add faa, a4, 
ACE AM ACA, TSA, FAT TSH Aee Say. Videamus 
hoc verbum, ferca Ale areal As Ararat, APA alg, ate ara 
OM Sac Ada aed, aT STAT Aa Aa. 

Wg Ma alae ae aM Fa Tear grea, aay aeg 
wadg wet! Satiabor cum apparverit gloria tua Pfm . lg. 
Tow A AMT Salty Wg alae wa we : Tale, MAT, 
ld dal cag Geel CGA, adlo Ada vate AMeHeg 
@, Fel fad, 44, Aa Ta Wad; aale era Get aha 

Wel Wa ! St Aa I eGeasH Sel Aroaanig, at Hire 
aie él? Tunc satiabor cum angustiabitur imago tua: @la oT 
Wd egears soa, alae wea, dt ca ae Taw ey, 
qa Wedd Ae, age GSA Your, dat aayctt 
Taig’ aM wsasd aire eer area, = sae 
ala Arasit Alfa. Cum apparuerit gloria tua. 4 Ae@tsat War? 
4 warren cago ! a aha alge I Aaa sare? 
‘eq’ rey ofaora®? far: & afta fer ea areactt, Pet 
Yet ets Ala, seit fete war, sqeit alfea onica, ar Gaeca 
HiPra, Ht Aa Alc aa? BE AC. 


50. at; Heart. 3 
51. aa arat Gat, at wa manger. 
52. GMs aM; rejoinder. 

53. FM arstam 
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ara! odente eae afasieg ery, eect GSei; oT CaO 
at aget gaat eee tae car amoral se, at ara” 
HIRT Ale. Hic est filius meus dilectus. 2 At Arar, at Ast 
HMI Fy. @ fea, Sar aT, et Gat Yyat areata aearals, et 
areat afte, et fetes, mur, et aw? Fe Aer? ‘Age’ FEN] 
Ae, hic est € AM FF. Sdeia Fea, Icha GlGeld, cagA 
ard FAIA HAY, FAVA Alas, sa Malet ace. Verbum 
caro factum est, et habitavit in nobis. arat @wWy, aret feted, 
Wa, art ata, wid, ad Sa, Fura, a ard adt 
eres are, ot Hora det Siar’ at atta fast at Sa, SaaTaTaT 
fa ozat ara feet. Vidimus gloria ejus gloriam quasi 
unigeniti apatre. 

al FAT Toa, BA Fat Berg aTeHeAat saa ata,” 
cael Areal APerat Mearal Aakael; et Aap saipart aaa 
gaat daa Oty, deter re Bq Sarat gaat hy ae: at 
qo (eaarat Tape cad Glad, cal FaHAare WA, Hilt 
meng wated ata, data at aeatsdt year saci, at cite 


54. Wat dae Wy alt ae diem oeftra mda Heat dat, aq 
aula (transfiguration) wet. at Aaaa art ufera, @ seat 
THN A walel at wha feset ose AMT & ad Ateila SaaS 
Yet! dal AMIGA Saal aal ssh saat : et at Ars Ga, 
TU. # Ysa er seta aay. 

55. Mail, OI Gard ATH wT. 

56. féa-3eqqTa - majesty, solemnity. 

57. Oe aT Mea ISlaA cheeil APA. 

58. GEMTa; aera; Ara Pao, era Gare aact fact Arelas ett | Fara, 


ararearal Fat 155 


at fy Saat Sect VsSt. Sqeit ara Ara shea, ag at fale 
Sete? Terra, Ht fed Wart, al Aetdd ca ea =a aT, 
HM ust ala fea Al AM : mentis compos alijquam 
unigenito filio convenire illam fateretur. 4 Ga, Gran” 


Caton, Sd MSN TW Ald IH a Medd ora a 
WTA, AM GAM AU sisal saat, I Ad Haare, a ad 
wg, Arasttd a ey, SM Acai rey anh aera. 

wa fae aa Sad ey CaM atorerat,”’ am feaarar 
ary ! adi ets ara ! at aha a signe Patera”? aq are; 
Oy WE A Wag’ amael area, aay eaaiH™ qeaaed 


feeit. 8. Capitulum super ea quae dicuntur talem habemus 


59. STaaidal Sagearal Wa ATI. 

60. Slated Aas TAT Agee; AAT TAT SUA aaa Sect AAT. 
61. Use; Fat Atel; ACM Si, Yada AAA Aad Mae SNA, Ay 
ate Fare Ae Asal (ascended into heaven), @ GSsrhat Beers. 

62. delim Gsae; ARMM Ae. 

63. aq fed fosis fart; aarepa quod gee ade aterarat 
SHAS FSA, A AMM Beadel Wet at ardt cloatfes]e tet; daar 
anda BAe aal aah sae : ‘rem fee fsrits far ea?’ 
By SAA BI VA Cae frase AG Haat. al AiPeca FAM TEA, 
aval fege Aga, feeata ata Prat areal AM Gepal ws Aefta set. aTHAT 

64. etaa ear aad oon, Ft sacar ta dea aise SUA ATA, st 
ASTER Ae Fosae. FU Sat Ay fear BI al Alsavrare staat, 
aM Tet Aa Fae Al, TT Gale Raararet, art areal Garaarét argos 
AMT Ae Yerarde GSA, atet ted. 
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Pontificem qui consedit in dextra sedis. @ feed Tar sTareter”! 
Tafa tant alate aad ada yPa, eat ose ATE 
HIG Sergey ANTaNYN? ea, ae arse Ager Terra Alt 
fercatt seta anteater? et a Hata alearale AMA, alee 
gard Ta? 

Sume tibi librum grandem, et scribe in eo velociter. Isai 
8 sarfaarar®® anit Selly Sa revray: Ta, Ales Hrrarat walter 
2a ame Beet wel” 8, Ap es fry,” aw ancsfa gers a. 
Sume tibi librum grandem. STi arate? Goat Sep oat Ala 
ara: Se Aaa Tea AlarH, AMG Bey, seit Fa, Act eS 
yy At ara, at aie Bat es, at arate fer sett, at 
ot Aa Ara, Al det ey ayy, ada oct, eHy, a dia 
ad AAT aq, AF A BWV sien Ge aM Sad 
FAC STAT, ATA strat eta feed Fey Mie ae ? ST Wareifered”? 
Ald Aaa sagen Vastra”? staat tenet, afr revrar : 
Nec ipsum arbitror mundum capete posse eos, qui scribendi 
sunt libros, Gf Adal aia, a AAT G a Geld, a 
Sdonld, A ATAMG aa, t Alergy Tees et A Tat 
aes Sgt’! A Aer. 
65. Wag Al Fad Ate Soa ART AMidal UH sella Sa, TITRA 
66. @ UH AHN, Taret, Wa, att (prophet) ari aq fasit afa see. 
67. Uh SMe, sei At Heel WA wea - A sheet of paper (two pages). 
68. Geta Ode ca. 
69. Madara (‘aaae’ al iat sat ae) ae: |, ada, Arh, 

Weare, ae ay reat ‘at wae’ at arated arora Ra avs Ha. 
70. Udiste oar afd & fasit atag a art, gta sae dea 
71. Joelat; ed Sect Waedael Wah BT. 
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Aa Aa KANT STATA aT ATT Slee, Gt AP Fa 
arm, at ets FPa, TT sas sages Gast Area ANT, aire 
tae St aha saat area, fed oa aw afew fadst 
rae, dt area arta Ata Hey at faa, FA, Sere 
fetta”? Sea. Ahad aca Aig, ages Stour sige aaa 
aicrera Pratet,”? cdacat sistant? Say, Sloard urd eieta 
Aaa, Aa Wed, SAA septa ore fackga, Megara May 
aaatd, Ta FY age Sax, AAT aes, AM Bay VS Waa, 
arat sift, aS, at AAA avait. Sanctus, Sanctus, 
Sanctus, Dominus Deus Sabaoth. 

Gy deel Weld sigan Ay award syet shor, 
ada taal sae ata” Graal, seit fafa sre, at saz 
areal U4, AMl Alay GSAT. Deus ab austro veniet sath 
Whd a tT et Sanctus de monte Pharan, Sut ¢q Fe 
Mig Bae ab austro, heat ad ym Ye festHseats sar, 
AMT GRA SHI Iara Aca, et smeGEG Fata. rerrar, 
aU FAT, Sarg SGeA Gaara Mosel, At stparet earAterat 
BUGS, Seal Alara” aataas street aca wdq. Virtus 
altissimi ob umbrabit tibi. ca dat aipakd sfsrat, aca 
WM AHAIM ay fed sear? eadt wg, de ws 


72. Fda, aeled, Aled Se. 

73. Ggust Sat Aral aga aeas So caval. Gd waa waa get a Bae. 
att fég asta den, fay, vest et Pract. 

74. ea aeiea Weer. 

75. Oeaat AAT (ard Ost wy). 
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Wed: ale Whar Ust Maer ot Get. Sa AAV Grew | ae 
AIT aM alley Sal, aT aaa afeerear fratear Aare 
shyt ara feed Head? 

ata aad, Aea”® aq, aria alae at. cq oer 
aaa aonfe tear ? Hier ater. 2a aiaordt ae aden, a 
ahigerd afise, qaqa aaa, saaig adage argfa, 
afta weft, card ona,” at atafod oe, aif ca AMT, 
sift ala std Alife. Quo sermone, Wq Ald AA 
TeuTAT, qua voce speluncam tibi possumus salvatoris exponere, 
et illud praesepe in quo infantulus vagit silentio magis, quam 
in simo sermone honorandum ut dee Wedrd IAA 
Aah, Taser Heft TS, ST Ara feat Araha gar srestarearsy, * 
Wo WAT sao aap, Aree Hier ra, at Hater 
SAT HMM TAT (ea? Ses Hailey SAS Hey META, HT aT 
Sas cai, A AAAI Say, AA AAMT AT Gag, atleaae 
heat Ah cet A, AI ARNT Alay Aled Mey, AMI 
Uae! 

é fad@y, a Garde alegre 4g ahaa evra, fit lin- 
gua elinguis, immemor memoria, sensus insensibilis, teu 


a MAGEE APY Ta, All Saer fact re sat, SSA sat 


76. AM ood aM, fact alas heat d fara. 
77. fea ofsteet, alga Aas. 
78. Td eed; SGM, F MRAM Alaa Gea SAT STATA. 


: 


aqarearea Tal 159 


Oe Seem, svat fear fears” arate, ea araiha aeng e, 
aaa oad, fateta araq asa.” 

| wg a har a ey aleHale AP Tc, in caeteris 
mirabilibus aliquae satisfaciunt rationes, Sof STATA eet 
SG Alay ATS AAA, TT a Aaa eT ahaa ae,” 
carqea ey Tao adeaca attaar oma ea sa fatea 
ala, Wa Sah Adal, solus me complectitur stupor, ATT 
Ads HA eh A, TR Wed Mey AMT Maa; aM aR 
Toad RY a, Aa SAH aM SGearda sage Ad, aH RT 
Oe Alea Fel USc. A Aaa Moa, sass AH Sar FA 
May aha arated. Wat Wa det CEA, Aas Was, warlew 
ah seq a aa sax, at ett Aol, St cM Mearg enfseaia, 
al Fea =e Sqet Cag, aifeat wg sata aeg, Maced wi 
79. gffard aaa ala saz - Fwe senses 

80. & Aldea Heat WA Paar. 


81. wee am aod arte we saz (ofa). 
82. qaeq Wresaea. 
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Ton Age daatd. fas wait oka ad savas sarge 
Tra afered,? eater aon aged HS aithea alae; Sear 
Saal seared Ale giaet : AIA BST AS Asta Tels 
aqear eat: ada veer ornged we, arerged Pega we? 
aod,” met aaa ery adel. & sqera Wats saa ArT ear, 
dum medio silentium tenerent omnia et nox in suo cursu me- 
dium iter haberet omnipotens sermo tuus Domine a regalibus 
sedibus venit. 2 Aquat At ! 4 siqurs alsearcst wre! 4 
saa Aedes FHA! A Ada WMT AAT caaraeHy, Ard eyet 
SAMTM Se Ada Taal Aci Waal : Dominus in templo 
sancto suo, Wd Aanga tea : Ta ATA RIG Waa, 
Wop AZ AGE Weald sare, aged wig’ ada : € 
&S AYE : sileat afacie ejus omnis terra. @ Flea Aral Ee 
ada taal fata aay og ! 

Y adalah, dat chacaihe HMmnd fad, 44, AaeHen, 
qed vat, ATA Saha AeA «MST Arad ot exaareni® 
Sd? FT Ahad wafata act, Gear alana seat aa 
Madad | gard Gea, Ge Sed Fae FaaAe Meo, 
Gal ass di fer ahh ale ast adeqres Sd 44 tad, 
83. alga fee; ara WEA AHS Te. 

84. BETA AR Mads GAR - He HA aes ct Para. 
85. Hast; steaeranett. 

86. aa Usa; fst TTaa; EPTsTas. 

87. Alea Hea A Mead gests - GPs Gar. 


88. - Sq ASAT; ATT GT ATTA Wt Paar. eed A Br wee 
aad. 
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Bua wa? A AAT Tae, TW aa, Geile gye Asa, 
ona aeqa dias onsi,”’ ararat 2 State area, caren. 

aera Weald Al GAM Sat FAM at Asta wart 
ate waar anforet. dt est sepa shea, arett qeagesrat,”° 
frat aaa dar areata”! Rae, at Aeon oracit. a aadate 
TAHA Preagearet AT Wars lat Hel, Ht Ud aed Atala 
ay feed araet dag, arene Pe os Gas agra Stool 
mene eet: aot Hat atsret art sige cama Gey fer 
Ssaen da ade ar” amet oa. actif sant wari ara 
aad ata, sé od Had Hela feared vac give, carat 
Sart aed Tat, Sars anlsrerct dha ¢ Tamara aract era 
wat fear feg caeft, a? Fant give Seq fren sae 
da, feet cad, at Sasad™* ar anfsret. sett St fee aa 
fegard areth, a staene cat, at arar at aie wore dar 
gal, at ae aden Sat: soit Tt Fregearat sat, fear ard aia 
fear fey aand,? ateatha wdad, a teed sect ost; fea 
al feat carqared eget eho, arg at farang terra, fae 


89. ad dae; al Wea; Ha aera. 

90. Ada Aehadact @ Sar ara GeHATA. 

91. Yd sat = Fo a afta aida. 

92. & ACaH Gaz; Al fe agua, aya Soares. 

93. ‘al’ al Saeral ay toa ‘art’ (and) at a aad at (or). 
94. as a fieetmsd Seq td Ala. 

95. 7a, 7a Aenm. 
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gated arar, frqet orifecs” aq ada, Pract ad agutatir 


ara faa, ¢ sqera ste9e Tay Fat. Ornamenta quande 
erant siad essent non haberent oculos in inspectores. 

Aut hat, AAA Sera Belg, AHI Aaa Aa, sea 
es Ae, at atarfa ofeaer,”” at qatar seat, aot ee ada 
aries fae esq aad, ade 4 sada aoa Gget asd 
hae aaa ea fee, fear et Say Sopa aes, aT Sat 
WeP AeA a, srqvarsy Aaa, a eaacara Sta, fears, 
TT ae, BTA aN fees See. 

Quia praesentia ... STMT WAT Ag At Paar era, 
fear ard depres oe ada eee, aT aera aed Cay ATG 
ada wits Aaa, a anaes, ¢ Peas” ard ota ated 
Farm, feat at ard atsatt Aha sqet fry Treat, Ht Ag 
wey Wah ey Adel; Act ets ferreanag arene, Ht araeay 
drt ¢ cae Gas, al Mead AH Sat Fel Sea ATT 
amet. waste car shee ange ate ferrcaa areadat 
Sea, ATT STqUT Sale Aut ted. Non sum eloquens 
impeditioris, et tardioris linguis sum. =4T4aT aa fae” red, 
TST. ATT At ATT, ATT Ala fey ery aaa Alaa 


feat. are ! et ets ferreaa, at ont gap Ae, cra. 


96. Ale Ham AA; TS AleetH 
97. alata; oReHa; alendta. 

98. Sh, 7d Sed ag 

99. ds RIGIC IE aqsqstt. 
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Hoag Sasa at! at Ta Aas Sar FEA Geil ATM Est verbum... 
Us Wd Al dale RMA, TeH A WISIN Sr, WT ard 
oreo”? aren: aratd wifscteat arg! are AT, ToT aA 
ARH, A BMA WI, aT AaldH Haw AMT. 

a fermrcaaa anttra Ada, et cada arrant (era AT 
aad tSelal Aleaet, Convertit facie sur ad pariete (Isay .88) 
amide as alae, ae wal : fea srandet es wa 
WMA, AGS St ws Gad, Wd aM, at ets aHrpentt,'”” 
qT aa feat. oT g, 4 ace war ! et a aaa eh 
AWM, aT MSA saa, a ferred seal AHR, ada wd 
Fare, I AAT Tea alae Tas! GT eS, AAA Ww: 
area, St ard atsacrd ater ety adata, dt ani 
ahaetet Fel, Gt gat aaa wa fray, lachrymis meis... 

WT Al Weta Paredy Aept Statler Allereat Ferey AranfSar. 
Erant Prophetae lachrymae... feqeat silémaket WAM Feit 
Sores Ale SETI, SAT SA, I, TM staveafseat Sar araH 
AAA Weaatd st say Gita Haren. arpa ase 


100. GaretHa - effectiveness, efficacy. 

101. Tare; aATe-ATAT 

102. @iHsoyy; SeTewy. 

103. @ alata Bam Prater, gale stale AHI ae Hea. 


14 Old Konkani Language and Literature 


aro ard wet Sets eo : “eS fee, oa stare Gar |! ze 
q fed aa, yor Heagarat anfeRawar |!" erat Ara 
fed, Feat ear, at AST cara | ef Hater Gar fraeraaniar ! 
& Hae Sa Se” asa ? 4, AM Gar, aa Tar 
aiht Hat gig, a aay Caa ? aT, F Agar ogeart 
CSq Ol aarane Alaa, At Gar saAara Atha sae, Ft 
qa fserma Ga ? dy aad, Wee Nets Jed, SST 
quar fara cdare,'°° ¢ at arate geet Usa, d sdeia 
aa! a amyer om, a ad da Gated! a gallon ard, 
q sae dfaedist ? Sar sqearna, @ araay fad sacitsr !” 

Rigel aM alee seis, seit Sey aap saat, 
ddeita Aa a Gy aaah aay tele; Irrigum superius et 
irriguum inferius? (Jud.1)-........ det Sth AHA Saal WHat, 
tate Gah AAI Sead Paat, Atta gai, caarsaran 
Said Wald. a Gara ak, erard'” fad Moat Tar 
ee? ah Gard SZ ars, Faas fSaH, a Wes 
eq, TT FAR Bela, | See rea. ATTA et fea 
Ulalad ? eigett STAM stlgenaithe sarge Gare gera, ferqetra 
a ateaaie vst ! aa Gea arn. 

Adie Ae Soreaerean Yat a ag!” eat, at sree 
104. @ Buta we fata; asta aa Ara (target). 


105) ae Paget at rae Aleut a a EMA. 
106. aiase eT Tae Tea BTA, cae Of Gea SIM Hradesi 


107. ét oiearas, Fasara ANA dare. 
108. Ad, AR, Tae, Tae Hea 
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tant die aaltast ey, arate oeay Fy Ka, at a sqeard 
are, qT Wem ah SE Hide SHea, posuiter Cum subter 
quereum... @f aa Wat arat ast subter Terebintum. aefag 
Roa Ah BY A AT, at Het MaMarat Brae, fea sat 
a ag, Tq Ag aes wera, A WAM, medicinale 
lachrymema exudeta... age aitrat wdatiea''° atgterat feq, 
Goat SS Uta Sara alge. Atates FATA aroseHt SteyeH 
SSI Hel, BOT TAM aay wast areal Alaa ATA, 
Ae, ded Ge TAA AeHl leh Faq, Aral AoA Hieaeiiasy, 
Ae Fda West area faa Sara, Aaa Artaciiast ? 
Wate Teh AA, Ut Raed Get wytate zt: 

“Se aaa feta sages Tes Sepraran Frat, AS APT 
Sod ari Adela; AP atlas, He, ate, ays, aT ada afore 
aa HW Made. AT Ta SS Ward aire. F SM a 
gat Hata eefete'!? aradat.” 

Ustad dt ae, Fen Ara GA: JI wa way, 
ei Waa, AA Sara fects, are alsa!” 


109. = &ee (contract). 

110. areat at Goréte oR area; saad. 

lll. fea, gaara 

112. grat, mrs, wre-zel. 

113. at anserais at Heal; Veraal aed feat. aneet Slavia, arpa anct 
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aieatsr. at Gat aat Ss Bae, et Gai adi eles aia, at” 
al Modiq aay areas, at sett, a fear aag? ane a 
qt gaat vit we, a Tes fereaaar faa ama, a 
CT sas AT Hie ead, Get arid Se He, TA 
wei Ha GER, Ait Gi Sa ayy: A aly ahh 
srafete aa altars, Ga amt gar aan ta Sa. 


C} 


THHIe ea 
gael Ha 


Ada Ade, AMT AAA AMI, AVA A, AA, 
T SIGs THsIAaa ag Gals HAA A Gal, at aay 
arigit! Sa a at are, aa gy a aroha ats Ala ae 
Ar. Ae Sist Taal et celeH, at syatsH By, Al Faare 
SHAisa, at Sete SA, AMT HMONG Far AWWA age 
Staats achaaet, at walt Spars awed, Femi, oda 
eave Wearretet Sa, ae Ae alata Aleta deeq! 

Us} areal, a atakaad daa ast Wer arma a, 
ITI HI, AAA Best aos AlSy Uae, a Alsat, 
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Sea, at aca a? Rah Sty fared repel HS SAH oT 


vithd sada araat et soar, @ aed ae, Ut RT 
aia: Git oat sieenretg sat, fest agp eg fefawenrg eta : 
ant FT AT qaaten sar ag alta, dat ap ey 
Saas wibel. fea a wat ag Tap AH AeA, AMI 
ean smal ap Fy eel, ard avecd at weared stats Aaa: 
al cadre Yarh, sada Ta gest aoe, afoadg ca, aoe 

aad Tal ard Atsat, sratedt Aaya, ar sleet Seay, 
qT Avera sifsat fag Great. a feaar oa Haare Aisa 
sees Avera ais ya, Farad aa, Awd Gage ares. 
HAM atrat ast, feearem at wrererear fefcavenrar ey stleaate 
aq earl oF, a Aan saad Acta, ay aaa. 

Qu hat aT at areara Area fawenba Saat Tele 
wate : “slag eet AGerad we AeoMesH AA, Arent ete eacraA, 
HT ates Aqad oierat, At a, wa PAST atparetd 
HIM elt AAMT Gael, Bo AeA Sad, eet award Te, 
qo Alda deel, seit dha a Yate csc, at vac ae aT 
feel, at eet Gaede OT, BIA faa aka at : fea arena 


4. Sq Uslah; FAA HSH; AAI Ha. 
5. edd; ofan. 
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et Gael fatey doa, at eet attaar at ferrcaata 
cay, et Ara faery ta Sart; feat € sqeta ferrca eet 
AGM Aes sarovay oa aa cag. ale Cara YAM, aoe, 
Ao GAARA TT AY, STITT Tt Hrgvera Sara, 
qT Muy St ara, ¢ be Ss aaa ! St yaAeMT stetarat 
Oh BF Sasa, St avd, SMT as! AMT: HIATT TAT, 
tata ara, agar Maras, Ayer Mayra anaes; 
hs Aerated sao TAH WAT. 

Ff Aaa Fara a, Ae aAaah sarge BeAr, 
tst rey grata : safes gia acre, arate afte fra 
amfstet, Tahara Aerat facareerter arisifer, att et arafea anftrea, 
qT aM F are, a, ahr at ard akal area AH carat 
UF: Fe, AM qa]! AMT, Gl araret aiftra ate arate aeq 
ad Fe AT, at asd Haren arora Aare wet, ada are 
aT Aad : HIS Te AMM, sa aM aT, ara aaa,’ 
fas, HA, WT Mad als Sa, OT YladaH AMT. wepeaTH At 
a GaMie FAY ey gerare atts Ferra : feeat afeoase, 


6. ga; wae an,- Aq fread aneiars ae Hea; A aelaM aa Sed, 
Hea Aan. 
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fret, dar ae agg. ae aif dt aeg a ey aadaia, a 
STaTaTET et great ? 

a rama tar | arg at fatrary tetra, ares wate dot 
ara ae oreadda |! oer Gerd Ht FI At araiy, at araddg ea : 
ATARTaA Aas CTF, A ARNT AAT, At wg cara 
aq gsr’ sqear waifean? canis Ae arerg, afect’? area, 
Pat SIA SAAT WAT; AMT AH feayg aes, ales 
fae ANA, dat Hah Tete Aas, t SAT Hie Aa Achat aeq 
Gel aed AST, A ANT Fadi Allo Ate Say, AT 
fauRea ada fee. caaarM Ta Aig dace haces PAPA, 
WT SI Ted: eq MGS AA Aad, AMT HiT 
WANT cele Saat Gat Feo] Aree ales!’ Geet, aT Wlaar 
STAR ot feedet, at fede Alaa Ger, fect dea aRaI 
aaa Gated, Ae SA Ade Tec. Ala Alsat Hen Ae 
@ ola Aug Ud, AM Aaa Sa Sea, A Ae SS He AAT 
Say Hes Act. ToT a AAs, Set arat Aa, Ht a cetlear 
Aaa ey, AAVACaAT St aay, at cena, at Tats : fen 


8. aera; as-fraera; faeract. 

9. Mla aT aT Hear aise Ae are. 
10. ast areal. : 
ll. elt IS; AE HEA AT Hise. 

12. ste Wet, Hea; mystery. 
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Sqeia TENA, sileraan Fedear'’ ora ara wea Await. 
oy a co Gare AT oa Apts ado amet ada 
faa A TIM Altes AlHa Hey Aleta : AMT what ari, 
ara Ust rey ere fest wat : caraar ! aot Gaz arated, 
amt sate areat : eat Herat fracas, seit stats oractt, 
raat. 

WAS HF Aittretfer di Ust My : Aw Ad sad Gaanig ca 
thea; aie Gl, dar Aqsa aged Hig’? alsa, ale, 4 
Bean tar! a waren Mepasat ares ! dd aet fad 
Faded aed, Aaled ade ae wa ! 4 Se, a 
fea !o aT, SMTA sted AMA, SAAT care 
aipodt | fed me Foo car | felt al dar eq ? art a 
Wa AMA Felt oie Atel He ! ae waht ait saci arate 
qs ? Set a ferreaas ait sacl feria with ae, 
HM a Aa AMT ef Gott ie, Atel, HON Al At = Gt 
Fey, BOT cat feAarary”? et Gait Guare Gael’ arg ? ada 
Aer Glad, Geass Gel saea'’ : Gt ad Ss TE 


13. aad; in the womb. 

14. Waar wal ade ered 

15. Sarre ATT. 

16. le Her Rodel Anat saw. 

17. GRAS; A area ois art fase fara. 


172 Old .Konkani Language and Literature 


Sat Trae HMA AH WHS Ast sect GS AT: HS Arey feaw, 


al At By Gare aes Her, eet aes atfentet'® wera aris feds: 
Gy arai ae SS THI, a Ala ava ehaea Seid A seit 
arene Gar aaa, ard areca Get, Ustt wares Ar. 

al, al area Wareat Aah” ay Aifsreteat HVA Hea, 


tah AGAA MAA Aol Alea FSsra’? wet Gra arate : | 
aaa,” a WaT VAAT seared Ya Alaa Alsat seit 


at GAS Wat ery FET ahs A, AMT ST ware, eg azar 
arp eae, arad @ifae fate aad’ afta ert, 
ama Ad ast day, Gaeta Gey ara: fee Patrat 
arareal HY, at ore AMA, feta glee wer war 
ae Aaa AMT Faas FAcl, al Aa WA Aare, 
Hara SHV,” Se, aT Mase Hy Acrercnifes ea, 


18. Ach; 4a; Bras; hell Fa Bard arre Yferd areal. cea afaais. 
19. ‘Aq ast age ara Ale Fara; © aeHa Say ‘aay’ a AeA SAT 
20. @sasid, Ae Aalard; men of rude, brutal behaviour. 

21. Aaa; daaraeal ds Wee; worldly men. 

22. ofa oieat, ata ga Aq sAoTal araare deat Aen eeetia ava. 


yi qa; We Aree SIM 
24. Ta; Wad 


25. aa at ee fede Heat qatavit, paeravit - temptation. 


—— 
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ar tail Qos Akard wet, anlar Ad arse, aaftrag 
Ad Ta aaa Get aera; fecat Ber GATT fepeara, 
We Sletal, AMA Apa yep asadh’? aa Ke. 


Q 


26. Rd atpasael Wotaa Sar - waa, Fsarr Heart Saray - sack- 


cloth (of mortification). 


qaean ata, wea Aig sedarat 
Tae (Tas 


cifera Tea, outst Arfateea' tar, eaTAar sie feweareAaT 
wear wa’ daarig det : at anad fale daartaet 
Wat ALAM TAM Aldea Gea aftata. eat At se 
AAAI GTA WEA SATA : SATS Sa, ALIMeHT AAMT, 
aT tat alae As Heradt Mla, a GAY. wes 
Aa ATA ALT VAT SAT AAI CATAAT ANAS ALT 
pera, et Ma Atel. seddla aM ase, Fey fed 
daarig Gave. ar rar arenes PAH? walter at aaa 
1 Ott Sat = Sa; FS AT GMa aT aaa aT, a Heat Gee STG 
WIM teeter. 
2. Ua, be, oa. 
GM et alm Par Ae AM. Aaa THe, Seda, Alar a aArat 
Usa RI dad Hise, ae CaAAM! Aaa Hewat Are. at ar 
aalaelt Gael Ade at eae. 
AUTaIh AT AM TST TSAI. 
yea, wt comprehensive, complete - 
arr, fate. 


NNW Ss 
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‘ARH SOM AAA Geter fees Ust ey array : 
Waar At, Wo fea feg Aatata asa dal; aa a 
iter Tarard fsa’ rey Aranistea, fea carat aevat St 
aratd, St Ao, a AeHerea”? Sard wet. St APs Far 
yar, waar arena, a asa ava aaa’! at”, F 
asa, asf F Cara Gg ear Searle, A raveat feweararat 
49, a Wes, FS, a sea aa afeHats as, daha =a, 
ae Wel, TATA oa, A WAT area dat, at dt sacra 

aut mat, ¢ aAea Aaa, Saget sel AAT GAH Teg 
argent Anise, BAe Bl BATH Amarr wrt : few 
aaa, ar restate fereiferear ofeorart waht aetar,!? aoraear,!? 


8. - eT Sat aa Gas aH Teor edie aHral GA a aya. 

9. freq, ered aad. 

10. fewest; Ta ASST. 

CUS ICE 

12. Fae seq, US-OTe, Ags art. 

13. Ae Stal GST Ta APTA a: Aa-aea, SAT-gHTETeat 
agate 2% tela Aare HeaTe - supplies; raw material. 
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at a aedet amet ete emifecit," ca, ar arpates afer. 
aot arate raat feeararat Gat AG Ss Areal, AMT aA 
eM aed tare ard afer Hert, t Grates AAA Aeaifa 
died ae area, arate wear woe wR Ache ea, 
sTgea agrantan faeifaa Gear wearat fata aerate ar ay 
vata Seq, sett car Pa arqvar saan aenia'® APTarsit 
Ta, a sdearet fet weg, Met!” eg amet. wai 
SRA A MMA, a eH Sora feqeaH, a fd qo 
Ta eager aq : aM a se a fade” 
AAR Vaal Keeadih Ay eed, aal ea : HoH AMT 
ace ffatd, seared at? ederea, Galt, aT seat far 
Hag AM, HI, AM Fay AeileaArH, Ae, a at aw 
ase Fe Het, Gat, MM, Alar Alara HAA Aeetet, aT 
Aah Ala aie (eaet AAs Fay AISA Wa See 
cet Balad. 

at Wa aorta ateta,”’ at aay Ae Arareat 


14. lefasaia; Gage; with zeal. 

15. Aaa Ah, rat facta, Wet ged, 

16. Hdl ais - irreverence. 

17. eda Aepaldaet SAT = ae; ATT 

18. &t atdta feasrara frarara 

19. Cara, fees reaae er ea, a Aa = av GH. 

20. oiaat Farad; wat at, amr eetH fara, asl sear aad aM 
Fay wea Saget art. 

21. Art; Patt. 
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Tare, Te Ae MYM, aT FH Ba AM Aiea AAoa das 
HIPoe TARIs Aid aA Gf Haas Ae Hey asnSct, 
qalfa <a are aaa oats sar, at afer are frets 
aid sites Hert. 

a Aa AMT daca Maal, AeA aI?, altos 
apt, a faa atard HAA weet St anfsat, at aeg aq 
Gia eva : et FAe Gs Sst email ae, a se 
age Aas spar”? arte, dea Vet Pla Wea AAAI 
a ay art, at write dat ae, a mee aa aad Git 
ey ada : set a afraar ara oa aeat aqerarey aret, 
al ee Fay ard set, at af aie. ara salt at ahaa wa 
Ald s9card, areare fSHatt oa, Aa feta Ahera artt 
maa ara faraid, saer eee, cara? way ey 
Gel, Hl @ FANT SGA BceHeg At sat, aged Faas 
at Gait fear fea sist saat ee art a aly aazige 
ad, At Maraarea HyraralH eet, at aed caat soctp 
arary at. 

We Ald sda sel WA Fay ara, ma ay 
fread huraat gafan ema ap afsarat aquranat 


22. wAtae; que; paca. 
23. dei teh; HA Haw. 
24. Gage; saa. 
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avi Taq, Tet aged Bafta eg see GAMA ATT, ~ 


| 


art 2g gael ae area, are ard anit staat ag 


ores, aafea vitae” vifsenh, crates ard atrenett aa 
aid Tat, set ard qaaahy sels, crates at Aer warlerat Fag 
niet at a sqeta ofaare fae AT aay WSs, fa arral 
WT ae Hararat” Pata aadg ery dal. al ary F AAA 
sTpraat, Haast S92, AA, T ATAMT Gag, Ae aTgVarAM 
carat faa val, aft Ratatat arg gy, arat wag”? ag ery, 
al sq de, A AAal WHS AMT. 

Hel F ayaa, area Hyrarats s92, srqvaitsy fatdceret 
ard feat Cae, Ahadar Wer ala sedaile ais, aletH 
Tard, aif alfectte, arett aor wept arent aes, feat wrestar”’ 
an Sat, FI atts sis afew aaa, ala area, aH 
arate qera”? wag, arqvares ara ast weft sells, areal ATT 
feq arte. 

arate Faaterr! ofa aaa renrafa, ¢ sacs 
aad we My WaT at fracas, at yr Wg, aT 
Mager ser, a ae square counr cad, aa 
qe SS GAH, a Waa et Aas areal; at dt 


25. fasts; aqaract; are. 

26. MAaTHTa; Gath Gaz - discussion, debate. 

27. &, & dts Gee eae a aT ae, were, & lait sax; aaa ale, 
Sa aa Ser, sfafrararar Aamst fer. 

28. 9S, & SI Saeed aad an. 

29. aaa aadt gaat are, gael set ata caval at ae GoM 

Het TAGS art; gat Aaa, eda Heraret, Target fare. 
30. ITS FA, ARMY HEA HS Adel Ta. 
31. Ma eet; =a. 
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Tea, A aay ater, carqar sg fewecreat Bala, PT, at 
aera cary feet, avi ade aed ta al, ae A 
feed, arate Sera, at HAray stages, a AI AAT 
Hal, @ BAat War Hons Awe Aha AT, aT ala Aare 
aM cdg Hea Aa, Ge A BM Aaa aa Bey eH 
aed, aa oat sald, a saea armfoattet, dra ad 
qe Wal Walaast. € Ahead werd Aad Alaa gees, 
SY FAA VAR SAAN Sas Alea, sa Tray Meter 
Gt, Ware ais Meaq ad aMeid, anit ad yanqs 
Sqe Aaya, sdet Valed, a dda ehact, HT Aad als 

fhe RAR Aig At aA AHL, AT AeA Tar, 
WAI HiparH Ast, At Aas We Ald s¥dald War 
da, Preaeret ery aat, areit cara Gey fen Ulla Hee, aT 
A Aga Hat AGH Ala He sda, atalo wr sqeaa 
eyel SAAT shiz sda Gist ey, sae Aaa aey vat 
omit at ara ag At area seep saat, at ara 
AeM sd alse, a Fasare areata : anarake?? anfserett 
aay arena wae gfea wets : ahd Pdoor piste 
wa, said Metocacad wet eae eect ast : oo at 
Pretaa,? at rye TarT area aa, ates at faq stgat ery 


33. faal; area. 
34. OAM, ane. 
35. @U at Ga Anfsreett fre. 
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qat. at Paar aia Va areas, Hie aifsrercara wet, HTsaT 
aeeat €M, arear aren, ar Froese ate erat”? at Gaara 
a Mga aval fears BMT Ader! ait Aras faa 
odane ory onteret Gata oe” ersear Prat, art ats ae 
gat aed vaeed, ate arte afar rar, fate dt fat 
tara Sey erat Bala ya Gary Tact (reac 

Sqem AY Aftadg Ag ait Sodas CAM Sqeas TATA, 
myraatear syet,”’ gaara Male Sat ara, Tact AM Hes, 
aia stout cane att Meg ala, ate at ey at Art 
OTe Aa, Kee AAA aH agen saarafseer Faararaay 
SHAT ela, Wea Ala sIraid AaltH aaa aac ae, 
AMA AT Saat. Et FTeTI ATA Ala SMdah Areal, AH 
ad tare sey fheq Brag eyet vse, feca et ay aan 
Gat Hale ASA, ALT Waals, A Was Wael wa! 
fda ard eget GSar. set ca Gey aha aRaea arti 
Sat WaT, ATTA HALATAT MMfere Hy aferarear’? aap sargedt 


36. tered amt; asradi Gel; aga wet. 

37. Heer Hat, Grae cara (eee at Sasa Hiaaea stone tablets containing 
the Ten Commandments. 

38. SAA A ea-eat as age. 

39. YeaqaeaT;, TOT HTM. 
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Ust AM Het : 

“sodaia, Fat Gat Wy caer faa arate : fee 
Aisa J aa Aeris, ca ENT Tat srqeay ra ay He 
daa, Wa ata”? ¢ get Malt arse Paaaranty, 
fer sratete aha arpa agra.” at sqear canted atas 
OTe Teas : AAcHRG es date asa at : He Hee AS 
qa Aas ApearH sais, Tat Tare Heaca Aas ars, 
amt da shane qa aale ag, |ieit Aacaed ania 

We Aa sydad waa Hes AMrean atdeas sat 
AMA MAT Saw Aaa adores waar, Ut My eH 

at Sa Aa! saa Ula, a, aver Mifatsr aracar 
Hate Ha, Aa, WT BAA alleacia, aale a ds Gedt da 
as Cea, d sae AM, AAT Hyraara see, Atha 
We Sed, ate eH Pers say Ry aia : a tage 
saa Rarast Areat, aad heat, Cacia og ara, 
fhe sant aat eg wal aray, Act est aragher’ war, 


40. Samal; Aiasal; Te Ida sglas Waar. 
41. fareneterr aifeet tel fara. 
42. aaurdta get AT AEM Hear. 
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aut aia A sqeta Mayer aqua wane ater HIT, sre 
aqsq, UsHeay, Fa Set Mee Teal Hae AM, I 
dar faon fake ard aah wrevarat arg, wage’ wa daw 
hed, cept fares Areer. 

Was € AMT, FHS SIM FST, Aaa, TA Aaa Ay 
et at at arqvarn sqrt fayecatt ayerq Mafasit aleacat 
AAs TMT we, Saat aes, MA Aq fen ari ary 
aa. Bl Was Agen set, TAT PAA, cate wear 
cite at Sala Gl ahr ataS Sia Hes, Alera AAT THT 
Aa Wael, A SIM TAIT MAMA Bey fee ead, 
AT STFS WY Tet, STS ara APM sTgea Herat Sac 
ho, Ad Fa, aeatsta Fra wpa car Ae. 

cir ara, aus a aaa At AMG, ardt ofa 
gala, a sata agra amafeacai Pot Geeta aaa. 


O 


43. Orae; Feat. 


We Ald Scat BIYst Ve SATIVA Gas, 
AMT sara ated Ged cary rata afta, 
AAA Sed MTA SAAT (TeHaAaT: ATT 
A AGE SAM Wa, at Ady feat, 
ar up sd aga ats a ca maar 
aeat ey adarat eras fear. 


gael Hav 


SMG B92 SMI Hert aT, aT aera, snifa aeq 
aga MY At arean, at acl SE, A F HIT argent eyeiat 
TRIG, A AIA Tae alas ATA, Aeet ca Tay 
Sdeal ATE Waal, Ht Aaaeai AAgid Yaad lsd Heq 
Cdeal. Fre AMA ap Hal asad He, FqVaHaraAT 
oro rata, amir wye?, ager,’ ai, aaa, AoA, dena 
Alga Sse, AMT Sqeia ea St oTifaahey ais, Ht srqvarsy 
aot watt avers Raat aRaea wea sacar ware, area 
Tas, TR A aaa sqet Hata Say at TST rey] 
arta. Pater ignosce illis. Luc.23. 


|. Fa, Wed, qeadt-aredat waraa arrord ante sie aan. 


184 Old Konkani Language and Literature 


qo yar aela AMAA arava aye, ae feaq 
eae, OH yet aepatear taut ard la, are carta 
Sars helt Hl Tey KeeT AT avar, at fas vag Awa Sa, a 
acddfa @q. Vere filius erat Dei. Gear fast (ef eoata AAaT 
a sea Mat) A AY BGM sel, TAA Glae cars 
fate’ afar, At ages aaa, Feld sqet Hee, GAM, a 
qedta, saet sata asa, Ae arat tag ATA Yardie, 
aeet TAT APTA, Aa fay et GT at at Fara Yas, fepcar 
@ Uaed SAU, TW rary Havel MHA, I ca, At age 
sIel, FAM MAA, Aa SST HA, SAAT Sloat Year, 
al AA, Te, Far, at fetcauea lsd eq cater.” 

What Wal after’ cari, feed AAA areH Hare 
Wal Ua et Saez Fels : Speciosus forma prae filiis hominum,° 
Aaya (Hare eee AAS AH Al SATA, al stead Haag, 
Wala A AAG, Chea SGI Tel FAAMIs WATT Seas. 
ust Hq Al Oth FETT. Ideo jure pulcher in cruce pulcher 
aha! Seq commander. 
Wal Heh, ATH, A aT aM Head, to forgive. 
WTMIIAs SAA Gal Ala; Arad FAM WSaid BAe Alar. 
AM A IRV Heide Ua SS WA, Al Hse year Ag Were 
8 al a2 AIA aaa ATHSA ASafSet Hoe, cars # atray Faeavil 


Yaw WD 
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inflagellis.... feat feeq arrat cata, area aaa 
Gide AGM arate ca aH wear Hitat, ay sda 
meq qe a fehauhg a aye sere dag, FAM Aa 
aad, Adla Saat eras Sa, Sqet Vatag a aay aT ages 
Meda, Wear Fara Aaa aa, sarge feta ws 
Gah We Aad: at ae anh area evel, FAA 
ay, ae Aq area Asa fog ey, aaa fay ear. 
a am aay ay aldatd, ¢ sdeta ae AMG St Arata 
Vata”, AGA Aa Saas Vda, Waa Heal, arata 
qT Medd Sas aes dace MMA, at ara aa 
SUAM aehict eq, fas areca ssaral; wd sqeia 
WA, AGE we Seah WS, ale Wag ay wT, 
WH Walod Arete Chad, Hl cal MHA FaHHGM AHI 
feet . Sic videtim facie tua quasi videtim vultum Dei (Gen.33) 
al WAMd as faa, are card YaHaG lead. fa Var 
AA AGM Fel, GAAS ATG GF Aa, a asl sqeM 
amar, teste, Fat,"' sha, ar my fase, SF Yoara sraere, 


9. a faye qaara. 
ela Ale FAH ATTA GAMale Ga. APA Peer TSaaT aT Meera ITA 
@h HU2 Fd Alda daa, Te Cala ala wise. 

ll. GAH: ae wears weal; Pasa, adversarial stance. 
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STUAIT Mifet AI Atfgrenia, aT ASTM, Tet Say STAT 
Z9et SAA WTTA AAA Alel aed, Hot fated araiast, 
sta qafsat, a sae HaMa Hey cata, at qaaiea 
WALT Aaa, cal Alea feat alear. 

ore! Frye stars, at asda Hag He SS 
orp,” at dae! & aie ate are gles, at ara srqeanie 
Aa FAIA, A Mitesh ATA, dedi HeATH, 
carat tater fafacy arses Tae aad wet sta? aac. 
ee SAA AH AGM sel TAA We HAaar, 
Wid Atel Heh SAA, Aa slod Awa arate. diligite 
inimicos vestros. 

AMT F A SAMA SacarH Tat cay Metal, Fd set 
ta ake ey adata, at ast sate, a agar at, erat 
Marsa Area, cite at atta acgq feaarte. feed artat arg, 
areal Alet dt et : Hic est filius meus dilectus, 21 Gt svat at 
Wa APIG FF. et AeA Ara Bla, asifa arasta, ar cera, 
amd Hege Get : att feeq arma ag, a sareaftar 


12. Whe; ae, 

13 Gita TSA; AAT HT, 

14. STAI Se Feta ase Hla Uae, vexed. 
15. ARO MII Ue; SAT Gaara. 
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Sl Vdeldet ard als, HS TAH Al Weta AeA, al at, fea 
Wale AGHA AGM B2t, TAAMTa Sy WTAE es aa, 
aaa at aryat Pasa at ara, omit cat ae feeg at 
Sa, at saraeaer ca aera Pay Gg, seit Ft aren wart 
olay SlatHett, dt ardfa aah Say, Ust aaa aagara, 
T Pages, Haas Tddldet stege Gray Nett : fees A at 
Rae HOT A ari at ahr area sea, vat ada’? aq 
Fal, Ust WT Al Beta feelers Ferra, Receserunt servuli.... 
Aas Ta FS Ara, d Ss ara! fee a Aq sqe 
tq Aea Hey cata, Hl ard oa aAtHra aeg feast afar. 

HM dar Aq FaHhsS St are, ad ale Fad, Ga 
Fal Sega At el AWAY, AA AAA SIA set Usa. Soreraferad 
HIS ate feet; ASA SII ATA FaHAah Gd ASA Aaa 
fafact. sqeia Alaets Car warfare qe guar aitsret, srrett F 
ad Sq tare Sie AM, Hl aes Sel St QTc, aT Blears 
eset AMMA SAH, Ad Faas AMAA CaM sqet 
fect, FA, idl WHIM Greet Sa, Ht A art alata, a 
Sqea atiad Ad qeld. Exod.32. 

dr ot sit area yhddal wear aid s9dai sia 
tadid; AM ava ATH aed HAIN sarge s27, 


16. Fd; Ace, A Saal dea. 
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vigard Fane feat. Et... We Alt Byala syea FIT, 


at Sdeq AAI Wael, Ht A4ggta feast Hal ~<a, ae 


Yigal : Aaa SA AT KI, AMT Ala Hey Ad SM 


cat alee Hey salear. 

Wal Hea AGCA Ala zara AMA Ap (], stay 
Titer AT WMA RA, HY GH Aaa, a Heal SS 
Sard, A Gils Arash tas, BI SHRM AHS Usa 
Gare ot ade, d Usd’ frerg art. oles ae ary ear, at 
Waste Als ATIAS Wacahe, areal edd Aewdl atic 
fect STA, WY] Had ds, AVA Shit Bd Maal sarge GF 
Haare SES, A clear Ut Fey ay fect. Rubem primogenitus 
meus non crescas, Gen 4-9. Hof Efe Alaaniat Bd? a Tal 
alata Waa el All, I ae, Ye Sa, A AH We Arey, 
dot Ald &Y, Wy AA Sad Fal : Aaa FI eled, aAahra’® 
OM As AHS, heat FT Fea sa sia sat”? ey adeaiyr, 
drat Gald, I Sea arated aia, Anita <a, aye al sqeate 
als Faq, aeale ZHells. Ascendisti cubile patris tui. Fa 
qa? gle bfeats, area AAT AM as araalist Non 
crescas. 

Goat teeta, ef aat Ss AG set wea, a fafa, 
17. - GA AISA; Ala-USaTs, = feat Sax fact ard aad d ara. 
18. 4G; Aaa; aera. 

19, Sal WAT Al at: Gat feat at; disobedient. 


aAaearal Fa 189 


Sarg” feay, Bot GAT creat Aad Hes Tare, Ht Aaa 
ad ad, SI, AA AM, a fala atest HrHsit Hell, aa 
SUSI Tear Ma at Very feet, Vivat Rubem et non moriatur. 
Deut. 33 Sst Gage HAMM Badal My! Hed, AasHa Mra, 
Wea, Ate Wy facanet; feocat at cara aa PAAa, ate 
ale Heit arakaca strat crarad @a arate gorse.” 

Sat Hae Aa, St TAA SarH Sell Ae, aT aT 
frat saet Pata amet, at ait, a Hatt arg grat, SS aly 
STAT ST Steels OSH fees GT SaTY Ase, Apia 
edie. Vivat Ruben, et non moriatur : AMdefa waa fd 
het? SA ATA SEA HAM Set, TAA WT. 
Pepercit inimicis suis. 

Ole BIA SAT GMAT STFA FLNST, FAAMATA STITT ATTA, 
feott AeA ATot vel feat, at ae Het Ald, ca eg, 
ql qata AT : FAM Ae, ast arash araereara wet,” ae 
MIM, AVANT Aca Wa Alea Seda SAT ATT Waa, 
al Aaa, A MAM AHS He cafeal. Aq are shore feaat 
Uedited : Saal Say, Fas, a feaukg at aia ai wget 
qa SS Ae : PHA SATIVA HI! AMT Caw WH AMT 


20. Aol Aaa Aaa fewest Epa. 
21. a Hm doa; benevolent. 
22. &@ sae of aaa. 
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eat, art alex, aad aus wea car Tara WAT 
me ATA. 

guy aft fa cay aroerer Tea ATT Oa, S474 
Sa ea, ae A aM aoa Hecate wag dala, ages 
sane Fear ardt gaat, Far? esata, Ari ar 
ae aa ada, a ada fata, a sae aes set 
eyAt USal. Was Uh ats saad wat wie ans 
asd, dS Saks,” ape Tons Aas AlarSa, ahT 
Wada asaras aq, at arrest Yfra,? ara WeM ear sat, 
qamtd HS ama gat : aaa aaa wae skis 
dma AAA fect Al, AMT Ara aad Hala Her as 
feet aie. 

ade feat, Wd Ald daa ar fea, fear a 
q aadaite WSee, AAS SAGEM Yat deat Hel de arSaetct: 
Uae YASa,”° Areal’ TAA, Hoa VS Galea Teer 
wat : at Caear aaa ae ANT aT; Cael Aaa Az Fal aT, 
a Yet SGaATH Ws A, at aha Say TY Tal, afer aarfarear® 
23. qaea, arasaer, fete. 
24. onde Hea-wsrd Pade. 
25. Yat HIRI; Yo ATH. 
26.  gurat Ratt, farts aed. 
27. eels HT; eH; HSE. 
28. det aT Ustad HT team Bam FM dgae. 
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ea: fea Al HY AH Ma YASa, As Ae aH aiferar, 
HMA dal MA Alaars frag Ac, al Vaca Ago Pale 
od aah HRT Al; IT Sloat Fada, sect ae wa 
Tae HS, War ward MyY"le Aon a, saat Fara 
aid, Aas aaa. OT A aM ad aed Hea 
Oleh staan My aaifea flaca, al Vaca FAM Bae 
asa Hal; a wae ada wa, ca, aM, a Ache 
am; a wae aaael, at acs He. 

ale wa, aren arfaerat aat eg Fal, a eM ages 
HaHa St, AMT <a MMA, ass arat det eg sare 
Gel, Hl ara wa aaah Id; HMMs Aat woos area Mafastt 
Wea AG HY, I AAA Atel: =f Sqeia Wg alae ae GMT 
ons afefa am sar Fe seaenfa a. afefa aria Aart aq 
ora ate fed AllSet Al, el ataara feet AT: Ha aw aa) 
Od, Art fate ar. a sqeay ad feast att wa aat 
Tieig’ Meat as Cad, aye Mg sad, area TAT 
qe aiaeata, Cael ws Aad! gard Baal Aaa streai, 
Aah! Hard ara! chet AT, aS AAT Ate, ara cart arpata 
He AH ATA. 


29. Alaa; Great Gren. 

30. OVA Heal MM, Aral alae UH Tae, sowie Alas att are ww. 
31. ae; Far. 

32. ed, Anal Aaa. 
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Ost! Sq Sa LAM FSoran: aTfelar! Ger Sdet TAG ATH 
at sqel It AMG ara Sl GA set, FAA ase THAT 
ame aufgrenar! aft eta gar Sdea Ae GA, Hl AAT 
safer Usa Ba al Ma Hey saa; Ale Ward az, 7 
aalt TAY Aga Fe AACA Glqat S47. Quoniam pepercisti, 
exaltabo te super omnem populum meum. Haran evra AUF 
focal Ql Ward AA, A AIH Set Ae, AT Tas, Hl ATTVATAT 
SA Hea, sqvara Paras Aaah? srs HIT, wa AS 

feat Stl TAIT eet ATA HATHA BATTVATeH Hare 
ass, Rats ARAM Tet FT Ely, AGS Sarasa 
Saar WAT etl, Tet WNT FSM Ae, Ais SAINT 
Wal Ald sda Sava wldaewas Milas aeaca ala, 
cat WMT My, KAT ca ald hel. Aor Heel fee 
WTA ea, VT CaM, FA aM War Sead Ata atha at 
ray Arad aktae waa sae, aa a Hey dae, 
AGM SAT, A MATE AA, STF SAT, aT ALVA Ale |etfeherea 
Wore AGA saratear cat ao she Seq Feta, sarge 
ot fea area AA, TW War aig sydaiet eh daq, 
AG Seth ATT, FART oe HAIN Maca, aha at 

O 


eyet FAM TAA Mise Hea 
Weal Aa sIdarat - 


feast (Stara 


Afadg wg aig syedata, vest mde, at argent eget 
el: Ae sha daa Ard staeheley Gear Hal, at eyecare 
aaa, at Sasa Aas, WITH pears, as Ata fade a 
Garde ara ar : 

Gaet free AT arar, at et : Ald stateEetT orga 
sara HMA Aa AA Gaal earl sa, at 
ada aq He flag we oe; Hf Fq9g Vat aren, dai, 
aa wa HM, wl Heat, aes Gy Carga caret Tay, ar 
aa FF, Wen aatctar CaM Sakae, ait a carat 
Gaz, Sl Ass Was Aa Aga atet, aARA Gy aay 


1. wala aret aaga - exhortation. 
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ame a afar wnrara, aa vasa caret alge aax Sau, 
Par srl GAIA AA ants Asai, areat wATAeA, 
aR wend aAat areal, aka Gy, a eraar carl |Gae aT 
asad, a Aes anh sqet Fa,? ater aracaht Sas wes 
gyet std. 

tq Taq Gt Aral, al ad seal Sa, A Ae Hal, AMT 
det Saar at ara aeata, ¢ ard arlee sae, at ae 
es, fyee woe aifsrear waht, ont arar fadel ed, arat 
fqag Hea, ait art ada alae sdet Hee Ale, ard 
afar FT ant alsa, d wa east geet Veal. WI He 
aM aed at eg ata ans was arta ag a cat aps 
et, at fey wea, AM Sa AA Ta Seat Fat 
ANAM AT Ale SST Aas ATMA, AT HS TAHT WTA 
wd ~eaal sel WS. 

Tee a atest sarge Srpaid He eT] APTA SEA, 
dt apatt agar wal a; ari ae ga ean agen 
Gear MTT AT Aa, Ae sa TAasT AAA Glad, feat G 
gy arava arreatd, ¢d dette acid cea; tet fag aid 
ENA, FAV IM AIM BS TAA AG! AGM sae 
Cdieal, AMT At BY Sage Go srs Hat at faqscas 
cai ata HRA, Sgea Gea oa aiHales area AT, seit 
aa arpa He RM ca aM Arta. 

3. & HRA SAA Tete TT SAT alavitd =o Paro. 
4. exii-erst, otherwise. 
5. aim afera Ada aiSeet ab att sifted deat Paved, 
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AAA e2elh Tas, Al Soa Pag ald aaa Ust 
tery feat, aie faday vadar. aieata featsr gh areit stast 
Gade, Taal glo Art At Gael, arat aod Hear, AMT 
AMG AT GAG Alem Ad, aalo HMM dat aeqat quai 
as,” AT aad are car Shere areal GrHald AGA Fe Ny 
ASAT; THAT HAT AVA set aaa oA sega 
Gaal Weal Al Sad. ate € Ut aac, TA gerd areT at 
Gt Fe TAHT ST Ts set, at aA GS a Aaaneig Geary’ 
AM Osea Aa, ae Graft Gea Aq FT ara ale ala 
heal, Gt AAT eT TA ATLA SMT TAT. AT SST SATIVA 
HATTA Wars At, Aalhs Sa, WT AA Wana Aah 
Poa, & dt Het safes orem fata faster. 

ReNpare frac aH ara ateaae asaz,* a sans 
aad, fade ard eae aleadie es faa? Rea aaa 
aa SF ara a aa Sst Hei, aT aaa"? wey, ara 


6. 4M; ame grievance. 

7. Fea Fao, WaraH-ARas, Ad HSA AAA Ade aay. 
g. faz; Haq, tough - atda ta feed acho var zen. 
9. Saad; Har Ard; outcome. 

10. leas; Beara; ‘ara’ alcael BrHritd waist wa. 
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Pape A ara, at Sst FIGS Mara. AM Ae er TAT 
CUR TITSt Hera AAA Perea, ae vite aA GV, 
a stag aad. at Heat, Ae at srarat Parater aris Aret 
aia, de et arpadt wart, afte areard; feet wa Ar 
Teg eva aot war, saa, a Sat da ay aay 
HHMI ATM BIT aaa ay, Adie Aad. a 
Tel fear, at ater fatay THAT, ef MT] aAeT Aat SAAT 
White, AAT Saar TIA Bia Chad GA Hey sate; 
at Ty Sa, seit araere areata ora, fader, ar arate 
age oa, Herta Ay! qeatlear. 

Ae agers wrdt as, at aren Fearn Aaa erate, 7 
ae a word <fs aateast fadgy aaa: ef qated ot 
area, at at ets, at ra A Feta fear Geared ate 
feea: St BMY Geary Mifare ara fatcar, aet card Ayala 
Set Aa Gg Hel Aral. At Heal, = a Ae eet afedd 
HACIA, AIA MAT, AMT, A saleaeot oar feraata, Arita 
WAIT, Ae Gt OT heat Sued feared, are aes WG ad. TT 
Ut Sa, TR GAA, A Hal At arar, at saet oraet aa, 
a acaRral gard Gel Sa, IT Vere sWard at, ST 
aig aed afer aearem Fata, ada Ge at ares, Feta 
gene, A wit aan.” 

al ani ata Ss age dhdedi, d F aren, @: d a9 
Il. Aa, Al de Gea ona Biv aqua, eae Waa aed HT. 


12. ga; [eI Ta. 
13. BOG AM SIAM vet A qavexq vias aoaa. 


. 
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SMa Wears Fat, Vrs age arnt afsa: ant at 
SAT Ocal, a ofa aden HS ae aie; Pee alos Aa 
WAM Saal Aad ala, areal ad Herat asa aaet 
feta 2 SAA staeHeT, BIG, wry, Agaare,”* fet, Aa, 
4g, faa, Welt dae asa, art a sqea ey 
AHA AAS STAT, FS: ATT SATAN Sete TS sRacaearsra 
Gish Ast, TS Ss SARIN Ad os Aateds alerted AT. 
ae Gat aay ahaa & sqea aoe, aft faaa,” = 
Taras AG Pale Gsq, Aeale Hreardl arte’? aes, 
Wal RIM aatta sage, a aH ehaat arma!’ halt, ard 
thas y frag aft: areit at & sqeia aged Bedi are ghar 
Sis Baa, WA Sat A SA AIM AeA Saree 
qisd saat ae : am! ¢ a Aas WANT, fee d a 

at a taet aaary, at wavare efat we, at fet 
ATA AHA AH sdet TSAreq Haat, at Adar, mG 
Hae ey stra ee senan'® area! é GF aren, d ana 
ATA Saat oa fads : Set Aer WAIT SF STATA STAT 
Sqea Ws alad, Ht At ae syerd arate Heit away, at 
SM yet faran aistg sya art’? ety aaa. sia? G 


14. f¥gaa, Pete, envy, jealousy. 
15. ot teaar; fer; at least. 

16. Ogi Gat = FHe. 

17. & BAH Wad. 

18. HEAT; AMM AGA aes STITT. 

19. & Aleta aiaa Godard. 

20. frames; arees: ultimately. 


198 Old Konkani Language and Literature : 
angea eset, gaia waferife, | ao ca att, a ae 
SAAT arored sierata’! aes ovepfa? Giet at Gears Asaa, 
area Srata ora AAT FEY, APA Hat APTaT? A vet 
rena, de wed sect Usa, Hl A avai? as GAM 
fafa: aot qauita, ar gata carga aah, are afew” 
Sah, at wfef=m ater aoeanta.”* 

ate att fed wed? ap sat wed oSa, AR ara ai 
SAT I, AS SATIVA SS HAM TAA, A Ale GaHT 
WTA At Alaa: Ait f aka ca Atal area sda 
arma, a aetat aan Ria, and ey, aR aa 
Ad, ae a Sqea Sta GT sarge areaa: feocar at feweAT 
rarrarent ferarad wet aret at, Ie cient gla arSa, svar 
aea” arate saw ott aa Seq. a ay Vet VSaT at 
areata ta ay, ot ore atard”° qa ARTA sagea YAM 
aaa ¢ Sa seq, AAA saw A, TT AM Awe Ta. 
AMT aqvara asm ava? ars aay HAM fees 
Uilet eq, acre a, aaa anat aa asacaett 
gen ula?’ AaRal, aismMifr wad ca AAs, Aa 
Teal olde AT WS, sa sg ASAT. 


24. BUqoT arated; Ga HIS; ag Aaa. 

25. Ae ATA ay. 

26. Padre Nosso Baar Ofelia SMe aM, & Hari ArT. 
27. eal, PAeia, erat Tey ST acHA Sa. 

28. Taal; fee; HaaHaT; to appear; to seem. 
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amt at fe? aitrerct seta aaa saat AAG, 
eget Use: fect eet aetat Sat arata, Sl Yara za 
Aaa, GR AAT, TA MAT Maarant, Ait aa dt seta 
qe Tet, aka tq staad. oT ef Uae srqvante aio 
Hae GI AM WI A Ae seqq, eqa ala Waa 
Aa”? ae TTA. 


29. @at; acai, at the head - git. 
30. AM Heh A WH; EN Beet a alah sav. 


Wel A Ward varies’ feaarat 


Waa (THAT 


WY Aa Wats vated Gt aren, at aan Fez ATG 
Ty ey adel. ef Wg ages war fearn, a Adeg woe 
TS, Wat, ATTA SPAY,” Tae, AAG, a Ada ex Fara 
al ay ont art S emfaet, a aeefed,? feet ease 
GAT TAM, TA aTIITVATH rest ay Berea, ar ale TAHA ar 
Were Ae Chas, A MAMA Far, Ya Haast, argc cha 
oma. 

1 ANT Sais azaen weikrat Aecil Gadi EM, Aqui arial, gat gata 
ated, St Ged are aa eH, Tela Sea sea aadey at ofa AA 
tare 


3. Weearwhas; aenleaha; aha Hea. 
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a Wg A Wala vaiferg wen, a aerengpel arraai, 
CAA aret atenaile ola Bare at arged uferat rg faq, 
Wa eg fears AM, Sg Aaa Yo ard ail ath; caht a 
wa Te Tal Sst wey aire HS ea gat, a 
Sie Sila AMMA aT A sagem Arar fsrarH eet. 

Och (eas He ATA ARH, A AA Al Bettas, a 
aa Aa at fears, a at dsm arova ania, aan 
Gdat ea, AMT ard shez, F aged alewars sei, area 
ea, St aha agen ofaat aes att, fret aged Het 
om Wargeaea Peg feat. ae car ara at arate 
tara Aq eared ofas He, aa eet ford, yaar yaaa 
Weal, dap ack cay fog amet.’ 

@ sala MaMa Sey eA Sages Mica [8rat Al Ferra 
Vivitereda aiid es ata aad aelry fect; art 
Area sist arma arg thacaila, capcdeat Fedeard apt 
OR Aas, aT shat. TT ae SF GIS, At MAA 
al Wa del, aleaatre aa, ula, a gaa, Ft ara aa 
are, dt agen gaurtar waster we, aia aera’ 
SMa oat cat, AA Saez ages fast ceptate’ daerat 


mart ay fear oeatdta Suara (transfiguration) seta. 
gq Sax. Hye-e7eTT - Passion. 
Ofast Bea, AT a aedt Arar Gan daw aga yeaa. 


oe ae 
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ang rg, at ata vasifereg. ait “ara art sdeii 
ofa, a Ay anise, Ht at arget Het MATHS Seal eH 


qr ara, ae ca ofa eeqnare,? ath adt ete 


tanodt fe oselt, Ht a fea aay alt cays a ae 
hua aden, edeard aafod We AAG. AAA 
SUAS SG, At ret ofeay aay’? silat Franca Feeg 
that; areit watt aarafteat car arerat, cayy wears,” 
amt tq, a eager aay PAR are writ oft aa, 
agar Fr, tet wearaaoT at AT Get. aT Aa SST STMT 
gare sit erates ales SS SITS, AT Hea AAT 
MAM SAGEM Arar Sat Ata Batra Heit, at et : 
taht Hale Asal areal, a vice rare cata AT 
ayy feared Yara, AM spat SAI ari seilsy, et Fara 
Oa TF Ry, feat ears ated : ait Gera wea, et Aa 
atpate CaArer st arar, dt qsit ara. é carqaret ota Baa 
TT Gaara, GT STGeA APT Sal Astrar sa araaet, at act 
als are, at a, ah ar mma aq fren aret eq 
adel; ePTa Aragt EMH Gat sister; feat errs Ft arata, 
dt Gat Stharet Tard Gs Teves. ATTA ALI Sa, et 
Ae CAMA, aT sarge Wiis AMA, SST AMT, Sata 


8. Ge Wea faaaai. 

9. #8 Atala Bom Sart Yaale, seal Aare ae hea. 
10. Rd Akh Farle Waa. 

ll. We Gas AeA elect. 
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aay hater, frat dar aa at Hat oles ada. 
aa AGI AAA Sf AGM Yara anne fog gard 
Weal Sqeit Hic, Aa, a Seta Sell, at ara dara fata 
AMMAN AS, AG Aa DH Heacs Waar sia, art a 
apo dead, ae at Wa Al Asta vaisiferea fed 
Hed? at da Aal SE AG, AM Aran Yara Garafe anfsrat: 
SARA AAT A Stal Ss Aleta, Aer (aot agent Pagar 
AT Sad, WA Al Asta Vallee AA siparet Tara 
STAT MT, Get, ATA, Won fest, eqs erat, ar sara 
Mea A, Ht asa arent 4a, AMAT Walaa see 
Us ¢ RalerMae SHAM Wa ACA Flos Sanctorum 
ROO Getald Aaisaat Aasge ary fed, et War ai 
Gad Varied Sst saat ait, Aadat Fag aera 
Wddh Ada édisa,? aladal dmanata alaR’? he, 
Wade Fadi Jahsitaca' “feet, areit srleraept Selst saa, 
Haat arate : ca art aa GF ara, de: 
Sa GM SHER, AAT Ald Astra Vaisiferears,, 


12. asad; areaiaet Hise; exorcised. 
13.0 ae aise A at Gel. 
14. ad Fadia; gatrdia. 


15. (Gqta sax) ware, TA aa. 
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PSAM, AIA Baadaen daa Weerea, FHT SST TAI’? 
ater Rafatsr areca Hat eek, wg Al Getra- Tatsitered, 
SIM HSAeT, A Bare fetes tara aid, Fey feeeara 
hyraeal aie, est Glad, a Param waael. yaad |e, 
asia Gard ae Ast, AMT A da ads, Seq GS ca 
oni, & statsrae Ae. ait a Wad, a we Aa 
serra Wi, ard aa fae fyaae ey ade, anit aT 
Mes Aeaea Ga area Waar arredt ate aa Ws saci 
a. & dala Sa, IT Ala He PSeT AT anleadhs Tay, 
aye, a etayke ey adel wae are. 

al Saeed Aha A SAME, Wal Al Fala Wareifereaa 
UI RGM Al TaN CayS SF Tel. a fe AAT 
aa arat sdet Wet aa, a gaara Hell, Hl Aa ada 
cpr fake, Vlada dal Taare Bales sive, a Waa TAIT 
STAT aT atepteadt Faq Kat. SAST Fat aM Ararat Ae ares, 

ll Mea War Fars Vater KIA Saett Ry ssa 
Mad, aga ari sae aie, at Gara” ans a, 
oT heal AAT aeat ota set afears'® anfsrerca waht, 


17. Weaa; s9era. 
18. Aa; FT HAT Areal; equation with; equal to. 
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are ata ach wry, vita, at arara’? aat, at fad ay, 
ARI? Aaa Ara. TIA Tefal Farry”! Het; ToT TAHA 
Satercal Ara Hey call : Ageasra Ana, at Ate, 
Aant Ferd fatten”? frat aett, Aer aenenpeard Aas 
ish fda feet : Am Het fryer fae freak, ata Hara 
ame ite at: df fae ea aad Gla, aaa ALT Tract; 
Oo WaT AAA AHI YAehoitaca feet. S Sqea ws 4g 
Raa AGE ‘TA Aide’ SHRM Yeti, a Ward 
Aad wees aad Sot oa array: 

ah Weg Has,” GaMH Hea sisal. at srgeit ada 
Sad Al Alay Ise. Hada HSA aM als” aia; anftraar 
Get, AT Aria HINA AGIA VSJ GSet, Gl ats dereatey,> 
AMG Bla sect AWSeaes WAR, at aa He Aaa 
fattet. AMT al sqeaem A fara ap ed, es get at 
ate, ad a Wat aq, ard aril, aw we far fran 


19. @arat Ha, anfsrate, saci. 

20. At Hee A Ae, Aad. 

21. Aaral, yedteat aca at eoraz. 

22.  farerar. 

23. wafreeaada 2a; Pred dia. 
24. rele Pet; AHA ara. 

25.  @ afdtea ofet area. 
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aay dat Gls sarge wey gaat, srqwarey et rey 
aed Aired. Sear ara feet, A al Heats ATM Ae Sey 
aged Fas aest, ara saci ar Hardt He Hes, et. 
aa Hard seed AT. | 
sara wal, at fhe ca year aM ag, ATTA 
Myer fra cad gard, arte wey aren fae feet cay, aay 
at dey entra area wer Pee ferent freer arte. 
d frard far ed da4, AAT HAM HSHeSd, HS WI 
Way arate Aa Hardt He Hey Ale Ta, ah seas Herik 
adel. al fart ater alata aa] Arte at, feat ST RT 
Peas UT Aras, SST TAT, aT Fa Yaa sear 
aaa fees frard ao AMT Sse, Se FT Hoa Aa 
Teak, Haute Raa aa-st, aver wate’? araect, arate ar 
sqeard ahaa Seca a fear eer, ara feared aa 
wr’! ap Aare ada fet; Goa df Prod ala, asifa 
chet, aT Breit WAIT frererat, ofst°® dag feraeet. feetar + 
26. Sud; RTA dow. 
27. fendi; eee. 
28. dlnsit; aagqa. 
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pad Wd, a ach, feared ae Alsae ae, al fea 
fre seaiteh, oath an oreat YAY omar are, deeper 
Aq add” Fas, Adda arate AT Fata warstferen ArT 
irate anit aire. Seah regener a tothara ssi, Ge 
We Aten Act. 

Prete Seay, Aalcane Hel; SAT TAT GATT aT fee 
an gaz fraka, at gal, TW Wag ant aged eet 
Srgead HS Wad As AIA, ATM HY Waa, 
sda hes AA, Tar wala : “a UM, sinh, Aa aa, 
AM FT Tal Sh Sha, ge AM, A esal Wt dag 
at.” 

WA HAA TANT AT aot. AMT AT GTeaTat AH Wet 
Tet, Wa A Asta vated see esd eda. Wa 
SAM AT SS, AT A aT Tea HAS Ales Ala Hare 
PS HA, AG 4h AMT fa Gd, Sl sq aM a 
Geared ae aad Se. Tate WIG aah CM AGH al, 
Ry amet: “Ag ! ¢ al aaa ast BAT RT Hika wR, 
AMT SF SAT, ATT FST Beat Atarey ar fISateet ANT. seit 
tah SASt srt at; GM Hs, aa Gat ada veaat ar fears 
oa, Hlald arate Ah ATH.” 

= AM sitet sist araat arse Wat aia Gata 


29.  Alalga; alga; fertea. 
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aad osde. data aria at et Wt Al ara, at 
uPddaar, Wilda Fda Wet crear Ug Wt, Ada 
Parade aerated, aT Aca aa; FT MT Stat ATaTAT, 
Psi ats at Ara aPit aed, area feet, ares ert, 
CH sqeaina et ydag wr ada sila saa, TT HeAlel IRT, 
amt a aaa saifs Sagar aaa, St ats, ofa a a, 
Ara Apa, AA AAT AAAI Ca Ta SH, 


Wel A Weald Varterearan feaareit 


sae ferHaT 


Sic eum volo manere donec veniam. (Joan) - 21 


fee sta aa at dea, age wet Ae 
Faas WA, sel BMT wafers Aor APTA arals fees 
Sid, a oe ods Aa ae A, aR aa Gata Vaniferqa 
tamara ales acral, aot shat. seth Grates at 4g, Ara AT 
Gard varsterard Sura, a ea aM aogy AMT satsret, 
SM at caraard ud, Anat fg casa, aha al AMAIA 
areal adt cere oie, aa, a gears Heit at Her olay ailahkeay 
Aad Sues Tat, aren eadarante! ep aSteat. Qui 
recubuit in pana peetus ijus. 

mate at dea fee sae aT APT, BI Ara ala 
Waid waisiferas fed arract tery feaieet : Domine hic 
autem quid Usi Bacar Wet Ai Gea tedot Ag Ala AAG 
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al gat alae wy fae Fea Hay AAT. TT SAAT eT 
Wy A Waid vate, ardt { gaeit ula, Mada a gear 
areas, At Gea a AAT Ae Ale SrA, T AMM ela HAMA 
AST AT Tracata, aah wa Acta, area area Paes HTT 
az Yaa, Aes Arosa. quasi diceret Wq Alg 
arara Fecttat, Nonne cadem nobiscum veniet via. | 

Pe Se aH wiaars fead, al Gah Mea, “Guile 
AMT AAI Aleit AT. WaT Al Betta Varsifereareay ALTA 
pss TAH HS Ta aes, hea et wg A Aaa 
Wlal Stat. Sic eum volo manere, donec veniam: quid ad te?tu 
me sequere.” 

wate At Wala vai ara, dala aradel, Sy 
aM ¢ AHH A, WE Al Asta Vallee AT GaATAr 
“rq area : Exije sermo inter fratres quod discipulus ille 
non moritur : Wot Saket SAMAAAT Sara AY FASTA 
AT, fH TAA ET AG ATTA, AL Gadel SS, Ut read 
a, TT A AI Gey a Waa, sal dalla Adee srqearas 
Tal, oH. SIS MEA FRA, WE Al std Valeileteg Act Arar 
FEN. AMT state Wade Fetal wWatgeata.” 

Hela remy wiatgedcard Act Aleel AM, fea faq 


2. oOfatsza a ateart Ada amare. 
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SAA aR, Wal Al Feta vaisifercardt sqeit aie, fda, a 
Saas Hie, SIVA ad, aged sedt cas ef Saal 
AA, sdiet ea VAT arava Aral, aged sect sag 
aaa : SAA TAT, ea WaT A Gera varies ale 
Odd a os, al ser calta, anger Arar TTT; ea ard 
AMM, AMAT SATS SATSTeAT a A ALM Grae, ATT ATT. 
tant ey ard arma adeara, ait Fe Said aT ah 
SSAh, Sd AMA ATARI Seat. Sic eum volo manere 
donec veniam. ae arat et Aeg We A Fara vanifereg Fat 

Poel AMA Akh, Wal A Astls Vanier ALaHTATS 
TAM Slay HARRI GALT, Meh Ags Aad, aay Sears Fqq, 
MAM eal Sst Ase Gaels ala Al. Ua AA, 
Tera STM BGM Ant SST sek Gead, ara aaa 
SAT Sheath Caren SS AATa Was alreday,’ ard da 
Mag 39 ae aye! ate aha gr erase are, 
AMS GT MAA aye sal SST AIT aay, 
amt ard arti frat: Quid debet etc. SI Wa aa 


3. sla; bodily; physically. 

4. 4M, Waarre oe. 

5. Aq92 AA; GAA ARTE. 

6. al 4 ea feaems; appropriate reward. 
7 AMS, as TEA. 
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aaa ai Sets FeTreT: erara! AH ea saTgeaT rear, Urea 
Al SST SII AAVEl Uae attra, WAM aren ead 
He a? : 

SI AAVAH Wa AGA, Sdel Aes HATH oH, AT ATTA 
orate fay arava Aa ae Tr AT MSA asec, 
WA SS, TW MS AAT ATs SA, AMT agar wares 
mfasre fears Fed : “CATH! SAT Aah ea, SAAT Shares Sila 
Sas BH, AAV Waddell, F sqeia Ie ey, AAAS TMT 
usa, Ua aa angfeat saat, a magyar Sa, 
anges wryH!S ae AeaHle cay, wMeralsdlagea Ac 
Ara Maa FHT SST ALIN Aad Hsarsn” ed Was 
FARA Cal AT SAH SST AOIM, Ust Mgt ade GIA. 
Sic honorabitur, quem cumo Rex voluerit honorare. 

ATT Wa AAA, AesT AT TAT Get oTAaT, Ust STATA 
5, AMT UW Aaa, aaa AW agen wag aged 
waa Fad Sa Ta, A Misa sa Gael AY ey a, 
AT AA CAT UAT ALS Yaa, TA ASale Fara Areca 
aM Wet Fat FEM, Agha Haat, foocat Ae Ae ET, aT 
ad Wey, FHT AIM Gaal Aas Nae ey Faas AS 
Hehar TS Ada Cay. = qe SF awa, F aga war 
Aa Rate Sat Aid, Fac ut loqueris, 4st Gd ea, 
casita aft. 

8. tet MAT aT AGU SaTSTeeAr. 
9. Osa alst vtaaeit aieeeit ater atsardt ert; stirrups. 
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Paice ¢ ch smeagea é sae afta, ast recrar. 
Quia..... J, AA, Id Aaa AMT aera arid, area 
asad Hisarat ea aq, aes Waa dra, fee F aT 
Wald Aires Aart Mar sez, a Aaa arare, ait 
Aer Sl ST, AAS Aa ea BAe ey alewHans 
Wal Waa aa!” Seqq. 

ade Ud AGN GM aaaeltas, Far waed faa, 
AMAM BGT AGeM Aras Mita Aes, THA ees HAT 
Asda Teak, SST we, ATA, aT AYA, sv aheear 
YT SST, A MCA MATA YT ata AT, aT Weg SRST 
Wid Aaa eas ATG, Asda SHSM Ks, aA 
RK THU AMM SSA, SGA Jara AletH else. Vade, 
et revoca puerum Absalon 1. Reg 14. @al adem aed 
ROM BAGet ANAM, AGA FAT eHuRTa Ae could, 
AGM UIA TAA AY GT SATA, AT AGA GAT Saga 
Aa SMe, ATIeia WAT. ut esse honorabilior... 

eg aa arg aged vet, Haar, at gerartear fsrar, 
a Bata vara, agar Area, ait afer 
Seaas AT HS, a MMT weedeat HSA, AeA stealSar 
Tet aes fe AAA SAIN Ae SSI sVeT AT 
Aart aoe asa AW, AG Sera sez taut ar 
Gah oelfaet at, ager alge Maes yada ar faite 


10. adfetat, area. 
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ened feet ar, Tre ate at ae aged arate carr AA 
ay, a gad sata cou Arid day, WAT A Bala 
taht eee, sa afar warded ad ga feaay. an 
aed ee AAeA Ad Wal a4, Al Aca Warm slender 
AAI ae. Hifearer Ge SAAS FETA AUT WAIT, Honoravit 
eum in morte cum ad suscipiendam selicem meritis animam 
dignatus est ad venire. 

We A are! Aal SE MPH ey Adel, ara Ges Goss 
Sqet omleadte ery rae, at ara aa; fear ae aged 
aan Pet ot tar Marae Sats awe, gar, Wal eres, 
sats onfa ae, Haale ada aye aise; At AGM 
ca Fld Aloe, srgest St, at Hay AA 
at che aaa. a Ae We A AAS SGM AeIaHIaS : 
Trae, Fat AAA ara HfSqel areal ae Gea Ala, aT 
al ada waa Seere ett aq daerig emitra”? ated 
Sees del, A SST AST SAM, SST AMT AAI ‘ATs 
arated’ (atatarat a1)? Rael Gard Sey cae Hla, 
Sad ad Aidt, Ad Fal AT Teas Wale. Samctum est 
ut moreretur mendicus, et portaretur ab angelis... 


ll. AQ HM UH WA, Wal St art, erat ara. 
12. Tita me, AH Araaised, gael. 
13. FY eaee aad andl S aan Head aie ed GF Ae atai yafefacaret 
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SM a Ward ta, wae qeard ofea, aaa ca caqaar 
tam eat aatecst,’° MAMA AREA Meta. : Vidimus 
Lazarum mendicum, jam videmus divitem, vidimus abjectium 
jam videmus summo honore elatum tt Weal Asaah, AA 
ae het oa, car alae dat efaet, oT oa, afta a 
ca Teal AT Os We, Hale BMH Het tact; Ari 
OM Aah HAL!, Al His Cac, OT Sle A Sa, AAT 
Sdel AAGel Weel Saad, Hl area steers ata a aad 
asd Wald; area dese, Ahrera'° oA, art star ape 
Sead.) MTA ASAT AL SIA, SATA Sa THT TAT 
Fal SE MSATA Ws BMeSsy Ss AM Hal, Fd gerd ara. oo 
al ery SoH”? faoy aenars Wa at Geta varies, are 
Aad, Mel Wears, A Waa HATA Alsat, Ut ailearer 
ug a4aid etal. Sic eum volo manere donec veniam non 
mittam.... 

Tae RNa, “ld AIAN Way 4 Waa, We a Gaia 
14. Gal d S414; appropriate reward. 
1S. Gre Heel VIA aH Gal ae. 
16. Oeet, Teel HA eH Ae. 
17. fatenctarrt Hise, esaetia Hee faa. 


18. alah faya; staetd; clear; the last word on the subject. 
19. Ol ARG a; A HeH AAT. 
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fear at aot adt feaar, cerardar forg, Arar eta BAEAT eM, 
dt & : Hong dar angen areas, ard Ades SAT, Shela 
AIM Mate HON At SSH AAS AIT, TT ATTA 
Aas et, ea Whar at card FAG, AT Gli aera 
want, at cafes a ease tar sia, ara area, aT Peat es, 
e@q. Descendit adeum Rex ... 

a Fade atgqea sneageara frag : fre Heat, a 
MAST STA, A Mae Uetard ales HS ap ages 
aah SE WSlaet At, TT sea sages aPvata aT 
egy. a Ra vals, ot dake wa argent saa, a 
ct Shear Ua sagen wfc frat al Feta wariferen sia 
CAA AMI Aet Was, a aed ara area, ontrdar 
ahs Meath ad AA Ase Al, ae aaa (=) 
NGM WATT AAT AT Astra WaisiereaH, STI hat SS 
WH, deat haa, a gaara aRarsit aaa Seer, ant 


qaaaaral Fat 21% 


Ae Bae wouter war afaerd wach, ar ata 
esl Aah, Wa Herel. a aah alae va ara saaria 
Aa Ate, At ay”? oSq anise. oor A sae art awa, 
Ma, TH, SH Aca Sas, STI aral Hts aT, aeHT Gra 
TAIN, WAS] Ste Tarat war afac feast, waa ay 
TNA, At WAT. Porro Rex David sequebatur pheretrum 2. 
Reg.3 Sit et dal Sg AM, Aca argela seargeaH set 
GS4, AWN Aas, al st Petra, impendit magnum honorem 
morti Abner, quia diligebat eum,... Ist sade zauta Aca 
Sid, eae wa, St, arat wig casa aren ord act, aT saat 
AY Heal, Sdet ae Sa, a, ea Gast ota, Tata oy 
USAC, fea Sade SaUG, SAGEM SATA”! aT HMI, 

Wel ORT WI, Bee SIT INAAM, Wal A Fsira 
Stewart wt, Haar gerarstat ey gal, seit fafea; fee 
Wel A AMs Va BATGeA aAariharat a Heist Tat 
a fStpant Ata, <asarear Hrarat atakan, afeaard sta 
MGA eset ast, Awa soreaierd Wey Sa, WT Vlada 
20. Gren; ots; Rona. 

21. APT-aMreal aeiet (Al Sat APIA Ulsee ‘ara’ = aaa, ale dar.). 
22. Gua Heniad Geers AM Hae Heras fees sat qaHara. 
23. aaa; Faas. 

24. Yaa; Ael-AleH. 
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Wel wah ees Aoater.”* 

sqed Geared, at aya, Ara AT Gerla Catsiterearar 
aad! gad AM, at ast aa Aherat ASA, aH AA 
qaqa ody al saat, fen aster arma dow 
taht Psd Nett Shae, F sae aaa”? Gras, soa Aredia, 
al aati ary fears Aa: Quae est ista, quae... FM 
al! Sqet Hed ATA, Sl Aaa WAN” Stes, Fda ASH 
aay cart atara’’ Aart at? Gren fetayaranm, aif at gar, 
dg, a Aaa Adoalid. ef Saat at arate, dt fee ara 
CASTE SAN ASTM A Betta Varatfereey Alster, 
TaN Tats TAM A AAs Vaerearay ATA Sia FAA, 
afd Mreagee arse faery feanta: a yPasat warat area} 
ANY Ady Std. delitis in ipsoascensu affluens... 

Qu Atal, Al Aaa Valera areal erat caqrqara 
que, a feta ey gat, at Rae arer sata, 4 saqcia 
UT Fay Geld. Waar Saree! Sls Ta STS BRAT, HT 
dO Qa sd AM, FAI, FS Aaa, BAe, Sara, 


25. dela WSel. 

26. € BAH Wald; AM Fa Aaa Wass TA Al AW, Hoar; 
27. Usd. 

28. Addl, Aa Sara Ase VSIA. 
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, id ST ae dew, dd arakaed qa sd, 
agany pear cart denise. 

al sdeas Fa, I SMa ated ae arent, feet ahh 
Mah él Gea aee Tat ean” Hata, qe feaarat 
Ga fata; et KA at Get sqeit ofa, Maa a 
GAN Hea, Aa asa Hat a Aala wag, Gear wy 
‘af day ages, ale a Ma sald aga FJ 
@ Aheat wre”? ciel, ar AM smal a, At Heal aq 
ad qaqa aes, aa oat sree dif al ta ee. 


QO 


«29. he, Wea 
30. Aaa Ue Hed Aaa a Aal We TSH 


_— 


Fresno! aig St Wee TA . 
area Mee ea : 


feast [Stat 


apparel PrHard ay heat AAT AAA Al Batra 
Vartan dfaret, at aged oferat rq ae carat. Ai 
aa age Gat AS Mey, aloeat, art mar a Aa 
Aaa, sarged arat aet ake, ey ety cag, aar aa 
SSI YA Tact. a wearer Ata, fact cargared feast 
Fe] aaa a steparte Cara Gast ety adeia, ae a 
TTY aged sata, a emfarae srgd; areit Sp eanterar” 
aiclat, a salsa atta at Fag, a ety SIA ca aay, a 

aut afta, A war, del aalere sey alga aT aed 
Aad A, ta Garde Ad. Tae Ware, SI Teqat AIP ea 
Sdett haa afta, frat Fag es Maa Heal; fhe Fema 
aS Sa, F AeAaT sahtat Tacris wee Fa-TeeM, a aH 
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ASTI, Tet (TA, TA le WET, AS As aa, eT 
AMMAN ty act ale Sean: afaweary at sat, TAT 
PA oa Agit asa. HlSa wae AM, ast PAA, Faqs 
Pade We Ha cdka; Sa va anit saga alee, 
aad, Adel, Arat Sleit, at fra Aisa; Aaa aMeya 
Wa a MaMa caren Gard Matt Past aa. a sad 
PAA A ara, a Ml Was Ae ey, dar at aera 
Bldaed Ol, AAA Seas Has, Fara Paar syerticra 
lst, AESaM slaistg west altar. 

at ae Maa cared aca ars seq, ca ear ferat 
Sell Hietat stats ateat, pl ford atetag 1, at Hear’ ewer 
Mean, ATARI SS, TW SISt Aree arary fewaie. ware 
Seara Yoo? afsat. APTA SAT ay SIST MT TTsy AHA 
Rod me aes Malfect® at sere aa wee,’ aa 
Rom Wala atm Jom faatacen® rita, ea sera 
ane feat, a aoeat aac yetet. amit a alten 
ata oor farafa, cara tam donee? aah cata 
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an sqeard aft & eater arqear arnia, of ae atsar 


a ae oferdt, seit araet wanters UGA, aT PAVeHTArat 
WP SaIah, TAA SS AGIral Sara At Say, ai 
ot ange peat cal! ereyq ora eT, KT car at AA; 
ft HU ST AAT, Apart FAA ats, feet sa wear,” 
afar’? aq uae Pata, ait sta aratr aay aa; 
hen dt arate sigan aq tigate a Frtooorean gperdt!” 
Wa, Wate eet aa leas Pao, sae ata Aa 
fren feet arent, etenfgeat forafa, ar ggeatea ofeer,'* 


10. at soardta Para. 

11. GAM, ats-argqeat, adversary. 

12. G@Ilh; ghalh Weld. 

13. alae equ; sovereignty. 

14. & Sopa ae Hara, feet alata. 
15. ATU, SATRBTETT. 

16. areal, Artest - guide. 

17. @t afrartat oterenre Prater. 

18. WaT; STMT, TT Aen Aa. 


AiMiad: Wa Hey sale fren Asaear Haaatarar” 
Aedes, at feat otra stHpareaen tarda eHlaa, 
qT a 3 ages ote pierg”? wary, dt vga aera 
raat Soe! at; a aa apart carafe ata Arar. 

a ata a, a oferdt eaiferat ata”? amare Sas aret 
THs Aetid : et HU AenH, WT aac ailhara” a 
frm aryaarar* areartarata” anarg Ala SOT Aa, feoca 
aA, AA TAT, FT HAA we T Gaat,”? a ay a oa 
Wel esa. I Teaar Aa, A wT SeSt oraYSt aia?” 
May oast ayaa staat, ¢ aah ene ast cass 
Tala dra Arata aaa, at Feats, F age aH 
ior,” dad dd Agen Ghar! Asdl dad, d SG HG 


9. Oia Sa dea aaa; FHA conception in the womb. 

10. Haat = womb. 

1. alee fear; Wrae ATT. 

2. am ateet; gaa afteet infection. 

3. Oda Gat = ‘SAS’ TA WG GaN; Ware alge confession aaidct 
Uh AeA. 

4. wad, @ Sat YT Gaede aaa. holy communion - afaraet 
Uh AA. 

25. Opa Sat = ARH. 

26. SIG AMT Goat, at Acres seat fara. 

27. aithala Alara fade - ACA AACA, SAA aH AAA HAA Act, At 
STs STAT. 

28. HAA Sle WES Fa Saisie; aT HSM Tea AIHA aa Para. 

29. aOTaa; fathead Hee. 
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aR, Piet orien eect ee 
ey age wear aia. 

ao ait aay Pears aac, erqva ard oar 
aga efate at, ae act cama ar anit yard aac 
mifrenteher qaet. @ were st arate, 4, anf aiftrerear, ava 
Sara GAL, AT AAA sPararar, Ada HSAM FIT, 
SAAMI Asaes eat Sheplers wet, frarara’? afta! srgd:7! 
CIelh BGM saree (Ry Acai, areata ake acd 
qsae@u,? SS eget aly Preraret stead evr Fre. fereey ae 
aed @fa, Mg dat ~<a; teagan’ aq sag aad, 
Phen ct seta a WPT ars a a. 

Bt MY Aah SST BUA Weprs At svat, at ofaar 
Parad SST aaa, aT Ucar atete,”* soit car Tem area 
Ul, St add cea ata ead. a afaaredd gam” 


30. fal, senses. 

31. aa-atsectt orhean wom a gfe Para. 

32. faxiga urerd vanquished. 

33. geld aieratle arta - carnal desires. 

34.0 FSS; AM At A Hee Waar art afd aaH art atda faaracctt 
meat PaTeTe. 

35. TAA DATA Taasia Ses AL HEA TST. 
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ot Maar Atenas? antrae sora at arat, at aaet,?” 
Ramona. at ae ced, sett Peaare shad eect, are 
HM, HATS siiMearean Aq Agfa Fars elect, wo dat, 
Rat sitters aes Aa eto : arett ferter ct safer, 
Rar, caf, a wo wee sey, a Anat: aafe 
Md Asal Sa At sa, at AAeT Wa, a seat SST 
TAT FEM Va Hey Baeiana, feat Aart aaerdt arate 
era, TW aa Aas ha aaa may”? Amaeneaed wi 
ara. 

aated ated ety Aa AAA, faa @ sgerdt, a anfeat 
UH SM : Wa He VM ced oa wy, dares aeat Hag 
qseata, a ad Fa 4am sqm core oad Sst 
aa, aedt ae, a and ay” am; fear taen fear 
Ge, A Sa, AAM fa aaeHen Ags, Aer atoanta;”? sareit 
dat san fear, a AN, a aavdd Ga dacs, aay 
Sta at THs A, TR AAT GAA, AAT qale Aid a 
ama A ara, a alaar ois aPadae =a, area ost 


36. aia Gera; ef ofa Godard. 

37. aret, ay2t simple. 

38. Raw, Hae HH-HM Arise Frc - idleness ast tai~an idle mind 
is a devil's workshop, & Heal Ase. 

39. fie] HOA MEM, ed AM; A WY oa SS A US aa. 

40. 21; Als; 4a eae - to avoid; be away from. 

41. avi aera - tempts. 
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UGah cient Haat aaa, Aer? Art SGT WT Tesch. 
arate & sqera Sad, aga? faeces” Hieear Sara 
Tot aed, ot HS, HA ae ALteI asad ae, Tarats, 
SF ey WARM, a aaa, cafes fereart atst, ar fdas arst, 
STA, AA Aret AAay aT Milt Hel. cagqyldH Wal aq 
Stead aad, Aate at wis Hee Sas aT Sarar, at, 
FOAM GUla wes sew Nad. wae Heard sts ard 
ord Aehal, Aas Aesl Sas At Say, a A Tart ate, ar 
aaa ass Ved, Hisd arr ary St Hed, foe ard aly 
MPSA Sat Aepacsae wt, st HAA Als Alehal, say; 
at at atyaisat Git ata sare Asa WaT, at 
Sd, AHA MSTA SAM Tas, cet aaaeten Fafa, ar 
AMAT eet Fa Ais aisaen as, sig shy oar. F 
ang ot arate, ¢ fae ant aera, d sqeia taanrla, area 
@ Ug staal, AH Aq, svg area sao shee Ahh 
ofa Bett, ot aes arent, dt ages wavs alge eh, 


42. quel, 4H Goat a; Aral toa disobedient. etm sectfaet dadt 
siteraidel eGEa. 

43. &F SAAS Fan as feral a Bsr, st att ae Heel waa oie 
Fara. 

44. jadier, areata Het =radist. 
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agen eet Aa sad, a af a mama ta, agen 
Aaa ert, Fare Hat ar ato cat Patra”? atrarean ? aerate 
ataiisd aisrd Baer, at Hea SAT area Feet 
Oe St Aral, at Aated Sater aS, AT Hey HAT Sater, 
Sel Sacra Sard, feet ale AH AY, SIT AM TAR, 
dan Gisid Vd, HAT fHSsarat ag Maat ery fata, ate at 
amy a rama, hat oferaattr dat feat ofa aR? 

arqaisean faa sare fac, Fa ears cate 
da Sa, AGT Wg Aad, Fd wet dala, a faa 
araaisen facar er, HM at Hara Sat oes Are 
Sa! SAAT Waren wikia, A ver Ae eT ASAT 
ARAM Alset, AT Gear Tara ale saa, tarsar care 
dia Haas, HM Ae Marr saa! 


45. Usd he. 


[9THauT 


Qh SST HIT, Hl ALM, ATGeA MIGHT SHAA, Hoda 
SARA AA, ATTA ATT Sqeia HAA ceHaea Aer FAST 
Mara ey atenatt yet, a Marat aiftra ath aq 
aga aaa ar. et Paras At arar, at Aa alee et 
ad Tat ad WE, WM, TH He Alera. a ae ais 
Tara Aad AAA, Al AGEN Ia Ad Aled Sea. a 
SIearal TAY AGATA WAT Selied gees ots eget aSar. 
AM Wop A age MarHist, a wmayH|S aiisaat, Adar 
qSq, age wea ava og fara qe, de yer 
Area Hala 2 
l. HX; AAAI - wat 
2. BTR; SaHR-AStaN; AH, ead ACH; A aAeaice fase Parad. 
3. wiadt; gar; act ofeer ada. 

4. ete Us, Weal Hara Aadt asia; emi Aa ad qa Aaa a gat 
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qd TESA SAM GEM ATMA, TT GI, Gsfestd an aa daq 
Fee MRI wes, aoe Hest, Sear wa, ard 
FEA AM, Gaiest HS eat ehact, at Ga ara wey fears 
ola ae, a at Aat wa Vey fe SM Hs Aeqeat 
AYA AGS WI AMA FAM AT yeaa 
Say a4, ad art a sqearet gf dag, fate, 
TMT, Whaat Bassas VAT, AeA ged, FM] Has 
fect. 
AT HOY AT Hel set GScist SA Mey, AHA AAT 
Tans aeatH set Me WA cH Fa MY Mat Mey 
feat; AMT aah Aaa Ala Faely Aearea wig Wd Aas, 
a alt HS Aaa, SITS ATG Ha VY Ara aT 
@ sqeg *aet Ua ATSt Aart aT HSU rec : feat at 
Ae UST HSAs BATA AAT, AT Alet GSq, Ter eitarsr 
WSeah Uddieat. ASAT MRIGea Vddas Ta War aes, 
TT aa stipant cat arnid aap Ay ah Hoel; aareft 
acl tad ala, at add taal dogs, ardt aa wor ae, 
5.  faaata; eters see; area aaret. 
6. dla Seared Alea aisecit Gaz; a ead 
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at ararged reneat ag, Sat arent Aether alsacaiia, at 
aay Peete. 

anter & AGA eet Wah AMAT HRA TATA 
AMM Was Ta Arne, are anftrster A aoTget Fererel 

HS A eae Wa, At st Wa Ma AVA AwaTal Gay 
anaes Way Aas, frearagy waa, J Aalst egg, AT 
ange acat afer aaa, AM Ala geet. Tor are feaet, aT 
at Wah at FAGAN Wadd, aA a Oe A AMA Gea 
Tag. TT Arates aT atrateaed Hl Aah ACT Sad, Asay 
Wags HS AN, a Aaae-aARHal Wsa4, aM ara ASAT 
Hag ode WSt, Aas Weal Wald argyle Adal Hier 
AAA, At aah Ay AAS Fert wda’ saat. 

SIM Ae Wea YL WSdei et Vil UJ, I GY, aT 
SAG EY, SGA HTT, Hardt Hisarat aleg,® car ea aaa 
aa, a at age seat ase aaaea ada ong, 
Ta, Fe, a saat’? ateeata. wor states car faMercat 
aS HM HA Ue AT, Aah aT Sosa Ba sere Fra 
y Sadiq; clear evidence 
8. & Bm, eT Paar; seas alee afar asi. 


9. asim areas; smdf wae; to accomplish. 
10. HUET ATSvaT; ore area ereraett. 
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Usd, WH 4A, A area aedt aa Aa chsreang sag, (aT 
gas art GAA) Aa Marea, War AetHre art ora. 
ait dap Gq den oid, ava aed fed Peale fers 
qa, altar, a Myer fam ate, ait af qear ald 
diet Tee Sea MI, TT areal A Pak Aaiad, a 
Sade Gree Malai Aca HAT fect. aot Heat Tap 
aA, Ft Sear wa Aaa, at wat Mat agHarH wae 
Me dat alewHalte Gara erpraet;'| ada wee saat Fatcetct 
Set sea faas, aged aeaat, Waa” ar, 
dal es: “GM ae seg T ara (A Pah aa, AMT at 
Gal, feca a at qear Pate aay ae weld ehdiet aaoHT 
AAA Ba AAatael, ait a sqeaias aAat aly TAT 
FASSY, ST Sra HAM day aoaereat ae, fare! ae, FET 
OM, a Fez, at Parar awa Veiled HAlaetea Aest SAT 
Wot Heaaeean'? gone? arferet, cat Freaerea Trace SlUet, 
ll. geet; Ffsaad aelt; eH - a. 
12. fsrqraH; aaa footsoldiers; peons. 
13. Gl Wega wsHeta Saat fara. 


14. git sae soeraet-stat - lambs BIG Bees Yeats gs. 
15S. wal. fs, ons - wade Ala; asta us, a amet onfaect Gar. 
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ators cif ayet, Geet frat HraSs, Teas Mirae AT Ale 
arte. 

an fayzet aaa oa Ft adet, FAT AT MN, ar ag 
Aid STRAY AAT, A ART TeSHATA Myers, Al aaa 
Adarord ae, frara'® ofa, ar dang aa Meares, FT 
Tend oa, a A; seit cat Aer, a aevat Heard 
at feafer areat vet orafer, dat aral Geral Gat aac 
olde USetet AT. 

UT Aeadaa Moet Aad Hoa’ Ag ret wiry alse, 
Gerad ary fear, at eee war eee HAMA, FA 
feat Mae ate sone Paeaeeat Ta ALT Talend. SAT 
sdeaia Alaeasral AH! Asal, fee srgenta waa wag 
at freaeeat Acal Seer srafeare'® sofas, att Faanheat 
AY Wate Se. 

at Hed Ad aT a Toa ait seit, Cet 
ed: Wadd, A Aca Tonal ! Gd wrg, qT acquy. 
qT Ga, dag Apa slats carat Ara wrparas sete; 
mld ah WA, a alee Hea Tat ora"? aie, TT Be", 
16. «Sul, US Hea Maren Mar wthag after. 

17. - Geral; Bae Aaa ata. 

18. feat AM dace; ef Gaet Geer ard aedt Sear AM WH Ye a asta 
fhedt Galt Waa Bea; aM Va AM dae. 

19. fra; aa; Aaa Et cscs att srgsa Ade Aled. HSct 

Hut Pare. 
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we digene aaa anfirett : carrar aq feeae ataedeare 
ora Pra aifsted, or ad alae oy face Pato 
“Se; AAA Aes aia, aa, fre ase, TT Aran 
Wao Waa AHH SMe, HS, AM, Ie AeA, 
Get ust oie aise, cr amen buraqaran aarat Para 
freee Wa sage. 

aia rg aid oitqedey ore : aq fen alee aaa 
Ageia; Frat Gara Peay ALM OTs. AT eae STATA 
ra aie acta, at araate ety adel! feoear sear ogy fear 
TM Teast aay wet aeg areal! feet a Gautedt hit 
Rd af, srdteta Hitt apres, aise arafer rae aetedict. 
aan aieva ata, dalfa ara fatrat Herat stag oat. 
Om Aaateat fattrat sae aed, at arated Siftrat arey ety 
igh naga dda 
Fete at GA TART, cu Frege area as saz 


eam ant Rafat ad Beko aren sale, AMT Wap 
aq AgeaH, a aat wy daca det vere Allee, Ff 
sqag qa tae ey, oneaig ele gfe, a aay, at a 
Psead AM dare, a SA Se sryes aa Aas 
fafa, 2a aa ard wes Tacs WAP, arate Aran” 
20. staat atdta Adis aifsceit fartenctare yaar. 
21. aaa awell Goel Ted Gesell. crestfallen 
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aay Veet; ar fara araet dcaerct Ada Hye, fatceret Hay 
Teh, Feraea? ada aA, SIAIMAet AAS AAT, SUTeTet 
Sm saat, Prefs ery, arat Nett og, fetta qaet.* asg 
asa HM, HM USI Sat Hew GMA, Aad sep Us 
qo use, Hl Wai, wert, area weg AG sdag 
Gate AIS, AI Waa-plerd tH acy aes, a Als 
feat, SA AY A THAT WAG A Metserat asat Het : BMT 
qHrAaM aed HS Aas AA anise. At Hat ara ea 
FAM Maa ch Aa SE Hleral Mey Tel. cars Paereahe 
aS AMA trdagwt a antag aati” feat. Keg 
amg, aT Gata MMA ars A arene, Fake ars aay 
oo gf, Pega, aT Hal war! eg aia airpeiry err, a 
Get Mya Gar HT ST aac? aa gd Gar aa att 
ea US Al; Th ea Hl AAA ah Gt Mey HSH 
aaa, € Adal FS AT, hen at Honda wad]! HSAs 
TANT ey SARI AT AT. TT TAH Alad ag aca 
Ae; TAA HAT ASA BAe AT, TTL AAAI KAT 
22. UM Aifsecat. 
23. i aT aeheit Het atett; diac ATS He - a THA Tea. 
24. ATeTed See card vet art é at Hee farsa aoe Pare. 
25. afaaisrd at Iaaiski WAoa- ame Aa - BUH. 


al fagge Marae war eeied de eet arated Pfafa, 
SEY atone fect, et Tat sfoowt AHaey ard sift adgat 
Head. aa gen ada wat ao, qo, Hye, ae, ofa, 
ast eso alae. feat AH retrat aot wae, anaraft 
Aid Alay, Yor IoasaAT Ae; Act VS aM AMI Gel, at 
fhqada sea eta a, ada velar cat gat : ara 
aha, ais ote get; wat ofsat ada veal ager Pearara 
Saale: Wa Bas aA Srercifa,”° arrest ret atscreatey, aT 
Gaal; SH SHI Tserel: Sars fos vSctetia; seit 
aad Ast Was, svar sdel alec fe erat stgar 
OE Fay STAT SRI ASAT, SGT AMT, aT Tene Ghay 
ad aaa, Aa AAT AMM al SMe ara edidel HS 
at ara wea HES ora fea art sifaary wae sngeaty 
gare fats areat. 


26. @ art gree-pedt fraq a Gaara. 
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amet arqea AeA AAP Ga Aa Ge sare orators 
We, age Wear wa wei, ave wea ay 
AGM A aa, Srae® Hse, AMT AAT Waray 
Sal WOM, sage Frat Fats at Acct aise, at 
HAAN Was, TAI Fa Test HeeH. oT at ari Ae 
afd, aan”? anfsraeat sqeaaa, asifa alsq wae are : 
aot ca Fyeera Saget ATI SGM ects Say, AAA 
arena ey, ater ate ter ait oeavy ae. 
area oer waht eaniet areet Aaa! ewes GM sae ATA, 
SMT aT Fae THI BMT Aeqayy Mra esa: AHA 
Hegel, AM sera Aattaie” shee car. eelead Hy!, ae, 
STOoT. HY At Selat Aa Mey Hera ON, Bey pea lax 
Fed qe at NY age wy Acar? |t Pari eee Ty 
At asda, Tt salsa Het TaN salsa Sag 
wa, ASA, Iaadsay sad.” 

al die ariel Gay GA, Ald, a alee alearta aren ae 
27. aeevita. 
28. Rd Akh Setdws WA. 


29.  SISTaA, Stalder sistas = hain 
30. Gist; agafaal arn. 
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aq tae. Wy Acai Tat eratsaaitr fran, AAs Srerarer 
ota <a, TH Agen anna.’ qaarig Wa aaa ofa qea 
ga aitata data <a, aie cat, Sa caret Pte aye, 
tat aaa MAT Blea arate. 


31. &@ Getata a Poa. 
32. fatencerdt dead acta oda. 


ee, a eee 


faepter? ae, AY Ae set: St Ala aarafser saa, 
AA Fey AAT ATG Yar, Aer Iga aly waht ety 
ad, Ada HU, HS, aT HrHpaterdt Ale’ Oleum effusum 
nomen tuum : Gt Ald, MMA AY, Wala Hpalda, a 
Wale’ det. of rahe Pearse, CAT Seas AIAG arses 
“at Hey caer effusum Wg aa styeiy wey. Quia 
misericordiam suam. 


ot BMY Aart saad snkrerct AAA det fara 


1. aet Jews) art gees vei anfsieett ae Geet ara gar Heart 
ae Gal Yas Ala wea; AH fait - circumcision. 


2. & Fara Saeed fare - oda sae ava dae. 
3. 8 BAH Uda. 

4. qddta; wate. 

5. da, ed an. 
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Jon, at ot sae ge soe arad Harada ast ata 
WH, TR da BSy Hem Hes Olean: Aah want feat ara 
Me HI, Ald AH Valsifere_ Ferra, fracto alabastro effudit. 
a adr, aay eas ee dard staat F amie 
Ade Bars arate Seaist hel. dates cas aay, we aig 
aay U[d1, Misericordiam suam fracto vale effudit : ~aFTd 
ange ada aed, aot mast wey aifeereara oe,” ada vert, 
Sas ey SIGE Fer Of Aral aay GSAT Aaah Alaa 
Oleum effusum nomen tuum. 

aes Ah W] Sra: dat Adar Aaa, ada dear, ada 
Aad anleser sorg,® vera feat, FART Sloan’ ara 
Gal. Csi, a MMaM ARAM hae Aether sfoonary 
TG : Wale Wed, Aaa aa HM AMA dal, SN] 
gist afe,'° arate, Jesus est qui me sanum fecit... meus, A 
Gaara ed : AHA Ae ay vere fect. feat = RT 
Gas Ala, sqed area at adr Ht arora Aer Sloane 


6 ae heat ar afta. 

7. = Aid ard Hast vite sew Het: ST TdaTa 

8 = - at Meat. 

9 Pasa anise. 

10. dlenait aaa; yea at Aadt aati Adi sae, et free daureat dt sac 
(wat ard aét aan aaa). a fear ar wet afstect. gor & aadt 
PMI AeA TEA Ae At a fear Hons at Het Gee GF HM 
Waa, A HANS, AM ArTact. 

ll. = raed, aaer wets eraat acl. 
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eit, ar Faterar srerey tenis eis, ARTE iret Hee 
gray fear, Cet Wg At Mackay erat Ille ergo inquit fecit me 
sanum, Cujus et nomen Salus est. ard Haan seu aia, 
fer S Hl areat Ararseae are Atalfer Garey set fete, 
ot sqeaina wera, womy, Pater Kiferca fear. ; 
aq ala, aaa sey, Acai Pr, sree; St, 
Fah HM, Ate area fea, de cantaverunt Domine nomen... 
ta at aren feet, sett frae,'? ahah dette. ait 
afer seat anita, aadt car sqeareata frat gear 
aera, a weat Aaratha ater art war, aret frat 
UJ, Tal As BAT FEF Teil Ae. ob mutesce: AMT & sq F 
ASy Olea. Ada ard GF ser, d a rt eat Ala oa 
areal. et Sel at arar, at dfa ¢ ada aed ety ada. fea 
Rater hifacr att aed, ate seq at aren, fafa ot far a 
fifa. gahifaa tyeaaia? a aed, a aq dia Ra 
UAtviteacd; fetararg aft aval, aft Seq alfa at feftarara. 
slfes'* Seq at aren, at df df eda : ada seed aa Arse, 
a wage sat: ate! feeget ast, a he Sst sera 
qa @! 


15. res qlee a YIM. treasure-trove. 
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 @ afar Arar aaifa ara A ard fas, F eae 2a 
ArT Ata atsreraia fect, F, aear afer aaa sae ey 
Wed, Al, eAictal eq, See GOS Hac Ge ae, 
WY, A Waid akg Ta, A aly aear Alada aAlarat 
gens, aaa ap are tag He, aah frat soar 
Gilet My ate wa”? feat, aa sqearda aval, a aranta 
Hse : (Eeus pater) Wm SS TW Aaah Ase ety Adel, Aid 
Wisk Wey Aaah, a AHatectt : A ay atstera SA aller 
aden FAT AAMT eH, Aree BI, Has, GIG oat, 
36," ard oa ada aed, ada HR, Tada A, WE 
AM Addai Taqwa aed Hal, at Fela 
Sey ATT. 

St BM at faa Ararat Va, ASAT Hla, at Fed, AT 
Wed aaa aafaat, ret ae A Sala feared, Aether 
a, a afad ved Fer areal fda aad. at ary a 
Gferat Ararat armet stat BRAT, Tat Ha 4H Hee aI 
aria, at ada seca,” fara areata araeat ery rar; 
16. Hat, Mt Saeed sea; et faerarat art alavia sta aret cifebectt. . 
17. wafer eq; & sar odle-Sa STH 
18. aorel garda. 

19. feeei Sax = promise 
20. Yer a Sard sea, Tee Aor al HAT TMAYSaa Teva. 


21. &@ ale saz qaa; asta WAAR Paar. 
22. fears; fee are cam; oS STaaret Fert. 
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ada GG, Add, Sg erg, a Aehrp APrar. areit a ofear 
area, feediaral! feecar at at aaaretg Prather, aret afer 
aeqgyy APTA (SRA. | 

PHA AF Aig sissy FSTAT. Quia ubi Dei nomen est... 
aa aed offs ala aren, aa wry ap staid aca, Te 
FMT AMT AT, TS WTA, Ves ety Adal : BMG Aare Hyver, 
gdfaa aur, ane ad Get ely Aca : SMa Aas SAY 
genta APT At, TTS AMT, Sales Mal. Tt BMT A Ararat ala, 
Het eal, At HMO Al AMA Yealeal, Sl AAPA sens, 
amet Fert, & aa angen sak” asa, age aha 
qe Fae Aeal, feat al Wear arava yet, Tao |r, 
ada alae fray seve Alay Was ac. 

Arad Wd A sale Sa, Hl Waar Aaya Ala Ft ara, 
q am Fel ak veda araurdd aiste, ada afead, fas, ag, 
Ael Wh SE Ba, Ada wear fant ais, ath war ale 
fife; irae imperum cohibet... faeearar | FRAT Ada HNTH, 
Gaal ada arava Up Hel SAY Ga Gat Tet! qaai 
aaa Het, fA, awl, Ararat aan, raat waral, a 
Geral ALAA, A FT OAT AAPA Sey Ae. Aa feet 
Tad, AMM Ad Bld, Ada ase fers age! ely WA 
wea Test afta, arate Aspe Ararat sara dar, asifar a 


“araraatal vat 24 


Sard Ade Agata achibet imperum ira: wate qaat ta 
‘garrdht cevit dag, fra Affe area egaeray> ad 
erat Hey, Ste ASHI Wa daly,” arama afeadr 
ded US, care yore yt eaq ard awake wa, ust ae 
Gah, aales atta Sap Sat Ray andar. ard aod fae 
Ok dag, daife at sqeta, vat starerat fae Bay Tac; aa 
ject, daa ada Tat eaerrat ca stage aaa.” Superbim 
tumorem sedat Sale aA AGeaRTa cravit Aaq, Geara 
Sait Gey Great wise,” arales Sura St ara, at ay. 
are! Mit Wait, at dear axed ghaat ag, 7 
aay Mary, ar sqearat eg aatg Gear vbvat wea? Sanai 
livoris vulnus. State Gararat carit dag, AH sry gaat 
Tam Adal, Tat ada Pas, Feat aaa situs alec, 
Male a sqeare atraar Sey ari Sora ari. calf at Tra 
SS”? Arete ld SMe Ha; Aisa Aaa Aary, TAGaraHt 
a Yh Was, Gad Aah edd, sitim temperat 
avaritia.... Ataf teed erat tag, qaet aradat oa 
Reps, airaifera det Grerag, °° ated Gaat aes, Peageaten” 
Gad, arate afar Sepa Aram etn faq ata: arth ater 
26. at att ect we aan. 
27. at Bama ofa fara. 
28.  Haldd ;to vex 
29. gféa attest, afer. 
30. si aa Sorat Prat ;Flame write oar. 
31. ‘sid Baa Jaa - to bury. 
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(afd, ait wis a Gat sare, a ay ad gi, 
aaa sara wag A end, atraiisat geile ysy, 
cet eft,’ ar gery, ata, (ty Hey Alea. Extinguit libidinis 
flammam. 

ia Hie ath arate Heal, aval erauit, adele ets, 
a agate area aft, rt ofaar Aq alarear soar aaifa 
fact Sara Hftyard, totius dedecoris pruriginem fugat. rat! 
dat, a str wad, qt ara Gye sal ged aca, TW 
angdd et. taht, a dared ada waa, ai wat Areg,™* 
Got aie SAAT ASN : Heat F Gea HrHales sara Hyer 
Uraanis, amtet gdfea, a afveda sore feats, sda 
wae, omic, fava Penfeenr. er serdaore ener et ea 
RAT THAT BY (Sa: STA FARA fea, aT Altea 
del Aratsata : fe, west, Fst, Marat, art, aRaat, a 
Bag My areata. wa Ha, SW Aa, arararat at 
afeadte Raa afar, df ret ofa aia gq. Pan = xr ofa 
qd, Area Haart see Aa, Ada Wee Aas Ieraq 
ars HRA, aged WHdA Vey, aged vel, Aral Gil 
STA SteaeHUMT aeaatres Aletehar : cat Sey eq AT svat, 


: 

32. elt an. 

33. 81; Searal eld; sleet oeaaw Ware. 

34. & BIH Wald; Aiea AM daar Wea Gil ae Hea aal 
areaeaie. 
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Aqsa Seat craly fear : arta atsant FAS, age atatetten 
Ud feay dar Ha wey Heiter ofatgear. act afar, = aaa 
aa cata ad Sra Hel. card aga, at ahead stat 
Oe deat : al Wea AA ate sea vers feat, 
Acddd CA, AIT AAA aes AralfSara, At arta arlaz 
Adaied Fda HM, A ATM Aga, sagen sarafsar 
aa Sit Hse. & Waa aa AF ara, d Aaa Set 
Wad, Wah Sst Hla, Aaah Set Hyd arr. 
gar arate, ard eer aaa vylad wa feaat ateatd, a 
Aas Afead alga sora; Faea avery? APA aery das, 
feeael, Ae aaet Aart Aeaataia, a waa : are 
ae aay fhedia cart ferent, arett ard aa’? arora aera 
Ala qAal. a faa Aa BHAT A Acres Pers, aKa, aT 
Fat feet, a Ofarar Aral Garda War Ald sedate wraearat 
35. ada depardad snared saz. 

36 fava; afea; raz; ae. 
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mRat, aa dgn part aise, at oaered fire weet, a 
aaeararar’ aaa west Hise, At aear Aste, 
Waa. aes a Way & Waa A, AGM BaeHeM, 
TMer® qa & ofas ala Sate : fe wer Ba sare 
Wet afer, a Fela, al Gea Arar Aca aAranteter. 

Ht HY & Waa Ad AYR aSiq, A AdeHetig isa, 
arnt fact aa, F saci aad. 3 afar arat ! ¢ area © 
aga? at wll & ast as Ala SATGeTT SARHLOM, AT STAG 
alsa, are wrote fafa? ar. q Aaah Goats,” strewata 
gfge feast, tases aA, Ataaies areM, Acreaicn Rafer, atgraton 
Ala, FI STAT BAe aif Ta Gey ee. 


37. gy feareal ariaet et we vehi aren seria areal att art 
eld aes aga are frag are... “sretHet aifsat”... 

38. THR Sea ara dae = Ala Taal. 

39. Bure Ale dara. 

40. ff-Ae aT - unlimited. 

41. Yeaeal oar asa. 


Hot TAT fee arrat easy arrat 
aha eras feat 


sa frHIT 


ddl GA 4 a Hee AAAI saat, ait ents ca 


St Aer Tet, to arrai ately feat, ot, ag.’ a fat 
om ala, ¢ aid Baas, SAAS WAM ATT sera, 
CIMA Cale GHA ae WT HAM aly,” aA Heit Atast 
Gast dea, d fda area: amd? aaiedt aed oar 
feael : ant afaaisig wsaea, dara anndt aay anfgreta: 
amt ¢ Wa <a aie : aw ey SI aeiea Jara, 7 
Gyr GSq Aaeteid, F SPAT SAT AAaHparan saad 
am, add aed aoa, a aa,* aren oer arerat, a 


4 
2. 


3. 
4. 


asa - Saviour. 

Sear art ard aac, vas, cam feet ate Alea Sect areftarg ar 
qo Wah, @ Meter sora. 

AIST GATeeAT. 

Sy, ST; MTeTaggy. 
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sa, a area ete, fee al Faanigat Aa Fa at 
SMa, at sear aire, arafirat siferd Sra,” arect ais eg. 
mtd Aitayge Srearea HAMA alsgver Terao Gs, 
rer fagelt arect Aaa sista, Mae ATH Yaga Hara 
mot sgfrdt aa aaa Cara care aAltetcit, a Aaa 
nat faa wd ae He geaact,’ ait cater 
AAT Uetetet, AMT TH AH AY, SE WY HY Sqeit Ha 
Wald Hed AA Alay AA Ae Alea, a HIS GF BAHT 
wade, ¢ artddet Mara aad, anit a sen gars 
Ssterst AM, At Seawrat sat Ararat, at Gy cara Ase. 
Afra sepa est adi, at oiftaee cartes esta eae ats, 
Mal ed cay SHH feet SHA Ae : AM Heats, 
at Ay; aad as caida wika Sedat sta ay 
Faget AT, Fe Gey, Aclda ca, aT May AW. 
al Weta fATAtd, @ RT SAA Ala Gey saleasar ale 
5. fat; era MoOMPT Ne 
6. da Val Hor afta algal onfieel; dar ad ara after woe 
Gaaisrat Yat a Saas wea det, = onfMec; ear as Ta ag 
Geta, Ah A Area ai Ade VA Gast att ania aT 
aaaisia saeq Aeet. SEA er areal ‘Afauge’ at ante ya wae 
Geel FU OTaeaT. 
7. SSay heel; Whad Hea Heth ara few. 


Pay 
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Hae A. SHA carHifa ara =a, Aqgmanlfa aura, Fer 
asa Fa aaa antral attra dat cada alae Ar, ae 
aad ay fee, at ta areht aA9a, fea Aarts vasa 
SAG SeeI Waa Ast ane. ca eaqha aged faa 
Oy St AH, ca AM Fagg, at aaa taffeta ge act wrdta 
Oe, AAG atc, fen at Aqsa teqq, FAM Tadd Hye 
Aga, ae cima, AM at ca say, a ayer fafa card 
Ge Hac eh, AT agen cae ales AN Wat 
feet: AM caita AGA wilt seit. 

Al at Arta Asay Heist siiMetl, Har Hen ASA 
ea, TW Met Bade Fao Aq ad, ap Ade, a7 
FaMHs HT sist, feat al FaredHe Asta aaia, 
a Aad ca Sat SST AAT, AMT qi SST srearat 
Aaah, ae sa saa, aT AAQaG agdgi sist. a ate 
car fear ana aa Wat Wee wd a; dt cam 
Waa; art Asa aad, Agen feat, Ho aareaM calaia 
With Aged; feet safe a saat aafedd ater, 
Mate Ff aoerote snfca anfsrrcar aaa far, Hora ara 
wisdq Ast anise; seit safe Gt oat Gseat, at Aq, 
Male a core Pare aieat, aaah? ota origi Aaa 
I Areal 

an vena farts carat Gy Age Aled : fea AqQeAT 


8. aidrd A eG; & BI Pala. 
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dard fret aes sax. ee 
afar Baise aut sorrear atarefeer Maar adh ag, 
angel apf oq daarig ase; at ey AI ety, he 
reer dae Hel sar alsaat, eS 
coat MT Ut aad, Teal Aaa eacaaide Arey 
sraqamesan feet; fect ae, at SaAare AS, UeHT aTAet 
Way, IH, Wat, re Pay, Aes wear, FAltH oat feag, 
Tat ara Vey peared star, Aa Hee. 

a Watad St at aaah, ef VAM Ala Gay, Ay 
tant ey, @ Aq ae wea, dor atgard Aha cares ae, 
Phen AAs odd detsqe' asada Seq. fe SI 
smite dart aes!’ heat ten, fee ari alera aaa 
wat aka arene, sales dam ada aka. set ora 
Hedi AHS cateala, at et Maa aera arta wa, Aral 
oa, AAA SQV eared Tet Areal, fea at stat wie Alter 
Fee ara, arc fre areas flay, area seer GeaTaAT 

@ Sded Aaa GRaT at areal A sere etcide 
9. ogi saz - ofa Bradt ar Brae. 

10. Fea; & BIH; Waa sad waar dewavila aed, aac Ag, a 


Fea, Aaa asada, agit peas aise. 
ll. -AiRgeet; st tete afisk jeaq aa Argaredt: anointed. 
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Marea frat, ange aay ca aes azide a, = 
Wad Saas Ai”? ave at. a PAPAS arent arta ea 
Tui, feat aR at at caqat Maa oe, Wa He 
Het? Sara Sa. fac aM, aT erat aTiSet, 
BM faapa Sac, AMIN, A SA SA, TTL ATT SA TeraT 
Vara AAA. STH Ah ANT, at a Atal, ararear FAAfa, 
Fam fd SoA MAA YCTAT ais, Ala wey ony 
arte. 

él fat Areal STA Gala Saal ara Olea AAVaooT 
PAT cet Grate, sit area fear Araveareat steeT Preteaw’? 
faate feaafa : wag tare gat aia aim ved, a ait 
waarm'® qaaneats Sara, ap stafea, et dat, arent as 
Faee : AH arelt star fat ararasaaMt eaqary weaetat : ez 
dam treat Ad Aipant Saad Aa Hig Acasa. WAT 
MMatd, Fray Aga recta. 

ll SAMA Sal, A AAV, AAT ARM saat Aqsa,” 
Ss soa, a aayeden ssroige ed feaq ourtect, 
a aaa ataaistat asa, ami aqgaqorat saad 


12. Hel; Weal; Bigs. 

13. Bald SM; SN waa; Fer. 

14. @Saidt; Gear; Alar GH Hee. 

15. - qed tere, ot sagaren Pree-adie Taea, SAAT. 
16. slave; ea; TH tard art gat Fagard. 

17. -AATe Se; FqaTeT. 
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et Hiteret.|* febcar gy fener feror oft oa,’ Ferenc, areahsrenteht, 
a afaye ey adeaets. AM ATACHT FAST, FIL He, Cars, aT 
APerat wgatH Ast set. Tey fear feor aaraept Hy ATA 
onfgrett 2 aa ant arom, ar atte at cearg”? ety actteta. 
aT BAHT aaTged ATA oat Hey SHIe, Sages srarasear 
qr est Paard qya Hey cael; aT aAeHT Gea fermarget 
area (art agit ta area) ate arat eg Gere aacia 
aiitteta! year war amet ada fata ais, sad 
Gat age amas Aad, Fat Wat saraat, arat ants 
aia SHS Ayal a? Maa Gey fen arta art Haran 
ASTM, A IAAT SLASH IAT Stories Agar : area 
Aha AAQAIV, A ara ardyyy shane HoT F stcreHeTT, 
odes Mae oeta, ae eeaaraal Wad? are ates”! ats 
Ade ATH AT. 

alae FAM saetaterd wera fer eae; fea art 
daa Wiese wart card Pe bey, SP oH aa 
Tae Hey 4a, A alee Cay; Wiles wait wav at 
aaa sid Act, fea fect eerha woe dar cara 
Saea fade, A oat alsaelt aT. 

qd, SMA, Wea AqVaHard AM, AAT at Alta. ony 
18. Qa aise; are Ga UH AGA Hal AAT afree. 
19. fageq; Bo Aftteet. 
20. Saad ferme &O - insult. 
21. Gaede al AHS. 
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oi fa, Wel HC Det Ald (Hen? Gd amal Aqsa 
aoa Tete alist Sa, Ie Woe Sel WBAMT, a 
NE Gis Sceg coas erect aa ex Pegi 
A Sere ey adel, AT sea TAT ava at aaa 
Adel cay. ait tarmar Gey fee oa ae feaanit, a 
Saat ey add? feet art asa argent aif waren 
ale fad sae araat, at saat Wear arard at acct, 
Ge AGM AN A ayaa Get AMT. HMA aH AWg, 
fem, at saet sifaata area ae, at ale araa arfee afta 
ae ae ata, aft aeart ont ead yf am, svar, a 
PEAS Ga Sala. SSAA AHS, alata, Aewiha svar, 
feqarsiat erates, at srgea sere Adi, sarge warmara 
AIM RIS WAITS Hell. 
ated saat eq aa fear? at arset aa feel, arat aq 
aaa” antat aed ei? a staat earmar ey fects 
dia: fren a aly amet ada aed dar : a sqearata 
feqarg A, ants crate aint cata. Met aed aT FANG, 
Mga, aipate carat, at aifea at cath ca, frcaaret afar, 
ad wife tas. 


22. Gal al, aera aac, aiet. 


Rig Re Liat 


ferearet (Stara 


SI AH Ad TA SALA; SM Ad Tea rere, fad 
ag am Ad VAT ST HRSG Beal, d Ad gee : fen Wa 
qm AMT, fe ar feeasd Alas Haren aa, Sa cae at 
ara, Wa set Me, aera ot WATT Head, Hl ard Sa aw 
repre reo aT, oT PA I, Ad Olaat ger, aT AMT AT 
HIT, At Meee Haat. Tad cereat aftr ctw ares,” 
OT fed aaeaer SF ara, + Gare AAT MAT ATaT Aa, aT 
aaa. 

Aq! aT Gat de aaa oa arar, ate d, ats” 
da Alas det, da waa rents. ale Geet Part, Gra aes 
ae hehe, fpearart! att erated afer far srt 
1. fésta aurd er submission/keeping of accounts 


2. Haepald Healer. 


3. solar system. 


! 
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TM, a ort ferraacia, at wen), waetar. ar 
“Gaal wart at Td aed, aed, a cae anftiaet aitq 


. 


ah SAS, T aais_ art, at gat oft es, cant ety oy, ar 


SOY, TA Saag ae, wet, at gers aufdrereat aeG 
| Seg, Sal Farrar aloe, a vet fafa, aect asa, ada 
gare fea, a art Bact enh ara, a araiea qa 
APPS caret ey ae ata Aue, ale Hemet, freaiarat! 


Paaral Sars FAM, aT TAA rey, aaa red, Teast 
Maa ay saya, a ard Feit GAMA Sect siareHeTT, 


Farrer, a aaarran ceeat aq gad faeaar. ait sm 
FAM sae Aaah ae oa waeifa, at af 
Galt Say ada, MY Sara, set aM oaraa ard aay 


mye Fhe ey, Mars Fares Aq wet araifa dena rerrer, 


SUS TAS, T AAI let, SMT aT, HIATT Geter Aiea 


a aaaren, saraftear tat ofa gs aaaid. a fae ga 
aera Wed, axa aq arafacnia,* ust wry, ca 
Ca Gist at ah awa fed. sist qeal aq Ageia, 


fem fet fait aiacais a facta weeaciie, ot, aT ears 
ey Agate, ae aaa aa gear atafa ot arate, at qraaife 


4. aftaea aeara; seal feard, to congratulate. 


| i 
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rena. 

fafa GS oraet tetrad. ae arege ants Goa, Ht srg 
Raftrat aay are At ara, at anftrae wre =a, ae aa eT 
aaa, a Ula, Add 4s’ Gees Aaa Ae Aeisd 
wT: seh ar MA As Sa eae atst Ala Aaa are 
anfaet, aft am at feag eH wal. anit a feaa 7 
qeai AA ahadt ae dp_ wae, a feaa ae, a Meaar 
UIST, Cat fear, ATE, Teatd BIA aleHake we amet. He 
TSAAT AMM Heres Soars Hts Fai Vt FSeray : TUR 
Tearat WA Aaa, Aer Toor Sdeit Addl ae WAfhect AT. 
AMT AHA Toad Get, DAHt alee MMA atsha 
qae Sister. 

UY, Heel, WIA, SM Feat aM, Feit Aer Maer, 
qa was faq, tar arid Ata aq, Yoda Wael. a 
AqARIGeA TWeHoa ARMM, a Gera Bear MAA, det faa, 
TA, ACA eRe.” epee ade El Tain Faycareay 
qearal ate fect : feaca sat gagel, erat Heels, sryfer 
Ae TI, ASST Fat ASA, AH sted, T ahayv|e FT Tacs 


5. ataleh asthe Faq Foect Gralla dex; a aeaet ata faa Farad. 

6. Qala is; Gs wae cal aq <a ast Grae 7H. 

7. Side aes Waa Aaa AMiaeUA Fed Wer; eae fartenciare 
art wea ate were. 

8. TRG; Weld; Ad de HM Gm z Gar aaa. 

9. Tse; asad. 


| Agere Fat 257 


Dears Hieal, Ara TAT a ost Aqsa ange aay faa, 
(Sears Pe aad, am aye daa FE, aay, ara 
| Oearal Fete] Aleteagy sarge erSH Fereare,!° at rene afar. 

faa Vasiey atsatta sat Pratt, ai qa wafer 
ae, ST feat, We, AMaT gee, SA Ahaea Hratat 
Sstaal, | Aral HAA AISI BAG Aaa, d daa 
gest eM, ca AAT arrat fers feat. wate ont arqeat 
Hise alas T siearan Eris He Hes, sgeurt saarhea 
ad Ge asd, faepiter Waar He? wd, dale d a 
Aug. & AAaH FATA aay aaHlaare Aas, THAT WIAA 
eae ah Ald alsa, fats car. a thea ah MM ayaa 
ea Ae, Hira ant vere, raat at dio He gral, at 
de sid sHacat frbis, a arg’? onfsrercat aedhe sive ct 
qate deqa MAM aT cea werd Fa, daly agat : ait 
EM SGeas Ae AAT ATH TAS Hey TAT"? arepAaT. 

@ Sqeia cay ea Seas otha aety ors fSteHacr. 
Aish, amit faepfaar aay. arn, feeatart! wat arSsq kt 


10. ANd ata areHi-arsat AM Het Aieval. 
11. ra; @g; objective; target. 

12. itera at fem; risk. 

13. Sea Waa a asa. 
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qateta feecar? Tan sey Preoeret Aagy, AA |rlae sah 
faad dag asada. ons cits at atét opera are, — 
Sot aigett araferar Frater ar Aleta ater!* rae oS APTA. 
AAT VSAM SAA, Act Aload Tet Vet, Aig aers, 
Ug. AO anh at Hisdt arat,”° sae cer, a saqeit Aes 
dat wea Baa fad saa, a alslaeH Jet anise. 
qld Teal AGA Ay Alay favex eeare ant Al, 
STN FAT, a wget Fler Myer wre, TW aes 
ada Fe AA; SAAT WT WI Heel SIG Hae 
UT HIHPOMAR Wael AA, AA A Saray ITard 
qaet'° aes, aravardt ofa HS ca fayeet SaaS Sa 
qe. atddat epaaara Ag Sey HSA, AMAT AlSsact, 
AM at Fade, Ala eG, AT Hera, Sd AM, sale 
uaa ert car.’ adt els car a arpale, at anftrath et 


14. @t Bledel AMT araret ofan Para; asita ard HS Aact ward aay 

1S. Aidt Gad pss at SRN, AM aaea sit saci ofa yaaa. 

16. Sf aT Seared ae areet an fet wala ay caceit ar go dt aiea 
dae. 

17. Get Hear fast garde aa areal, Waa AM at sates fea. 
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agal. St aa ateaarst ast, a efeat ag sora aise, 
Wa ade amar afta. ari ayet ast gat daet sora, 
Gay Tae, STAT aeArat Gora, at athedot Seat wear. 
an fatata, afar saat, are ara, aera rare 
Cea,’ arma anit aig & saat wera : fear! 
BIT TAT STANT AT FAVA, ar arat BrHare acaanst, 
IAG BHT : wil aval Herat, ar qua yoo Hees ag, 
SAG AT Atsaet SA, TT aged saat Hrpatad sarc 
Set. aR aard’? Hten =n aly, wordt aeit aeq, 
Grey frase. ae aged Grd eo AS, Fa te fpeq, 
fate. at sattt gdgra, a cata sac aiaeare, seit 
agate, gsttaet.”° 
AY Aa ae : ao aed ara |! weg At sale Atcha, A aT 
SIS, A Saat Aral : = Ala Ala Saad, aye area” : 
OM Aaahal Aye, A Wad, sieHelty re Gea. & Waa 
aged aia aed ata, Tay odes stag, a gauitg are, 
A. Aled aryedy evra, Ale aa Areal Waal aad, aT aA 


18. Mesiaea atfaect Gather Gaz; sels cae, as HEA, aaa frp 
SAT AMT wares arét frafseca Aer fed aqerarH araerat cafevat 
fect; cat fara 2 dar ara 

19.  ofasx anet, at ae ar eft fear. 

20. 2a; strengthened; confirmed. 

21. & oo att are gedit acer Para. 
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Ufa fot ea at Sed ara avactet CGA Gem, ar 
Ufstchelt Alea alg AMT A Sa. AS AMT Sera, TAT : 
SATA Ata GI AT. Ae ASAT SST IGT GSq, “A | 
UTE STATS IBN, TAY AA Mp ea 
pe Saige sartneg cit ner Son Sig) sie ord 
eet et Alera. 
ART deat ! aR GA sears a Alar Adda ey 

adact aif, af a pst ofaat agen arardt ata ag are 
: Bast Wael € Wasa Ale Fla Sara; AAI Hel stewie 
Ta, AM Wea Arard Fae, fads Hear. Ale aH wala aieeara, 
Tl Aer srqagara, ae at Gad Ada West, sleral Wad, Tal 
nated ated. 


qatesreat A Arata See Fez 
UAT etearat 


qaeit (Tat 


oT aa scat Mead aap Ae AeTet, cafes feaar, 
tan am Ad Tea, sae GaGa, aT gato ety Pore, ar eget 
FGM ATG Weg cat. Cae ala, A Ot ary Aaa 
AG, SAT A IYPra Aas, Tap Fy, Year wea” AeraTat 
aaa Taare, soit art emai tara, Hryfeg ey, F dra 
Hed Wa AqVIIT Fae cas WHaeH, ardt aha, wer 
at dei feaat fate gdfest eq, de omg sas ate arf 
way strate. 

frcat fearta aig, at aret an fata fae oreare faq, 
areata anisreat, amt sett vache! ater fect, at aifacear 
Onfst atfeaadie asta, vst feat. feaar ar abr, F feftanRa 
1 ana; diac aea-ane tacts. 
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TAA, Ai ana wfadaar wai Fatt ar] eraaa Far. sitar F 
Top Ay AeA, at derat Met Tat Tq, ATA eT 
Sl A Aca War Maret set Feat meat ssa Aa, : 
ar atsai welder? asthe ya Gave. HeareT aT : 
AM ae add ona, aot ofr fas afer cfera eaea 
aides aid Porta Equorum aisarat afedar. ofa sear 
Tenaa, dt a atdows,e aramt WS, Al Weta Are, 
at at : hear A aT 4a fees say cared FART Haas, a 
ar ey athe ara Seater deg? ata, J a 
q deren alter! Geeneiear dea ety Aer ofaar, fee 
tam, at Saar Pat anfsreaat, arecaig Sy, a dap sat, 
AAI aaa CATA, Tot Sta Sorte, feat ale F yaaa 
ues, A sae Ga oad, aeaift dqq, Aeros dug 
saga Hee ata, sme ast ata, asifa ad sages 
dad, ae arta wa aT wa, aa, a asa ea aniseed 
hs, Wat, WT arta Tae Adal Yard, aat a stat aw 
TA, TM Heidet YA Seed AT Het? set cat Acar ware fer, 
usar Tauri Ala didsar-seardt gaa; saddle. 
ot a ale at fecal; sme vaacit want |e ate (fortress) area. 


Ghat Gat aa BHA A Bet a aM. 
ee Aiea; aaet atete Pari; areat aaa revreret. 


wR w oN 
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1, ARH Wsae HI Ta GAP, NaeIA Jeadt ai, 
KR drat dat ete ala, Sl Sea wai aa was sedi ard 
SAMO aT Sqearen ages sais anise, Set ate, aT 
Ad aieq Yatestfa ata, aaat @ereacat ert 
ASI TT aTetfet? 
 & Aer aaa! TART oe west Tara gerd 
feeai, att sari, ¢ fae vera, aia ate,” eo 
eae’ aniseed ofast gard Seat oaita Rae? a ara 
Faae,® gt d area wort Head as, Ft ae apart 
IMMA BIH, SIA Aad sraai, aa al ala, d qaad 
Wate, vate eat afar ward frat geass arran, aot vert, 
feqen vera deat viard std aieq okt ae? a var 
age ! q ARat smeren ater anit aaa feeqen wea 
TU Ware anisrearcst Ate ass, STEM Wars Telfer? 

% desea wat carat? gt dear gnerear wter arti 
qaen faa, hear Sst wea Se oa GAH? a 
Teac ara? udaeare, a aden ae peas, A 


6 sagieciact araaid wes gad Maa taaiae West area. 

7. «dad ate ait tar Here Het, avd ofaw aré Arc of the Covenant. 

8 ofa Gee Goal Seidel SS Wha aT Me; HSel wit art 

9. gdiésham tor sede, ed sea, @ ce Ae Ye fears art 
area Fat ado Hear afarect. 

10. dat dase tam fae cee of aude Re, dat aa UH areal Gh 
ANG AeA, AGA Net AT; a staal a BAHIA el Geis. 
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ae ee fr? re 

ea, UOT afer at Py, a hat a, HALIM eels aes eT, 

area orat watt, far asaed, fa aaa, Aer. e 
@ ufadda wa, aged said art aleg, Sreat ora, 

aad ane wa anfhacanm, aisit are aifs, are ant aay 

ts after araar”? Frost, at ara amr yfate fSaat are, 
faa aan Aq onfserat afay met wa aA ae 
arate Byer aan, ata earth woratea’? saftey merece 
areas act lear, et Satara cata alge Haeit’* areas 

AMAA, AAA Aca Arat al wifayear saat? ofa He 

Wada, Ma Meg a Asean ses sat, at saat ari 

Tam. ata arma atedaat an wait, aa ager 

ROR HAA Mye Wa Bagel Galt Asa Far, Aare 

I. | - Set, eed aaa Hea BSaect Fadl, F Gav, wae se. 

12. faq a sae araet. 

13. Ayre Aral Hat Sea aT Tae Acaeel Aimar At aaa 
ASM ATA STAT. 

14. Gael, at gaat aetal GT aai yes aia Gece Ta, Hiatactear 
ATA SA; A Mad area soared at aremrat ards eT 
aataare. 

1S. AT eae seer ofeas alte asec areal HS Alar at aevar Tar 


Md aa, frat seta. a niga ¢ and Hea aataoral al Saat 
eaqrat et art et qh wae. 
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pad wt waaay as, ah ad aft Sach aed 
ay 8, ofag ag aire, aot nth, alt. ae, a fae ae! 
Teagan, gar at wa ania ata sta, a asi star 
ate aac BM Aa! 

an atddae wa yA fSaat areas, a aaarit afye 
Raq, ange art aad te. atest we ay sae, Fae 
HSA Aaa, CT AAT, Vf ATT, Ht GT STAT AY] Alara 
Gite Sdei HEM, aT AH anise at eget US AT a. Ga 
Ge aaa alata, ake a arget oifdt ser atte wa, aiid 
Ger Wted a4, (ap Aq ania weak dat sas) 
ear ody al Sarat faq staat arity cRact. Usque dum 
veriens.. 

Wale wai Mais seis sate,'* cratered alo] efact, 
agen wdyardt to sect vec; aged aetat arstaat 
Fone, Age Herat saz wae, age wear! Gs 
Heat, aged Tad ofera eraaed, agen rarest ype sitseAt,"” 
Wale ae siaeet ae ose. oT atater'® olay, Garant 
ag, ery arma, “dst get? Gt atareafeeat Saararat BAe, "° 
HPeat sez reread? saftrat eat, ada carat caer, a 
MEM, A steryen aioer Pratt ergy svar? vst ast? Audivimus 


16. Oqitst sax, Tearat soar (crib) At Aleta Hea. 
17. & fafa ofaerae wom SdH Aifsectl Taare. 

18. 9 asa aren. 

19. par; HA; Ga. 

20. Test; Aaa Sse. 
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eam in Ephrata, in venimus eam in campis sylvae. anna 
at, Hl et SS FT AM Meg SAA, AM Aat Sst 
fara Udanid, aeaig Sa arrasran AManhe,?' Baar g 
Ae farasattt gescted araradt aeat eaarat sraept feat. 
at a aaid, a gale, a ayer, ferred, a ora 
yale Sarat Foe, in venimus eam in campis." 

wa waa wa wa seam es, fata aaa, _ 
fardhad ontsreia, tt Tas aap sy al alr]! Hale, ages 
AMC Cte AT TAT, WaT Aehatera Gel, ATGeaT estates” 
a Hey dae Feat sag aise. Wa, Wt, aad, 
a Caed Fa, ara AIRE sate Wa aaa eas, ATIVAN 
Fel AAietleh USM SAI ST, AGA Maa Par, areag 
Higa, adit dag, wee weecnit. aif wa, aap Te, 
ST AM Geael, addet cars syeaq™ ala are 
aed Oat Garde siWMeaesn Weare wegea ey Aer 
age amir anise Somsara what thar, ard ots 
Aehat SS, WT Sa, ey wal wT, aa, an a ay 
wddg ey aeatsa wea HAG, aed ay alewale aa, a 


21. ale Afar Sa ade / aA / Sara. 

22. eq; Fale; - messengers; ambassadors. 

23.  aale; daere feaaret aaret. 

24. Gis Osea a Sara Gal Hea. 

25. gd we? onset eras; Al Waearat erm sects. 


wa GH et Wep Aq yeaa, ad aa, ae 
MHA CATA creat fray"? rea Gare ates freetfes gor 

Prats ang” argeifa otfit aegq, aaar favity azaact, 
Too ets wat wa alae aieat eqearn, at angel 
Hed, UA Aaa gat. J ata aq, fq aeeeifedt Saavit 
ea, AST cfs arey ale : feoea ¢ ata at Pay araeaia 
TI, Hea Thats aneahee,? gear aralferm war, srarat 
qiay Airey Tay AqsaHard aisast PAs, Gear stares 
qaqa Saas. 

AMT Aa Yaaro war, Hil wiped wt, ar 
Wel Wai AMY eat SaAea Aare aifa ara where aaa,” 
OT al Ade. hea at feawarg waster Faararat wae 
Wn, at edi sled Hey Mell. WT staat Gazer fefcarenrg, 
Wa Mas Aes HA AT AA, WT Ma Hey Aart aHeukea 


26. FMA Ah Bde TT Aa. 

27. aes aT Peas Fara A Ala Ge. 

28. ahtard Geet aia lyre. 

29. afe a altar; area dda a Aa Gar Ac, aa afew ay Hen, z 
Bom WaT. 

30. Wellddieil; erm deci ae att Sam Parad. 


{ 

4 
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_ ay afr a ard taut daa Af, Providentes adoraverunt eum, 
aare yfate aery ag, Aen Sarge Serer ATA, sige a 
areal Yatat ceil, habent suas voces affectus. 

wWq ald qatg TdT, perquas etiam secum noluiif, 
produnt: cashes BGet sarate ATA, area, Sax, ate 
ara, wa ay sat dat ad afseanta. car gait say 
Waa SAH, A AAT Tard BAHL ATTN Ae, A 
qarat Pat aratd, Waa aH Sat FE SAH AS TNA, 
ager YP aety Tae said, Saat aety Tot Aap 
NG Fa, CATA, A Waal GSAT, SST MAM AMIS FAH 
weary a, tat ap sare ae, ot sae art Senter gai 
Wa aaa ani Seitz ale, dt Ty ccf: Tui sumus, ) 
David, ce tecum... 4 Wal afaat, at aeg anata, sat Frat 

qaet : fee at GF aaa a dota ga, ala a 
Aaa Marat agate alae. Att Heal, Alale al sar sae 
Pi SE F9g Uy ace; deifer TMT, anh, arat waa Tat sve 
ay adda. oT sqead Feat Scare Ae, Tal a saa 
hea are, sat ara aft Te. Tui-sumus, 0 David, 3if4 
get ate faeasit, at erereanle The. Fat: FT sani, af, 
Ueld awa FI, MT, Shaq, aT Marat. ar Mla dar ae 
feat, St Sa Geer AFT ee Hey AS Saget : ToT MM Sdearaly 
tae Gey arenftata. Tecum futuri Sumus. auifer wart, 
ada far qeafeshd wrt wa, Toa Fe ari salty tenia: 
Gad, TA Fe ty Adela, steward wet, psi, a wldere 
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TST Heil : Gat sits ateeat at-araq andrea. 9 aaa 
AAA Sas Aa, AAAI BFS aruraay aat HS cafeaia, 
TOR alerais. a Het, I Agha atat aerdg ea, Tae, 
T AFA aearat argat atweaaid. Tui sumus, O Jesu ! 
q Wa wer Tap. 1 F Caaf araat aratt, tat areata 
dat ait arg aad, ¢ artat ta, aa, aT aera eaat 
Aa, Sait gar, Aa, AAT Hata. Tecum... Fy att 
al sdearead aaa, Sas Gert ay, ala, at ART aatsara: 
an Sor, at Akt wart sits casa ant, ard areas, soar, 
SIs, A et AMM,” Faas dg" fax, at eset AG, 
Mata avatar arent oseta. aft onat ¢ sacta garter 
a fade d <a, & sacle aes, afse, a aes a, 
Ehiz aitsara. Aurum, thus et myhrram obtulerant... 

Ug AGI Sa, EM ATT AIM, fea STAT aT ATH 
AN saad ada geile satel, aa Ay sarge 
dd, U4, T aial dead, aed waz, ae aa, onftrat 
Hated 4 saat carat | a Geet Het, a aad Heatia, 
31. at de ag a dm cart Act wom ase: wer a Aled oo 

aye waved odie; yo aren taoord at Aki a verte aren 

Aaa, facat ca Hare Hees HAM Walaa AI HSeTet. 

32. & urdta dae art sawae. 


33. Fel Hrdeat a. 
34. oft, dara csae. 
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arrat forget Garni arr, ar Rrgeareht Great ret aren, @ eq 
al cara a ArT: fea et cae Ad Gast ea. 

cat aed, ot at anit amaia, aftraar aay, yee 
orale Gt gar aaa, ct et: Saray, et ferme St strat, at ste 
Sites; aca Soe ean Ae eT Sat ae ag. ae ara 
ACHAT, SM CHa ARM Marat Ata Ye: F aad ara, 
amid frend at, Aa; sa get alt og ait asi : F 
Eealad> Gates Waaerat Ata s¥Z a domibus eburneis... 
Uae are ferret vlad aval, fee fe-Sert, a GIRTaaT 
frend artat are,*° say’ ea, AA olay & SGeid SST 
Ta: AAA Wad, Tel ad asm RI SS A Sa, aah 
eetaiard fafaa waar os. I, aaa, st,” a aeafote 
aega Ay, ard Ae, q waa” @ Galstad. Inter areolas 
aromatum, @9 Sta Mead Vd Aa. Fa Gat atatta 
SISA, BUT, Tet, fakaa, arpa”? ar eh? aay ahaa 
ada ap efedg vet as. a ard mee ait oie 
feast, Sap Gey! 

“Ta Sat Wal, (AHA eS) GA svat F Aeaata, a 
AGS TeleaTa SIVA APT Atel ed AAA GF FAT STAT, SAT 
sda SS BHT AAT. TT at dé Aral aa aheaH 
Test: feat AAT areaeat eae, Ale Gad, at AAT 


38.0 Ta - TeAw Viewers ae; aera aR. 

39. 2 fa aia cae, F aa wee aa Bee, Stet ae areat anit 
FARA Bl GAR HH AST Heda. 

clove, él Herat arepre sara. 
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FAho Aiee ASAIN wid, sat Halt wy Hea, 
tte cirercig enfeat, ast acai daaten aaa weet 
Wl Gikth Haalh. Alas ea aa Hare Aes, Tals Arar 
oad, Hea sare fag Ad, Feat arateat”’ steqqweaite 
TA, Td Aan at age ada YR Hea, caarTaT 
Sal Aelha ld, GAS aA Alas, T wis, AT MS, 
Paid, a HArey Seats weds fees Hea Gat Wag 
Tet Welles. amit Sa cada aS atthe, at mele,” qa 
wid fate aa aadtd, da cada fad at tad a 
Oethl, AA Ast Aloel eisai, ed A sqetiaa anit 

a camara ofa aia card seis ct aac 
SA dae, at gaat Hala cet: 

“aR q arid amid arten cag wafer, aff fora 
Gada eet area Hein ants Pea ara; att arate at 
dar fatasit areca aleta, seit Gaet ament Mararet ried, 
adie arta ara fafa at aad. a ah get aria ona 
Sad, BING AHA AM HAA aa! Hd Aa. AM Tea 
ete a Aeon aaa Say aca. 


42. gedit ace Gav, ame facta a Waa. 


i 
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fear ak ciera eae wa, ag ay ward geltr saree 
adaig arg fear aot senftr, erence reaeit art atett, af 
ae ater face Tae, t, Taarearean deerig, at ferrerear 
Tart, aeer gaa. ate att a gen acter aiveig veo 
qa Fat Ata Het? soit ale Aare BAA sail Wa Get Shae 
omment Rafafar area, are a Gear Wea, a algera, sara 
gael fae daa, Ut, SHA A ACM SAT. BAST ae 
sea Sat, Maa, Ht ct Acar fereifer, Stet age Gay 
ofag ag after, ferot orga apa Gy, erget stoar ghey 
Aaa Sad, Aa Ulta Gene Sey care; aeit aT 
TAM, SICA Acca Yat ACM cae aaa, at Ae 
amigrertar, facarg afte. fercar at cety at anita, at aa 
cial : & Um: | 

“gat, feet at ae, der war ahaa, ca Alea 
at Hal Sst Wea, a Ges Watt, al GlGert srsent PMT, 
fifaca fea a? fen qe smraftear taqoam, gat aa 
Uragaih fase feared oe, & Gide aaln fea, aneit J, 
Fay faittret cares, at area acca gat Praa ahaa 
ogy. We f aR amar gat far ae oneita, ae fac 
EM Gat Was, a qed ofeaat aad set, wagner FATAie, fete 
feecar stat ct, Gat araealfa ater, ater Gt safer Aer fect, 
at oret ad get Pett wae Scere anit facaen ay, 
Aret Uracat FET], Wade MATea TETTalc; mortuus est Oza 
juxta Arcam Dei: fear at tq arel arta saa AT 
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Mam, oer Aa ATG aT, TT Ara cracett, Ost af eagER 
Hetgecnta. ae stat ont a qed tafdg, arte aren arma, 
1 det sea aa, art arefafer enfgrered as wey Heme, 
met rt otras ay aaa? ane! bs ada Heer oe. 
We! By at acqay Saat?” | 
wae cao |eit at aaa Ft ara, a, Ga ange 
ened Gy aredst aly, areata. aneit arate t wad, aha 
Bet AAT Heeetia, Tales STE Hate Sato efsacrst 
gd, SF area anit seity Gaety reo: Aoi safe, ar mat 
frend Waar yfaat ag vtgat Faq Seq ta. Responso 
accepto in somnis. _ | 

Me area, Ust My: ate! <a, F aad aT Agar 
Mise Hanis? onl S arata, t Gar, Aafes vtgeate ears, 
BU He Ae, aA Hoa Fakta Saat act, foca FT - 
iter Jar Vga age Faq Hey dae Ald, ateasarentsr 
Pata, ants atest aia ast? dfs stgaarat wa asat aa, 
Ward aid ard art ars areas; errs anf anftraat ae 
43. pacar, Meda Hear aa Heat. 


4 
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aad; Gata wars waded, at Tear ante Fst alec, 
qe gedt, Ta SA ladda. fepcat Tot Teor ore 
antra aia aat : die ag Mey, TIE, saa Se 
ad, df aH arrat Adare BRT. 

ai ufadaat ward wa, qaet feed feet, — 
at ufadt eh dar, et aa arenes ae. et Soler, ata car 
wed, Teg Ay ad aril seaty ot, GA Ae AMT, a 
Wt Gilet, Teal Usa Was Fad vse : ee teers 
ad Gat Ae Wee Heh, FAK At MA Bld 

At arate Fa Ma CAAT, aT are Frat feoy sale 
Te dears alan ag, Ton sey ari frat aeala 
chert: 


“S qu, faaeia, amet afer ag arnrpis, cara. a 
da Fal Weaide asst TT See WT at: fH s ATF 
omen, ¢ gates aaa ea, aT AAT ATH, Alar eq 
afta faa, graded. wyftreat aaa wert ost f es 
Were AMddd, arat ateHdrs Maa, a gaa alae. 
and {aR cer aigaht eatet age aa watt cam, 
al ¢ddianrar gai Parra a, saat ee lesa, ale ae 
Ted, Haz, Guts ey, ard fens oeada! en sqeaa ak, 
ae I aM Apart eat, at age Afra sist strat 
reid, ate aad vat ay ated? arate tea at a 
Uda Wald Hae, a eRactcard areat BiH, Sat Gatlesta 
are. 


44. 7a denial 
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fecal A arate oer, daa sreaged crane, 
ST TAIT, Cia a, St Aat SaGea Bead Gad ead 
qa, crated va, a faendat garg, a Ta ataheaet 
at fae wR ard odes oon, eed am aac 
aa4, Mt Tema aed ga, a ae sma Fag 
Aad ? Sas TAO APT SAAS HL, ATT AAT 
Ga, ad &t sate a ofa tetera oe, cakara : fen 
qe sites cad aa, F a amt aaah, d daar 
Pa, BTA Aa sAlfetar Alera ery atleaate Preaare : 
(Latin) Geaa Ta, Hrecard HY ust sar (Latin ad 
Masa Waal Tard ae, Tt Aigdameg aed set gard, 

a Amt aittaat ofa sat, aes wa fSaat ateg aro 
Wsan dpa aft alata Hac ~<a, ae aa aaiea 
Hea addi. aaees AMA Bae alfa; at ary eefear 
Waid aaa cst : anftrar er, gene aris, yatest 
AY Weald Th Act. Per aliam viam reverti sunt in regionem 
suam. Aaa sapddl aa ect. cami wee | 
waiseata; aad sratsdt yhaat depre dat, ari ad Ga 


it: 


aft mnt Borg avis eat areata 
- wena dal <a, ame af afar cram, 

ada oo sat Pate hatr haaeanre Farag 

orgeetat ara eat. 


gael (ea 


3 oe i sft: arGietentre ioe au 


ea, I oT IT Mee : Tet Mae AGM, 7: 


Aaa Beta Saat Agennld ~<a, Ge AST, a 
after: vrefearet “ehectnee ereaian ene 3 
aaah ea, TTT Gaeeies TET Sgt LAM, AA, SLT 
cae, TT Cahtreat vigerra oT, ates Fate, at glcret Ker 
aaa. CAG qaanid aAHha Aas slate wa, 
TAMA], aT TE Vy, TAM Aaathat SEM een aa, ale 


Sey Sela, Stet aT, ToT aged Shar, ate faakee fear 
ree. aha tare daarta fast gara ot Aah ard? 
1. Wd separa Sar; Isat at fea Heart Satay sack-cloth. 


i 
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aor wank, aed wes ade ae eigen Aad ai, art 
Sy Fe Sid, Were faaa Hecate aa af gare at 
A Sei, dt aes, Ara aA? Teh =a, sqeit gig ey 
adel, at Sdaere avi, squat ef saat oret, f an, 
Sea alata faqetet ea. 

St aA gaat ag, Sarg, aT argeat oferta 
Sr, area Sal cagard a4 wraRa, at rmeatra wear, 
Gt farm wears, aegd, a Caed get enfgre Fatt apeitett 
qaets aga do aket mage ea, ST Mas ATE 
SM Sarge Wat fear, at Steet SAM seq sVetq shore arraa, 
aM Ad ASH Baa Aas, A Gdoa Aq SaelH AT 
Hed AA SiMe, Hea at ages savas caararp 
SMa am Aas HRM, a asa Aaa alsa, a Frit 
Waa. OTe sqea Saat ages fast, Trad fatreat cha 
Use: att dfs car, arpata areal Asya oa, ArT Aas, 
Area TSat Het. 
fda ae, fact oa al aaaid ada, d sacia a 
arg fafa Rosa : oa sate Fars Fe Aaear Aaa PAPA, 
a argeaira Haar WSs, aVeurT. Haas ad Ye Fata 
@ dt venttea gored yeaah srsrat Tsao? eva Hey Tee, 
2. Rees; aG-aeaA. 

3. Gal agi. 
4. Odi aevy saz, oor ATT aT OTeAT. 
5. sion, snare, 4t ara fara. 
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area eget anit anfsrett : areal Ht srgeat aterorat, gar, 
dara fafafa, areer anfsrar. Aaa WeaTad ars, a Gare 
Fafa omecnt afar; Bars, Tal, eraerer PPA, ora re 
aed. 

are at cat oar fatst fat fear ara, at 
fara venieta ater aeons great, aT atraeur AAlSay, at 
Ffaa taal? srgear ofa AeA aes, a arated araterd 
aay deen’ faass, at Tafera, Hat Met saat? fee at 
TI odeuea, anit we years : a sqene sorta 
Whe WAcilarh Ut yy eteartear : At Saat Faq, aT ery ely 
ACA, Ara MSt sarge Hira Ale Taq Al, Al caaraalh 
TOGA, Set arat THT, feta wpa AT. 

Avy Water, ardt aa VAT Hees Thao Mars Fate, 
AM areal A Tafowrd Ae WET AGE wa, a MAA Ny 
Wega : AM saan Ae, squared vem Gaede Arte 
TY ASA MT AMT SAA, STAT : TBAT MRT, J SIS 
aM Saag ApeaTH at: Hea at ea Gat fea wail, al 
eRawHrg, TT ae ont Aes : Gt ote maa, a art 
Ara Ted, Tet ofa Faaalt WHT Wed : AAT SHTarel 
det war, fetes atpeae afta : Get ofa at years ian, ard 
Yen Ss wa, mad ate! | 

at Gael, St Sarat aa, Wa, Talest aay ace Mead 
Hibetel eanarey Alec SAAT, GM ALVet MAT Ss Ales: 
al a Wa, caagane age Fe efsct : at Aer aly 
6. aa; Mic. ##§§ ##§ erie neha mene 


: 
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AI caalacne, STH Aes Sars, HoH cat aeq Aeteaatgat 
Seat: Wai aad, FY, at AR Acad. 
ada sis, a aaah cea, A arett orale oe 
Alisdetd, dt steal : eepearH feed ara aregH, arava 
aa Fe Alte ald. a esa tha dag aR ag, art 
Gearea tetera aret TP, wats carga? gles Het AT ara: 
Get Al ad, I A Maar sdloale sige faq, Ft saat 
Sal, ¢ Gdoat aarard aes os aq. 

ae GF ara, d ofedt cso area, etrees qa 
aatese aH ag Heal, cecg ae, PT os AeA ead, 
Word wa med, Hfsdt seat saga : € G are, d 
@M, sded sdiah, weet aed onergg, fram HeHsa sad, 
Sra wor eva aa ate Ala cedsttd 4, a ofaa 
Tedd Mae, SF AA, sedi Sa? AMT ae oka 
Hes stat Geil, a freart ar, ake ara gay oo Had 
fam, a ait agar : arte ears, asad ged ga 
Ula cagyia oral fede Greer) at ea faaraeary fsrepaar, 
ade ae arated, ated weit aay IAM, BT alert 
SAG! Bags waa. 


7. qa@real Area SAAN SeHTA aTTe HEY; to usurp. 
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ag al oar, at antl ager caret alata dag, | 
anfea aad, aad ada, arta area, Ferd, A, sicteHeT, aT 
| amt His, frat efaet, care Gad, aret ofc, Atel, tat, 
ufta aeq ada aretar. et wearar Patt, eg eared qaeor fara 
aSy, Moai aM er fag arg ieag wine, avifer efi 
fara ah Sat, arat wg, a gag ay, ee 
TAMA Saleh A Aaa VSaAi HleHa. 

gi RaPfa ers st an sifeniera cise Say. Roe 
Azate, dt hrafer sre Carseat Hela oth, a sqeiar srelenter: 
fea fae ardat ara, at ay HiPrara, wal Saeat ae, 
wg WS aa, wt ata Hens aa, = sqeia aad aaa: 
HIT sat Hs, Tt cecsrt Ata care AetensH weal, & 
We oe, et stat facet seat, at ata Hey caren awa 
shiz fer] ey, Ada Tada Tae, a eaAat Toes, aa 
ald AGal Al Sra, at et TY asa. at HM] = sqei Hes, A 
MARY Tae, a, F Aaa OT Ta, ASST AMI Teresi 
Ue DAA; seit Sal aeat feed arat SA Foal, calf 
Tena Aad; heat aaa qafed, saat are fg, dds 
deat Al, Ast, Hera AeaRig Ta Al, TI MPT syarst 
APRA Ue Say. 


galesreat A ART was 
tae S9et UST aaa gare 


feat (Stan 


ST eae ad alSatin Atel FagtoH a sear! 
Was, AGA AT Sad ae feast eet ost, ca Aheaaar 
ata faa, aget acy aa Higa aly Seas, a ata 
am, at eterat afsacard oe, Al aaa, so AeA 
Fale srary aise, Set srrqearey aT strgett ea, at carat 

Reypeas Wa Hea, a Gay aH ste. feet 
AAS Fas arsenal last, seit Say ca agra eHlepereetearet 
tay, a want fafa, arid emafag atant ga, S sear 
ees Ta CaM STG Hipartera 

@ eet Gate aediacen frete-yqar =a a uae aeaet. ae 

on a Bald Aadl aa ages sata ea ani alae Jews & 


Gentiles (@% as, a Har) a facet qatar. 
2 ater, avis Ade. 
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agra. Prensa aratsig ared ort cont rate, _ 
eavny aden Aaa, at TSclas Taas, MTafea ety Maa 
oq fect arent Maat, a aPddactt wettrat stray, af 
Sa aad AM, @ Watral Spas ahat aga ales 
Wea he ATA. 

ca MAMA AMT Ust Fey Selly oA HRCATH seed; 
“carga! ét Geatr Sit ar, fre Wea Saha steep 
Syals; A As, A AGaRGeN Hatred Wad Ase 
AM SSA SYATSTa TSA, aT Sy AT SAT AFA. 
Aut WAI, cam ald Sea, Ah Syars Array : F aT 
dal, At Gad dal apra Gy aa Aaa aly sae afaain 
Wade hel, BM as, asd oa Gail sae arpala aes, at 
ast @ ATA asd are, Gat dagd fata, waa 
syaisa, ate a fret arid, dean award aaa garam, 
STE RGIS eG, RT Ba, Fee cokes STA Bitsy 
wears <T. 

at eenton ubeataiga, senRiare stig soar carl 


3. RAT ST a otra Git at at ‘dea’, & aria SATA feet ara, ait 
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aeis,* siferai, ar saeaias, ooren aratetaa, at gait tetge® 
Tar aed, Hqeanft daerig sey wie at saarg site 
Tey, at ent sreaar : Aesrea,® sas, aol Riarary 
Wes a: Hea at ga dH Ry alae Seal, at aya a 
MG Ase. eit wT, feet csaereH orafaw atta, ait 
MM Old Fl yay ae Glen, a atte wa afaea : a 
Tass Hers st Aegeary & ay afag wa, A gest ay, 
AAee Spas’ HgaH dct Me VAS SHA Sa, ald oa 
Tea eat. 

«Uae ala aae Feta, act went, a edeare 
G4 daal. Gact : CST Va HATHA AaTH Tat feas, 
qf Seta SAM Alerter Aa, feat set wT Fea 
qd AGA a saat chat, a dala snltda srseangd 
TA, UT eqdaay Ht aat seg Aes Tas, Aa wa 
Gea aa, dt siearean slow Metodita, afr aie, 
fattrat cae ae, WT aT Ace AM careH aigH aida, 
asia sua ada gar daar snsaie okt way, aT 
qaqa Aaa Ahead, Aran weig wa waa, ara 
6 2¢ aad aia Te ea eT OT A Tr TPT FAM; 
7. & Water eam Tea. 
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amd Aatsa Ded. Asal SARA Taig SASH, 
Uae HRATH, TA TI AM caret He Hoel, at are 
SATOTE EaH TL TES At FEN] PTT AURA; aid TSA Sa, 


Gal, Aa TMi eas; 
TEN] ATTA : “AGM! Sioa Her, aTatateh Pett, ait arate 
aay Gal aaah, a eat ans aaai areas at Pres aa 
bate, at Ga? F sda Ags TSeu fear? Aca Gaeid, silt 
dd car feqet festg coat sear? Word ofa aaa 
Uda, hat VS AIT, feaget Hye, fraka are, Hayle ara 
aa Feat aera MY, { ATG. Set ofaaart, a 
Micaare, faget fettnard, feet ga, dare, fegat 94 
BAN Fea HY TAL FEM], Far sth ar? fae are ea 
deel Aca AEAT Mets,” cary _ fests fest, ar fae are, 
T AGA slat Ata, Aral arat herear MAA, fergie aifeaaite 
OM Usd. = SAT AANA Al, Ca SAT ATT: 

“Tea etd Tel Aaa, seit F aa ATM, ed Ta 
AST SMA HS Hert, TAHT As Al ATM : Aes Harte 
qual HCI Uferafs : At acaredat’® festg awe ares. 
repeat, F ase Far wat, ¢ qeie aa. safe gar srafea 
8. & BIH Wha; Grarereal foot a aaaeht / frearavtt. 


9. CUT TGA AIM SlHsa Hee; Mera. 
10. f§reeracrar. 


: 
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vez, aot eae, atatste seta, widaiieieie 


ipl Aa Aart, sate tae sonnaanen 
aa aH, GAA AeeHeg a : A area ! FT Aoi ofa 
Wal Se ae, seit sta, wha aeq adi. ale daa, 7 
ts, Gaal asa et! (te aire dt uted sat qa 
TH cli Roata, =I ara! Fearn, J fefararg 
Wes sds : a oar aag'| eae aren? I WTA TT, 
am sa fee dat syaiea: ¢ daa Aeencd, tard oe 
F feaea aac ? aie at Sah feeget gorg, at atyarat area”? 
qa Peas aar. 

Gael AKT, HST TAT Say aM AtaT Marat cha dae, ct 
Gl areal, ara staewefiradt wor aT Az, St aety aM cara 
AM, Wat feat : fee Vanier Sa At WAM, d wa 
Rem sag Waen said, ta ae atts, Ff aaa ata 
WY aaa dae, ¢ age Set. SA Walaa Weare ae 
aM gad cosa, soit aT sea GI, Ca fea ORT AT 
HM, Vedra Aq Wa, At AcHe, at Ga aay WY, aI! 
frase arreat: tt rmeacard oH : at AeA St AT, staat at 
Reda wa wa? ust Gad ari anh feat aa, fhe 
ASea Fe AT, ToT HT SA Far AeHeTA oils Alera, 
fea + aaa aaa arf araly eet, dt erm Hege ae. 

a wae Pruara eet was, TW SA Meg sigan 
Ade AA, WHY, HHAGT Yee. a Searary Saw Tale, 
12. at fage soared ject fare. 
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ay anfracat seamen areret ait gat wae aed sit : ay 
aR at aeneret ata, aft dear omer fer anftraat aS A 
Tora: feoeat Ost athaifs fered, Heres Altre egy, é wtcataay 
Wa sae, afr ala, Aeenes mega Hae GSet; Sarai 
de MRI adh dat A ASH atege Greet, dha Gas area 
svt Use. aot A ehaea aly, Wa wa, aged stant 
Wa Ada: seit qd 7aa aH Aa SIM, at Agana wa, 
Toh Aq, oifwet, da waa Wd Faq, a Tear avert 
feast ey waa, Meaet, ar fereracd. 
oT Bretg srast aif aaa : areit aia aH ada aaa, 
oT Ofaat Geran atdea ari aed, AMT ard SA 
ct dt carat aqsaeas ery atetst, ait frat Ga aryar 
Te] qaguin, aaet Aa ehacaihkta Geist Gaal, AMT al 
Aid, dt act Ssea aera Galea, at areal aay Fea, 
AMaida Tattra'> oot, ast eat a os qals cay 
ica Ald, TI CII A AAs, HI al sqfera gdiaa, 
qT mt aH som, st ay caus, yard od AH aaa 
oa FT atetfaeata, t Soy Wat Haast, aAatet. 

al Wea PAA, HALAS GacIea Saas Siete, YAS 
lela U4, Caaaopreat saista stat ya He, ae arta ar 
waa faa, a aaa Madd APTA, at Arte Gra a. ae 
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; 


7 


i, YY, TW Aad, F cary ora, J Met a: oda Hee denn, 
WHat Fa, dala sisson, asd ofsa a oar area 


al Svat, ct et SAA Ae. ay ofeafap alt anh aga Peake 


We, ae Aleta Ales Yo St at. aaa ey at 


Ha, carat Ala, aT ard Bae, fhe @ yaera at can? 
FAM, FO A sre, ara Skerarat, FAT faa area. 


Sha at oifeard Ah, ara FA rat ay Ale casa 


Alaa staz ehaet, a at arty aakact. at at art, 


eaeter Aral suey, ada srperat stage. a fAtatct, act 


Ada sia sarsedt Gist aaa, card tet aeq, arta fd 


ayer are aT. 
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Sad atiharet Caran Payor 
Ueavrat Har 


al 


Wael (Has 


a rer feftasttdt avatirg, a afanttar feaaret 
aed aida. sa faa aaarral fay Saas, aad 
Aaa, Sea Word wea, Patea Arard FA HA Aes, a 
ae toed, saa syars NT, Tre Se Sal 
al yeaa fAAtd, at gen waar sata, a atten : 
arid, set Frag tet wey Saas: Arar Toa cca FE 
at amet det arpatt aTaeM, eis 
a a 
alt ade asada dara! feaia. 


1 Otis ae Ge, A Seen axa sad Barret = blessing. 


> earch wai | oR 
el G3, caamre eles, agen wt ofan yaa 
Wid, aoa faa at aifaett, dt fee wera gaat feat! 
3 fare oe, atastd aside’? cet eae, fear areal 
mstet ara? ot gala Gy weaned fda afoat feaai fear, 
TS Wedd fade Usit feaa seem da duag areas 
me, airs dat vert a cata S qafda oat eaat 
“Wael aiet. fee fata gaia wetea arg fea, art a 
“feet feet araett afar, tt ety: gear fata waa 
“Sat feet, anttraat attra afaa a ante wat tam 
Taet AT. 

Ga aa aoe, at Krgeat erat aqeavedit areal saa 
Talla, Sl sqeaind Send Aepars Halaeten MPA, Ward 
TOI, AU Aiea Aga, Ca et AA SMe, seit S 
ff, fet a agen ay Terai, seit Safes arferarared Fas 
1 Heat ceca atsaisetl,” arate Ha waaced fester 
ft area faq, teil Raa dang ayers Saad, ait og 

2 sqea cae 2a amar soar aed, aft ort 
Fos, UM aHicat wees Hel, seit ear cake ala 
Pee a4, silat ofafa, a atte aeq aig alogeare, 
ts wala. een gf saya, yea Aart, <A ea gore 


2. moar aadt eat gad, aida at arecracnett. 
Pada; & Ha et seta, AAI areas area ae. 
4. soca; raredin. 
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bet arotors, at aierat aearat. att ar Arata, sero 
SRacanhe , cpio TaTPST Tepes, Tid evel ISM, feaea 


ar ae emiet enthttr Pate strat, ee 
aaa sraq onfirterstt aregeattr ¢eét cect, Reco PART 
aaa oo ata, wy as, df d Rot ahead qo, a Food 
Tori? ReaD, HATCH ET; TT SATA SE TRAE TA 
the ated aaa: a ren ettgeiior, Tap Aq, 
Rrptarard gata oat feagq, area. 

sruf de: oiercree att eel ees teh BR Ricerca 
ae aloe feaat Seid, cadcaid Sw, card aeq ca 
ate, STAR IAAT A flat say atsaca fect, 
Re RI agar aren’ set: Peer ea ears aie 
ace Ustad aa Perera fatatet ARI, Arales areal eTAcaT et 
aisaet, Wales Cal SteArTaM fesarare, ileal 
AVA Blea Hey Taree. 

ae a, SMT, set Gait Fa sada SIsa, ami aaa 
TRA, SMM tah Hea, feat ard ofa caren A Bla, 
TT at deg at. A sad set et, a a aren ca 
ofr am, ot arafasard Hadi aac aaa, dt erga, 
Wet eu, fe way ysenfast ada en. A sneer 
qurd Gd stat Sate waa, a sad ae Hist 
5: ARAS; BIH; ZT. 
7, Sa, Ta & Agha BI Wea. 


: | 
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jane ey aera, ¢ ara aafesrean ofaar seat ay 

Sed, AA or age aed Vara Set; se anh sqaure, 
Fl aan eM, Frets oo aes, sn iseialaaiaiie ella 
‘Fame meq ret. 

W. ae area Het dat Yel, ake afase Ye, fee at aia 
Wag aged Het oa A ae A RM, SN, A arma 
ary fests? Ae ae arse Hera yet, ate cat Acioaitrear, 
FSM Wealden Gat sve, Tat FaaAe oele: AP avant Hettrat 
read, at Fel, at at gat, a Gea sqeat areata, at 
Perea, a ater Ararat Ae Yea. at afta saat 
AUIS SAAT AMAT; ATH STAT Sta ST Heart 
We Fife, a Pete Haar, aha yeH cama. 

an sear arate, aren rarer wltedteig 244 araat 
Wa, Aeachara SaeT Whar Aaya Herre fered atterar, 
Md Ard Wearad Vea caaopres Gard aoe fear : at 
Sah, a Het fs, a Gal aR aefes, Ars a 
oF, aratar caer ari arta aia, Pale Ae, ad, a 
amd Pratt caca® att gaa arg a. 

amt art Ader carat ot de at, a Hera, dt 


8. Fae; Wet; wears. 
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aa ada vat, a ada ofa, ae area aia, a aay 
Hard, aka gy qydt wat aaankia ve, a a 
am usar ate ered ast at. acai ter arate Ae: 
srrect sizer creed mia erie! ae a 
SU, ST a, a FaUa Weal, BMY aay He add, 
alot Raters frateed retoy, carer srrsent Phar. at Sie arity 
me aremaca FA, een eH AlSd. ca Haat Aha 
faq, arten Frat at Area Mss Fre, ferrer atest”? 
a Ua Maral sag Hedt : Adal Vedat AM, Tih 
al ate vanifered arrat bt arate MA aap ay 
aed Veet, arate ca ap Aaa wat seg Fagg aise. 
a ftdad, at cayite anise at aaa wet fea, aed, a 
Udine A Sa wg seg Hara ada aka wd oa 
SAT, A HTT sa, BONA aa Fas Aaa Maat Aqsa, 
SM arat areal Fag, at fvaap My aera, cayite 
SNM AIT FSS, AMT area AAA Visa ately apa: 
al GAARA AH, A FAAS, Bed sol Fate TAMA 


9. Fl, qaqa waa wet. 
10. 4 A fede eae farted, Pare weet, wear rece. 


4 
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ae Misael anise, aa ead west Gisd, a yedear zal 
ey ase. 

Semel: GI Waa AAA aed AGT aa deat aeaahey 
“aedia, da cas oR aoe aren, at ager azar aT. 
a Maid, ard ofa, darter oe atet arat aedes arf! 
Oa, aca AAAMTaT ATIRS Bt Saray, at AAeaTaS aed ater, 
“ani edd. d aval ares aay, a geet eT sata daarat 
Maral areal Sey Ta rach. Brae featsr cagy area aaa 
ap cade cast ey an, faa aarm at asi 
Geel. Sst Ged, TW AME ag we Aaa tadeng dag, 
yd Tas," aA, ages Wag ast ay Sa sig foeg 
AGM Mog aq At een, at apart, cars hace Sagarat 
WM, Sy areal Wee het. atHarhe SAM, at saifeiia yz 
eal, War gear aaa eaftrat faety'* day, Tap We 
SMa, Aaa sa aaa ol feay, Ah el Fas, TT AS 
Ta He ATA. 

1. | are, ere aqua rect Hlaeil Gav. 
12. Sara at feet Gat - promise. 


13. & wom Poem, feat Paver zeae ae ete aRdaea Se. 
14. Gearrit daa. 
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EMM, GN waar arat a Hse Feuraiget ast 4. 
Arent calor ates seq Seat sre Geert AT. fear at Aae 
ah da afser, at soa staat chact : at oyarg aA 
a ora ea Reeetates Gar lerRre eI 
Saag ihe, at ont wa gett geet tq. | 
feeatart! Frere gt ate aeat, at ae fee A 
ana, at Foy Syars, Al aati Sratsa; aA are arate 
ige car, carat fear sae, arat Bald Area, area 
SUT Tat Sar, fever At TANT ara eaatareat shea agar, 
ST arHarke Fa Arist AMT fee Gos Gesnard wre 
ALAA, AT Tt CATS ATT AG HIPalt STAT SAKA 


———a a 
. 


Tea aretent aard gaits oat feay, FAaoond ses areas 
fadetig tet, area di, aren a ot oa aa ale, a 
Pale cas, Tite at afore sigan es, ver ofa, wah 
ry ddeet Watt, faar a afc afssooredt eat ai arise. 
a cand est edt, a soot aeamt aaa ra afeania, 
aq fet aety catered aratst fratate fered ety, st faearag 
aad, fecat eat ota wr! Jets, a weg Ae, 
Aer Teter ATT FVyy aaa aa feast cates stata’ ata 
heal Wa A oa. 

aot meat caret aay ata, ar stata arate aa 
earn tare ore fear siete? tee acted ai ary 
lL geviteta; @eperaia. 
2. ari ; Padi; feat, a stam. 
3. SRP; BH, ae . 
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ar SA ee i Ee ee 
TAA at Hat deel, Pate Meanalh ey dis vt sar : 
tdeat afer afadia, aaa fear aPacate, 

atpate aac, muna aaah tas — 
TIA ta, THATS WgaArd cHA, aarara? AAV Fait 
afta sitar: ante ofa chore, Fara Sarat cicey’ Fer] ear 
Ga oa aaa, Tat Tai Faq HAVA Tet, Gear ofaat era 
qq fedaq cael. J ems, faaa ar sai fees eq 
FHM. Tot ATH FIT TMT VS, SMT ferns ety Pract, 
feecar Gt Sah, at aes TaaT,® at Sa Ga THAT stare 
set Sa. 

Hg EH, eae Salis a fre Prroorer <a, pany 
aii Pris ar Pert, eaPtean erat eaore afr HP 
Uiasteatar Aeaat, Wharar? sag Seg; arahectrat caesar, 


Unt Fae srt Hiss aT saga. 

Wed SAM Med wsd a saga. 

Sosa cits; 8 eu aT HEA one ata 7 
ect WATT a oad HST. | 
10. WRU, A ars fae ae ard ata aadt alae Herma wala Heclet 


= 


o PN DW 
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area Ig wea, Ast afer HaeeH arar Pty a; veta 
Ad, caren Por, Pease aan; Fal caaeht aka Horahedr, 
aR a a fee aeat are aera, vat Rfershka 
Mat, TA, TAF sada ada catat eqs vacate, 
THT Faas AT, FS, Aaty, a oy. Ff sigeatet ale, 
Mears WA; { Warat AP), ARTs gare, F wrod yeh 
waa; TA saad goer, gar acter yhaeaa; zat 
MMe ger. I waste ate, areeet aaa sony; zat 
TAs 4S, I Ardsarat sae, ate ada avai fo 
vA Sud att, I Hel, ar, FreN seacsrat faa, F 
qaarat sraarer,'! arat agent artes are rate aft, sit 
a oeeaig Macs wesarat Steg ars Arariyr. 

wg a Ug fatal sist HS aA wise war, cst 
RUM : St Sy a malar aga, a fd es sept cay 
aeary fara aay VS AT, Tear Sarat Get alafe ar. aaa 
Tan alate’ sia, fee a oars siHalhea, SaTH SGA eT 
Geant saeeeig Ry fas, aot watt ahaha, at a 
FAM, a atta stgan Patt arate aay atret. ata 
fees ane sage crafee fattr cteaeor Pia, cara 


ll. aeteeret fasta é are frarara. 
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Mh ade Berg sal, FAM Fa Waa Tet, 
way atset, aaet earett feaseat, Rattray att Rg 
are, aaa’? Sat Sear sae. aaa F 
Hen sparred Ara, at cared Add eyrgaT, a : 
aay. { reaaT ada, fea J ST OT Nts, WAT ety 
Se eee 
by rae sys era se oe ser 
Word Aral Fee] AranSa. 

dared ca, arpateat dea, a aang; 2a agp anal aq, 
aed Seid, J Waal AHe, Hut Alt, siparardt aa, 
Aor a vgean eq ates, a ca Srpad oa aAeW 
Udit ste Aca ater fees Saas ST, Sa STAT HIHata 
Haan, AA od aed Fa ceagi He; als aaea Gar ale 
AM. @ Aaa Sdaar Arad,’ a ara Aevtaig ss 
ded Waa, J aat ard faq SAR. : 

We a Teardaa, a ealaferet Mier aeaai, tet recta: 
ARS ot aren, ct Fagtrat Saars, feocat ferear Riferear Petcare 
qT cat MAM, wee sys cae; dt safer sao de 
12. Gl aa; Fa Wis. | 
13. @ odae cafd daar wa aad fea eae eter. 
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Mar Ata. at St sat, faltrat was, feet anges Hora 
fed He GH, Haare fect; at St sat, Warakdt Gadt ate. 
Ma, 24 aH Tal ae, Mt areaig =e feftauang; fad 
aa aa ama aa aaa Pata Paka, a aged 


C) 


14. @ vazsita sam fara. 


Pratica primeira pera o dia do glorioso 
Apostolo S. Mathias 


Hed Sraietent Al Area feaaret 


Gael Tay 


carat Ga SIA ae feed AA Asay Haas 
HMM AT AT sds, aT lhe Ged saa Hey AVAL 
aM Ade, AM aT aa esi serie, Ta, AAT, a 
cafe co afmaist ats, Fer Rada, at Prato couch ate ag, 
Tae; AH I AMT ST AH Are, TT Feel. ) 

ante gala art ora enfsretfa, + anit aear art 
Tae Be ey Adenia. Gen.39 areata It agra. 
Exodus 24. amet Qaftd fo aie A age Gee ae 


|. Giga daear 
2. Gel daa Hise, At Aaa a Sal Fags att Eredl aad, ee. 
3. OVA Heider (Old Testament) soradt at ast Hert. 
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Rid d at was." Josue 3. Gleta ag fet are Arita. 
ga 4. mer cert a Peadat art ae Exod. 15 tadeag 
MMA GAATAN AAsiaet IT JWI 3 Reg. 7. aaa are 
Farsi ae. Deu. 1. Aearsaen fersara art sila 3.Reg. 
0. ARTA aah Alder are aratferat Alles. Exod. 
9. Fala Saat Vad SB est Stan yHe|rH anfsreater 
I Talo AAT. Apoc.12. ART Fst, TA ASat FA. Apoc.21. 
(ada Mert ae akkds Apoc.21. & sqea etd faa, a 

ea A Shag Ft he AMAT TRH Waa Agar 
Varia day oisa, a fart ap at ara, at aaat 
Ht atest qear, asa Ae ead ales adel. Sear faces 
agen gerat fAaratc, Sen ea, Tee I See 
ad da Amaia apd hel. seit caqrqane as Feo 
PAM fect Say, AGM VAs WA aa AMAT 
GS, St sraersta ate dag, We Hed, ALM Wag, sya 
Oy Hart snfest Het.’ 

@ Medel Sjera Aen eer car sta|r Wad, Akedaranr 
A gare aan, at feed ara as eat gate” 


4.0 Ueda ams a Var yw GSI Soe ae aT HE 
5. were seaitaie, a Agen war sefreret seat Her ar oheeia are. 
6 | aa ase, aTRET. 


—— 


j 
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at ag ameaiat oz feretavit, at aiarat” deg, areat we ga 
Taq, atsafa Prat at sere araaardt fe arafea, org ay 
sitarean wfaea Genre ate waa tae, at Gere arate 
aay aftr, ar eat eaht qanact fag oda mama 
fra 2, A erm addy orate, ard Pavel ag sgeral garde, 
Se Secret i, Fae ene tet ee 
Te wire dey agar. 

& anaheren at deel otefa at reat da F ars Th 
dest ata ao anise, cat saeatna ata at feat. aA 
at ren farAate, Mictdd My Ataista; gaa Ata alee, 
att GAeaIM Sst Aa, aT ferrcaeada YAR fSaat seg, 
qa car aM Pala Hey Afra: AMAA, F AAVaie sie 
TSA, Sot a att Pace BMY at Sard Fark’, Gea 
a ateacreay TeT PHate Fara ag, at fldagat q 

eae tart et aret ata sae, aye |leit ae 
AM; aot ata at asatt alae Sel.  Araw Tt Isc, 
CASH A Aaa Ae saat QT cad Ele, aa 
Serereat Saat. AT ATS AAT ASAT STAT AT AMA STATA 
Fa Hoa, at aaa. 
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ata Gla arated A Aaa Sara ars oa 
UA Aled Ses, aa Set fot, ffacard thay, at siaepeared 
Fated, Aa byraardt oles rede ait wel foals, 
TOA, WS He AMT, at Saget area Sale, at ats saew 
Tad, ¢ sda ae aay sit. ad SS HIM, 7 
fe Siiecaca aa, aie at aka ate aat ae ey ae. 
Fae Sacto fata, aaa, a waa, A sacia 
Tent Sri, eet Rava ad Ma saat. Fag GAT 
TT Gist searrean SI qa@AasaT Taos Hel. Arahat AT 
Wea Salva steva ara sacl fraora® anise, aT art 
Wa sqen aaah? ey dat, at rae aha sat sata, aT 

aed adie, MaMa Sey feeardt aafa sacar wae 
Bey Aas, ahaa, a AAT sea Acta card alae 
Al Aare Aiea Sea at MST Wael. A SCAT Wag 
aM st, acai,’ taram,'! sayrad carqar otey fear 
Wea agersaw ailttet, art afar galt areas fst, areit 
Wat dea, a vs seers alarat Tat Adel ar erfsatt, 


8. selagrdt seca; fluency. 

9. = - feo. 

10. ferret, diz. 

ll. @Ga@em, defasai with fervour. 
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carer ar aE APT craw wee aTetir, arioT Ake See 
Pros faftr mata, at data Aqeg fess ons, = rat 


Pregacao pera o dia do glorioso Apostolo S. Mathias 


arareaen at Afearear feaaret 


Venite ad me omnes qui laboratis: et onerati estis, et ego 
_reficiam vos. Matth.|l 


Oa eae & Hyeaaa, ais crac, amit sees ay 
SAR GH Asa, Bay asennad, d seta AS aT ay, 
Sd Gad aaa HI, WS eG He Gated Alaa, a faa eH. 
STMT SAAT STG CATIA Fel BTA, a HAalod Ye, 
G da waa dana Ser, aT as WA Ge sae, a 
am feeaqr Siad, Confiteor tibi Pater Domine coeli et terra, 
quia abscondisti.... SM at Aaa Ada aeqhe srqvars 
Omnia mihi tradita sunt a patre meo, fafa WItd eHA ada 
ola, SM SA AGEN saraser sarararet orci SHA Aleta 
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Foe seit aromnf ag ar alsaqy AMT, nemo novit 
filium, nisi pater, neque.... @ Jaa GMGeA Sete Aiea 
aren ada frag, ada. StS, Bajpai ns ; 

Venite ad me... fren a fatiq aif dat aq a, 
Gare, Asana, a frdad Adak, are Aci Sard armel, aad 
¢al, tollite jugum meum... afta Taree at Aart 
Gata sae feaer oats saa, at olay vaniey afect, 
arat Wars ste GT Sa, at et, SAT arate, a fee 
SAT Akard Arid, ard eel sag shee etara 
area fray frag, ered, a AlaaHa Alaa, Aca srahetenr 
Ot Alaa Aa, A TAIT. 

grad wis arg atyeig enact deca anges aa 
Hihaaral Fathi, ah AcAt At carp alsq, Ae Ms 
agen AY svar Ha fread, Aare, AaHrad Aaa 
Usa,” drat ayers fadkeq, Fer sauteg 24, asa Har. 
ut anima audaci.... Hemel, et WA RMA, AH Waa SAt 
del sigg, a area Way aren, Ht sar wae, ara eet 
THM A RT AAG Hoa Ala. ca ald, A 
qa FA SA, AaaRat ada aeq ge fsa eq addi, 
qa. FaaRig Mera ap fey, at aaararht afe yt 4g 


1. OGtst dca Ga -eaae GAA A Wasa. 
2. Wad; aaa dar. 
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Wel; Aaaea MART, Aaara ad, Vda sate, faa, 
ad, HS, Fa, TW Haas Alaa. A HM earpifa alfeara, 
Te Wea, ad aria adata, aedt gata, a suca 
msl, tu solus requies. 

Saealeta Woh A SGeMa Feat Hala, at ANY sacra, 
Wale at WoT ATA APTI Tal, Ada ora arate fra alsa 
Felete Act, Aeat ofata Balt a Saca arsrast, areata fer, 
WI, Arent are era, aaie a wos ardfa ard ofa 
age ada fada caftact. Requicuit omnis Israel post 
Dominum :1.Reg.7. Way 79 SMa, Ht aye ea AIA 
carat Gisit Hea Said, fast Me Tae. card wld, a 
aaa ANT. 

Domus Israel tanqurm percusso... ust MAM AY] Aatar 
TENA; seit sar Hae dea fea WA MI, Aaa 
arrist, ata a ara tar Waia@ craly fect, arate 
WAM sda sem AT aAeIA aay adie, a card gad 
tap eq ae va aie aire af atone, ages 
am Tae Is4, aeet saat Ay wea atiact? oo, & 
3, - A a aT. 

4. tA oeren tain. 


5. feet at feed andi Aa omeia aren sees SAT Grae, AHS 
qa Hea Vata, et Gat er sae. 
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area, F Ma Aer erat Hae a Areca TAT, AVeTST Arete 
arta At TAT. Quierem utro appellantes... 4 

afer are reve, Hl Ta Gey feedha At Arar, at F 
TAT, MAHAN Tara, AMT ard rae Biles Ales Haas 
Tey OA TART A AAS AT, AM Ala Hey clear caret | 
ola faaa aAat, feca t F arate Far seq : Significatum 
est, quod... TAMIA SGea WAT MRI Alaa aces Fed, 
Tae dey met at, hear ar fata faa aaa 
feraa At, feecat et GT sar, Saraaral Goes, ail Aa Ma 
omedte sedan soars aa, arf amid amet mat 
AAA, Aah Set, THT SST ATHT ATH APTA, AAR 
aay UaAey artat att Wart, Venite ad me omnes qui 
laboratis et ego reficiam vos. 

AGE Beare MA, A Aaa Aah Aah, 
Wddg stad at asa fee Ae aa Fea 
Gide WARM HIT SS BIH Hlata Maa at, A Pd 
fata far ata dafeta at, afata aysete Paes, wyeaq, 
Moe Wa, art aaa at,’ oo eaqrqar |e figer 
Oeha HY, Ale? Usid, gels aleHahs argvarH Fr 
ara ez Slag dome acy 
Uded, Gta Ada. 
aM HISt ddaet AT. 


oe ND 


as nidiaeoiaall 
= a Aah Alea, at THe Ye ava qo was 
faqact a, ait aoa aa, saat ae, aaora Tait, A 
aaa, aa STAT, a Arafoa aaa, fqact. Sub umbra 
ees quem desideraveram sedi canti -2. 

Woiddor aca! arate cay Aq Gar Awa, dale F 
aaa? aa ¢ aaa, Peay fees dane? ea, vftadag 
ST Feo, aca St a a cara alee, at ara APTA 
dol, Seer Sa Aaa a Year, at arqaahtt caer araara 
aqq, Reaq faaa a4a; fee an rar star ot are, tt 
a HI! A, sit svat, at aha, avi a saqearaa a, faa. 
SU WaT, atta at <ats arrg fear, tollite jugum meum et in 
venietis requiem. St faa aq Ada Taal Hell, Hiss eect, 
ty, 9g, areas aT ett ada aeg tae, a feaat ca aT 
fade Al, TI Ala HA, FAVA CA HEM Sed, AAaq 
fear at faaaet, at, fee werad Sy sag wa Aq faare 
oleae. 

an fra weg ate abpety icorg feat. a ara 
al AAIAaAT Hea Baeid, Fa Tt frst, arent frente, 
at W499 At ara, at aged sae sical, at arget fara 
TRA Ae. TT at ATG ETT, Hl Sa AM oily faaiers 
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arate"? a aordt, at gerard Patt aq arqwar a 
aed ci! erat, sro Zarate ato ag fea ate 
féet, requievit Deus ab omnibus operibus suis in homine, ut 
homo requiesceret ab omnibus operibus fuis in Deo. ; 

qo tare ote ofa fearet Lara st AAT, at or 
Precenret Sear, stoi ameter aret oifa feraielt cats Ast arreaat, 
Tent sts Fallea slaw, € Ue SS ATA ura, a Hye 
aa, at sqat omit viet afar, anott ent art ae, a 
Fay aaa, MF alates Te Haale. ca saat atiecr, 
arava arta ade at year free tae ata, ana 

Peccatum peccavit Hierusalem, propterea instabilis sancta 
est. Jerem.1. Gea Me St, SpA MA, aH aaa 
Tet; A carat Fale Ase, pea aa Pcdenrey Heerle 
HL! USAIA; & Me, St HoT Haake AVeHMT, Far Aarane 
Hse: pears afecan,’? ais fer stag fea Wa 
daq act. Raifey anita & gaa fafact, eraat tet 
10. Gavitet; ere. , 
ll. 9 Geri el; oH cave. 
12. ae - atsav; salvation. 
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amd asa ame a a, at ota ae art oy, 
conquiescere studiamus in Deo ipre.... Aft @ Aaa SAS, 
Aaenlea frceid, ae carkt see feaar, ait aa at ada, aa 
Met aiseit, ar Fert atear, art gars a sata amg a, at 
A St a ea arti ora, ae ama aa aT, fen ea at 
Se, at armed attra arate sta, aaa ota artat Faq 
ferqa Saar. 

We Ad alee aM sqrt at aang aaa, 
Mate at aaa cat ah Say teuI| : hac est vera cordis 
requiescum in amore Dei... Aged Aap A sarar (ta 
fairer atatq area <a: fea act wait ag aiden 
Ga Usa at ea: age Ale age amg”? saelest HS Sea 
da dat HS ote aT, Fear eter, a ater. aaifer ene are 
ACH, Aral Saleen a sta]! alfa at ca, ard oa wa was 
Seas at Med, Waa WT a. @ sqea Aha wa 
AiMaat Fatale art. Requiescum est cor nostrum... 

a ca! ast saree Get ora oa 4a fra at; fee F 
aat fay face. a gaat Sq! Ga was AST anet att aie 
qe ait a, dd Waa Ta a ae, aaa, faa 

a saeiest afedg aroteyy at aera arfereat, tetopears, 
am aye ae fea at arate: fee arate fea se area 
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aifteart aat, ard amie act, arafes a arent eta, at ga 
feat, stat Sefyar ward Get tect. Jerem.17 non sum turbatus 
te pastorem sequens, SIG arate a Alaaa ae fee 
aT Seay, I : ATA Gey! FAST Malat Sea, Tet Areas 
Ba GAHeae Har AtHe AA, All WA Hoa! Ye Al, 
qa arnfa asthe Art arat Gsae fea Al; ST AM ea 
HIS ATM ATal. fea Tt Wasa Tctet HIS THe, Allee 
GHict GE Fag, GI PAs Wat, ag Sara, Fa STATA 
ag, fate at aha at acaaerst Ata, eacat Ff sda rag 
TT APNG, Ht FA waa FAIA, AAA HII™S el aH. 
neque enim laborat... 

rata, ad alee ssa Hee, aise garet et@ feeate, 
ead Ta GA stats Oe Arete, feoea At at tarsare star 
alta, St arat Gala AAlodt, at ard fert aifSar, areer Ha 
HM™S TTI AT; [HA Al STGEA Machi Hel Tae Hey HIYA 
Udiietid fereat. Venite ad me omnes, qui laboratis, et ego 
reficiam vos. 

Aas UAT Whe Alle tHidet SST, SIMA saci, 
Teas AT STGeM streeardt We Hey tes. Psalm.22 Super 
aquam refectionis educavit me, animam meam convertit. 4a 
Wa: Super aquam quietum et tranquilitatum : 31T 2 ay 
Aisa, aaa! alte Tea, Aah At Sal Ge areaney 
ate, Wale aat gearaerg’* Roreat, ae araerar fasareay 
14. Tae Fat Preeaarat woe Ram Hal sd Sea al ada. 
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ig waaet: fear sia ota orang fra, ta oes a aye 
garg aq act, da ods aan aaftraisig anforarcard ai feat: 
waa WH WER oat, da va geet om gf Ay a. oT 
Tt, St Gear fre, ever arene ae, da vas aed 
, eT, Saas aaa APP several, Are fear. 
quasi... at smesefeny Acie rere, ergs caret area oAee 
4 amet creer, at at areat caren rere, emerge 
Ra, aif ag tard a ae, ar afted selea ara 


Maa ATA, carat Act ets ait Fras, AT AST AAMT; 
AR omic eg once a mR ato aT ae aes TAT 
areas, Brean eter arearra aint aciereer Pafaa, str? 
i ill Re A 
Rat, Sari onfstarcart oe crea feat, at argea ae ota 
Bde Sea aaa APH, at daa Aaa Pate adat, ahi 
—oaett aft daeria carrard a9 ex a ue ae =e 
ae aaa set, aft cart cafe a asa oie THT 
Bee, a Gedy omcteg, a eae, sree, aim eae a 
cite cenit reer, aot rent, Si introibit... yPadg aia enaieg, 
Bed, cas, Maca FS TATA, Fee SAT Powe SATE TRA 
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ad adaeai aeat wate aaar, at feraferar, ost Teva. Vera _ 
requies, hoc est regnum colorum... 4 
Hye MM Tact, ara std writ ota, eA, arate, a 
Met Bald Ae, ard wea Sat alae, ard 5 
Tretet afer, ca St API Alcea SARA, Alaa, ST AT 
Uda. Tepes SST Bl AMAA slat Hie ade 
aifa, Te aged sta wT FAR, Hee ai oraceaH. Venite 
ad me omnes qui laboratis. . 
arene, Aad, a Maga AST, Set site — me 
TMT HOA A, ae OM Haag Arat Garay Bala Asse, 
qa SAAT Wal Sar, Aret sa SAL HAH, Aeat eta ay 
det. fee af art af asara, af aren qeagesnat a 
Afad arte aga, FT aM aaein ea Se. | 


ferceira pratica da mesma festa. Tratase do vicio da 
soberba & dos Remedios pera ella. 


Tare aerat, at ara Saar MIS hea. 


feraet (Teac 


(yea ay wn ar aa oe, at fen ae 
TH AGM Vawicid wea wey saat ane fea, at 
M], Tg ead, att a acta ct ety adgara, aft 
Ta seas Berd a faaa Aad. aia at eas agen 
Maes eae at faq soars AAT: fea aati 
Taisen a aan ater wert, ae arog 
Get arrst ae wee Gey ava dle alec cea. 
My ery Aars-aheedt Tata Sacra Hretat Gees, a cara 
fad, at Fea sad HM aracta, tet faqa wad. 
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saftey ont sree, at aatg reorar aot seni, at erase 
eae Weed, ala da Hayes Gasard alore ery ada, 
sold fersat arava! ary, a Ta ey ISdea, oT ey 
afe alfa at aata, amici attr afryera; arta ae gaa? gy 
Astae SIreaat, CaM CRCIGRICICIKGICRACICCRIECICAG 
nat aig ef are ea, saat Pao ae aia S atatsig 
gea, ara fadg ae, a a wafer at zaat ay afeadie 
fafeagq vigat asad, date <a, oT are tga oT 
seq UT, at ahs args aet ~Sa, TT AAA Aaa” 
fame, at alfa at steare ery Tea. 

art uféeet sige at oat ca weer aac, at 
aif A mae afed arma ait watt aed aaa? ae 
gam gerd we wnistet at, ae aged wed Het wa? 
Fae Sea aad ferrcadat BTSs He aT. ah wary 
amd aia, add sei fer Aqgaa day, Hare wet waa 
AGM SaaS SAAT AMT Gar feet. at FATA 
Gara GSq, AMT ery, cat dae arrcar ora Te ah 
Aga, At ae fey, aT Aly ery ade. 

ae apart Saar, ay rapa orift former aq 
Tara cared fra aiiset; att arate ater ety afer, ICICI 
ca deat Fat Tad Stee, amt art arate Tat ase 
Tae Teal AMAHISAT Aad Ao. wd A ara, a 
WAM AeA Sat Garde ey Fer ect, at spat 


i} 
Sat ; sae ae aaa. i 
a4 qdurd perishable. 2 
Gah, A A Wa! darn Hsaran Herat waz. ‘ 
FA Vae-aael AA WEA TSA, Aa et Geeta. 


FP wn = 
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Mea, SM AG a ale SMa, OT ferrcaa Aq 
par sas ferrcaa aka ata, car ae ahr aaa 
Ted Sake; Tat Fa AqMH At Aree |efselt, sai 
Ira fect,” ery eg alg airyeity rere. 
Bed cata; seit Ale feria ad, a ca amar arqyer 
SUT Udaelast fads He a: Aah sae, SIT Aaareret 
Melate alent? aaa, aM car altars festg cat 
We A Weta Keay wa, ald sae Aaegeay 
wiste ee taq, A eet Tera Ge aaa, eps, oa 
at fad Ha. TST AGAR, A stiles Ya Ga? Gat 
Tay,° Ga ddl Ga? Tee THe ANS, aT Acard ATT 
aa, at Ga? aden sist ari aeg, emfatt oda ar: 
Taz, yfo ardt, a Hacer ereifa set Ged. 
a ot ara, at aren afar stag; faa aaa, erat 
OSeA, Fal aaa Ae Saag ace, a Ada aA aTaz, 
 aieat afset yfes art, ar esata art vga rag, sqearifey 


6. eset wee, sad He Heal Fala. 
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catered Her wane Perera, ard Aa Aer Pete ST 

ft abfet, ar feet area, at ar ery afeth. fegett afar 

ateta aeet aaa.” 
WAM aT, aT alters GAT, AT aM anger he 

qfra,'? at eg area: F am farm aarm fea, a a 

ara, aged aia areaat arel, arava Aa A 

Tea Aeat eas ara cag: ale ardar faa vqere 

AA Ges Sled Idd AM AMAT, aaa aaa WEA 

eat SHAT Wd. Aa AAMM, AGS AST aa 

Us ea, ak ada faa, ada aM, aad ada aed a 

Wed eal. fea, aT AA HRY Cae Ad aTY,! ay aeq 

eda ee facarsit. 

7. aed; € sae arediact qaqa. 

9. Bde, AA Wa AA ae farieneiorit aifset waa Parad. 

10. dha AW seta GHA Fal. 

ll. @ Geert ofa cea. 

12. @AhOd, dea qaza aad alsa. 

13. ANG AMT Aad, Ans war aifMeet; all- knowing 


= ~s , = 
. 
a ee ee ee ee eee ee ee ee 
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mm yer aia, ate ont car @iae aaae aM, 
Met, a ads aaa aaa aeq ais, ae d ear a ada 
AM Wiest SHA esq acs aay saa. Faas, aaa 
Ry Seas BMS AH steta Way AG, Ge AMM areas 
ay Ae Ad, ae Ve ado area Hey Het AA? ae 
fat, FEM] Meal? AH AAG aM Aaa Srget afeHars Sea, 
Adela sends at ey Graal Gsc. 

Bal ANY Al AT UPA BAe. at, WI FHer 
Tad Hs, en Feat MaAH|!Y caer ala, AMT at ead 
RA, Te ari seaily, Us es : a aaa, alec haart 
Type, I IA Aria fae os, aleawate Hee, AMIET ey 
Meds SIA, Ga aaareans alewate Gea ais esarier: 
A SM al set doa, at dat YAR asaet thank, sary 
Tae Aa Aad. Teal AqVY AT aval, at aM Tal A BTA 
Jaren feat za. Sam aT AAs FA AM Al HM, fadg™ He 
WS He AAA EH, AAG SS STITT, aT FST straw? 
fen fda wat Faqs sata, Al sears sa as. aH TT 
Fare Gist ana, year wave fers AGHST, F, AT Neat etearearas 
BG we aifa crates ag wat eg aren, wea, achae vifra, 
alates 2 arent an vat ag ae erat Sed ae. 


: 


F 
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AAT eal aa! Fated; repeats ATG At Sale Fenyay, 
at ate ap Aqsa at fadgy asat, ate arqerearante ferergy 
aq, tard fered seg, arena wla arg eat. wT crates Ag 
WAgg Stea!* Soar, sarget etoraey Fars fers Acer, Tepe, 
tard fera aaldt, area aa, SS arer FAQ, At ager 
ast, at tard fra asa acre. tard fra alsa aaa, fee 
UM Use cay; sraerearedt wight wea aaa, fea aoe 
mean otaista aratsa Hye ast aise cag; vat at 
ara, at Aarratta at fear, at Fas, MeT sae Asal 
al Sal, Sta Alea AAT TT. 
aitSstt ate aedt Het Hen, ae frrasy oodar: fea ses 
Tact water Fp seat Ay Seas SAAT: SAT TTA 
Hed dag, Aherear AaleRm ssa, Aa Wael, at wy 
Cae Slaaih AMAT, CA Mat SPAS STAT Tale Depa 
SIel GSAT. [Hea ATA UlaaT Sloat SSI WAM, Sera, Wa 
Ty am Aqsa wa at feel cay. aR ca Tela sae 
ait ot arate, ¢ carer fer acne, area AMTie, & ae 
guaqdd, & ad Fans, ane, eat Ae, psig’ 
aed, a ada Aad wad. 


14. Gal d ast ‘ 


Sermao Primeiro da Festa do gloriozo S. Joseph. 
Wal a Awa feaareat 


Tae (STHary 


Wg St ae, at Sara AS, a are aa Ben apart ach 
FANT strat; fessor feeraate Ahead wg a ate Fear; 
HG aT TRE TT oe Patra areHerrdt! Gea 
aitat, aret afta, orp, aftr fafaca, ar ada agate, atsantey 
am att srataat seat, tst tecrat Vunis et uno verbo 
vobis deferibam virum hunc? @ a¢d Jaq aM, a HM 
yedesat faite, arar faareeat gf caactie? aft oaar. 
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Vir est Gorgoniae..... A PN WaT, et Aed Jaa A are 
at mremPrat ard, aT steno; aa at Sere, er feohetee 
AeA Feral vighet Get Haar cae, ct egies Fee he 
aia; faced et Saat aahe ete fees ed, at Hreht serie are 
afea arant Heaet AreHT Acar. elie Reg eats snist aa 
Wea A AAI Vasile Ales. 

a rg Vatsterg, ard eg A Teh Se, aa 
ST TT TAM, AW MA, ard ale Hat we | 
ical; AAA Aer feaget ary AMM, Aaya ara feeget frag 
afta, cart at fe aferer, a fereraa aracist eraadal 
Seay, aver Aenea Serer Pratt ad arg fee: afadg we al 
Tah FM spat CAMs Hrd, Aral, a Wat BH 
RY, Ade art det Hees tral, dt sqcita ait, Joseph 
autem vir ejus Matth I. amracita, feecararat! atte aq 
Vara STAT, A Atadar Arar Ai steel det VS alfea, 
ofa, at San, het Se aval a, A; et at ore, at eT 
apart eater send, fd Po, Asedac wea, a 
“gal. ath ai alsa Geet Pras yPatar ara at Setar 
Made ad eH wal, ¢ sae Sra. 

sic aac ae ati ee a 
SI ATA Areorit. fora at ae Sia stgat ea, ae He 
RAY ae Aa, Aas AMT Fees, HT AA carat Gy AAI 
Gad vated, aa S aged ade are, aged ade are 
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AHR Gelect aiid, heat at cart alga art star aera, ale 
-AdaRida VSAM arat star del. novam.... 
Sal aT seat ery ate Ben strate sate cana, 
ga, oT Agar ey ates ahadg ag at ater, sre 
Rae FY, age TY eT, aT Ty at feag are; fee 
“Sea Wg At Aes cama Saat ary =a anal, aka =e 
Weal Adel Waa, = ala feaq dat. ale ST wee 2g, 
gard gaat, sget ary rat faq are, art eget fas Pre 
Tal, SFert ict, Haag He, at Agar, aT AAT ety ales 
Se feat Wadd, Adda WA A AHI ATs 
Hig sda Aleta, sdet Wa, Waraa afast, ea ae Aaa, 
a WAM, Seid, aed, Ag Wie Hey add; ait vtsd 
Teal A, a Wes Usl, J sae SRT, aT area, ST aT 
aia war at aetee sect Usa, SA MSeT aa act 
GSe; A eet MATT FAM Tae area, TATA Aa, 
a yferal Asal, At Aa apart Aa, Tow Fey art 
Wiss, eid ara ae MRM Seed: fee at aT Garr Fafate efster 
Gaara Tet aera arst fee, fea yea art aa atparet 
raat, at argent wets arqa, frat Ug waa oars, 


hi 
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TT WSarar TAIT AAA Vd aw Heract aise; sah 

Wigan dae a? aaa Mage, Sa, “TT Sey 
Paar afect, at a Fate agar, aa wg at state 
Tt Sat, het SE A, TW Heal SE Agatat eras fee, fey 
at Sen atipanhe Sa, aT araoeer Sepa AMT eae, ez 
WgaAiet WH AT. non promisit comitem... St Aq APA 
aga Marat aecid SF Asal a Wath, Ton qa 
aged ainfd Seat, aa onftdar gerd wea a, aT arity 
det Oead AAT era.’ 

at <a, ae wg A WIRY a AMM Maas Wade 
Wea BM Beara we Sy Ft wee, A fades oa : 
Joseph ex confortio pueri.... St W A RY WaT : 
Wadd A Beth Gt ara, at aat ees Alsat, Ht MAPren 
Vigedin Ia SE Ae; SMe Tea aAtpaet Taner atigwareToTett 
AMM, SHY AT MSM Areiea AAA, et Sela AM AM 
ae! tal, ¢ Gerd; fen AR a qeta vanced, dk a 
Wea Fda Aa A AS AlSat MY Arash eal. 

Wea A Gera Vanier ap Agat eet Gsq, THA, 
W_ A Gata vated ad wa Hear fSaat aieraail 
HMR, Asa Be ASI, Aas Rl aa: ata Ferra, F 
fed aieanst vos ! aot Geant fSaat aed areas; ea Algal 
oa Aoit ATA HS ATH, fea I At Alea Alsat. 


/ Aalearat Har 325 


Videa ... HIgat ST, as ema aaa, aaa a 
Sara, a eaatra straw, rat ¢ ania ey fereit star ata 
“Peas. WA Ald Sey Wsaa, quia et custos et socius 
reginae Angelorum est... ait q Al Weta Vanier Fea 
Wgat a ededt ata aeat, ae Set, aT Sst TTA 
Arta Wd A AH A Ar, at Aga at tage ery alewH 
a wean ¢@q, et custos et socius Mariae, ideo tantus... 
aed Woy Aaey Sa : Cae araearHa’ sity, at Fey 
MT Heda Sey ATM, A, Slat Sa Asa; SAPs =A sar 
Man vale fare sataaen ada defaraq wad am 
as Hed, dt ard Fe cameH, Wash HAlact. Versis vultibus 
ad propitiatorium. wifataararkt ais-so Sar. 

STRAT Al ae VAM Aare STG frase aTaaT 
ferfeet aut saritr, caf Aq area : Quem proposuit Deus 
propitiationem. WT ws eer GI, a Mas ar 
feel : Quem proposuit Deus propitiatorium. ¢ eh Hala-a 
Rod Med, Woah? addy onset attaat saat, ar 
fredeg gq, ae a4, Faas ay, se aaa, Ft at 
ant onset, a ada da ahead Wa Al aleth, a aa 
apa art carat aria, sit a daarig frat, sag 
WMMaaaaRg Teh AY, srqway Al aes, ara ote atta 


3. a area wart a, ao tard afer are. 
4. aN era aga Frail a. 
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saat arenas Stsretet EY, male ery, cet 


dicebantur de illo. 

ate stat, Aa WaT Al Ate at wearar Paar 
aT arated Re arangearH “erat : caeit wea, Parca deat sit 
STAT, TM AST Fest ATA Aa AH WaT cagd, Aq 
a TAA MST AT AT, Sa Aaa WG AT Aletha 
ara, at aa eet arent Peo aq adl, at at maal 
THMNhel AAA, Aa AMAA SIet Seas, TAHT SST TTT 
TEAISATAT STH Perea. HAA Stet CScaray estes, 
a Sel, ard Mas 24, Al AAT Fa TAHA, Fea 
apart MAA aed Aaa eet, a aqua ety 
adel. USCA UMAR WAAC TAHA ela GRIN Ware 
AGM Wd AAA VST AlAtet; ard Ui Hoa Ana 
aifed ciet. Nun quid sapientiorem, et consimile ... Gen.41. 
“qa val arma arrat, a fase? aqeg arr Hoda 
5. ada depardael carae dae at gaara. 
6. FSR; adel Wea BIH Waa. 
7. fea, A STA SA sect BT. 

USA MAIS aT Fat Area. 
9 a Fade wee wa ara Ya save at aera fade 
10. SAA fara Sea HH Het; prudent. 
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@ WAT TAM Sg Wa Te wed, fea a 
“meter gPeder ren stead aafts ara aif, are erara 
FAA Tats aa Vert aT AR ST aa APereat tea 
Wald, dt dap aq. wyAts saat veri of aaa, di aa 
MIN, aa aa." safes Brats vist sarafter 
Ae Uist SM AHA, SSI AMT Ssfad AMloddier Sais 
Aa Maal Mak, aed Es reas stag, arecaig fasay 
agar oa, fidelis servus et prudens, quem constituit 
Dominus super familiam suam. 

Fee We: fear Waa ef Alda ATG AT SEH TT 
Aa, a algal: Heat Hela res, aH Mey, wag caga, 
amet afaag weg at siete ai arar, far dt Pretara vt virgo 
cum virgine per maneret Ust Gzala Bae MAPAY METrcT: 
fre et Wd A Aah, aa apart SArrea Me 
a May ey add HRT signet. a aital, sat alpart 
aigarath get, ora ant? sqed Refooatth Rafar,!? at cation 
WsaAs AA SH AAT, Satsat ig alewakt Menasept, at 

I. Wdlerea BH TeTA. 

12. aa area, ait. 

13. faaet, era gat mG, ae ee HS Mate, ast araet. 
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Wa, A aM Aaa Age sxe cay amsetia. Versis 
vultibus ad propitiatorium wWq Fete att fag area 
Sgqact edt anftraat ws aenfSai are, art erget Sha, ap 
afta; fee et yaad Wd, Fa apart Sarat erami, 
qT dea Aga aweattp’* cgqq, A Hels Sar Asa 
at, = cata am yr! wear. 

arg aig aihyediey oat wen origpartt caf Peps 
TaN] Aas, A aap AH MAM As calecteat, fra Feat 
aise Posrerett fiftrat eg recta. Maria paradysus dicitur... 
ROM UT HSA salea Het. ae sat Ahdag le aT 
UPA ra, Ht hela stgat at F yradho wea, at arta 
Haq Aq Al Aleth, custos Mariae suit potius, quam maritus, 
RAG Ua ATs Sse PPA, Aer AAS FS AlaSaT 
wal At, Ie Usat Ale, Hels, asseverandus est, qui et 
virginis Mariae, et Christi custos Deo immortali positus 
fuit. aft Ysre Yha smth AAT Saraal, aT sTT|S ATT, al 
Arad Wg At eth at area, at saeg fea at, are as 
agar. 


14. Geel ay ea, fears at arg faa areal, et carted frat Ger, Grea GTS 
URM, FY FAM BY daw Wael; OFA FA A AH TOT AA aris eel 
ql AeA. 

IS. Paradise, a aiata; ado, é eg aataen dora dueraiad ated Tara 
Gat Ya, Ad aia sax ast usaei, Fd gaara. 

16. et Wider BHT ofaa Para. 
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Seat Grd aril ea ap fare at oat, a farms 
‘Senta eta! 4M seat, Frag Ag AT eH, UA a feag 
TENT, HM WANT arges Stoardt seet Fax, aT stacey 
AM Apart TAA ar fret Yar Twat Aeahe ret, Cet art 
Sloat sige at vax feat? Saattd, Arer ar. antsy onfeat! 
ard fra, 44, aaepetr Ala FE Aaty Taat; oT a dala 
aad afar ! arta stan, parm’ areraonte, atera ferarente, 
Merit, Tens aarte sacaie, et Ha Alaa, seit only Ha 
@ sda Wha a sacar wt ay ad, Ha al eqearea 
Sa Aalst ela, ha sarsgat Stet Yet, eta ons feag a 
Wa Tena soda, falda, a Meda. a sqeakta 
AMT Ga, wat sverat | Tafa siaepet Ga caieeatia, 
Gra site feats ara? onth anisat | arte stke aT strep, 
Se qatar am ae.’ sqeakta ont anata faa, a 
17. Harn, ed Fat eT. 
18. AeHwae Ale Hea. 


= 
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anf crise | arerear Gvet SAAT Hear areH ATT 
had,” Hat Aat Fas 4d, AGM Gea BM age, 1 
ad, aia, ato oa ayet, areien errig eed; ard aia wa ast 
etrrsis, art fife faferet cast ig.”” Feber Garett te Sey 
ART GR, a ard Gas Etistactet Saca ser, sii 
aac! a ftracard Fea ar. 
aot Y theta ? vaca de ola gata ioe 
Teaia, TT Maas 2? Cas At a arise aedie ahh she 
aay arate. & Ft crear, dao agar see ea, are sien; ay 
Tal ATA, Perens Saar sad A aan, A fi” =a, aw 
et HS ata, faa Sel A Gail. Gren ale sae, 
AG Gard aes fa, SHAT AM He, Aesl AT 
2a, UR SS AIG. BGT Ake, at ara ast ashe 
qed FT Aa, FT AAV SNA, ITT SH, A FHA Aad 
ararat tat vscreard ot, ad ferrea, aa area.” are sxe, 
asda, Aalha Sa, TI Al sqeaa EM, dtd F seta Alsaaid. 
Farina Faraits ag, garg dad saterhe gee fea, 
19. oieit Oral; STga aq. 
20. OS Ud; PS; YS aA Se We Hl He. 
21. Gees Gat BI, GF as Hea aera qT faaaseq HA APTA! slae|r. 
22. Wert; s¥e AS; AMMA GSS. 
23. fart moar sm a fda. 
24. al saasita soar Para. 
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Wad, d das aaereng atsate, see sts afagar® 
‘alld, Pai rereat,”° coat arnt, ataaisiq adat arare 
Wadd. saad Mata, saat ay steed, afatsig 
9S, Te, AT, AST Asal sag Hare, fee z tae, 
Was wa fact ait, are Farr Te, Hoh wah aagTH 
Me med, ait farsa defatt anata. at ary agen 
MUM Tea Fal, a SaAAH weg, aal gag daca 
TGS BIT HA AGA, a AAA. Aeet aged Ard Hae, 
TAal We Het saa, (eae at asat ast YH aT st a, arat 
am fart, de gat adt, fadd ater. sf ard faa 44 

are | ateen sigan ! ave ! efter cage ! one ! 
Pada, a aca war Seth |! Get faa, 44, staepet, Dit 
Ta, eeat a atet fact staaeH ety Frac ? get fea 
iafa os ara; get staeeet SARA cara; Get aa Gara 
Wa daa; arafefa ga efee Saca, ardfa eam, faces wears; 
Tate sta ara fede aferantst, arate qaenr altar, aesrat Pst 
ae@anist! Mirantes super his quae dicebantur de illo. 

Peearart | Gad sts lee a CaHale sacar, Al AAT 
Tet Ata HoT Had AAS Alea. WaT A AeA she Faq 
area, feocat aft Ust aftsara, aft et <a Gaal al Adare 
Wiad, AA aA AAR FI SE. 

Q 

25. ACHR; AHS; sfaaisr. 
26. «adie (ara Hed Slav) separa saeraw . 


ee ig SE ee ome on PP ee. 


Sernfao Segundo da Festa do Gloriozo S. Joseph 
Adda Aa At Attra feaarat 


gaat Hay 


afeddd eq at Heth Sagara aa aig Stereo Pata, 
TAIT, Ha, PeHap, Tay ey adas, aid Rat alg 
dar ¢dat sal, ut munde, ac digne conversari... Tay 
Roa MeaMay dt afdlerar areata’ See AAT A TAH 
olla Asal, in te confirmatu sum ex utero matris mea... 
TEST WE A Ah, SAA Sa AMM Geiky FETT: “ART Ta, 
T arpa, sa As asd Hg Wat Tae ey, Pat HA 
ota sStae; sett a Gear Aer est Goer Ata wecwal 
Toad, ht OM sees WIM SAT Sad Aal Ae Fa Aaa 
ae afea oats aia : in te cantatio mea semper." 
iL Sis Opens. = 


i 
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rh AM SSI TEAM hada A AtetHrH 2a, area Arad 
MM oradita, aged oo oe cefact: fen aR weaTarS 
es Ca altiet Bald atest wed Ata, saat aged 
O om setae, way 4g a eal, At WANT, |. Reg.7.- 
leazaru filium ejus sancti ficaverunt, aft at em fst 
Wer cad, ae apart areal canara weaaet anise, 
Tal fader afeHart weaa cagy si esac wal? 
W Gal, WI A Bed fHakey wa, H aeq wg aT 
We Hd Ss Ask CaM Aaa : Sicut Christus existens 
autero per virginem Mariam... 

AM AS USA WaT TSH USTs Seearas rat 
Tae, aft amt ahadar aa aT Set BaPTd aorad, 
Tet air HoT east sat? Padag at sale, a Aaa 
Weal Sera Tifee Hat Ft evra, F stahaT : Ile srumenta.... 
Ceara UAT AHA svar Sa, TTL SAM Meh 
Feld; WT AT aT STH TVA ST ATMA AIA 

atadar rat at Ae oreat atid, oiitd, arear sqearra 
Mat al. Hse asa aa, at aa aah, aia =a ea 
are a tam fed ofae ahaa ar He flare. 

&i aciarites ean Prarera. 
qvael at ara supply. 


oP oP 
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zqeit mite, sar arach, at cafe car agar acre Saya 
aa Sees Watt. Pariet autem filium... Ugt WaT Al Ae 1 
aril aeitg, ag vtgat eer sitar | rarer fare seist oi 
at, aot Gare sas soe aerearat fesarg arm, fescar atte at 
eq, Gar adl ets oiled, aha leas, Aen SST AIT Waa, Br 
Pa ofaat aid, sea apart aad Herat ayy, 7qALa ey 
wala. Ss A Awe Get, SS ASM; Aaa Faereay 
wean, fear ante art gad’ of ral, Wg At Gere 
qa FETA, Hl Sst Wt, AeA, Hala, a AHAra Gy; 
sud Ad ST Hed GS A, Glade He. : 
aut Hal Gt Ward Ara Baa, at areas =gat areal 
ea; AMT at aT ata arg Bee, at, Aes, Slate sraciita 
sfcfgem : nomen majestatis... CHAT Aiest sTgeit se, 
EHH, A Aalals Al Wace sash erates st ATT fect, a, 
Ade Mod Aa A ae sist, qf Wag Fey etter 
Ust We Al Weta Haley tetra: Ista spiritus sanctus fei 
ubi Paulum..... AU Yeoplte Al Wag Age MAHA FSI] 
TT ad ST Al Waa, STITT sage Biydat Aa =a 
CUA Ararat MaHat AY asa, citar Bias at a 
Getect. Tira sent, aa ca, age oiled, SHA a Bala 
GAM Tee STAM Strela STAC STAT, AAT ied 


6. Ode GRIM aaa; Tae ST, Eaaliaailiginneiicsy 
Tae dept fear. 
7. Falad; arr. 


in 
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wares arated Gad Stars, a aaa oneta age 
aM ata, ca af a steiaie watad : Volens 
im Dominus docere Adamum, quod cum principem... 

aR ap Aqsa, At aat aeqe ara afer, a a aly 
TM A Aah ca at es Ay hat, ot ats mica, eqn, 
1 aaldar feet, at arta Fa; Hen Aqsaoe dates saga 
W, Weal Sah Ald Gas Haare Mak, aat daq arise: 
ocabis nomen ejus JESUM. SATaael CaS STGeT FA, 
Wal ast 4a, Tq a Aaa Gad e4, T aa at 
Tet ay, at aoeanapat ey Aer PAPicist feet; aa 
FMM, FAVS SAAT Saleh, SIVA Tal, STGeA Fare 
med. 

aM Aredad, Wa a Teh Ae keer assy eae 
aq, at saqed red, afed, fea oraet, at atfe at aaa Ag 
qsaorr, a fafa dt cardt ara ae aiqparet arta carrer, 
TaN Set, Seat aT HAT Grated ety adier. srfeieat ass 
TAM Sig WaT ag arava alters ehactia : Vidi 
er somnium Solem et hunam adorare me. Gen. 32. at <a 
T often aa at a ag srg eae afta 
MA; oT ara ahada GSH Mt wa, ae yey 
Herat sy a4, Fay sig feed, oT hy ag,° wer otgpark, 


al yds BIH WHAT. 
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ange sat He aderfer aleve shaft, tet stag wae 
faeq Fra, Si ille Patriarcha Joseph dixit... P 
BAT Baa aif at ad org fa, at ean ade are, a 
ty, TYP, Aas, BAS, AMA, AA, Wet a ada ToT aR 
aq aera; at weal a yada wae sae, dle a 
PAT Aaa GAY KY, AAT wl stash star. ade aps, 
aya Sac ter Set cookers gals ange sa a_y aise 
pase, AAT Sa aT HAH Fars aat Sg oat feet, aH 
ap eg ag via gat afm aie aac, ang wer oy 
Stetit sol obediente Domino... aR aidat yhadd wd aay 
es, Ht ate at care feq Sat ae AH, area oa, 
ea, TO age aaa Maltre eae a ware areal, std oe 
uray adel. Erat subditus illis. sqearatfa a APadar yee 
atta, ofa, afear, art aia, arart, ge, a ola sala, 
Hse Usa dane. 4 

a yrddg Wd, MaMa, Fey thereat wis, at aa 
atigparet eafatirat wig Sqa, creer, TAET ety sifeepciter ATTA 
Cae; TAT AKA SAA, Se !ly As ART HY Saal. AS 
Ags orged are HG saat, Wey a GeaA, Tay Ae 
eM, HIT A altar SST Aca Ta grt? Aa Aq 
SS AAMT AG Mea? AQAA SaaAeA CATA TS ATTA 
ary ont at es ge afeadhe heard area visa? 


' 
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feet? aie SM agar Aqsa, srgea Sat, ate Hate 
Meet acta ey, ait at onttate, atta, ota, eel 
Tote esa? ea, asad : Ml SRT AMT AM, aifed, 
Tet, eH, aad, Jal, Atal, Tera ey, saad Ss T 
Seaman Paar, award + ater, ard ata; cafes ao tare 
Wore ard ot dare asd, ¢ Ss Acq, Treat qa 
ig AMT oe AT. 

Ne tciteakuperdeerereat ater eat xe 
mart 4 aa wad, ¢ oo an aaa age alas 
Faded Sta ant Afeta, aah aa atHparte Taher aay 
@eel. Pater tuus et ego dolentes quae rebantus te. ¢ 4¢ 
2S Tan a ard, tay saeiniey SoM WAM slays, 
Fel Sead wag, ef Gael refs. : Magnum et admirable 
nomen illius, qui in Patrem Dei.... So, e Wg TA, A 
War AAIel Teen PAs, aka car ad oe cars feet; at 
Ae AGE aTal SY] Aa Sears lee AT? AT Gell, Ay ea 
am ‘gafag’? sort, cafe ca carat area. ¢ tact Ara 
Baad, T tay, Wat Faas Aalst oral, Alga AM orate, 
‘Aq ae ey celtic. 
a Heth sqett aa, a ages Yarat aoe Fecrangit 
oa, amt @f sae tele : ad tantam dignitatem cuectus est 
10. Feta see = aT. 
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Joseph ut unigeniti filii Dei paternum ... 4fadat AAT a 
ara Asi, feca € Ald, aEMt a ge de aes, at Tg 
Raftery Feoren, dent Sar avovelfel Gey fEoearat ary rely Aras” 
Hal; AM aged Fara et aha feet : Hic est filius meus — 
dilectus : hanc vocem a tua paternitate delatam, nemo est, qui : 
ambigat, non est qui sibi hoc verbum audeat arrogare re, 
a arg reve, aphe aa, ea te rece gy ee : 
AMT AAVaaMT AT ary Ar. 

aul seni. caffe, eq:aitel het eee 
TaN] Aisa, AT Al AMAIA Ae SE A Sel: Haag 
aad, aaral Farah? aden AAs arat eg oat feat, a 
aed a cat alee Hey cave: feos ATTA TART, Gey 
Pea IY Cs Ay Alasata, Aoife WaT cake Sat SAAT 
ag fhe (GRa at ae aeredt camara Ay ag =a 
aise) aRa a Bear wa a Teter Aaa sage 
FETA cht ATT TANT aie feral at Ast TaaT, Sarat Ara Aaa 
ca Glad srg eH A, aif want, tara Aer Aa sage 
es Je agi, cat ailea ar. quem admodum afferere quod 
mater Dei est nomen, quod superat omme quod sub Deodici 
potest : ita etiam pater Dei est nomen super omne nomen quod 


sub Deo est. 


otal ed Set ct, aT WeaTaA ofagvea, a fe sa 


i 


. 
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T aetret ae, at ta at Sh, St ala aaa aaa, 
Tar MPT, Aranda Oe aa OS TA, aT afta Alea aT; 
FM ara ytcd fedda wares arpa aiftra ah eae 
“Wa A. & sae Ap Aiea walt meageg fadga, | 
“Taisicted A AAAS Blader ara rye ar ara, staat 
Mies Peco Wetad sett are Vy, fears jeg, alfa ofesara 
RAH AIS A Aciat; age’ asf depres fadhaeanhe ax 
Ad eel GSagl Sqq: ut occasio.... 

Bd SNe Ht AM Adaa Wars Arana, Wet ar wnyeT Ft 
arated, F at Ae ees aoe AAMT Aral, aaa aT 
Jal Sila sreaeaiid, pater tuus, et ego dolentes quaerebamus 
te. Aaa oat ara, Ht ap Pectat,'! Aeeta weary 
Ther ware ordi, ates at qwardt vtdt dea at Hac 
anita, dt atsata Mar akact steak, art feta set 
tefs: hoc unum dixisse sufficiat, filium te habuisse 
Alexandrum; &S1 af Stat Wal, J HOTA Ny arate, Get 
ane, ¢4, co, Fat alea, safe Alea, aT ayy aarp 
q sregnisat arg rey ararfsearteta get. avira wae aa 
Meat a, Bada Ara A Hrd Ss Aaa, afer siiea, 
aad, Weal, area aftaat araatet ferata,'* seat, seperrett 
a cama Ay erat aroeatap ery ada. 

amit A arr ant werd aradeid, feca wWarad 
We a aha Vaid, a Warsi wy, Wel, sraatet 
HM. Yds saz, aca; waar aera. 

12. ld; Ara-ea. 
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diet aaa? anaer: fee ct gael, a act ete, at 
sqfera stat, ae Wg Al Teh AAQg =a, ane aq . 
cay, Met. froe aqea ot arate, ct et tq oats areracnte, 
red AT, fencat alae vile Geet, at a aqea sigerrd yO, 
AEM, A staat sae, ate tse fefcaenrar ota Aer wether 
ead, ard WY ait AA AHpsad,” vga, card saw 
ead, Ge de cast wisi. pear ase Algae 
qa, a aa arr fect ar ! | 

Wea A FAH os alee; art Ga, at da, alfa atraat, a 
ard, areat ott, aaa a My sdet, a Uc eS Say, 
qaeaa Uae; feocat Ae Aaa arent AyAaHer ferckacicr, ate 
WAM Sea, TR eq Nd. art stat sta aaa, Ha 
Uratdd, ac feats, at wars ap algat ect geeaht, at 
art, fata arerfst, ted : nolitimere. arat Weara et : fhe 
Wat A FAH sa alt arash sya sag, ala Aqaat 
aaaeare; fea great ila st arent, dt z4gn sia aaa. gar 
ota Me Ulett AT FH Agel. Sit eral wea al Berd 
Hae at STeT, at TAL, Say HRTEM care Pa; aah a 
eq Sa; tah Ha Aare gen, wld AT, Ie GAT Tal 
elit; AAS Aeat MAT, Bile, AT ACHY STAT : nisi permisisset 


13. fected Fae. 


| 
| arate nai 341 
‘illum Pharaonis metu constringi non ne ipsum Deum 
_ existimassent. | 
Ma AP rg at seth carat ag feearat arrears 
ami Prat ag ary dt adel. dart daarig afm Ae 
ada Piic; dt carta Beret ata feast aett. é ere 
aT AM Ais: Aye, Ra, eH. aaa seaGeEG, a 
Ge, Gl Sait (erat Tet Heat Sad, O Veneranda Trinitas, 
Jesus, Maria, Joseph, Ust tral : a Vara Hered ceca, 
Mita, Aaa, Aa, a ayy aat es ely aa, Ht yaa ae 
es Wa, ca, aT am sracaen fad, fra oa a aefa 
Prate Taetea WAHT, tay frat Ag@ares Het : In videbat terris 
habitatores coelum, caelo digniores. 

SSI TAM Mey aetesr, et AA, Alea GAH 
Oats Fete qaaed wala, a, at garda aela tra : O 
beatam terram, o beatam domum, inqua beatissima illa Trinitas 
habitabat Christus, Maria, Joseph. af¢ aat est fd, ast 
Gd Et Ma,zt asl, & At, Gra ona el Ada Wg Tay, 7 
aa aa a sgt Bate adeca waht aca, a area 
ej rat: feeca at wrat (AAT et Wa, ef ast, ae Be, 
Sdei Hed A Wada Aa, Hl AG AY SIH Gat; fea ale 
a wg HSt T aren Fa SANT ara, aft Gaaiga aT a gard 
aed aac, fares een rac, GT al SAE Mawr, Targa; 
ayers At oaal Vaal ca. ageit star, Aa aT aeauTy 
Na, Al at Wg a ard fates saci arisrercet Fara Beka a 
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aga SH Hal; sald Sa Ie Agel A Aras 

FT BMGs A PATA CesT AGC ATH, BATA 

ad sqaa yedagattr ea ey alargearey ret, paca ot 
Wd CM ae, Aaa ey ade, at sgea 

See A AAT aA Oa AGT Saray. 

Yteddar feeearart! afe.aftseeani. ty, Se 
Adaelta, ae a Attar Wal TAd steeper SSH; at Tale 
Stee saed SaHUA Veal aa, a daariq Krai 
Sqea AAI, AMcard Hey dita, al daaitd Aqed ~eaq Ie 
tahra algd a Ahead ararsit feast aka. 

sary Waa AT OAT Ste agate Praae apart 
CaMMAMa aid, AT at Wat Stetea MA, seit wha 
Tl SMA Feat aaeMAH TT sy ely Adee WaPT, area 
SF, SM A AMPA HTT MSS helt. SATA AAT AL TAHTeAS 
cal heat SE AY ATA, He SS Ca T Ara Macy 
arg, ea, ahd oe ara fadT a aeq ara 
Fold. Ara at caer Sey feHeT, APPA at ara ares, seit fara 
at ae aipart ard at fed <arare, area Aetrarets, 
Sas aay aeat said, a gofaa anitieta; at Aca 
Cid TAH SSM Fad, Aa area Preateat, wa wa 
aed HS waares Atta, act ardt of a Peaact gard 
area, atsaita feaat sid, Hst, seat Aa, Ahearsheg et, 
tata ad Ge wee fda wel. we at sakes ala 
Ardara At Bara Aa Me HMA aria, at 
WAIT, In anima et corpore sanctus Joseph in caelo gloriosus 
est. 


dal Sy alg Wg at Tes, H HSt T arexn Aa Sh 
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TW thet Maar sens a assy ety daaig ade 
fafa, art vedas card ee a cas ata. a cea 
Wala, Art et wg Aat <Sg, waifasH gerktsr sergEy rar, 
Ol eet AAT aH, aT AM stiparet eaqeeit said, ai 
Tah A Aa, aA AT, at aa sae Wal aed 
Wels Alaa : codem ordine quo adivo matheo in hoc capite 
imo nominatur Jesus, maria, Joseph, codem in caelestis gloria 
edenti et perfectione beatitudinis... 

Wg A Aah MM saad, agen waaddaa Patt 
aq ada. a aret Rrahe atoqg, afr onraafr ht 
qaq dat asd Sea, Ha aaalkar ada Hel aac ey, ad 
TS Aha, St aaralas a at aaa Wa APT A AMHR aT 
tage, cesT efsie Udal. Joseph instar scalae coelum 
attingentis, per quem ad Christum pervenitur, Ug} @4¢q Feta. 

ate feecrart | aft a data’ cat oradctit, ae Fear 
Mea aaa A AG at, a ard a, ate a Ararat 
We a Aeterd afadas ey aate, aet AM, eat faq 
Mea, aeat star, aa, aT eae eT, ATPL TANT, at KahT 


14. tasa was; aaia. 


lt Rn eal 


Pratica terceira da mesma Festa. Tratase da 
Excellencia da pureza. E da baixeza da luxuria 


PASIAN syed qtet, aT 
Hard arated anys feeat 


Tera [StapacT 


ped Poa a Proc, wa eq apart Ft ara, 
G SRS GAM WT steele SAA ely Fae: feoea sipae 
a anata, ¢ at aaanig agar fat fafa; a aged 
fhe Hisar aeftrai fan, afsq Saad F rar, vagal WT 
ea, TI We Seq Agar wep. at agra wT a gard, I 
a yoes aif, a sear mere Req cals woes ai 
aad art Taftrd angio eraly sicia erefsH aay a, 
aM aia ret Haat Hagin, A Aer Ages Hier 
aera, a ofafr ast afar. ar se ads, waht, THA: 
BS Sad, SS FHS, Fal SE MP HIPAA Hla AIA; 
Lad ete ort aaniie feet eq deat deer. 
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Wat Mike Seq, I A Geta, aratarierr Kaen Faid 
~ BUTT: 

@ of orale, cat am Pte vse, safes acai, Peaara 
APART asad Met. = Ft arate, sqet wPaaa, at afear 
Weaen fren, ator atéec, feea erat after, asia al 
Tat, aa ae Was dad. hen sipare tar ar fhe 
WAST aaa cha daq deta, fhe at arate aaa 
Tada Apa AAA aad set a wT ofa aka 
Wad, ei Yeleat wasn aa wa Acai adel. wes 
Hel Sa AMM, sages atari, sat Het dag, arena 
ema Va aa, fen ad ad AT ey adi; wT agen 
qeqatia ddl Sts Aen, Wa ATA seq, I WAAR 
aan. 

fry Stat, FU AM, area a Hed Meow a 
AM, THA. FAM ASAT Alea Hear, AMT sage Aare 
Aid Wale Fearne sta ofa afta, arate Hata anttraat 
ah cite oe a; anit Priai, eat sneai sia arent 
aa ag afta dat, anftraat aria ae wa a. relpears 
Bieta air Hd AAV Tee BaGaM atpareanrat 
Sqet Atel Seq, Ae SAM AGIA Tae, at atigpankt ahead 
Hira, dt Aart apart ara, AcHell, ait Het AA@T AAT 
A Aah aget aoe He dae, aT Meare sarge 
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APAIT AAT. z 

coy qicar Prarzwor atone aeora ae cite Seema 
OT aay age atiparear Bisa, ae ea oferar Areaige? 
saad, Raft cere een, gue oe Aaa Pda aed, aisaeret 
avd alee. tare sen aaa, eee ord ast ade 
Wid Heat, ca ait casa Uae Baits ar. Were 
mite, aged Het ans oT NY, AT Tag eT, Pre ay 
Uh W, FAA Hea, t AG Hel War Heal. WT seegd 
a ages Heit ars, ait eis (CaM, agen TAM ay 
hae ay) aitsy, foe, HAY Hes Aleta. seit sale 
ms, ala wg Ust wey santa: est emia, alcica 
SSM Woe a areal oferaraaw at wart als weg age, 
We ad Ad Gare aa, fee Padua gaaia act Raa add 
aR Say. 

arate & oferat, at stafsrenttt ora gata staeaent aren" 
aa, cafe af a qardeat fadar Arata ae aot fag, 
aed oa dg . AAaeT, Fleas Het a abst oraan, at faag 
qa esq, Jad aM caret eas coast afta. wq ald 
daa, SI aequt ater say sqeit oie Har, dt Fea Saeed 
Bet Att Gacenst, fad aaca Usit area ae a. 
3, raftaa, ered cena; savia Presta oied, arai snftret areii. 
4. Bil et oad aes a to tempt. 
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say, Git eis aT Graaisig aifish, feraeitta searches ory 
T agg ey adit, fen = tenga ofera ge wan Ta 
Tet, TR YH, at faaee® Hey afer; fen fact 
Met aged Ada ist al, ae Aal dad faa’ atet 
FA AeHaA, ATH AeHea Sad St Beta AT AM, 
Mag Hey Mets, At TA art als, a Alpast Hear, at 
armat aia deqr fed, 44 od ae, ae Tadeo tenga 
gar, darae.® 

Smit a Maat aed at ac, at states, Fer aaiep 
Gee? dat afeaen gar ata etn aor siaepeon at avant 
Ghar arg sag ertat, a sifd arate aha arse : Aer 
Seem Wate : aesata aac gar Ata, aact Ast 
AArdea HIS AM Algal. & ceadd ga ala ales, mS 
ost fart aman”? aiaae: ger ey ateware ge Pra: 
Gal, dala arta Hee sted, fara aPifa atsar, feet 
fefd, A esta, Hed 9a, ala Als aera, stead 
Mend, Hor, Hie Hea; Aad WTA Ala akc, AHA 


@an; as art as aaa watt; qaaat. 

dae; HistarttH afecat. 

Uelaect; Sal Si aaa Neel; eael SoH Parad. 

feud Tae AN FArae Hal GWA aa, & acai da at 

Hise, dt fase qa. 

9. a fadeicimre oéale - shah cer Denard son. wae aba Soke 
HRA Te Heal. 

10. fadeiaterdrt 2 acca va seo Fisea, ferareat art eau; art 


ee 
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Sa, sefe ale, My asta; ST aaa Ararat Vea 
al aaah Aa Hrerat feqar. TST wat aa, aa,” 
mts sonrastt afar, hirer Ritacr araea, attire 


Terre Fate TR le eee aa yal Al 
ab ice sai 

fadg ara, Wart, dea ets get, fra, —_— 
afd, wt at ae, at ¢ sacia amar oo anaes Se, 
Say ART WsearH, aol aT AT, Pca a Vater, seit 
Chelate? at shares aT Aaa Strat. a wena Ar sage 
Wa a eis Tena, d sacra Glee, cert, aren, 7 
fast oa dat sre, F saeta ereitante. aif watt, a 
leh Ta aa HAT A Seagen aT AT.... Asie; 
Ade A, F Sed ASOART VaR sa arden, SseaIgar 
SST, PAT Ui, egal sedat afenane ott sia. a 
Sdeard areal at aerate ca dfan'* gard aa get: art a 
cage Caren FA agen award ada rerea, At Stach 
Tel Wate, At SANs Erte Bet At <Vts Blgera APPA 
agt Uae, lt Shed GMT Gag, Ard arid fea, at sqe 
Gy Id Aat oa. 


ll. 8; area 

12. wet; aerat ett 

13. Olerel Gor Beare Yaar a sttast = greed 

14. ddl ya (prodigal son), @ atartat erm sete 4a; dq ( money 
spent), & Hat Saat IIA Braet. Ae - aq (payment é& expenditure), 
art Hlavit et Heh saaect. , 
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Gat ait aia qate Hern aa, at Gea sian 
, TSA wera vsarH, a Ghent svar Aas sat 
peal. data St anata, Petar Age a Hala, acta 
‘cn fatenta, 4 cada angen Soa dearfe, art @a, at 
‘Wd tac, aa shee Seq Heart. act ara, at ag a aa 
ANCE SU FAM SAT Sasa Higeala, at at arnes, 
TT Oe ae tal cad Hee qaai Patt at ara. eareit 
Mid, a faye ented, ataateat stag at, at area 
Giles Ale A4LZ, HO et Ae HI, AeA FE Alisa, ale 
its TAM BAA Sot sraisar ataaifsar yee ara 
oisrarmy fesraar.' 

al sdear Sa WNT Sa SS, TW GAY Ga at 
Aa, a at: Hale Alsace feet ssa arardt oar 
fag mad; ait Aged oadt azandi’® amar gq og 
Wale Fay SMe a Ae cravat alSat, aales steeper 
eM, aaa erm feag, sae Hala Heg, Get at tery, act 
DAM fasta: MATAA, saa AS HY Wa, a Gale dpa 
OM AmaaAh sal Gat HAT ch: Sit SAAT stereo 
Fil Hara HS He, Apart SMA, a Alaa Ai Gta 
arn dt arate ae areas arma fe, ates, sata 
Heal FY ANY AT. ? 


15. lerdal. 
16. Wd; 7A; Tat Haz 


eres) 
Pratica primeira de Festa de Annunciacao da Virgem — 
Nossa Senhora. | 


AM apart eae vga Masa, carat ar 
Ade Fey Stotat esate eave 


Wael (Has 


Ecce Ancilla Domini. Luc.I 


FAM WqVaHalh AGU wag fea, srged ofaat geet, cag 
ger ea ayaa, ale Baar ant aot eect 
Sa AY At swat, aot Ast ser aipartd Hie aves, fed 
Ud AT Fa, AALA EM, ATARI Aadst saltet: Aor pepe 
caya, AAgaoft wget Pra ada, ciest area armies erSa, 
al Hah Aes MR, FA AM spat sradt Sarr 
Fate, Pena, so, afedt Fe’ es aat. ga feed anit 
1. @ierwere 8... 


| 
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meas, frat srget art, a eid? feaeqrn cam sigan 
madera oetfaat. 
aaa STAM srisrearcst Gard AR ora, aft dt sgen Hea, 
FAR Saat ae, ad aisq, ete ay, a A ET 
cm fafa acre yes, aa stag ceeata, aiat ates, 
“Ira feaeras at aaa arg daanig aaa ava, at a 
“FS ct, Sy, care ata afta anise, atgas ehactt. 
ade sar att ArT: St ptr Sarat ara Grae, at atparet 
Tal AG Hig esac, At ater Sage Moe Aes, Ie 
Sar Wisc, TSacett, Bf SP carat satin afeten, 
“aa aed, feet star, aeHet araly, ef acl eg soar Het 
eM, a sat ore: “carga | aft gd area qed area 
‘Sete, ate heaferst, aft ea ets raat aid. feocar ATH 
“Aaa carat areca ey, fats afete arat secarat 
“Steadte Pate ate.” 

aut watt, ae apate, srtdt CaM, car arora et 
argett seta afta aren, stated dt ast Gara Sea are 
be Sst fect, vara yatog es, did ap el GAH, a seg 
“Asal at ada, eet ferraa, at safes Gat tag, aifaferar 
‘Beles oatract cape efetet ca onisrrat chat, vst 
rey: “amt aed, Go ied, aat gach ad ug eq Ge oa 
“Se. a cart, qa Penaat Hisrd wa, Aigt dag, Fag ay 
“Aaanid daars, TF argett aa ae Tart daa aiisar, 
Na Bren, eeu. 
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fee ff ot crash, Get Sri oa, ada wast ey 
Fie, frat, at yates, <a, aT Paar Ae wrt 9 
aya wert Preset at dat ateqy aeit.” 

digas Recht efit array eafefin aaactcht, Prem, 
fet, eal Ste ee Se ee 
aro f aféfa aatsast fered aaa. 

aut ara, digas ofewg fect : “aftadar team! @ 
aot asa? fea ta AM sigat, Gea dloay ant, ome 
aM aden sipareany faker.” 

“ant orardd”, MISA ea, es 
carat YY Tal Ady aAilsat ar. & sqea Siar Alaral HU, a 
aed fafa get oa feet oraaei.” Spiritus Sanctus superveniet 
inte. Aged ApaRIT Aisa al, aie Aart aot oa 
Raat, AAA, wgard ais area ala, aren ofa 
feet. Ecce ancilla Domini, fiat mihi secundum verbum tuum 
: “eq tase erat et avai, ast ofa ard sax feet ag.” 
aia ange ed at acd Patafa, fora Friar ar Peacbent pierg, 
ast; art anita facig, ta aH areal way, a Bled 
aaa, + oles sqeaay caspdt darn aot, aifefee 
area saa som, ferear denier Yar, KATHar Bey fee oe 
dated, at <at at award aaa, date Faq seit FAM; 
amet war agart eaettrat Aa gg. aot act, arate 
3. ware faon, 2a aata wie, aga dat one. 


; 
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SIAR, arartr caret state, ar af ery care wet, avalos 
far feat age ara alacara aferett. 

A Aig Stay Ta, at: ~Vide humilitatem 
age Ara ety alfa area AAT ora Sart, arate 
WT, ddieay ateaatt cara state, at ata eq, aaa 
waa Mey Aeal, fen sat wa arakata; arate 
aq Wale AleHale AAA, AT SARA, arate a aleaare fet 
ary adarte. 

AMT wg eH Hen SET Auer, Sar, ast grace, 
GMa TW Aaa a, aed ala, a, ale Fa daariq 
WIM, dale Aqet wee, oe, aA, dese, age wa 
armrara atid, qd sqea est od, a Waa et, a 
STEM Gara safer PA, casas Hela; aareit A atic, 
ot ST veri aed Aa, ard aa wy, ale Fa Aad 
qed farce, ait at wart at, cart alar aa 
Sel AMVE, Aa SN Way Saal, Ht Aaaerat wa, a 
tA Hey sare; At Aika AT aeat Aram, area qarS 
“Urast hea, @ ad afeaa ay ara :Vidi Solem... 

amet GRA aA aeale ae age aay wes 
Hea sarge ada oiled SHA ares ales Hell, Ut rer: 
Uno tantum Regni folio te praecedam; date areal atten 
Tal, Serra WA Aaa Al, Ue Ag Seq Aa TW Ga 
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Wa BoVale Sqet SHI HLA, BVA AE SST 


arte : Servus empritius sum et ita Domino meo serviam. 
tet Steg arate, Ate aka Seitz terra: sar 
RIA Al sda Aer, a saat Saeed FF safrat wa, 
aT tara Hey caret. TT a sqearen Aare yste Ane 
aa, carat tage aT HRTeaTat eg, Tay Gare A; Ayah 
carat gat APA He, Ae Saea ols; ait dahr wera 
tara fesarst at enka, ae em, fea area aera eet 
Aa, Hl Saget Aa Aaa day Hise, MTT, aT Waa 
MAM hey cde, ASAT, A AGM Wit Hey Alea, 
dg wad ASdl SAR SAM Ae Waal, Aalto at sdeit 
fearer ery Urerat, at arate casa? states at aie retey YsTw 
Wha Sars Blea : Ecce Ancilla Domini. 
Hasta, dp S92, Se s9et A Ald Wigs Hey soraaiid, 
tarred ara,* aT ae Yo att, aeat Seat AMT Aca Ta, 
at TTS Farah angen erg He, angel GATT erg, HTT 
Ua A Met: MAY Tat HeaH, Wal stgears, at aerated 
ata, saat weer arear ada ota, ep at. otf ord 
qT ae oa alfa at ca Heq cakt. Constituo te Deum 
Pharaonis: Sct Guat ead, Ht AHA SVT ales CaM, 
4. leat Aaarfseat (Js) = impenetrable (secret). 
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ea a daaeret ota, spa fee fafa, saa srqvare 
ge Gace saeq, wa Usa arataar sages ercid 
faa attarat. 

ae DH aa AM, arate Cay area AT WANT Sue SE 
eal, Adio Aaa Act ets ferreaga act, at sae we 
Hel, Bl cat AMT Seis FST Pe : asa ! Arent at ete 
aM Al, a A AMR Bg a, Aa ste als, ago Make 
ile Sade seitarH Arar etm ar: Impidioris et tardioris 
linguae ego sum. Exod. 4 Sug, Hasta, cal aM Sealy FETT, 
“tara | Ale, feed sdet Sueanis, Alar raaitseret 
eisal, a at feral arore fcr canis; were wars 
Ald, Mae Ssraean AAs HA. ea At area, a say, a 

aed fret’ wera: atasta | ST aoe ea Gar 
Osa, a amore dd ala Ts os ay Ap SG AT. T 
aM aden sar ari Seat, atea, GRIN Aer Aq art 
Seah, Aas sim A Nas? T aR cat art wer 
Hata seq Seranis, at aaearhsr, ae ta aah ayer 
oma aurea; or ca gar at acl Se Acad ae 
Weert, dd Aa GIN, ea Adit oe AT, fea Ward Fa 
a ore, came arora Argel Wag oleae SR, 
enter siifar ferr ety add : ... ut aliquis eligeretur ad exequenda.. 
idoneus, humilitate praeditus. 
5. aia; aiaet cidta Att sieht we sb dae. 
6. UH atlatt; seal UH FMM. 
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etsdt aria, a dal aaa, alo { aed worn 
alee fehata, rat at cers Ferrans? eta : feoeat Sales at 
A Usa AMT CaM sargeil Tet Herel ssa, aratas 
at GFT TE a LE SE SU 
atten fermy ety adast, TAs, feacat wet St arate, rahe 
aa aiat aaftencte mira, arafes daar & aafencite fart ay 
aretdid, Ut A Al Gale MSc, humilitate respondet ... 
We Wa eae angea Sst TT, aTged Alea,” a 
aT WAR Alaa Mal Sit Agi He ATS Wait, Ht Aer 
AM AGS Alaa Heats AqZATM WAT ar alser.: Ecce 
filia mea maior Merob, ipsam dabo tibi uxorem. Ade wd 
ates aleleth Sqeat AM, A ard sqet wid, Waa wet, ar 
Sey HY, WHT, Ned A AYA Sa saa aieal Aa, 
Has, HAH Haak TH, Aas at a sqrt HT ota 
carat Geer fee? Geraci aller oterara feet ? olay ay 
arly cat quae est vita mea, quae cognatio patris mei, ut fiam 
gener Regis 1. Reg. 18. Saf ade SNA, Aaa WAM Ale 
MGT AAT BLY, SST AGI TA, ST SAH TST AST eT 
ater eta alo? vet aftr, fafaea att a at a aac 
yes Fay area? eta ae SoM, at et Fart Aree Aha, & 
AMT ATH Att Sa, AM HAH Bt at Sharais Md TS 
7, ae Waa geal FT. 
g. aieamra; GeehA valour; heroism. 
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A, TR cared aaah Hrpatd st AAT, at feria SAAT aT 
pica ATTdeT Gaal : quando factus est nobilis agnovit se 
ex nihilo sublevatum. 
a age anges qarale gastat seg feretaeht ae, er ATTTET 
dds dé, and dar yrawdy cas, a Adder aT, 
“Uitet fees SaeTd tibi dabo claves regni caelorum et quod... IT 
SdM Sed, WE Al 4g, At Hel Agar Mare eg at, a 
TRIS Sat, AM casa ari seily Cet wt : exia 
me, quia peccator ego sum Domine :- Ha ! J aot art 
Gade srorat AM Hey Ager, a WT, T Aha 
ar eg at, seit ada wat He fey, a aye; Aare 
age tldl Al : ad mirabatur dona divina et quo plus merverat 
eo presumebat minus ! Ugi Wq Ald Alay wera, aget 
tae ai Gg urd, aed, AMIeT Wad, SU, dgelfa at 
Sepa ferry ey ad. 

al sgent ferrearreat Sega, a MM ay, AAT ATA 
quai 24 adefast, ada al: WM a seta we apart 
“enttrot taqraa ferrcada diate sla oer a feeato, foe 
gan at maar, fra cattret etstat esq, ferd siete cat 
wad, ferdt get aed, at tana oracisht ety, art oad 
Sq aS Ged Aa, fH Ft wa cam a aM spat 
raat sod fan? ais Hey cdeeit; SAM fad ara, 


| 
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fear oft eafafer cant daar ar ade vaste aot aly 
adi, Ret adr <f& frre enemy, 2anit aie ar ay 
add FS aren, @s ferro; wat fermrcaad aed fermreaa, 
SMT a as, ca a Mate arta od, geet wei 
Sdet GoM Hey Carell, Hl A Al alatdde cay maiorem 
mundum posset facere Deus, maiorem matrem facere non 
posset | eurst, Sarat wits St arar ale wis, at at qaae 
ara get eg a sqet fafaa ae, seas sal areas 
awa SIS, aeHae es, alec fates at oa’? aaa 
Wa tah Sha. TT Bea apart Ala, ada AAMT st 
area, at afe ts, a ada WH, sacit AGM, at cary sala 
Wt SHA Baa, AAA AM Arpanet aartt Ustt snftrata 
aes Saar, at oie, Aa ea AST; ae Mt CaM, STU, 
aqua aieit 2qq, cast <fe, eqet aol, & Aa aia 
grr, aifea, ones, Arava arerqy ara, at saeita aay artaci 
TIM tat od AT. 

an fafata wal, serra a aye far, saci araetl 
AY SAaTTMett, Hl Aha A eaTAardt stele, aa rey, Tare, 
Ah MT Blac. Ecce ancilla Domini. @ fadte@q, Aig Sse” 
Weal tc, humilior sancta est quando se a Deo agnotit electam. 
MICHA see; Safes Sa feat Aaae Aereaes a arale 


9. mene feat ae AMAT; STAT Ha AAT. 
10. alata; saa. 
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Pee ere, Aates ct stor aaa HecaH Herd; sates 
ste ge eect eh fer cre to of 
Tat eres age Atsit (sjaoT) arate; safer feat Pratt 
fafa, TT aca Hrd Ha ‘a det af : Benedicta tu in 
nulieribus, et benedictus fructus ventris tui. 
Tal, at asad eet, SI aly art aa aaa qa 
Tea, AT syed satehes agai Ala Hey Taecit. Magnificat 
inima mea Dominum : quia respexit humilitatem ancillae suae 
Fev, SAMA FETA, Asi Sct Sarat get Hel, aT are 
Tied, ATeat arent, fear gtatera ferorcarate sfee fect faq. 
tard Aral Ael eg ATS AreHT fetes eta HiT? aT At 
sa fed aren? tart sete et suas het, At ora age 
poe sfee feet; ar sqcara Pata arr sest emt fear. 
feetiart ! tat, amt sao eer fer ey ada a 
Te, Fax, daha one, afta vt aq ateeraie fer ety aren, 
men at watt cats an ema sid a ila a Aaa 
Aa fear. a Sarat ee sar: sale ca frat 
2 44 afta, arate at store sfee ora aifsreret ferrearatd 
MGA SNe, sea feet ety Adal, Ust AG Ala atreatay 
Wr feat. respexit humilitatem ancillae suae, beata Maria, 
juanto maior fuit, tanto minor sibi, ipsi videbatur propter 


mmensam humilatatem. 


igen eanttt, sige J sar efore sifecwthe forth erg 


: 


} 
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adisra, tates at gar afew sareq arse ora; sat 
qed femrardd aiett afirq'! Safire, cafe caret efea ap 
awa dst; Aral { araardt ats sista, aa at 
aTged aed Ata, arart feaq outa; fear ait 
aeal, Mah eq, AAR sea, A Gail YA Aas, 
Patra gard sear sa, tet wg aig sited terra, 
Facta est Mariae humilitas scala coelestis, perquam Deus 
defendit ad terram. GTate @ Fate als Sta Sqes femora 
afer aa, at date ta, fret wanitarat Ast set Tec, 
Tae tq at apart ara, ast? qecaearet ae, catty 
ferred eed oa; ome) et Frear Sure TENET Nie il 
Aalectarsy fear. 

an frat ytadar at date, a afte anti acta, ag 
fears HACIA AlHT StSa ATaT. Facta sum novissima prima, 
quia eum essem prima omnium me novissimam faciabam;, 
fear ét eafatir ferai Prat aa, ar afta ofa cacti ome, 
arged ferrcara fara cart afetc, ar aft aq Aled fat 
aes Act; eae Se RET 
AAA MM, AT CANAMT Hey Facet. 
, ah ee i ot 
aR a daarig Fa ear areft age Pra AMT, Haart 
addctit, ae a eaAterat sa sag caren; feaca sigiet 
ATA ATA VATA, TT SAFATTOATA, agate vat eft aah 


11. So ee 
12. Vera Hea scl aa - sara. ‘ 
13. &@ Aad; sqHe Hea. 7 
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Mata arava, ait frddear yd atonsara;'* fen 
Mea dade? sear, feria Tad Sasa FI Sar eqrrara. 
AU TAM art aa Aare FATA arly fal: deposuit 
potentes de sede et exaltavit humiles. at alfa at tama ea 
A WAM Haag ded GSal Wars amat sasnftan, ata 
Tee tart Tae fStHaar : qui cung ergo humiliaverit se 
sicunt parvulus iste, hic erit maior in regno coelorum, Math. 
18. 

fee AA SIA, ad a ais, Sa, A ay 
Sad : at aqon at Ss Aaa, aT BAe EY Hers Arad. 
Aen Said GA, ara Tact seat Heel: Sot At BY aA 
Haag, Ca Mae Al fey ety Aca, AH, aia at ea Cah 
alee BS afta'® : quis quis ergo cupit Divinitatis tenere 
tastigium, humilitatisima sectetur, Us WY ald ASAT Te Id, 
Mada we At ara, at ferme Asael Wag Shea : 
AAS, ao cers aT fate YY Age fataa, agers ea a 
la lial ill ali 
Bech ait anf ot sect ft at Preattat ys ay adc 
val a det Set IATA Sree Ee Ala ST fervTcaya 


14. & faaure oaara; aar aes TE. 
(5. Amel; das SSlas AEA, ASIA. 
6 # ad act ot fata fara. 


7 
; 
| 


Pratica segunda da festa da Annunciacao da 
Virgem Nossa Senhora 


ira (eqareal Hava Fae APT aT 


Tae (THAT 


Meatpre feos card Sth, a sictepeyy fevact. FAY 
fay FY aay Vedat, Trent sect vs, Ht aaa wat Tea 
sterareat et gai Pale ordered sla oft chetl: sovereat 
arm Gat Mare aratarat afeaate Atel chet: Steptareat sr 
gat Pratt donftrat agate Get dat:! avis ser Bet area 


dom FS Aa anise, ard Paces Ale ars Tg aT agai 
aleaite wit jet; sett at arn ey A Fettarat Ala ole 
Hlet etl: ait & fepcar aaa! ‘i 

sotat org bait wg at data aT Far amat Christus 
infantiam humilitatis magistram. fed Sal Akh Aa 
l. eth, Fda us dt Ga het tet fee. 
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ie ats ferrcara gaat aa: a ferrcanaas eat sql ataar 
Ge aay HAH AIT. aa Ag Aig ANTRAY Ferra, 
be AAA SIA, SMT HS TST GTaTaT NY, AT AAV 
aaiktacn fram, at ofa arma fect, fra ata aft 
‘FASaTA : Vulpes toucas habent..., Hea Ale frat? a 
Fain age alee aratd, WT aalfa caren yar age 
Tes detract wok gad a. a si aaa a 
FAs Us wast Ae : A Hae ! ea aealaM Ga sas 
aaa at gq sect, ak aaa : aa a of aa a, 
fe FT At aranist, Hie oe arg, fara, a oly, sett 
Adak TARAS IAIN reals ssaes Fava wei wg 
Tet? ferreara sist ta ea Taal, AMT ct ferrcaya Tat 
31d Al: arguebat nomine vulpium.... 

ald Oey Ss, AAT AS Sat HET, GAT AM sails, 
fa Se : quicune unum ex lupus... 9.. Ql ARENT AI 
Toth At aT arg afea,at Areer at Ao SATS STITH 
ag ard. & aot MMA? AM ARE ae Tons ay 
Gita, Tal a Gea sara as ay Heh, A, a Tat 
“ON, Wey Wop Ha? aaa are ofa I aac? ea, TT aT 
AY dar aaah ae BAT, Al ATTA AT SATA eTT STATE T 
aoe ag aie, RM St STAM SH, ct Aallthelg era, 


2. atelt a faa. 
3. at Soe at aiaelt ofr oe. 
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cht aot Ust remot Tet : Al HM Aa Ae aaenr 
Mery aT ferry aa, at age Ear ety aeet, fercar 
ary sittratent areit geqa ta sqeit ara ar. Vides igitur qu - 
tum posset humilitas.... Spiritum Sanctum. $ | 

uffadaar ona et aeng at ataftaaat. “—— 
Aa aay aM Seiry ot: carat | F Ast ees aT state 
OT rea Heer ars HH; ae AST aH fers et : inter 
ubera mea commorabitur. Cant.1. @ ast, ufaaaar aM? 
qfrecn freak qq war siget ad cafe aoa afta 
tay GA, Ahage AEs, PAM SaeHeN, stead aaa, 
erate sae Gat ata? “ea,” atta areal terra, 
“fee Ast Fea a sash etd est ferred aaa 
germ vet fafaaatt gaa: aid ap, ferred gat, 
Hay Wael, Tel SAT aA steraa’ very eiqfocn; arate sat 
ques, Tame Ae raat Arr ara, feat ea AMT, al 
Cael gat eas atoaan, ferat Fraa, ofa, ar gaara afar.” 
Ante in accubitu regio mox inter sponsae ubera magna 
humilitatis... tgt wq at aalg renal. feeaart! carat oy 
PHT STU TT ee gare staeet Say, TA 
sag Gira Area, fercar ferraddt afe ets sia, a sq 
Sag UY, AMT et My card Sted A saeHeT Bvt WAT 
feta, at sia & feroreana, at at orp aden, aa ae Alen 2a 

AU WAIT, Seat coat eM sqearal act yfadt aaa. 
a Fouled Sgea aa Aart Sooner Aes arpa TAT 
4. Uedta; wie. 
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eiitel eq, TEN] wiearag feet sraai ego veniam, et curabo 
cum,. Gouda ea: Domine, non sum dignus ut intres sub 
tectum meum, sed tantum dic verbo et sanabitur puer meus. 
Math. 8. “tarqat! q Ast ae Gast aay, Get syst TAMA ATaT 
a SS AMT Wea AT THATS, F ArT Grat aT; J Act SE 
faa, ASA AAT «Ae SST TTT aS Fae aa 
arast, a frat ast Aa Hla Hime, FT Aral Fea why; 
qi dais sar et; Gea oes FaaRard sar wae ySed 

@l Foard Sat, A fears MAMA Sdeit AM, at 
Males at sargea ag aal SE MANA vag Gat aA RY 
fant, arate <aart carat sdett aa chet Ht agen APerear 
fieraard Gara? ard staeHet, ange fraaerh aeq carci; 
foal Saget ateanaihe fer gard cals Sal, aged alewats 
ferdit qeeq wlsit ofa, ust ata sihyediy rar tecto non 
recipiebat corde recipiebat, quanto humilior tanto capacior. @T 
TOUAA Sed SANA Sed GNA Ba HEY Waa 
Arar story fea aT; force eta ATT at feorcays Sit AAT, aTat 

Osi Sagara Whar Safes a asa Alfa Fess : Super 
quem requiescam? nisi super humilem. Isai. 66. 1} fe 
arat cata revra, ‘Asa aearar, feratare aiftr gare ale ? 


5. faaa daurdt gard. 
6. #8 fase dda Ale dara. 
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aa FA ood’ Hea AM Hal day HS? SOT AT 
TST? Soret HOTT TAT TAMAS? Aept ferent feet i 
ipsa humilita est locus quietis... SMeAMFe] Aste asaet: 
Tae we ca oa sqett wiita svar, Bt a oa 
age fradomt wey, arate fereaar, aaa ea are oT 
Rigel, sqear Staal ae aaSeM aad ecco TH 
qs HA, STF aera. | 

erteen® sre erat Gea at reer aT 
SA Aras APTS’ aes at Gore," crates atearead SST aT 
aed frat cea, geacard oe," ater ara ta aad aa. As 
feats cata, St Aer AMA TAH Tal, apr arget |teit aeat 
Gast das, a Gosden Atha ca Amie onisrrca aa 
Sale Use, a Aa Say get Stes AE TaarH aA amet. 
Toy CA A BAAN Aoig Wad ala, Fadl as, Atha ari 
Sealy, TaqMan Ef sari aT : Aha ! Sestinans descende, quia 
hodie oportet me manere in domo tua. Luc.16. Alma, { @ 
Uddal; GRAN As Ween aa asst, Heat Ga wea a 
eras Gear fasrt ween Mi ArH do Hey Mec; Ath 
Tie Fae Gel Ae, fea Aat aearg, faa, ar sary ferercarareay 
myer Prats ares at fer es, Staal Saw ATTA aa. 


8. AN Hide UH ecard oS; areal Heit Hs sae. 
9. SPT OPT ara, area. 
10. Heat; secret; Fret. 


| 
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_lescende per humilitatem... humilitatis 

Ue satthearg cats ca camara aifa rece : “area! 
PT Ris Maas ast steer F ateaate atest, t gar 
Td Gieaat Steet Racca Ata, fear { Aqet afenara 
“Raa saa, det afeacte sect ad gar art oa ads 
MEAT Shacea WANT, feocat ATE arated, FT At Sted aT 
ae aigart aidt at ada ed. aren ait ay daarig 
sare ed aged Maat aista Aqsa dae, srahtrs 
Fal A He AT AT OP] Set, at al Saas Sahara 
@erq, Ecce ancilla Domini ‘era Carrara aa SPT Sar. ea 
Set aad, age faa aes, caret, dala fra Penaent 
ar ah ae ferTcara, Ust WY? a qalg tetrad: Sancta 
Maria, Sanctimoniam non a misit et humilitate non caruit, et 
ideo concupivit rex gloriae decorem illius. 

ae cara ea a sat sqet haa afta, at ad 
ated ar allen dat; aft = amar algH stacteti 
anf fart aq aden, ard sift ada we, eters”? at ore 
aaa; @ enterdt ate a aren’ ye ag faa, fect 
12 Sra; Hewat Fae ort Tee Aga. 
13. @S; ARH; aa. 
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SAAT SAH, AeA TAH, stat cant, at wale. 
eaT SI aa He, focal SF gard et CAA veda, aca ay 
areal, at Galt aged ada Wea Atal, aalhs ~<a, ay 
daakda ada aed fay Ue, Hae AUG Hey ea 
Wah s saya woes awe att Ae, mae aot 
FEY AaSe AT, TT Aras AMT STS VST eH, aT ferercaa 
at ara afar ware da seed, erysar aig ree 
Sod, Ust Wg At Aetaa Valicet aT, venit homo. 
quidam dives ab Aremathia nomine Joseph. 

Gaiasea cei ates cae 
Ts Wd, HIS AH MSM] AlalSet, SAH areal, a 
renter, at + BT a Aah aqvaT oid ae alta, 
ST aes et CTA Ra TW aaa sal, MI sdetiag 
Hat, AIA HL] Tafel. merito dives hoc loco dicitur ubi- 
corpus habitat Christi. U9T WY Ald SY TUT: ST oa, 
WISI. 

AS ef Sqfera HEAT, it fee aa ea sea APTA 
asa, Ht Ut aaa oaaet Ag, ae aa oH forrest | 
TERM sat yersa: a wert A cet st are 
fest, Sar UR aes, Aes, FG, at aie Aer ay MT 
feqea, fecat et MA Fa apse, Fa age waq ad 
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at, aa at eae ora, da ada afeam, ante, zy, fret 
RT ale, Fer ag vera, ar PT Rafer fear. 

so aaa Rae sergear faded, at et eh ab 
aS arte ale Act ya yaeq,'* dar aqarntt cae 
aman that; cad ata, site ara det aT, ae a Aare 
pase AGe ad Weg ed Wael; aaa ala, dt Ace aa 
‘ite fate aq saoet. f sqet wg ai awa wasters BiG 
fal: tenuit manum ejus Luc.9 @ Fae HUH MAMA saat 
bl Ade seas et SIMA asa, Agen siete waren, 
AGA HAY HY Waa, A sqeaina ag vera, at ert 
MM ear. tenuit manum ejus, ut offenderet quod sanctissima 
ejus caro vivificaret, Ust Bathe Mra. 

farra od, at dea ao Hey cata, aaa AM 
wena, a fert far, fafaca car; ah arget Fer ofa, a 
Memon ade afira ants ora, apra fey waar ~<a, wT 
mada! ea arent at at cara, aged arastyavit ara 
Soran sere faafe aa Beara sifsretreat PAA Mansit 
autem Maria cum illa... fat tarred sae yeaa maaan, 
mga sae Saari veel, fd ae sqed cages TA 
14. Ae Haedea areata Aree. 
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profectus.... Alal SaTstera Aig KATANA Wea way aT 
Prat, aft fered ae sqet eahra Teas eet, ae afer ai 
feat HERI vlsea art IM aed, fart ciao Bhar 
aaa Hea SHURA oa, a a aig ent di may 
SNA, Aqea AAAs fedet are Hie, ikea: 
apt! 

aft uftacit air sede at sae, at aig one 
area, ata ead, @ caafird caer arated Tar, staat 
ard aie, a fer ardat arg aged Psaeat ade 
Hid AI Sad TAA BATA aac, fear HoT ard aaa, 
qaeat fea? sear far, St afer aM aged aed ae 
Gas a AAU, feet Afehepiter feel. ara ca SAAT Say 
oa Adel Aa, WI, SHA ara, at sqeila ford alHra oa 
atotterett. 
ayy ama Asi, Ust wg A 4g foley Mra tanta est 
Virgo ut quantus fit Deus... Ga atiparet Taare Pigteacht 
aaaet, ht are eT sarrarelt onfta, Fae ST TAT eros 


Pratica terceira da mesma Festa: 
Tratasse da Ave Maria. 


TA ARG AY hell 


feral Star 


TAO TT Get es, TA Aa snatHaen Pia ste aay 
Orda. dt Tat Ata, sar feaar carat Gy spat sah 
Mat Hite a4, fed satiers Va Ala day F49y Ae, Al 
eager ASAT A Missa stat Hac, at aat Ae, 
edad alehate Aaa tae’ Hee MM a sara rama 
aaa. € Tat Heda sikerara Ust Gay at gare oe 
Taare SteTaraT Ga Petras, fecat sare Ara fer car 
anit amet antag aftrag areal, Para Ar: elpeae SAT 
1. - Gist aeaA Gaz, tema orefar Ha. 
2. Seat ae, ef WAT a aaa. 
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a a Sad; ant A ade aren ateraaia @ar 
SCOR UCGICE 

au WAIT Aaa wat art arate aeq armada 
a sige et ey Arras; are a At AeA Areata 
TOM, A SAAT BSaen Hal ay set GSAT, At alfa at 
SA cd, aot aaa StHaet, aged Faady ~<a, TT ASAT 
Al Misdereat atet at, Aa sender, TW West seta 
area, art at ats ara, fat ae J aefa, wegen at 
TMHaaers ale: qo fared etre WaT seater; rElOpATh 
em aes aerate, a ea, agen eared ails saa. 

BU SA, PA HN THa He, A THs Vateilered FeTray 
aad, Safe : a fMta geet vse at ala sordid ais 
Sa Alart ef Saat ale; Ter’ FAM Sat Tas SSA 
aay ‘aa aha’ hell, St aiftar arares gelt, SrHast ay 
aed; ait ar vera Aare ants ery a, at area arared 
rad F Geet SPA ARG srget ofa Faas (srHact, 
Said ‘Aa Aaa’ St aren, dt aa Sa car sea, Agar 
@i meade aid sade, aT feat sacs aaa [StHactt 
aed, Us ey aaa: Sa Ger eet, He, At TAT atreparet 
3. Aasrenr; vfatrel. 
4. ee and. 
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Caqeroht aT Setar STAT FATT GATaT; SAT AgseaA 
fafa ert MeTrata, Heat anh areit at alge ai 


nfs; eafafer crates vita detect, arafes anit et aie 
BNSd He, Cae AST SST Barat feaarg aaa. 
far ArT AAT: A ATH VT ATT Gaaeattet, He, 
sofas, sate Tread, ard AAT og Ales, Prarw, Prenaia 
afta: afr aret sre, gear fata spentar. sia sare 
Rerarat aT (rages aaa Tey Aras se site ear. 
ae capdea araeon Mate frat aera dar ward aa 
AMT AT: AT Se OG, AT Met OG, AT FST OG, AT Saas, 
gaan captean ara Ate, fered sat ada see aT Sia 
Ute, cared stat ardt ora det est Hevat Heat, seit aan est 
qa gaara, at a aly fae Aaa Weare coy 
wld. aot ARG wg Aid sears aT ana AA Hoa 
ager at wat ey feet eet gaat ey MIR HEY Tae, 

a ae set osar aot wart, aie Sst aracat aaT 
ONT Set St, STAlferar dar wetter, aka AAMT wey sala: 
5. a Sedel, ae Gadel. 3 
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ea FAM Se ST SST aaa aleaae deat stad. 
Pal Fes AT TAT at et: fee ta arrat canta Aggie at at 
Tales Aaah Tas ey area SE AS AH aM fect, at 
Wa araat tat wis eet HoH gta ey, ect HA 
TAMA ale Het ets qiea srerqea; dt arta fSrpaar a 
T cara ara ararel® fst avactt, at arey afta far 
Tat; areit a aly sect Gee, Ht a SNA Hera, See, 
T aevai Hera Aw oo Heller at: Act wafer tar qa | 
arate ada go4 aH Hed caeeil, dai ~<a, oT 
qerpre fed arta at aan St Visrerat went ey ade. 

q aren fer ake acta rerrara; at Sees carat 
aaa det Wert, a ase Haq alata, at Agel Har 
Tet sipake arn, GS sqea Hoy as aWAOM wee, 
Jails ea, oT st Ho aat faera’ say oes fda aa, 
at aa eat aa sera. 

aut meal, Ages feat a Aaa AeA, aT Tea, 
Mean, fercar frera aaereat ferarat ae® at are, at ga 
Safa: ait et ae ae apart eaatre gaat ar, fea 
ite ofa aitrat apis gy At aera, A, Giger Ga a ATA 
6 sear aad aa a aaa Saat ald AMT. 


7. faare a amare aac. 
8. ear feed 20i. geen. 
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AeA, at al Pst Tea, wai saeata aly aries, 
carat emftrat gaidt ara rey Saree rat: fea B 
Ua, at weaetcit ey ea, frat feet area ate 
meat: oT aA fe, Atel Hey Gard oe ae ae 
ead. * 

an searar fata sated ferat Pratt wee, arerater rei 
aiafsara, fac ef feraie et gaecateear asar fe 
TS AAT; TT AAT Apart KAMAM oe feet cat KITA Ae 
APY HAC AF, GA WATT FET SAAT ae Aa ada Ao 
MHI AM aHate fea. ae GI Hrd Ha Go ay 
Ta], Tey et aaa: & F ore, eA grr 
qrarst, & fra ota ensaca AMT, AMca Bra: Aah 
wm fad wad SA ama GHe Ge faa ae, 
AMcdrd, hea Hardt Get Tea” Hac; seit sates 
ry Figs ea, oor ey qa, crates ada Tadaeg ey, 
Al ae (eset Tet TAT. FelopeaH art Ara. FEM SHigpale 
Taare, aafed fevat Pratt acta apa eq, ae eaftieat at 
aaa Tadaed Mate wets ar wraaie. 

a eaatirdt areaig afge afea ot aren, dt str ara 
WM, Ot qerdea sais sata: aedt aad, caret ard, 
amit frst anpy dq ast. arat aeat alae Pate aie Ry 
wear: arett ada anata waa, vla Hes, a 


esl Shia, frard dd, araat sale Hf, ey Araya. 


9, BEG; Te, al CAT AMINA Het Feel BT TSA. ( 
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Aaa Aad we fem aed, fa dat ond area 
Mat i was Wy ae: art wages at sqe 
feel Sel FGA Ae Meat, eget saat, sare fers, 
Ta A area West aan arena we wea strani: 
ak Aa, |Steit Gia Fa, ToT aa aet atadat oract a 
Te Wa, cahacs Hey add. fata dat and aka? asec 
Aad, Beat VS aatleat aeq St aera, Ft a: arte 
14, Welt sa add alsatta case fate edgy asa 
MSTA elisa: AM apart card oes Hq carer 
Jar Saeel FAVA, aT Alaa ALT, aT Galas Mesa: 
A AM MATa a Galles Maran Faehitaca tareaararal 
aaa oastar,| Aeon Ara, de AAT Said, apart 
Matra ofaat Hig carat Gx AHaccea Warr: feca act 
Tater casas feaaran at were Hare Asal, at Apiary 
ad Aqsa daa, dag Aa Ferd Alala oq. 


i) 


10. enatdt diz aera aa, os Het eA at feaagae santa do 
arieaar. 
ll. @¥2-ete Goad Passion. 


Pratica do Evangelista S. Marcos. Tratasse do vicio. 
da Avareza, E da virtude da esmola 


al Aha Udioitereareat [eaarelt ‘ 


(THAT 4 

IMA Aiterat AT STAT TARA Poet ; 
THe Sea 4 

g 


aoa Cater St aren, at ets water Mae 

Site, AT TAM aleHalt asa, SI arty Aarsy 

eS Aa ala. ar. ere BrOH6 Becerra 
aera gain, a dake aeqat ary Heer Ae 
ae Balad: dt carat ofa rea vases fetal 
AQAA Ufo; Aer AT Aha Waterers Saret gsr aca 
Tid frHacit; seit wera Peeata Ust Gas feta saeet, al 
anf aiftra af ag FR argieasit aed sift ar, ferca sat 
Te SMAI sakes omit daa xara a ada aa 
aga fact, cat sqeardt ait set are, at StSrg enfsrett: 
Geta el Saget adhere Hae Ada saad aeanle, A 
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Ht art, ME rine ok cechotebaaee 
| MM oe, “asi ae at Gta Ysaiqeam Rye 
wea, dst am te at Road ad Ff ovat, = ah: oT 
TH Sais aats sated =a, ad ald, alafe deat aay 
Get Beara SR ters ATT ATT arett caret dt aR arene 
jst Sa, ae at art fend, ¢ gerd: fen, wa ae, 
Brat cary day adaea arad ada onsale year aear: 
bea dat FAM eT Tassie sat Hea Aa. tard fara 
Sars, a saad send Aaa asa: aft aqea als 
Td Ged, Sat Tae, Tea alfedi, aren srearar aieaa 
Wh NSE, art star Ala Hea Fat: Gut FAT Stoara, 
Me a sae dn arnfata diag ast: F start Gaara 
@, ada segs Ysa, Sl aaeHettiged Arad gag, 
MG Tad dat: AMT Faeeat alee aeq, False asi a 
fata deja fafa wea acta: orafedt aq dar aren aa 
Rae afate aeq Pate ansaita, wea areit argrita, Teter 
Mh Ale Ael. Saag A celleia aeiH YS AT. 

au Hea aat, a ett AHarnia wlpats Acie. Wg aI 
Mig Sa Hl Ahad Gora, Fa, aclg at area, at ye 
TY, TT daahtm Alea Aw aT: GAT Gaeta gisd 
a Gael aitsea fect, tardt Har atsasit A qaat feed, ate 
Aaa ASS: at an Aa, ard seh otarared at Gaerteant 

Area A adel AMT ae. 

. fa coins; gg; 74 
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aka fe feact, ae ee <a, oo ale oem, a 
fren dar, prem At aes dar: ferat wy dfrare, stag 
Sast wad anges attain, a ved Hstes, sag weg afer: 
Hea sad wr at ae, orerg aad. Ree AiPreeM 
ad, Wea Aare lait, ar ferat ate Atel Aes Ala Hye ag 
feat, feecat Gea aT HoT AT SIGUA OTA STARA SARA 
Meas, WT sarees aeatg, Sn LRP BAe 
qT areal feraa Alacra aiseto aera. 

feeat Hyer fat Hea alsa Aa, Ray ape 
geht fet areca, daa vat: areit a eqeara aafe ot aracaig 
SS We A, Fe: A AYA Wedel da were AeA 
SA AT, AT AA AT, Poca Feo, Fenris tot TATA, Beg aA 
amar, a, a ort, a aearat stat. wast aeq wat weale 
ard AA Tet Hea A sor Galea TWA, ane ware 
amt aearfa, at anata Ff omen, t de es Aes, at Posto 
Sat aaa ize anes? age fra, afer afeeait 
are aA ara, avifer senfer arelf, aieat eacta ale anferet 
ae ATIVAI amsereara ferry Aaa, TITAN sige Sag, 
alent sro, arepfrr gang atari: at Heat sisters 
Ga ANd, seat as asses Fa Arar. 

al vena PR we¢ a ayes rer, Ht aes Th 
ara, at, af at ot ord ser afate dita aad: aan 
Aoi 5 Sia TH, AMT seat: Yara dar arate, ae 
4. ét feat rarer. 


° 
) Fareed Fat 381 


RAN Fa Age HS Aaa sata. Wate Forat sits 
fm, A A. ata fatg wear: Sa ats tena oat, 8a 
aged yeaa Hilara Se al, Tae Pera Aald Hye a Gantt: 
TIM Ta. a, aI fear smisrrears wafer shgg,° 
ANY HF Met A: Heat AMT aqgneH wren, raat, eaaqvd 
ae Se taal, at, aeet arn, Paar, Saad aq Hey Adar 
Met A: At Heriot taHaia,® a yfeeaat alsonfae ose, 
2gH, Wan tal, at AGH sara He sets Ailsa Hat? 
eM ate Aqerret fate saci atest, at sqet aPrare seer, at art 
Ta egearh atst, at feretantey’ aeq get: den eer artis 
aed aaa aftr ue? fee aren sacl Ferg wa? 
Poe AA Age ast Hears area, dgelf @eda Fact, 
T asaat tat attache et ae aaa: saied 4s gdg aly 
Gaede, WAIT ALF Waea UT Stlewale aed APTA, TT 
qe =. 

feat atet, aaa arate festg carn teat at aaa; srit 
tar ale fae a gfacnra fos. ¢a ard ari 1 asda’ festg 
dag, BMT want sqelt tears Aaa ferars alta: Aaa 
Wat Usd, ae feocay sdeit Pes HwaAa? feecart Tg 
5. aiga Raa; aval aaa. 

6. Fal Horm, Fava aris. 

7. BHA aah, Pala, eecist ster afresh. 

8. Hsasld tm. 
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AT AMAT FETT AU ATT, GT HIV SATTOT AUT Greate 
ada Faas Ast, at sasat Araet Herat St 
aia arqvay ari erga. 
Aiea ae dara Hey Aedeila, ae sift TA ae 
deat Fata! AAAIRAT aan Ad Alas, Calta aed a 
Gra wat aeq He’? rag setaa, His feat aniea 
areal Far ses Usa, get rare sacar ales Grad, 
a aaa, sara dat fra qe sara adie. Grea area 
aRarea frepant watt, Mad areata doar aera oA, 
aQ died, aA wh wed, Wayans Fare eanfsact at; ast 
es wa Ga frend ade dat, sgh Aer Fare enfsaric, 
ast. 

st GATE te ner wet aes ae 
oT fasta, free Heer, ht Sa Aare aaa Get Al Aaa 
edie FY Ta AHeata dacwle, cary Hy festg fetsra! 
We Ag silgfery reo, at at aca’? op aol!’ _ fer, 
9. feche; ateat-areat 
10. URalaet Aei-orea faa. 
11. Fanrat yraet. 
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Te cara, ¢ aarat, gdauie; at ae, ane ad deg 
Ra cared, dt ore, fader”? Para; Ft aw sa 
Tse aleraist, ct Hyver, weed wsaa, a soa; at F 
TU, Ht Sdea Ad ats Are, area sterft ata fears; gar 
RI Aas A Stat, aot ages Sete aA, YH Ara Act? 

aa soa Say amy flaq tat, cart weftrarat 
ay ey athag’ car cau aady ard fea aifsanisr: 
HA Ahet at SAA evra, Sf Hla Ae eM Meal Fdaata 
Ta dsc ai, d fen Ae aaa ea Wad Al. a 
ea, FAVA Hayertat sora. ate fatg Hear: ada vale 
qT aaa oa Ge Aad, Add Je MMR, Het Gra = sqeia 
aq St heel, aar faa anid; ages wera aa Ap 
Fel Giaas san, Heese Saar AH|e Haas aA ay 
Bea. 

qe ae ely, Weare alewaile vit He arene; 
AM wade aah Feraddt sisalo ait dg arate: a 
ae gia ety adata, ate qaat maaet galocaiha aisit 
Wag, Ft A Wag Sa, aal Steg Heq fea: SAAT ter 
Ged act, a fe sifast ars Awe, alot ety adar, fees 
Ol aaa Pootlery tetra, fetta Hisar Far, aatar faAta 
am, far med Sa, are cae” Gears, at fegens Saari 


aq 


| 


eget ea, ane fs sryears. 1 

qaet aie carrer gare alga at art star, wie 
Wsda; Sid Ads aeq erat asta, aoa 
fen ta at ommat afaeat eet arg feae aaa, ait deren 
arent ag fecene aft vaed; ae att den erect Ptarea 
ag ta eae tar a te, ey atfaerg aarfe, ae aI 
aareat arate cant weareat aeq qrat acta, 
HM Waa? AA salod Heal, Hl sireperd salon ¢ 
amar, at eg yy: att tart stam Ft mrad sda é 
adad, & fhe APTA Ae Alea. at aA BalH L, 
amg afar ata gag aq adet: FT dea iss, sdfoaed 
mye aay franfa, ait far oa SS Ua ona. shouts 
ied sta Maratea aren Yea Sa, ITT er wa FS KATATE 
amgeat Set, sat Tay Aaa. avis waft, ah A dea ged, 
Tey. 


384 Old Korkan: Language and Liter 


Sermam Primeiro de Nossa Senhora do Pilar. 
ratasse da cosolocao & prazer que alcancao os que a 
Santa Cruz & a Senhora ao pee da Cruz se chegao 


flenitd Kara sires, a 
qaett sTHatt 


Stabat juxta Crucem JESUS 
Maria mater ejus 


ara Rast a sad ait aa cea aaa: din 
aera carer, eft foentees caster. saci at arat, at 
SON AI BTR BV TSA TANT, cree FS Aay APTACTTA: 
aot fener ara aaa a Saag St oA ast aay 
pied, at a syeraredt, At everar aor WATT acter. 
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Arad aka at feary ssa fared saat Fe 
fread seat Bald Tact ha areal, aqurarelt 
sz Hel Ha, Sis Hye, agar ans ster, car PAPAS ate 
fad Gdt WSz SiMe; A Seah AM AtHhae arrat 
ATS ailet ARETE ae ASA, ferat Bra Ags fers, sea gy 
SATIN ATTA AGA ARMA SGM Meg Aeht eh, | 
Sat (15 Hraet Ga (Saat aes, sts eta AlSs, Arey FeaTay, 

“Ft cat! Gar Aqet Hier Tas Achaea ats, ea we 
HIS, TE Waa, eet fad Git seat: amit F sae oF 
afefa oadt taal, af acl eect, caer APTS ada ger 
aaa Wad. GIT ATS Gat, aT ASAT cara Sey fee 
gz FT HM, ate earla, a ae 
ares, at Frater ard.” 

AAT Arad AGRA AM atHaret caer 
lea Aa, At MITA AAMT, shake FaTAMMT, 
rer fecaurta 24, Sast ahaa Agent da, aa 
aim anita aant Selt Hered rates sat area, araer geet GSM 

al ada SAAT aaa Sra, Tata AST HET SA I 
Aa GAT HAT AMT Sat ansrett, fereereat oes 
Tat Alsat. Stabat juxta crucem JESUS mater ejus. Joan. 
aot erat ofaft srt war otipart eafetirat ag garg, 4 


j 
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arte ai arrd qe, sty wae Hel crear, aes 
Aste HA aT st anfrercesd aaltra vant ate: 
commer Sara at ada og, ory, ada qe aay, 7 
Aa ad ot gat Age HT at erst, ava Gar 
Set attest cat ats, amet araansi. 
WAM sige Seer Ha ari Arar, saepemaeptioot 
Ssteares area srensrat araret Pera, Ta sqeatHa 
ada Fa Aalg, Ada aed, aT Gora aad. aka aq oa 
mates ange Agia Gy feed, arrat arg, Frock ore 
em, fide sag, cafattre godt ase, atates freer Het weg 
SAG, SATS APTA TAHT SPAM SA. A Sawa Area cael 
Tea, afer earatird sated feet ate aa Ae aay, Siar 
ae Ada Hare AlScres (He AAT AHA gs, 
OT Ha ai Sat arrears enka carat sreniset Pars 
Mdiad aeciedia, TU a AAP sree Raa ST 
Sara, ar saat tq aden: fea feeq arrat cart age 
Ofaat gar fafafa feat; ar frenftdt carat area yars sat 
Srisretet feadt; Fecal srgen Adddaran aegis SE, aT 
a arg ward, ge ade, T Gram faq acter, Cet 
Bfadq we ala aalg Teta. Crux Christi, et Maria suam 
habens exultationem. AMT Usatel AeHla STFA AL TTHTeATAT 
a92i, sat, ait, faeat art dufsat Aaa aradi, ae a 
Fanaa at wate sae; at srqvara gorant ada FATATa, 
Oras HA aM Aral aA area Yotg Sal aalotead ena 
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TROATATS FATA Sara ASAT etl EY, GA oary wy ret 
: Adoravit Israel Dominum conversus ad lectuli caput. Ge 
49. aa wate sreagent afearfa. Adoravit sumitatem virgae, 
eT PATA HATS Te Tec Seal Aet Hretal ASAT 
het : ofa terat att WAT Virgae per quam hae 
omnia geruntur Crux Christi: Tt we ala aalg ary ea, 
al AHS WAT AGM AAs IAAT BATGeTT F oF 
a aredet waa Tt Set, at Aepen Har ani sat anfs 
eanead caster aAeat : Adoravit vestigium Mariae juxta 
crucem stantis. Arla Wear Bed ae apart foentta 
at SMART STIR Atal. GEA Ha AT Sst smite 
ened AAT AAT Ares eres, dt ada Hy!T, 
fara, snaiat, gat, fad at adt aaa Hag calta, a ae, 
Gate Garay farsi, aet aoe, fea arated fore, fac a 
ap gag faa fear, at Mia wa ge aalg oaa, wfele 
aM abl SEA, aA eloderasy Get Aare, Ul wg Ald 
feargy TéuUITqT, nunquam peccatores dulcius requiescunt, quam 
dum ad beatam virginem accedunt, UM aaa par ait 
Sd saieted enka STAC A ART Area TTI AT 
ares Uae,’ AeA Waa, TAM HV!NT, STATA TAT 
qa Way aM. 


1. Waal; Arar. 


i 
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ee fee, WARTS WH Gases sa. : Si confessio 
‘Fucis et virginis presentia jungantur, omne quod triste 
‘debatur, ac rigidum vertitur indulcedine, Us} 9q At FRIAA 
eet: dp feecia ay fee Hard arafea at Haran 
Od St aitaes Tena caattranr ered ara ata, at 
aa faded a geuttg rete ah, calf = aren eq 
Gi, fad, Gal Tact ay Alay aed. fers Set Gago ef, 
FA GAA HA, T apa AAMT age aa a oie 
WAS SAT A VAAN Has aa STAM A, TT HET 
rated. 

@ Wea, Te Ad Wrdddar AIM Fact. Grates at Ah 
cain, faq a aad ae, cates dt ange ada afer 
AA Ara AR AepeAlh, AM tee : ascendam ad palmam. 
Cant. 2. det seageg aly, ascendam ad Crucem. Are 
AGA HY AMATEM Het agit CSttat Yara aaa, vPtaag 
MA HA sa am ada FE, aalg TW Goray alga dar 
Fe] FST at Hal? Hal a Govavia ai a, ar qren 
Mar? sits. weg alg feoreyg evar : heat HY At ara ar 
Pea AMA dearer Het ait, Ae Fara ely ade. 
oy adea fedicin eet Gorath | a He ely Pavan: 

reappears Page wet Ale at Saar Har arth Acai, 
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ascendam ad palmam, "I, alate ard Fra A AaTAT, i 
Teng : vadam ad Mariam: ard frearet eantatird saa Te 
pa aA Sat ansearest cage arena aes, at t 
Heat ada aetat wa, dt sat atetat ara, aaa 2 
mad, fee fed Fa Ft ara, a wei ard Hed: 44 
qeiad fet wan. rete aed arg archer at Per 
fereat street Avett, fret efore fSaat area, fered gaeor z 
armel, fot arqvare fers ares Prater dears, ca ave 
wade Ag fears sr, st aeaas wa ecre o 
rarer atone ergearey. FeTopeatan Fee it ear et saree, 
a fare azar arent sat onfsraett dean. 

at gent sere rites geet gach, oammeet areca 
Grae a arte rails eres Feavate arash. ate eetiaial, 
ate é Ust ara, aft a caret anit aa, fren fro, arent 
fem, Gad ade aster dar, fear, streeiaret arar, Praha 
My AT, fresh FA atetat Hea, feocar Sot sentir, dead, 
ad area, arateren at rare orate, doh centr, gar 
wae Wael. Aver feeat at a aaa act anit Perenfearta, 
at frente eats arate ancteren at Barna eset geet, 
Tate at aa say orate! arate, ga aay araet? 
Fatt crag. oor Gf rar Ost ret], Seer reas TobeTfest ea 
eae. ‘ 


“FE a : . . — 
Tt aot Fa FT FF aa a Ss 


aT flare Hecht rerey ait ahs PU sifted, ae atiar at aA 
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aA ase evra Het? AreTaea cat Taala FAA Stay 
eat Sua? et gear arate : gaat weara, feet Seated 
&, Fa a aa ha, a aa oes sore Goa 
jae, a tay etait : Jerusalem caelestis. fercat frenteat 
Tan Teste set etre, ada WANT, T ane FsTosha 
Pi pears Gal, ot SH Gard, SM set, SA area et 
mater ada, at weer SY. Tae Wea, fee et ene 
amt dat at oda a. 

Sot etat eid a Gerad wifes Get wees, ArH ATT 
io ores arse? are air Fara ar ayy atel GP AoTeActhet ? 
Rite reverie, at ar ware fat atat arate : cat, Te 
qe, Sot an ware ate FA azar ear arse: ar 
Then tiara at get frend era ara, to oat aT SAreth 
Aden, ait detain eis, Aan, HaTatet svelte aT 

gat aia afeg araet; onferet verre aot HTT a 
Gren wiaig gated ara sract; Tay aM Tay Aeractt eI 
Ara aifirett, aft sroractfar? At ait caren, cit frente srrgparte 
faafer, fea arse Sem FA EM Arariseaia : Christus sol 
justitiae. af 4 ae atepare zara qardt 4a ay aca; 
a tC ti‘; 
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SOT et Beare Wa, frat ait Sat a arr ey 
wad Wea, Fag ap, TAT car eH sig ore Al, Pe 
fafa at carfater caara, a Marat svarsittr, et aa ae fae 
anes aren, fact gat waeaie onget stem, omg ftadam 
aryet Gast Hed, SGA ATTA AeA. - 

frat ata F merge wnsta ara, Fe : qe aa, AR 
sae, GS Ase: oe Carat aH: AT Gita Frac Gh 
rat, at aft say atari aat eat. et at arar, fata a 
Rented carat; fret stat areca orcrete at fran 
qaraet, a ast svt cect, afer warata diofea, a 
Tiare 92 U4, aver ange gaa aia fee, ore a 
a gat rata aaa SST ATT Oract. f 

Taal, feredarat | feeqea Acard, Prarar sar aaa 
Hada Geared MIS aT TAT, febea Geeta city SoA 
efter aitgat gas: & aaa ala Gaal aati, = avant gaa 
quotes feat; é Je Great wat, Gra ota St rent at carey 
snfgreen weft, wat Great eraar; dt arafes citer at er}, crate 
ft anigearctt Gard, a Wa, SY, a SAP Tat aH ely ace. 

atat aigett ware afer afer aaa? a ard ararst ae 
SS, a ey aA woah, Ig age: oo cif Sais ara: 
GHet As + AAT, Ft at Scere AIS: Ae Soe HT ATT, 
ez aiafid asta. fete Ft sear, d ef, ateat ot aren & gai. 
Threat Sav at, ates, ofa, afear siete, Sen 
al wellaga, at teary, areit a ofeta ante fhictaar 
qaqa Aad. Hatt Sax Hat, se HoOad aa} 
eq. Ut Hedi sigdt ara a are, d Hoa, Fea, 
Wed, reat feta Ara. 


“§ 
(Oh ne 

at 

a4 
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: 2 ad eater fa sta, Pra aftacae ery advan, 
afta ad qa, afta arash afta, sia oni wiecios 2 


i te 
> o 4 


Q 


Segunda Parte deste Sermao Tratasse do mesmo 


enka aA gearal Fae APT AT 


gael Hat 


F UPdaae rata Ora PAA sree Aaa, a sae 
aM am Ae, AI SAAMe FE add, AMG sag 
warrants GH A Arnie. det Sg eh Bast AN, sdet 
waated ey adata, at d sae daaed a, ane waite, 
Heat ay Ha, TW AAT Fars suis Tear satpart sara 
cara cial Hed aT Aaya Hey calear. Wa wa ade 
Nd, ¢ saat: Exultabunt sancti in gloria. fAfdtdd aT 
Wel Wacateard wet cet feed. ahaag at Ay cre : 
Exultabunt sancti in cruce. AMe¢4tedt wet anit oacct aed 
gt Gal AAEM Aig IsHaat feay saci, ast tea 
Hag At aren, at ward Afea ety fear rey acnife ea, 


l. ae; werd; yard; amet. 
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“Olea HAT sia A avait SifSerea Feet arte area Aa 
Wa Afar Hira Seq. 
Geet se Al Faas, aT at areas Pafasit sree 
Sarat ega, Ya faded eq, Aatotarar fart way sat; 
aM, Gray, Uday, Aa Hel Azar Wald Wael, seit ct 
eat do aa aSearH Aa Hreee alow faaael. sqe 
aa, ate Fer eles att farats Pratt Saget, Sradet sty 
Mis amt, gat YAR, aa arate wg eae area sears 
@q eal, vidit in somnis scalam stantem super terram, et 
acumen illius tangens caelum. Gen.28. amit @ frattdea 
atta aga stata wg aise Yard AT TdaH, Wares, 
T quiah afta anf data, Angelos quod ascendentes et 
lescendentes, ah asia, @¢ Said, AM AAaT MM Wal Fa 
faq faa, Zar carat fet aise, at carte cater ata 
ipaed dd a Patra arn ateq, dda wart agers 
Wels Walsh sda sista, et Dominum in nixum scalae. 
Alecat FEAT Att TAIT et gloria Domini super eam: & 
aM aga areata waren Sears car KATH Bla SATs. 
sera, a fafa dt carqardt aha spear ary yeaa creat? 
ay aaa ufesra ear, et ot SIMPAaaT, at Aa AT atean 
2. ale; oa. 
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UAid ArH Ware eae, At e_fera area Sse area Seg 
afta #a ania Pa, Recor At afte Prater ghey 
parat STATS, ql GAM ey aa. Scala proprio nomine Cru 
vocatur: SMT A Oa HATAT MSR WAHT, Tet Fahret Y 
a Ma As Uda, Wale, Ga daly lean 
amet fSenheare, 2 3.06 cinder 
aaa, At Fiesta arat Asia, fers ares, ea ear, 7 
ad atdd ayraqy aad. 

Hl IAT UR MM Aenalat act grater dactt, arf 
eT STAT AST HAT AMT, ar are yaig wat one 
AM Salant SAAT SIRT STITT SATaTaT AAT. Aaa 
AMT SIGS Asatte Aat Sy Vaal ata, Ht saga aM 
STAC TAT Gel AM Seity, Fs : Domine memento mei 
dum veneris in regnum tuum. TAA, Ff Al ASA TTT SAAT 
aod BR, A Tea GIA HAT, A AAT Fai Sat aisere, 
TT Gea aedt Aaa aren snfsrered WaT, ea Adar Aisa 
a, Te Art oaaeiat arr eg feearg arat; fea ea ere 
AMT, Ht FT HM Ga Hal, a Tes last aen sen 
Mad, A sea arat Hye aH alsa A, TT TAR 
Art Oaate. 
ci wlaet, Ut re] : Hodie mecum eris in paradyso : q 
AST Hal AMT, HAS ee ee 
3. SIS, ae, Rae a aaa. 

4. Mea act; Areva Met Areal. 
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eet ASI Sa Reg awit, eco Prat fea arent aeanlay, 
$ sqeaifea alsant gerdl : ait ¢ ae Hard saad, aT 
a aM gee asia gaits at; dt dar oat, fra sae 
WH gad ania ad Ger AK crag. ait GR Prget ar 
Jal Hal AMT Aad, a ade asacn fen arsqarar 
F AeHalle HAT AMT SMsereal WANT, stabat juxta crucem, 
8G, BI eh Seng, SY ag areata sft? 

Ba MAT, St Sel Ag aoa, eh Veg, FE aay 
Hl Ae, Ht at atatern Freedt Mate ciee cag 
Prarst fear at. aAet wa, Ags age gat, Va, ASAT 
Rafat; sas a saga wiht ey ada, wast wadaey 
eet @q faa. frat eat: et sacle AM, & sac 
Ja, A Garay, St sean apart aay aac, at sargea 
Fifa FATA HAT AMT Sat sniearcsrat Ge. at Fart Kater 
fedt gaa feat, erpena aa fata anit, auifa Rg 
Td aifae recat at WAIT, stantes erant pedes nostri in 
triis tuis Hierusalem. 

da dwg ad anergy ad eatfie oes paren 
Mid Sal asec SAA, Fe TAT: Fugientibus Apostolis ante 
rucem stabat ac piis oculis spectabat filii vulnera. }{TAarAT 
Tagiarear fear, saree Fart es Tea, carats aferter 
Wen dats yar ase a, Maat ae ada adett, 


aan Ida sat teas HIe-e Adad Passion, a set aaa. 
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mai ate faq anfsrett, fecar arafe a sqea aad ane 
a; eared att, Wares aA, a Hsaarat agp, arate & grep 
aqaRrean aifeadter Aten, ar Baan, ot freq atat arg 
WAVaHard ASasraT Ales AGeT sareafser Saarare a 
tq angel. d otaa aa, eafaftre ora ad feenie: age 
dag a doggy,” at anf tacia, a at area dane 
Sasa, ara ey sleHers May Gee, at fefersitg, fae 
at tates ag arat watt a ant get auaat weg arta 
alta cede Saas aT. Tor AAT Urata eras ois gas 
Wel oad onfsrefe. reopeare et eaaitr rae cat orear 
arate afee feat, arate fran war at efaeist feafe. 

all frat Saed Gla, SAeM Seal GSA TANT STAN 
oat, amgear dent garear ofear Mar anit anferet. Stabs 
juxta crucem. aft SAMAMT Har APT Sat sgt FAT] ferSetes 
Ss Wedd aren, feat ofeart Haran starr MPa aPcaae 
farts Best FS, Hag, AAG, SY, eh THA HoT, 4 
area sheet ariel sqeit agur, at misa qaat aaa, 
6. € aftendd wae aban. | 
7. Aaraea Tard Ayasa ae Hea. 


" 
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= & ares aii ainfi, atid ad ga, acta, fa 
APT STAT ITAA. 

Wg Aid aisiey MTT, a OMe Raed fans aG a 
© Aa, aera aha ala, at arged siftrat aq eet seg, 
-ahtafe Re alsa, a watt age da feet: att a 
@ gaa aa Foor, a state afaaat, ard afar 
som, SSI waad aise ey, ahs wg aM eal. Ald 
fiateq inpf.118. In illis ergo vineis lignum est, quod siquis 
ompungat unguentum emitit, et eum illo multae curantur 
afirmitates. Gt SQ Brat SH ssa ata, sae Ferg, aT 
frag At aren, at ofa Gareth wy, ard Ge arate sitfscret 
im sda Gea, ar ofeafom de isan, at atid ange teen; 
cae gitda, at cr watt gfsa ferara at fet Ha steer 
Haat ae ay Yee: Saat Weare Bt atizwar geet, Waa 
ge mt aren: Ae ah afaont, Hla He Tora art 
aga eat, Fat areas areata, at eqeata aT areas 
eer aeurd aise’ ety fact. 

Est Christus in illo tentationis ligno Crucifixus. wd Ald 
aisitey eo : et BZ St gag Sere sty Aa STAT, a ATTA 
BS. ST aan aif sratera Tard a reates cet 
aan areray? Gee, Sa SA, Tt atreHeT eT KATATE et 


8. = ang eceuia fia Rarer; oo Um atone weit; Hey UH Go, ATA 
dra um aaa ai. 

9. git Sax, War SST THOT AM] TAT; ietelt fea Sar PoE 
ear ad. 
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Tse, CA Seas ANA, WY, FS, Aa a Foray aay 
Ufa Hake a arehe TiSerea fea SAAT areas qe 
TT GAIT ATIC, Aft Ost ae aHegara, sit arash whe 
qe That arash atta, et Ach at ge aaa FR 
faa PAA SAINT Aaa, A AAT Fat Sat oriseey 
wq aa aalg Metrat : Felix anima quae in hac cruce cun 
Maria gloriatur. 


a a 


4% 


erceira parte do mesmo Sermao. Tratase do Prazer, 
Alegria, que a senhora teve vendo seu sancto filho 
resurcitado 


tena caattrean srearat frat Ay 
a 
frat (Tan 


den Ase aaa dat ae anges St vet, at Haarat 
® UA Fat efacr coed, geet at fag Hatt eget 
fal aaler, eal, sera eq, altrdg ay eh, was, ya 
fag et avat. wg Used Arete srgeat et Gar fraie 
Ate afeaatte via faa wet; are sant feet Aor 
tesa Prema! Rafat arg mise ey Gar oraGT (ort 
war arte @z Ga ara TT yfeafgete) Fera pessima devoravit 
cum, at Zqet GaN acl, at at dg afi wg aaa 
apaa sia zat wa, ae anata feaa a wat area 
Gee alsa, BA flor He, aa at fad, gat a aha 
ona, at at gett, fad, a aie are atta area cha fone, 
atten, ar Pafira feaa deci, oat ssa cael; ait aT 


1. faqa, Bea Seaeet. 


402 Old Konkani Language and Liter 
sqeug Hyeiqet Afa card? Geers, era Ate Aca 
ray andar? aot garfit weg create at Paftrg, ar aeiq ot 
daedt vist crat oraai, sara ae arate aren, arat p 
state, at avet dareat Prafe erecrait, at reg ear whey a 
adeurts areal a Gaz aac : Joseph filius tuus vivit. 

amt wfay ay asa, at a ad at aaeq orale ae 
Sao SATA, AMT Sqet Pa, git at ary tact, Gl argyy 
CH Fa wet, AeMGet Kreg arecard wet Gaect. Revinit 
spiritus ejus. INAH, add, et sae atear, Ust Fectdy, if 
Was Wea sa, aat Gy Aeth fda sa wad ae 
at aod Gadd aed, yaad atordad da? weHract, sai’ 
aM a4, aa, aa, aa, fre a arm sac; seit a saa 
Gal, ASAT ARM, AeA FaHAatle et Gaet Feter : Sufficit 
mihi si.. HIT AST FA Aas frag areal Ry, ea AMT 
areca Pata, Aer ad oract: et Aat Arat seuk Hes 
TqISAH It: a Gas Ba AAD Hat Boal, SdeIM AS 
Tela HS Atel, Fal fad, Gel Aaet areal ! sel 
CHET FSI Aaa, Aa Geral, Sal Bday aaa; Area Aa 
Gal Arad FH Great. gaudium magnum est mihi, Joseph 
filio meo adhuc vivente, Fat ANT PEI ath, Greet Ae 
Mate ace, at starag Faq SATE FRY, GST sear _ Fal 
aaa At see eeatg wea, wt ede a ad ey 


a tye 


% 
» 
. 


2 

2 
4. Taare aac ada fds fearaen a ada. % 
5 

6 
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‘al’ : sufficit mihi si adhuc Joseph filius meus vivit. 

ae wWals WG aget GF, aes, Rag areal ey 
Be Aatacen MA, SGI Far Aaa Gael, Sdet aAMeuteg 
mat; aie a ad cart aear sqet aq, aa, ao at Pram 
fae, at ger waz qs$4, aaeathet ay aot revixit 
piritus ejus. ae Ga aipare arrdt saat anger apa 
4, feed, arial <ahh, at frei Stoat ere, amet az 
ies Aer part ae oracil, at gael afeatta, ame ay 
Wag Areal Seq, fd sae aT Caretta Ge, aalg 
Waa? Sey amg sarg sitar? a ae siparte carat, 
Age oid, Paarat apr gy, gat ey fettauta, dar ois 
FEY GIs, Taare Talog® ey anges eect Wserett Faq, 
HI AAS SATA, eH Soarat oad? Adar fect fee 
AM SF sda TS Aas, AAs Bs, eh Boag Arta, st 
We SM Saal SA, FST, Faral, Sot BoaAaran ARMA AT 
Wat. 

dag Fy age aad ae Agy THI Tet. args Ada 
saa, wt sa aoa saatar Fer Adlai, aaled, aye’ 
a eretet; seit tad atet oraet, at sHerd aaron 
mel, At aa Vis sdlod, ar alae fra, Ht ange ole 
Traen fafa, ats a sawd am dea ak, ga aT 
Ha. Cupiebat implere ventrem suum difiliquis quas porci 


7. #& sere far Rarer att a Raa aiftied Gael HSA ae Hera. 
8 et soa Gea. 
9 mae wee arr aisract; St ager. 
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manducabant, et nemo illi dabat luc.5 &T HMI? Tq 
ara a afaget filtrq adem soe, agra arord ahah 
afta, deaa, a He GT creat areret Aare AIT, aTat aay 
ae, a fader Gard ages sored aft fee Pah 
dt ast afta dered Ga Gat, Wat araet afer ar areas 
ay PTE ATPTeAr. 

sre arrie-eiigg Geng 
ferrcarda, ongett afer ar yrate ates, arte attr gem 
aa Hpac Hi AM heel t Sdeia ara|! foaes, are Fe 
Tard, a arat eared areet ehaet ater Ase: | 
wait ond aga, aet af ver fates, ar amifete eaent 
SAI; AMT Sea Sra aralt at Yew Para wah, srguay 
diem fee. tava Frfear, at Rebar gare a aad sqear 
eat Toma, Gar Aaa amg |eq dae tag, ay a 
aaa AWaat waa? et tae ave, afer a aoa 
Yah Waar Gist arae at fayea wat onset, & ea 
ald Heel Sqq, HY at asad Alay ATSe | 7 

aed Gerd, HH at Prfear atenpearn wafet sree, Gist 
geet at Megas Gat sMsrett, FA; ToT St Meg et SY, & 
sq aed amber orearhtereen ergear gaa gare Pea, 
Ferd cay Gach. Quia hic filius meus mortuus erat et revixit. 
st a afraer gard aid, Teg METTSE FEMA, 


4 


; 
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an Pree Gare ead, eid Sqet arg Gera, Fe aaa, eh 
ON Slat at Ast sere Geared gat APS, wa geuttg are, 
egae aq ey Aer cracrat fen; at ASM aT wa 
(ae, Aral eta argar, Freagar dere, Al Ast SqeaeH Areal, 
TM Ada Wace, at ants frag eq ae eat asctat 
Wat. Ne mirentur servi tantum propter... 

Us Aeeag ETAT : HAST ITA BGR eae 
a Aegan, T Caen Aaa Gas Sled seat cad 
WM ase Alege, et aftrag arg at set’? fe, at 
Get are ga aatg Wad, eh seara Heat, at sqata 
get 9a Tt anit casa Aare Hak atteat, at ata Faery 
Fg Aeet SST MY Quia A THA Valetferet Ferra : Hic 
‘us meus mortuus erat, revixit.: @ YASal A WAM a 
wart A ans aft a acta orale a ae, Fara oiicrast 
G, fee aaa Ge ate, AMG Gog, eH oar at aM, 
“Aen Hak aera ga Fatt Brag See argent staat 
ey yea ahead war at Weta footer any fect. 
‘ter gaudet in reditu filii, quia filius mortuus erat et revixit. 

ar a atrag ay, age aq Pepi, avet, qora 
mfeats dycaat' gy, wordt ga aq sa aaaen 


adeia ated werd are-aaertt, wtetirsft. 
Aanteal; eal; Haedeet. 
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ae ae aipane araeh cara argent aephe Fy faoey Sah 
carte Preae sret he ATA, Achy Here Arg, fran eq i 
aM Aa aay, BMY Ag HM eh Boars Alar? at wz | 
TARTAN AMT AMAA Hed, AAAHarat Sara, A stpaney 
Cara Fora, Aaa a, HSAs Tas, Thr 
carat fat FF, Ht ARTI AL BATA VAATTY SATA 
Caen aaa aft, aGat angeat safes gare seq, 
Hon Gar qarar wad? ; 

aa ena, at a sheer Ger atpente caf sqear Ger 
daa oat, set ag sary, eh aware fear abel, 
Otel TA MATA Het, Ft, ALT aret PATA, SAAT a 
Hades Ut, Feel HS TU Faq oie, ct, Sag Tee 
SIGS AE GET Yard eet caso PAAfa, gah aa, 
aan, sar orett cay, Prafer srecard off saoelt, Ost wey: 
magnum gaudium mihi est JESU filio meo adhuc vivente Tat 
gg ag gait frag ore cag, sl aie es, So 
SS AAG By, SE eh Boa Aha. 

al Ga hal SX AAG BANG, eh Gara, aco 
eater atret, at etd arene? feraftaat, feet eget agra 
WA, omrat eat, angen stoat fie gaeft frag sree 
rag Use Pita, aat eet Saw A SS vet sae 
ataret art’? tetaT : Quantus torrens, gaudii cum redivivus” 


12. Hotel; Horat Feet a esta. 
13. Gla Ala a Mg; A BoEea Atala MAT TeoHaTA. t 
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fius illi ante omnes mortales materno virginem non fraudans 
nore, victoriam suam nuntiavit. arate orepreat”* fearar 
Blas eget ang Gq Aroshd, aay que, wy, 
a Gt satda Fare, at — a ee Wa 
‘Yafaai, Fel AeA Aa. 

Wg Aid Aaey SM, Ht a ever aA, =A aat 
2 AMG SG, FH GAG Aaa, Ht Aqwighs ~<a, IK 
i AAAs Acial. Nolo hanc immensitatem gaudii virginis 
yenetrare quoniam quae ipsis Angelis est admiranda non fac- 
le crediderim quod cuivis homini mortali possit esse 
enetrabilis. AM ated ANT feat, at a fafa at 
Ag Sarg AAs AT, at SAT SG StereHATT TCTATT 
@S4, IM aAMeil : attendite et videte si est gaudium sicut 
gaudium meum. Saher ages SSM TAT, aT AAT Takara 
mi, al ehtdaats saat, amit fra Aale, cat sdeaing Cet 
ame aq Prdg rere Sherer: a aaah Arata” SAT. 
aimaet fra ai, at aay araacit frat at; ea aestta 
14. Gdisiiaera ante cae oar Siegen Gafraacerat <a. 
is. eat; aftteracaer; 
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ra af oh aR Fe a 
eet ed Aleve shar. : 
CAMA, Gea SGT Serra, eat oarart anf a a 
Gay Wace. HEA Gert Ar, aT Bee Saat Se aT flay 
aetacid, fereat Gat sateen, Ff Ge Gare Ard afgeq 
giro ania'’ deat, art gare anf or afrattg ay 
Rad AeA Ta Jara eget cage PA, aT Tat AE 
qu Hal Jt FSTosea, What atfeeat Ae Fete : Secundun 
multitudinem dolorum meorum in corde meo consolationes 
tuae letificaverunt animam meam. Heat Yat! Ge qe 
AUIS ld SS FA, TW AcYA HI! Aiea, ate SA Het 
gar ety art Gout Gaitacaran fearer F arrest ery feta 
Tee AST Saas Chae WAP, ASA SIAM, AT st 
al dat SSI FST Aalaran eae, Sqeal Atel sara Ad F 
aa aod as Ais Sy, Gt ari ats arma; 
SGA satel araqat araat wee: gen ear Gare TT, 
Quaral he ateat etaras tT; cm aig ont Gai ad Ge ae 
CGA MUMPAI Wah, AT BMA Tae ta Sa. 


te 
so] 


16. Ud ese Baa. 


ratica pera o dia do Glorioso S. Philippe e S. Thiago 
TRATASE do Vicio da INVEJA 
e dos remedios pera ella- 


agar Cateradt at ara Soar aeST ea 


 ag@are' Gt ara, at aarard wel arn ars eater 
Ga, ca waa fear Ae Greta, feat Agaars ot Seas 
td Secarat sha, a eed alsa Aattpat Garg: Sut WATT 
arated, Fee arqeay aed fear? aterm ot aratd, d aay 
Teeter safe hear? areht area ast arava seals aH 
i eps orate fear? & sqeia Wg Ald SRY eT : aT 
Ta, aoa, aedfa, Gene qa] Wie daly, ara 
zefed seat ga: aot ata’ arderat Agere 
aa; Alaa afaeral; Asad wait Aas sagen Ararat; 
feaare ara, an fafata, cra fafetsr areal; act Fe)eke a 


AC; HS MNel4; envy. 
aera-ude et ya, wia(Cain) eset AMT aaa (Abel) arpa. 
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agaarredht afi, at angeaifa teare* qa apt ar. &- 
aren, ¢ es oo, arate ofes ote aratsar Aer Harr fe 

Sa Gt ara AGaars act, A aly ATG F 
yaaa. SA aed AgEaeT F arate, ¢ Fara f§ 
eRad rapt fra. a wear FATA, a 
ddlfaa, att afte aaa gard genet eq 
qGaae ST, VeaaT Tras Higa ea: et Salter AAV 
at at Hadat Aaa ates atSrast ety PITA. FETT 
ated avd a tara aid tant sist gat aft are a 
arafa, ¢ arte sree afsar, at garat Sis aed, FE 
at, at eet Pat sod ant sig. ae a aarterer 
ar eR, 2 ee ee 

dt cated aed aiPract Sararit steaate Seq, ai wa 
UR Gaeta a, a ache A AAT AMT; TT at ake 
tee SSG, heat F arenr fate, a soa, a dae 
ICM, St AAT Test asa, et fears set afar. at ae 


ee ee eee ae ere Et 
eh 
3. arm; ager vet. é 


{ 
| 
| 
| 
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ay & fata ¢ dee wane a, Sei ES cE 
a. a Giitetd sia Sara, aad set Wns GT ara, at 
e: Aral gh dggare aftate, aa at aie ey ear ait 
if. 

BMT AT AA AIM Slelsa AlHla, Gear seit 
VAs Ait HRA AT, AMT Sar Mae Fre Teta Alert ais 
Wie, eat ats Godt Aap ay, Gea Fard eee aradi, 
1A A SA stat Atel hel, at aa ate eset 
ad Ga, Ust reoy aman fsa, TAT Seetelt ula Hear, 
UH A qa cg agald, det at Hed ais aaa; ait 
8 as WAM Ws! el, ae ae Herat aq, aa ta 
Te Sadi, aal Hretat sats aeaet,® aif waft ea 
TA Std of aera. Aqgaret ofa, Atel Ra: oT F a 
‘oid Jaa, A Waal Herat afear. 

HM dara Adal HS, aat At art ary festa, are 
TT OP Ae ADGA, ArT seit ata HM BAY! at Hata 
Al SHR GSat Al, WT Aladal Gael Arr Gaara, Ui J 
A Seah Hata yy aH. Sieg al, at GA Ww 
Oa fT, ca Gat SIS Ga Set, AT FI A Gaara 
Ra, Ft uestda ey Heeaarle, ardt wftrate arpata Hie ar 
fa om saan art ery, at gat aril aria. 

Toa, aot degra azar Fa ail aafedd ga af, 
bea Ban ants afta peta stgerm; cae car Perea cart 
at sedi soar ada. 
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ATT wre rely ferekg He VSaeM At LS. ATT ATT Gt Aaa 
dina, a amet chen aTeeard ot ga ge Hed. Aa 
otald, deard ard, ateta, aS ons argterstt ardet. aie 
AIT JHA WoT tea. fre Hee, Ht sity aAeT Ala g 
Wa, AAT AACA Apa ay stleia, seit snetearga fafa, 
anft de ora, 2a ariat cate aepher ary, att Ae aR 
Ufa soot, fea FAT SPRMTAT see Bar 
seater erat etijeres “Sat eee OS 
ad qa wig, arene ay ad. arrente aver PRS =, 
ae Gerda aed a4, Ger satan oa, fear caht aay aed 
dard wen, a aaeaad acne Aaa Faq. a 

aft camard adfed antt adeat de ura, a adfe ae 
rast, afefa efefe avant, areata can sera, ate a 
aa ash aad; dearer araer Pa, + ateit arent, 
ZS SIA Tea. = > ovae Agaant dart ake, 
Hist AAA areal Heat eae ata gfe feea, ait a 
Ry Ww ad aaa, vla aoanla. d aed qqeae 
asda a aan atsad ey Sa, wT sig Sag aM 
qscatt, aa Aqsa ass Aha oa at aaa. aif Agee! 
dara vet Gear aed og asrale. aid aed areas eae 
TeR, Te Aer argvard oe aye Aeet Seah sore. 


7. ta Aa Tae BSR a Ha ASA Meise Tae FAM eee. 


; a 
= sear Fat 413 


fae Heal Ht Geared Fesat Gt GAT Agere aay, 
Gea aeat asec, ae qaat ada aad ai, art 
Tal Aver FHA sa ale ater ana, at at gf, a 
qaars Heat wea =a. frag aa, at sa ag set AAA 
OT Ae Was, dat HS adel, Wa FAST WAG ala Age 
Sam au Ged St ara, d ee Pura, fen ga Gat 
Sect WA, atai aisrerean Ata, a xeardat al fra 
Ra, ae A TAM, Geren werd Arieit ey, AAATAT 
saan fafa dere gate ey add. 

frag HHT, Ht AGGaS AGM Aas Sosa, Ta 
1 onfea, get alae wy osal afta, gear acta fra 
%, fear Sat arpere Prosar at fest® araer rosea afer 
is Ue Haan, aifa watt, Aga@ars Aqsa sae 
Oa, Waa SF aaa, F ara oat dh sitet. gif 
waite cand ara a ara co cate ons (at ate 
Tat Snaat cant Faas axe aieq feat) Al AAeATAT 
Tal ta Fe Saal, AH CE WH AT. MM AgGaaerean fara as 
Hea? sit airar, cit ferercara, We etererat aHretat, fercar wat 
{ arat, Agearaten ferardt aft," feat sey, at ara eq. 


Q 


.  Age@arrd fsa ae Hea at waar; BIH. 
. fae area Fraaractt (fafaei). 
0. ay Ws Ad BO Gal Heal; THT THaTa. 


Sermao Primeiro de Santa Cruz 
TRATASE, COMO A CRUZ, he honra, egloria’ 
Deus, e Saude e vida ao homem 1 


Ufeat Hard MET TST 
eee 
Geil (reat 


Sicut exaltavit Moises serpentem in deserto, Ita 
exaltari oportet filium hominis. Joan.3 


Aa Soa TAT SAAT, FST, aT eae, Aa AA SMe 
Sorat, afer Rife, SoTAaT aT Hed, AWVaGZ SA oe 
fee PAT Sat carsat are. wfey we at ora, A 
fattrat wg,' fee stat yrdporg Ritrat ag at efacal 
Lignum etiam vitae in medio paradisi, at, @rat Ari F 
TT Ae os Arce THe ToT aT Reiter feat: corer 


1 St BSR ST Gaara a ard TEA feeaeaett MIATA. 


i 
sotteh wait 415 


ba ofa Paral seme aeala, at sated rae, a 
0 THA HATA erg seria, A sdeaHs olay Hy, sratete 
va, a fart fear. & gach oer fee setae otha 
eR awe sae snfsfs wes : in illa die erit fons 
yens. 
| Meta] Haier a Garahe Ferra. in ila die... flore salutem, 
wfructu vitam SIs, Sat (eae Heed AFA arp Agave 
) Bg Shia,” a yard gard aden saadar vera 
T, AMT Har alea Aa Forest Healer Kifaca feay Saoraar; 
aS a oifteat gag ag, aret Mise Act wart arnhaa 
We HRA, at HM BG ara geal, Gaar fea? srraciiat 
wy? 

aia sreaatayy ary feat: Arbor ista Cruz Christi inqua 
et salus, vita et resurrectio nostra. @f Waal Hara BE sqet 
a exaltari oportet filium hominis ut omnis qui credit in ipsum 
m percat. 40} aftal, HMA aq fea, AM AWaaTH, 
Te any fracas, caret Gare ofa waren Banke stsq 
Wet: ait freq oda, at arava a ofaar parte 
VWeaen ara eats est, a yiragit rey stants, 
Fen fata ote areas ofay HY St sirar, Ary at Afra, 
my Aye soy at ier; Ae cet, ae eta ae terra at 


ta Bisel; SAS. 
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ofay wd, fata eg, at cara aque, ar afer pam 
amt aq vera, at arafsta ftir fear. & eget qa 
wat andy, fad wafaa wifes avian att aan. wat AP ex 
anit teat, dt ofa gS atat Awe at, ame ap Rela 
quae frat eaet. Viderunt juvenem sedentem in dextris, 
coopertum stola candida- Marc. 16. Sat Afeanit Feat | 
(carrareht) afar aS saat met ster geahRe areca am 
afeat atgat at erieuttg ey aa onfiret, act cai gaia 
frais garacae, daifacaife, tet retoy : JESUM quaeritis 
crucifixum, surrexit, non est hic. fearart ! Ares APT, fee 
aie arene enforcer Arava Ata ar, Te see site 
aX RM Aratsar? Crucifixum? 
nfea, corer ar afar enftrdet ceet stat arate. areraatte 
foe? amrat erates, at at arg ar afte ofear war ae 
rasa aaa, Prat at aleadtes Hada afar. cst Fahey 
MTT AE FetTaT. Non confunditur dicere Dominum 


Crucifixum, quia Crux qui aliis ignominia erat, Christo vero 


potius gloria. hea STAT Akchlh pane alse re] 


3. GANS Gay, SA ate aa ahead ear. 
4. OGiat St, Saar ast, Ga Agel Aceit HS Patter. 


sear Fal 417 
Mga Wag vga aime ar; dd Sst aren feaar, 
St HATA slot areal Heat wa aT; focat at HE da was 
oh SUAMTS as? ey Fal, aT Ha MAA TAIT AVM, 
ea arrervar at, sea Wave Tae, at aa afta 
eo Fda aia ST earmara ay a aha ets faracr. 
om: Aaa oa cet SE ay Esfa AMAT: ea arta =a, 
al eg tad afar: yas sige aren afeaa: waft vqea 
eft atc, sort aftatd; epee sae Hare aifsacard 
ogra’ Hah leat AAA BT. JESUM quaeritis crucifixum, 
ae sats aa Aca WAI Bd sal, sated 
FW, de we, Hag aa Net, ae ale afsacs 
Hl Pad act: ga at Usa dw HiSat vSeit: dart wraeake 
we Seq, ates yah Beat. 
tay at MPT ae Gat Aas, Aldett ale Aer fata rarer 
fH cas eo, fra dear arad sige caged aa, asc, 
facet, a saraet chat; ae a Matra den ama 
Praag ta soy, ae Goad a ayaa onigrerat, areal 
Yel Tsai. Gen. 28. Viditos in somnis scalam stantem super 
erram, et cacumen istius tangens caelum... Hrecat Feat Usi 

areal Gale (Ha-erd Hrd Teas SI) AaTet Heat GAt FAH; At sear 

aT HTH. 

aed aM arated gate AMA Gal Set, Ale WIT Sle’, FACT (reverence) 

Aaat. 

He; Ge-asasid; Asal. 
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ara et gloria Domini stabat super eam. @arat Afar, et F 
ang aig ara A gare efter remrar, at Pray atone 
rata ta, Hatt aise fe artat arg, stat : Dominus 
in nixus scalae praesentiam suae majestatis, et misterium 
Crucifixi designat. at Tater Gt Greta Ware syet ase, a 
ufay Ha: faddear vtga =f asta, ame eat, at 
frqet ahi asad, ct sqera oles Har ay AaaeTat Asay 
areareat wera, Tar fitecat ot ara, ct at Rattrear a 
BATA HE, AM HEM AAT Ach ALY A Aa: FEAT 
za arate omaat, aett aif onferet, fecar after garat og 
at Maa Asa, At FT ahs AM, aT Ale. 
somlaara wth - Il arget slave Here ferfeercear 
SHU AAI, He AMAT Aeenih Meateet Ayah 
add Tat : erit sepulchrum ejus gloriosum: @aar'? F f 
Ug} sat: Erit requies ejus gloria, FT Fer a sim 
feraaeett, atdrerett, ar Aeret, tt gare after sree; aatey fara, 
HAY TAY TT eigen €, tare ya fear a. arg ig afte 
araat arty feat, Hoc est Crux et mors: Sarat Atay 
at ara, at eneeh GS anaTe RY aS 
eg, aM Aaa Hod! eq ft eet, areht fen array 
aca AAS at yfa stsett. req artat eae argear faa 
arate aht dd angel aha aedael aren, srqvay 
9. et oot - reer at Geta - Gada BMT Heel actA. 
10. &aa, & aadt chart we, ard oles aa @ asia eae aa; SA 
sae anh at Moa; SA Fal, A arse TRV Set GATT 
ll Raret; Go fear aie set. 


iat Fat 419 
St SAGe Aer Tay orca ANT, Ff angel piesa wemrgeae 
feet: ata ata, ata seat car alist afew ata arte, 
Sen der yaar gal oft afeaate wefan ety Pract 
“resplendit facies ejus sicut sol; vestimenta autem ejus 
‘Sncta sunt alba sicut nix..Matth.17 - ait & ef a eer, 
Sema Gel Westar a asa Saas yAdhotg onset 
waa, a fed ade Atasta, era earmat arma ect 
Geil. :Ecce apparverunt illis Moises et Elias, ait ara 
Pi alg Wee He aT.” 

Wee A GHA Calvilerey SGM Fae area FETA, at 
Wea Sei, J Sqeta Wear Har a Ae : Dicebant excessum, 
uem complecturus erat in Jerusalem. a¢ tqrqat! sat feqar 
get aed crater, goat arcterat erate araaarfsr, a 
Tae, FAM HAT A AIT Arg wMike He eas? wa feaar 
aaa a ere gatas feacaed we, gat aaa 
Way eset, a esa HE a ALT sararanisr?!? ea, rary 
meray seaged vieara fear. fee fag py at are, at 
Ara eg, at vases Fat tral Ge, seit fe sre 
Wears Aat A, at adt yrdt car : Arbor crucis, gloria 
Christi, et hominum salus et vita sancta est. HaHa a 
Teraa, so Rae feeg artat eat afedt Saat Sac, a 


2. & wa oda ae Age Saad (transfiguration) Gaz, Fa 
ween eye Heit, wae aes Haas ait gat aeq wfeaa, & otha aT 
arene fevet geet. 

13. Aaa, oar Tet-Araras WaT. 
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ae Fae art fda aes a Malt esa, a da, 
arat areca, at fey Hy Tt saver, at ateat, sre, a 
ee GAA MAT, aT atreearat Atsanr feat; streit fea sa 
aah, at Sela AM, a ada Area ora. 

Aaa AH srget Kalerear staer, STM ALS 
Wael Sac, AMT STGeA saheteles tees : Joan. 12. Venit 
hora ut clarificetur filius hominis: #4 arat So, * 7 
aad Ga ae, dae. sitar : ut clarificetur Deus et 
vivificetur homo: @4 Araet wad, afautta aad we 
Uae: soit Aagten Rafer Pafeca aga ara ait oract. fen 
Ural fed AMAT KATA SAT Pra STITT: STATA SAT Age 
Pale AT dat, A aed cam AM AM Aad, T 
roe fettr afar arate Peeve! Groractfel fercar? fercar 
asa tarat yy afar para went asact onset, ont 
Waa, stot sagen sorar,!* ar faftrat eq adaet onset 
Sea Fars Gard, et BY VA, TA Wy Grae sais 
amt war? ara tarp AM al Aha Alsace sige: vitam 
et gloriam... fee ofay Ha at arat, at fiftrat wg, oe 
Ga Won Aaa ASAT, Ad He saH Ae TW ANd 
feat ta ardat cara, sas vera, at Raftrat sqeit Bae 
Hel, HAT, a WMfaara sqeit ofa Hiear, Ht Heer agit esrrel 
14. at, Feye waa. 


IS. Ga Raat Ha A aaa Aa Go BiHwia Wa al as 
ANSRA BEd HOA BAT araea SIT Paar. 


aiearat Fa 421 
4B, at amgett sfast ahr. 

_ fet cea fee Aa aH Fad alsatrat eget 
aa aart dt ata: att watt cfg pa at wee aT 
fea aeet, art ta feaelt ofa atet aiearat, qaat eet 
Sa: Set sha caret aia alfisit qaat everq aa oda 
faet. stat Aet AMT, Awa aca: GA ari A aa 
temas haa aaa, ait dt ag ata Heq alleaia, HIT 
tae da atasit attente: ea oranda at gaa Mat 
em Tevraast Arar feed: afsat ! ea aaareat erat 
yaa aia, cia aaarieg faaa atfeat, ea H!et a waa 
foal, feet Aaa sears Arent Arash fee, at qaaried 
7, data, Pater, ffacast afar. 

@emel | da, seat deat: art sat afeget Wg 
arate! afta asa lean’ atacnia, Fa ary aigg arate” 
amen, 2 ama at data, da qaat ai Mare, at frag, 
qi Aha; He, ager, Sen, a alas aad, fet FT BY 
dqaka ga addy, faaa a aah alfear, a amma 
Mise aq Wd Bt Ha Vaieifereg ara. : Cap. 16. een 
et alsa ada angel fra FA, sireaey aaah TeGR 
gazed, at araiferat aardat'® fatata Saat eat, saci 
misq fear fog celotete aris aif target enfa: ada Heer, 
a wae gat; agent, ada date Fe Ait. Erat dives 


qui induebatur purpura, et epulabatur quotidie splendide. 


16. mpsia, ed dave - crystal - ei Arendt Brae WA SAT AeaTHTAT 
7. weor<a a ae: mm oeciad alse aca Para. 
18. dar ater Gdn oT Aaa ATA HATA eet TTC. 
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MT a AM afaaifsea amar Taq Tat. Sepultus est 
in inferno. : 
feocar Riget ofaar pars ais wey, Beet, aril, wife 
coat, amt daa ge daly alfeata, d saa a gag 
asa. sa cast areata”? ofaar ware”? ofer abet, age 
enfar sifaa omenfte, tar carvan afc, da waa ardt oie 
angel; at tard Sis STH ara eral: To Aaeniter Fear 
fa aisaet, santas are sel, Cet aq AT Asia 
teuTAT : ut vero nactus est dilicias, in ipsum malitia bara i 
delapsus est. ® 
AR Grat, Wat seat, Aha Ar] Awe Trait, she 
af fre cant craacta, aft a casera arated”! ae, ofa 
PAT What Hart ernisan, Tad fara, FA, StaeHeT, aT Aha 
ara caver, Sot maf archaea af ora ae, at eo 
mihi autem absit gloriati, nisi in Cruce Domini nostri Jesu 
Christi. Galat.6. far carrer | at oat eT, FAST Pera, FA, 
amet far, arte arated fra, afakr star afta aha: 
frea gia gerd amit, at a ofear Ser sia Arar ada dais 
aed, taht a, a Aha aaah, at arated FSH oe 
19. Gham aria Aaeet tga one aadt aor. 
20. al Ha A Qe Herd Wd IA SER. 
21. ta & BG, & SOM Ase, art aacgm soaach aadt art Aaewi 
TENT AMT GAS, agit war, wee cesara. 


areatrat Fat 423 


Sam, a ya isch, arate att aan wa, Gf eq area, 
WAM GE Ad, sag Sear APTA | 

fee etl UT Wh, strgem Aenst AoA aA” 
mat : Exultabunt sancti in gloria. yfeeeaig aaa wT 
mg sear afta: at ay aa a gard alae, 
xultabunt sancti in Cruce: Offa Hal St AAR Wa BAg 
Mg Waid. a way He At ara, at ages sParaarp 
Rad, Pee SAAT ATA AM AAA, aT Ala Glee; Wg 
Wd Aasy wea att wae : Crux Christi daemoniis 
ormentum, Christianis salus, et Christo gloria est. oraz 
pa siaisr SS ais yeaa; feeediate Par, at fen 
WAT Akal AM, AA, a la Hac. 
a sdead venereal eraant, aq faateg esera”? at wattg 
Roe Wes we dfsaen adarg fafeat, at seventh cals 
fet. Exod. 24. garraferd osteqt reat,” Rererisaiy ah 
feaist tar arte carrer aithera”? Rawat ATH, Attar 
Gifererear Jer Her fafaar ar aatsent erase Tact shat; 
a fSreraa sdet daat, at ap fefeauteg <ay feat, Viderunt 
Deum Israel, et sub pedibus ejus opus quasi lapidis 
saphyrini, et quasi caelum cum ferenum est: @ gqa 
feftauta fiers, arate ea dat, a dia d, ay eg eal, d 
ain fsreraa ardst Grant feear? & Ft arar, Ff sreaateay Fara 
22. aid; psalm Hear weet Tet WA. 
23. carat; fas; afer 
4. Ndi depaa sass Toa At Tea = Geled. 
25. Sapphire eurera af Areata 
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rena, Ofaat Hard Area”; vfey Ha, at ard 
feed artat waa aderean PAA, d sqet fates, a a 
aq frac, at aq vetlop ery fee. | 

aft amet Hat anit Rrafeerfast sia Seat: fat | 
ofag wa ot ster, at vast wiferetel ard frereast ont a 
sro. oor ot arfthera recster Hrftrent Attar car SapsTereaTe 
cifsate, ard Pata df sae valoda aq ef fat; ey a 
ofry ag sereor” afear, dt ate at, ar feedst arent ora 
aaa MT, a Hates! caqrqard fay eta, Wa Hake 
faaracaetd, t ofers Raa; aot aeat Wey He Sara fMeraaH 
STERT GSM da Tas Sdeit fareary, a velo, Ht Ap fekaaheg 
ta, aT ata feear: areit at ofaar Haran cate, ot aaa 
gat. Thronus Dei Crux Christi et sub pedibus ejus clavi 
saphyrini :quia Crux Christi caelum et gloria sua est. 
HY Al AAT, at Che AMAT Arar Ha sha Caras =a, 
ame are Afteear fMersatee STMT Vst: seit F akaerd Raw 
aeal Gay” gaa at sala, ane gael ay, Gee feral 
afta, at vettoat aitrard of aa: ater erates, al 
aaa Asan Heact Act est weit, at Brea’? casa saisres, 


26. alm feraardt soar fee. 

27. Od He Vea. 

28. Aa teat Wats efaect Pad areni-aidain, Tas, aed Sasa eae 
29. alga araid Pear for. 

30. aah; alas; scaraisw. 
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© ST Hae He! ATM oat, at at <ay ar Blasi at; aah 
fe asa Aaa, Sa ary at St Aer fatay a yates 
feat; ut distas quid valeant labores et sudores, et quae 
imo malapropter, Deum perpessa. ateareyq STAT, AA 
Agee, feet, a 4 Hee ae ons tar alfa aifsraia, 
HSM Wiad aaia, agamny aranata, F saca aha 
TSAH, AAG SAR USAT; feat Way HY Hara Yardie 
Fe cat, sett gar ake aratete faftr,*’ fifacr somg vera 
aaa. 

ee AAA AH Agel HF Gate day area Gdarat 
wed da; sa cata Hat sq alae wey aera, 
T aitraat atsat arattr frat, <arsqardt car arpatd aed, 
Sd Fai Mad dad; ¢ dred Se SM aes, AIA 
Rigi ag, a fea ari oid, ani %e : nolite flere 
super me. Luc.23. @frafe ferarat! cara teva : git Act 
qa Aa Hee, Te aM eS, aT a Haral Ae caqq, Gad 
Hea FT Ga, TW Meal, Fd ea se GMT: GT Gad ari 
Nolite flere. 

at, camma | aftadg os af cata fea AAT areeT 
ani Sealy, re: at vat feat, est ea aaa, ST Get 
afiea Be far Hed Ger Wad dee, af wea, aT Feat 
qd sisaikeantar feca? Ader fehear? 
31. Seat At Se Ser att Aha, ered oi. 


: 
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Sah; AM Fa FAY Gl STAT, at SATs: BM ee Ges 
me oor ais aH, ae Arg, ArAeast aUPaT: By ae 
Sq FE SA, TI YG, AAG, A Ale: AM Mead Mss a 
AT WaTerat ty.” Istum sibi planctum Dominus JESU: 
Sat, Fl IBLE pa a 
WAyharh Wadd akas SSAlH DA slew: & 
ig: geil pay pak a 
gam, Tatas wits geai, ait get dara, ay 
HIS Afrasit Alf : Pater glorifica me a tt: sTATeaaeat a 
amr! & Areal Araya ae: SI Mare Alla wg a 
Ppoieay FETT : ATT Hae ag st, Hae HY Tq st. 

carnal! a Sqeatem J Aa texraigt? Ad crucem duceri 
cum latronibus, et haec gloriam appellas? Haale F 
ATARI Fist ASetet BIS, TTS, ATST ITM AGT, AT Hah 
ea, ter, atte cart ufcorg fear. Pro dilectis ipse pator et 
haec magnam gloriam existimo. 449m dt, FAM ; 
Stal Wetet HLS SAAT, AT AMT AT HATA Agere AA, 
AoE, at yragt Asan: fea afeay He AT Arar, a fi : 
BY, TT hea Se Aas, AM aT Alt ese: oral a 
oats A, at farer fear: 


QO 


32. a el Megas, (a al Tes Ae Her SHA ATS. 
33. eldaecit, aT THeaeeT. 


Segunda parte damesma festa. 
TRATASE COMO ACRUS 


he arvore de vida, que a da aquem aella se chega. 


cfa aeqtrat geet ay 
a 
gael HAT 


AT Ash AM Se AeaaArat set aka, a afatea nae, 
ai, mad dist at affaaie ax arafeeit. Hodie 
cum etia in paradiso. Luc. 23. aif ¢, MIA ea, a 
aidet act aif yfFerercer orafire: arate fer afer atfeara 
Ma: fen @ ya, a Ge of food, a dat, at oag Ha: 
lagis vivere caepit in cruce patiendo quam mori, non enim 
ioritur, dum in crucevitam meretur. Ugt Wq Aid satay 
Te : AT Ah MAA Aid Hake Asaet HS Hoz 
sagt Teva Avil, fear Hare ater ya Hach; Aetat rio] 
ara aat, fen da ae sratsia far aac; at aftr, 
det Wat wants fea Aare Hard aAlalod aetaa, aT 
Trai aad. 
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Ford, aad HV, set, SS, Met anges soa see 
omeai, Brae anfsrercar orsit, afer ataq anfstett: or arew 
cfs Har anit sal, avast witdatt ovact erty! ae? cree 
det. Stabat juxta crucem. Hfddd Ad aay a Fa 
sifiat : vivebat juxta Crucem Maria: nemo enim juxt 
Crucem moritur, cum arbor vitae omnibus vitan 
producat: 4a Sigal stadt MAM sige yard cd 
ga, coon, aft a cast TqeaGar Gas at frases 
aq aon aorat: fren ofrar gar ari ear, at Parftret we 
saad Arata rete aati, Mater haters fear. yierag 
Wg Ad Assy arta, at Ue rears frente Hartt Ah Be 
ara, ae a arate amifere fq, strat da, sara wae 
Rraard, at atora dept evar, ato, steer Bar, ceiaren* ara 
aid, ARG at aa, aT aazat dde a, a AMieH sie 
area agit tear. 

anf aaiftra att aarét am, afeecberies ard aela alee 
afd, sory wera, Ffer Rafeaca fear: In illa terra lignum est, 
quod unguentum emitit; quo sanantur vulnera, et hic 
fructus est ligni: a Sard ho, et Aq STM, aaa =a 
an ag want fe arerar der, var arta ada are deena 


faaeal Area; ale-gaeit Hea. 


l 
2. Fal-nyer Aad ead GEA Facil Yao. 
3. welaaet PEs. 

4. J Slade Hae Tet a. 

5. Arita; areas aisite. 
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oi ada sfeoat sae cede; ata wg, fdas wo, 
ST area Aut verted Sea, was, at ey array, at rae aa 
ard we aiid, 4d sqea ahaM oad, ait dar 
erat Faateat Versa atPreante. 

Oo death at Say, TW Wdarat ag aT sre, at ofa 
aval, fren a at arn, at eed ad, at a ddet daly, 
Wa tated sean alan afta, daifa <a, ae arearaia 
a art, a ate ysaeat eel", dar, aaa daar Gay, 
UW Tad, Ty ve, a aatefa fat fee fear. a 
fan avert fer: a fast Haren aati derd awa 
Tea aleve sreaia Hear: fea ca aaiferar den ae, 
Afaed a afta aaa: Felix anima, quae in Cruce gloriatur, 
Mg ai sae Se: Beg sae Tt aM Aaa war’, ara 
md Fhe we eres,” a Caene aeietat MM, a 
Nara AAaet Ala Asay. 

afadg ateg at Wad, sroet car alae aise 
pga, Sit a eareaial ats els, ar feht Mige Hea sae, 
{fa aid, aro ah qianeeard Nive Hes, GA AqVaTH 
We Sag, Fa daly ATA Ha aah sever : 
Nunc autem venio ad revelationes. 2. ad Corinth. II tet} 
Moe A Tae AT: Het, SAT, ATM, FATA, A Marea 
5. Adaidt aveeect at A@aeeat chronic. 
|. feast HA, A Waele Ser SoM era aM aes a HShat art 

gta aac sort ara Ff coer. 
8. Al al, aa, ara, ete ofern fArarare. 
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STE, Tt WAZ HA, St Aer Be ae, Tees ge oe 
arg seg fear, sso ais ard, Fear Aalar waar: He 
ae ORT ed, WA Pa STalsat: ofeat Haren AM Ags 
TaD WAT AMM Sage THM ATTA eel 
qrdat.” Enumerat se, afta tetra : Super caeteros | 
tribulatione, et Cruce, ut ostendat per Crucem “7 
Domini consequi potuisse. 

MAA A Wael AIA WSetet HY!S APTA, sie 
Sale AMAT: BM ara Ata Altra Ara ars fear, are 
renreateH, at Hae oy AW Aha Waciic, Har aks a 
Ziftrenfa: st ator fear gardt aa saat aera, 3 alee 
qe Aged, ot Para arene ferahe, ¢ ALT Tet Sree 
oF Hard Ho Aldarid, d Hie apt dioon Tesla, Hard 
Uiheadi AA Yeh AL Agel . WaT Aha afar A Ack 
ag ofafa orga, arate at rect, ‘afar par we aah 
Alea, aale Sta Fail aA YH ARI TA Aaa.’ Tunc satiabo 
cum apparuerit gloria tua : tafe dst Art gyvet Isa, 17? 
qd ata aa atekd Aart. 

smeaafayy Aeter aifitar : Tunc satiabor cum gustav 
Crucem tuam. Wafe GA FAI Trai wai aA, cake 
Wail aa YH AA. Toba fecal, BT WAT St A eT 
Sdet WI, Fdet weg, aah Sy MA ay, Toa Aaa 
Ue SAA, SIA aad siaeHet Has yea at, ae 


9. Hare Atel VAY Sel. 
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Sad, a het Mfacarean seren'® warat garg dares 
Saat: fecat arr fear at afta dat daakat aqear 
are A AM, Fears yong, fete flaca, at ya cata 
wT, Ge at Aart oars Hat ay Aaaett: alta entrar 
oF AMAA sqet ah KART oad Aa, are Vlas Hara 
a. Mpa sats aro at ular ward we Aten, 
We AGA AA AIAG Tg Aa FecraT. 

Usa ai srateta att aefy crater ap wg fra 
sat,’ aaatad, a ae aden agar wag faart:'* act 
Va set seit, Bt stalsct Mr gaa at, are cat fra 
Sal Adalat Sera ei, Sa Aa aM, at aaatata ey 
TH, AM are a aa Hoe wer ae sraiett 
mr? aqaott ada gen, sara Via ety Aaa. et Hae’ 
Gag SY ot omar, at wlay Ha, Wrcag at daly wer, 
 yaftt : Non est silvestris arbor, lignum vitae est, 
orehendentibus eam, arbor fructifera, arbor salutifera est. 
Ofay Hs A ara, at chiles feat, at Hort weet 
SG 6G, Ad GeO WAM AN Tact Sed, Haisia MM 
a. ae aed He hoe afacnid, ¢ satsaarr rari. 

fecal | a SEraAt sat Ae, A Sale AST, AAT 
|. azait, Grad are; vaste. 

2, - manhta ar Harte Praca; art sre feraret angel, pictographic 

Rata, frat hieroglyphic eure, aire at alphabetic ta aad 


aaa. 
3. nda Roi wom war aea feet et oom fared. 
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he Arad, Ate aret wha agate, ate waaay seat ae 
med, Ff rent, dfa aft reorder. Cant. 2. fructus ey 
dulcis gutturi meo. a Hea Bad Go At ais ver am 
OH Ghar Sard TAI, at Ayala faay, widatd 
Hae ofaat par Miftrat ag tery AtaSar, weg, F 
nig at sormdg aaaeat'> avanti. Fertelitate poten 
praedulce et nobile lignum: Quando suis ramis, tamt ' 
poma gerit. aft, fetta, Taal & Who we Aace 3 : 
ca wera, at aeafeta Rater abreeit ara, babi yl 
afddae ey dal, fee aren ssanar a, at 
SUS HAT, BMT site sratsta yha atseare, at sara F 
tala aa fed. 


Ly 


14. Reda aepadaeht Saas, Heals wal ateei fers. 
15. HIS; SG, ed aH Sa Sect AAMT sar. 


~ PREGACAM SEGUNDA DE SANCTA CRUZ 
~RATASE COMO A SANCTA CRUZ he remedio 
detodos osmales. 


Ulaal Hard Fae MA, 
a 
feast (Sra 


Sicut Moises exaltavit serpentem in deserto ita 
exaltati oportet filium hominis - Joan.3. 


Wea FAM aati Mar, alta aot est Helter 
Tarn wart, et, faftaat Fase AMT Aca Uae, 
at Gard target Ra anise, dats ea, wT Sa staan 
RM, Sst, ST en, ar azar ant waht, F facta 
aad, a denat daa, ara Ss Ar eda cact oats’ 
My aaa, tet aay ay ary fea. 

HR ARG Bal-edak; gun. 

aa; Wat; AM feaardt ae at aaa. 
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arate fetter ferer atfelarst Titers? Feaea Scare @ 

wisd, fe bea, Fer feltda Ga sact, art aged F 

wih TSH, AGM agai Aad ase, arate aae 

percussit mille sed David decem millia: TT ST @ 

Tiferard fre Beate, a Aal Ss Genes daca, ara aah 

eat IT SISTA, AAAI CA Bes APT Sala fetes, Tae 
Soe US AGM ST Whe Ath SE ATT EH fee 

ale SF, TT SY Hiss WANT ASA SST AHer staat Heke 
aged wah GAs seiSat atsaeret, Fert aret, aT SISTA 

ade fier AS eal cae, har wets dt art, 2 

aAlfercnt eed? at, cada ate aratterat Ge ake 

Gates aaaet Wa Mal Mat Me dae, Way yy me 

Tullit diadema Regis corum de capite ejus, et impositum 

est super caput David. 2. Reg. 12. ait. afaear : et 

impositum est super altare in memoriam sempiternam. 
ao alta, Aral atte Wa Wal Mid Was, aT A 

3. at trea a ca, Pefefet aha oemet qed, aadt alain a 
fectet.  anferer, aa Tiadtiarerant aadt sata aati are 
are Tift orgeert cifras moet wise att area aA al 
THAT Aelt GAT ast Aadt atHiH aa Adel emit at omta. ona 
a afae at Marat Aaa AMT aie Usa Ata Tae. ' 

4.0 Sit, a ate gercrarnaet cet sit area at dadlat dare Made; 
amd aehad qalaoran wae ale gare. 

5.  GAmed aac, A Aare wile SI. 

6. Hiate dadt ose werkt, oder ar gered, amet & sete Great ware 
TAI Asal. at rat a ast al Mea Yaa Alacra. at Hrd, ara 
AUT Satta, ‘Ver’ (Get ax) Alendte Aen HI deg a cqHehid 
Ged fas ata weit alae saleert. 
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1h ced! ell, ales arat yHe feels agen setae cae: 
1 aged Seratd at seats cadeard dat area 
Weoaiae fretg feat: act sent at sqeat ag aga araenti 
A AMcae Alel, a sod StH IST. 

AMT AAC Waa SAA, Ad ay SA SST TVET 
Tet WA, Wd Hoa Biss, drat eg Seng sack: 
it FAM AT, Weal, A AAT Tarn ash 
Tats far fect. at aftat way He at aren, at fen 
aT aaa A AM, AP a, AAVaHarat Sara, aT ve, 
M Aaa aeq Tact, SST AMAT EAA, aifed onferat ety 
bt ode Wasa Halla alta TAG ANP set apeays, 
Tear capt wea, Aa Apart eaAtrs ate sat Afar 
Td, fed sates Paar ata ari Sa AN ar. Aat Ahead 


Ofaat Hard Fadl stat aa, wena Aare ea wag 
qedes, ea Sean casa Aa; Hora aa et oar 
ela OT ange. a gt aly ahaa orate at og, a 
@ SLU at Gata Ware SATGeTT ATTTeHTeTeT FearAT 
Adan stelaid, eats fee : Apocalipse 7. stata Fe5,. post 


7. faust, ya del - al AoA see aA TVA Heiaeat ee. 
8. adie; ofa Fare. 
9. faaal ae os Aare. 
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hanc vidi turbam quam denumerare nemo poterat. Miqa 
tant anata, t sata aed etd chat, se eh a a 7 
Wey eget Use, Bl art Wa Hea Aa: SM FAT sarge 
sare oftar ward! He erfefa: signati in frontibus suis, 
Rat apa Hard Gt da ar? ai ey, a wg aga ae 
ated aig satay vias cat: Nemo caelum a : 
nisi cruce signatus Christi: Asatte teat Hardt Ha 
dd, BMA Ah CAM Veet, Heat car area Ma 
qt at dga walaet, at a attr a ofa part gr Peat 
aa Rorenfa, afar Hardt He sit ara, dt <afreat atdeaet 
at: st ay ated eas onfsate. sonftara ata 
Ufa Hah & Ara arent fee Isai. 22. Dabo clavem David 
super homerum ejus. 
Tedd TAR cake, aR strat Weal Paral aaa FT sci, 
art dt adt agar cea afd, faa am, edie a oat 
grag feat. wey He at oe, a Ag THe Aly,” aE 


10. @ Bam AM aed ast adel aedeard St adda Ggdt wicaaw 
Farad. 

ll. @levit deHardd ariel ods, wa alas sare aaa sive Gard, Ha 
ad-airean faelt ar eitm-aanite Hratacdt ater. ard fesse fara. 
pah Mates Soa aa art SIH AcHresa Aes, Ard Ale dard. 


: 
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“Fed dae: aay Ha St ara, at cena, ot arareftrar Zar 
Tae, Weal ATER Wa, aT ANA He cafe, Cet, sorfara 
‘ed. 9. Factus est principatus. qaarte feoy,’? art 
Ferg deat gia vafta arcatg det gard staat rere 
TReet eats zst,"° a aa aerar ofa sat wea 
‘Haal Ped Hea, vex illa Regis prodeunt fulget Crucis 
misterium. 4fay HF Al svar, at taatet, ara arafoad a 
Gard ara, Fe, ara Frat, at eanfcareht art, wa aely fra 
Faceted Aa Haat. Hoc signum Crucis erit in caelo: 
a Way Hs At swat, at ™Me, we fen sae ara 
AT, a Aa saoaaet:'* ost awa ads amata :O 
sicut Moises exaltavit serpentem. 

Tay HY Al sarat, al Sst Aenatkd ata araent, Tar 
aaa, Fad, alais, a sar og fear eye rier 
falda Aaa, a Saat, a asta SST AAAI SroTacH, 
MT ad save dae: uly wy HArarateat’? see TqAMip 
Hed HEY Mera, Aarts ararast altar, feta syars 
fect, feeeaT SPAT cel AIST Ta: Ust wg ale sPTEHy 
tecral : Honorata est finita, finita in paena, manet in gloria, 
a locis supliciorum fecet transitum ad frontes imperatorum, 
deposuit paenain, et contulit honorem. 

Oat HI At AAT, at Hea AAT AHA Ta aT 


12. fala, fa Iga; WI HRA 

13. Sa Garde Vara Tae A Adel a He, & BIH WHIM. 

14. ét Rrra état wot at feect arate. 

1S. ogtst att arait sae Giga alee Gat rear feed ort ar ayers. 
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aes fafatt, ada faa’? at aaa aac eM, wag 
anata Aeact Apes vero ery alra; at fee ope 
aaa pare sigd gs, wet, gat, aneit, cevtdt qo ay 
ay faran; way Ha At ava, a aw aaa, = 
Ofiat Hard He Hea art aAdiferar, fear dary é GMT 
aechigar.!” 

sifeen eaard azar" ges, sift! oe RS 
oftar ard ged dag, onftrdat attra gored gered, at 
VaR Bat ¢dq Ast: Benedictus Dominus Deus meus, qui 
docet manus meus ad... et digitos meos ad bellu, ts} aa 
Wh ase reve : <aqsar ! ea at aay Ararat feeata, dd 
oat aaetin atraiseat Aah ss Bet dae, a ard 
feared. 

feta | Seats FATA HMO aa Haast Areal 
ar! Gaal Bde Wok, = Fa, WT Grea ale Ha 
17. a Saat AP da. 
18. PA ast at Aaa Sach, Sar ea Fagard! ea Hecelt HT aH 

aT AM Weds Ach Hal Bedell, SA AMAT. 


19. ara aél feea-ens (anti-Christ) muro are Ge a meat AHN 
dae, IA AAA. 


: 
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AA Heda? ake HM aaa z, F alas saat Gregan 
D8 Seas Sad, ata qr states sat 2. Actaat 
tg A Alergy Sag, St enltaar ala eras at ys ai 
SNA é Wasa Hardt He Hea AA, He aaa, 
fa &le aq Aifea. ligabit manus ne quis possit se signare 
igno crucis, quia multi... Stadt site at aaa ofaar 
wet ged ath, feera sora eee ao aftarfast 
Asad, art aa oral A BH saa ala, youre, 
Bath aildthed, feetarar et oat pe aAaragit Haq 
Tas, age Ada Aw Aeadel A cial, dq eqs WHI 
ede, fhe a all Hard Heda ad ada do alec, a 
Hy hres al sarge ada ao, a arm Aisa, AaHy Aer. 
Gfay feed At arat, at aan fHeragond ada aed, a 
Ta ood; ah feast wg Asta ca ae aa att 
jd died aad, Wasa SS : a ! Gi wen ae 
Rd Al evel Wsa : Ostende mihi faciem tuam : AAT 
sam area fas feet : Ego ostendam tibi omne bonum 
posteriora mea videbis at al aAlelt sleet : Crucem 
meam videbis Moises. Agel 3 {I *AeaH slogaiist, a 
sqea Fal HY dar ceacen MA, ea qed geet aera: 
fer ard aia aver dare Prien ada verre Ase 
Read ara: ara fafa Gear aaa sgerd stat afgra: oeary 
PF Al sre, at cyhT ae arise VS Teg, TAP Tat seal 
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fait, TT aes ya: Weyl Hs Al are, at ate ae 

2a, Ft eal aT oa Sater Sara Altar, Ada aeq Pre 
aoa Hey Sala. A Asis Carters SAM, Serene! ap 
cafireraardt Pos af <i <a <eifaereit afaeit:... Apoe, 
21. Ostendit mihi fluvium aquae vivae splendidum 
procedentem de sede Dei, et Agni. | 

at req Aver feea, fered Serer’? ofeay ag aia, sit yee 
Rravt @Rar, aad aeq Pratferar, wear Yer saat, at Aas 
Ted, HAL, AH HY eaA; it Sa Sea AAT aT it, 
at HM HS, HM Fart Say rari frat Hear: 
a casreraat otferdt fraser: care feraa Ft strat, F 
PY, AMT Heats Al Saray, al fHeg sarrat FAA, SAT 
ama. SF By Gh ate, a a Arash. ra ats, a 
py Wa Wala aela ~<a TetSy Fal; At anata 
fHeTaIT a Aca Hardt ailoate ep, oe 
Tess, Atta akas, ated do |e. 

oft Hy at omen, at sita wae wake satel 
frat aa afd, cart at peat, at mite ard at 


20. Hah, Sid AM Bath, ws atdt ar hem, eda ~<a Hea ila. 

21. awe @ afta oz, art ae set, ot ast oes art Seaaet art al 
agua wdte. 4 

22. Od tm Wa Hea. 

23. & amt amt ondt aac gardi anand waei dar, pafae aah a 
Ada aera. i 

24. facia art cireradat dea aad ater wavy one, Aas 
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© fim, He Je cae YA Alara, a alada Gre. staat 
Saran edaanam”? arent, ari fed? car argear 
eat Fry stare eae, ara sicenehtt aqgapardt ear 
apo soda. Exod. 17. fren area aera ofa 
Som aaeat, add atsatrat stag, Wa, ara aret STSTaI 
SSM; FAME AHS AM, ast ala afaata Far 
‘sit afta. Ag Al FAlg : Hoc enim nostram devotionem, 
jandius allicit, arctius stringit et vehementius afficit. 
Oey Ha At area, at asa, Sn Aa eet coach 
WA, Fa Roe wars Pri, ard sat ddef. Josue. 8. 
aaa, sae aa? Bee Hey ST, TR HATS STN 
et den teat Sra ala, agen wai east Hara 
ff, qed aiiea ald, evel Gaaaie aem, ard Sage eact. 
a od ward aia A ania, J steare aT arate sat, ara 
At, a aad aan, ser afar Hard oreit acs rae, aT 
fa aa dad: ef ara alien, wa at Als Bea HarH car: 
fa ofa gard alent eraid day ap feta age verte 
M tae qearafa ety aden. oferg He At sire, argaa 
Tara ataatelt arat Ster. 4. Ft STgaeT TAM AGRA AETAT 
ROI Grad He sa, BOTT ArH eoTATH Pale wg 
way at ante, Ad Ao Hale osht: ot Ae hHeT 
are aearen oleat Hat ary SA, a alors Acres |raY 
qifsret: ren afereat aaa aeargaihs fea sea aaa 
pe Peak cect, A am a Hw Ae, Aeat sa SM asa 
25. ga Baal VIA Acad Hall. 
26. wWeaer - one-sided 
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ava, Qui non accipit crucem suam, et sequitur an 
non est me dignus. Mat. 10. 4 ; 

way HY A aver, at Agere feup, araiter yatoahe 
armerat,” arate at cant at wyfrat saarg, freq op 


Nemo enim accendit lucernam, et ponit eam sub modie 


HY A Sra, at sonlaarea ware aret.”* Isai 22. St Sef 
tart Sufser, at sitar. Hoc signum, a Weta Peary Sm 
Clausas januas referavart... @Y oq aa, ats ver 
STSearaiea Meat a, ae alsaiised Avett aon Ake 
tates stare, SAAT Oe ETT sat sa, a 
°° tacos SE Gora, at fafaeh et frac. k 
hati He A Aa, AW a Alay wa, ascites 
Tal SSRI GS, 2a Gia ageerea wee SUT aif 
ct tet fafatet Fst, super montem caliginosum levate signum 
exaltate vocem, levate manum, et ingrediantur porta: 
duces. Isay. 14. arent oder WETIM, water avec 
qegen ffi, catiet at faeat fracas! : Tenebra 
facta sunt in universam terram, et obscuratus est sol 
27. &f wont care, aeate eretare, areas efter eraAa. 
28. A Uh Uae Aca GHA, AT Aeal TEA Sota WAT. 
29. Gaqadel Siad aa; Weis ERT A AL HeM. . 


30. fea al Auge Het qa. : 
31.  UOfetaeat; é ada fesse aaa. . | 
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al pat she yah qatar avec, vaat orate, dere 
% Usa, Fale aM ae: fe ae aera AT 
Pala, daita ea, oor ofa Harel fefcawea act est, Ht ez 
7 yates fue aa she fracas arse crete, 
ay He At aa, at alae ward yer Alada asso; SM 
TF Waa Ge aT Aas Tay. 1. Reg. 6. 
PAN arae, Wg AT TIS FST, RAT STRAT ARH START 
fat, ssermta aBan sigs, A He, AST GAN ATT 
Tay Ha At ava, at Mag BG, Ard aaloa at aeg 
TA sae: At aT Aenean”? SET HOTA Saas; AT 
A Salad Ad Gat eater, Sub umbra illius quem 
esiderabam sedi, et fructus dulcis gutturi meo. Cant. 2. 
Aes SH, TT AT RY SA, SA AT, Tas ot TTT 
@ Maa, a Ane BY Alel Al, TT Arde fhe asat 
me Ae ora, srsent afer fect, a age Har craaett, at 
aq &Y Alled; way Ha A ame, at fang aes, arafe 
Tadd are agar ane, a yhadl ayaa daearH 
fete. Dixi ascendam in palmam, et aprehendam fructus 
jus. Cant. 2. 
«Beal HATH TN Kaci aaclata fast, aera sect 
Teal? ery arate, ot Sagerdt qr: fear ofeaar para 
faetadt Rasa, aga eed age ah, fer aa 
Ram aan ataisit, Aart at aret da rica eat feet, 
2. AT ANA ote eed al ANH SEL TTeA. 
3. araél; Great. 
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amt area fervity, ated Aa aact. Expolians principay 
et potestates, traduxit confidenter palam triumph 
illos in semet ipso. Colo.2. a¢at Paral Bare Gt We 
(aftadag one Mvrat) sear Aagard fast ere aSq 
OAT, Ff Het ST; GOT Areal Hes ANT STS AT MS: Aer 
Ufealy HA Al Sra, al Ae GSaS, A Ag; wT salsdt 
ar faftret gaa ar qa wo fear: set st ofear ward F 
after, at wR aor auredt; ereiaafir ferla. Vineen 
dabo edere deligno vita, quod est in paradiso Dei mei 
Apocalipse. 2. . 

Ufery HI Al Sa, We Wael, Tater sete at ae 
fereetelt fSrast: carat reat Steet otreiget ferret srs: fore 
Teoh fata Tarde aacfate seat Ga, srerar fast. Eocle 
24, off wy at aren, at Brg cahtat stopp. Zar orth age 
Rat merit gu, it saree ca ay cea ale, ae 
srqear anfiear ater, ar agtat aoa afta; oat oie aa 
gig wt aftrag sre & eget onfSte war stbart aloes ee 
Protector noster aspice Deus, et respice in faciem Chris 
tui. OR He ot ore, F aw aa, st ay after & 
Tear re tect, are a aan SST VaTareAT or 
cateny SEamTay cate. 1.Reg.17.et.21. | 

cotter ener oferat gas Hey HY, ea POT TE 
areh ay sracrter taken et Gene Sen eeT at 
34. Hd; Hats. 


35. ey bow. 
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At arar, cit werdt,*° ot feeq ortat ah aia dag, a 
qa AAsid eden’ Raat, ae SI eS Aas Haara”® 
wae age AqVaq71 sae : Ego autem sum vermis, et 
on homo: a aaa age Fao Sigg, ALM, aT Aas 
Bd HSS Sad oa; = Sl a age a oe 
aed ara, tet ala aa Sle Aa AMT Gera, Fea: 
4 extrahere poteris leviatham hamo, et sune ligabis 
guam ejus. Job. 4. ofay He At stat at Has, Tet 
‘qa da a : veni Columba mea in foraminibus petrae, in 
everna maceriae ostende mihi faciem. Cant. 2, 

AMT ASAT MRA cake Godt, SSI Was sraeter, 
S Te Set, PHT ATA MAT FAA, SaeT Sea MeHaeike 
S aa4, ard sue Alec; ait car ST MeTeN aT aT 
TH ARG Gia, Wet caaH AHEM SS, AT, TT rene 
TEI, Ted MRSeA Heh GAA; TT at Ut Vis a 
Ola, a sqerar Peak dar sigan ats arareactt 
% GM Hears faeifie : Signa thau super frontes virorum 
ementium. amt fqearan sant et He Arad, aeat ara 
ae anaes, ray AAS BGR WeAIRIH stra 
@t. Omnem autem super quem videritis Thau, ne 
scidatis Isach 9. 

mm at Mie} bait used for angling. 


Te Oe Fe ae 
za - bait 


at 
tf 
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ASAT MTT Taga ALITA Ato Pere Sey ae 
aie ARO aaet HA Forde Saat, tt adt lS ar saath aay 
gy alt ara grHatt, Gaat fee? ara atvit? gfe 
parat |, Signum Crucis significat Thau, quia p 
virtutem Crucis liberamur a morte, et aeternam obtinem; 
vitam, Ust WE Ala atshsy terre : fafa Re wats eM 
ams daare seq, ast vals fraser tar ocretfeen 
areata vga afscit. Apoc. 7 or F afaar Hal 
ae Psat? afeta, adet arya ag A oraet AT; Migey 
deat aAeaie wast feet. ARTA AOM ATAet HY, orate 
fafer feet. 

feat ofay ey saan Rift ffeca fear. fae at cise 
Ta saat Tay, TT ats ane cag, fet z, al 
sitet aladat aeq fraee Pafata, feet ateferfesat ae 
Sree see eve orfsact reat, Aa ayes atzar oreient 
faaitata, of Fret arerar fer aig aadi, Waa OW 
afd, aa aaron aft dar ! tet qoy arecrat, aiqed Si 
gar. tas es wae ofc araifect iter Prenat sree, 
fed frardtast qaat fecat ? areraciiet fad ? ap Hall 
farata, at ator feftr fafaer atpeara waar, at afer gl 
ay erafsrarst arety eae. 


39, @t Wether SAT Waa. 


PARTE SEGUNDA 


tatase dos beneficios e merces que de Deos recebem 
osque festejao a Santa Cruz. 


Ura Mearal Fat AP] 
a 
aren fran 


Wey HA At Sra, a sagen wAPdataara sarge fet, 
RM, sens, aad yq Mawes eg am, aka, 
Tea asad. wen wh” afae Sa Rae fee arat arg 
Wi *Ta1.: anollite portas principes vestras et elevamini 
ortae aeternales. 7 CAfral Algal, wesc yr 
Ras at att ord Hear, area aearafer' Hast Var HSA: 
M; fee at saed aat at awa" 

aa, Ht Ale aot TAT arts aks STSt At orga, 
R Adem area Saft yaaa aaa. 

aaa; eet aatardet Yard 

ar2i-Arem™ - with solemnity 
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Afeadg wg at Ay vat war anil Gels, Ost remy 
MT SSAA BY Wea Get ? qreatafer Hasi Praateem 
arate aif akdoaiqear wae axeitet ent ari ? ara 
AR area aeaighe Hast wax arfeterife, aia gt steer ae 
Hise ai, aR onat daarig oy eae Tey cH, « Fema 
sarc assets Cenegety Sieiean) haan RASA Gear 
Wat Faas AAdal; at aAqeas Ahaydg afar, me 
Tet ? 
ai, ei, at arg often Rar, Pacem satis et ath 
Gaara Ah, MAMT TaaaT, arate taht eg daaig ae 
UIstt amends, SS, afeardirer ara art ar asa afta 
ahead: retojearen raft ahg rere wesc cay rat Peer ae 
aepakt zis gad aa; foear waht weaat srgear oer 
PAH Parag ari Seat, agen saa AeA atera silts. 
aT aeq Safa aret: SAAT, ATA I Teer Sera aT 
sqet efed, aid cael, ot om aitdoas daanid ae 
Wa Raa, ate akdeas cahi waa, ci Aa at A 
Levari jubentur portae... 2 Yada Hat ! Feit altea z 
cfs, @t wafer ca wares ated oan: ¢ gqet wg 
yd, at at at ey Farag saat, ct 
Teal atiehdtes eg ery yaaa alata? ate oayq HY 
Ca SMTA MAA SHAM AAT WaT, ale A Sages TM 
a Saget Wah, A AGE Maan, TT aye 


| 
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ae ae de, T enter, a art cea afeanfa, arart 
Sqem arqvet Waa, arent fe? ea wera, at at qaat 
“ed aisd ded, Ht Aaa say Sat ad gar, Fett orast 
ad. 
AT G9el Scare etl fea Aaa. sonteiai seas 
@ arn ferattartea: osat | fee arven ara ata oract 
Pars HY eta al? ant da fsa Aram, gaa da 
A Aaah, Taare at feafhet, at hear? pscaranre at aaa 
Teal Bl AMT Alt GTaaT Greil Ha? Va, stfeHale Ale oat, tot 
Tal Sear BMT ora feat avai fathat, arate ard 
@ Ufear para aia, ar aha alse. oT Gales ace 
Tears Har ated fata Heil. seit a alas Hanke carsqars 
al Ss 494, sha a AM eat, at HS Oa onigen, aed 
fst ates aft, eer ater a fredarat ety ada. Viginti 
urei pretium servitutis, triginta aurei crucis sunt. ust Wg 
Ta Sratey Tecra. 

Avy Heal, ASM Aa aes, Hed Aa ag EAA Har 
fa steadier are, ar aarat a, oT Har Aa ard Alea a 
aq area sea aa: Hat fe area’ aa faa ait 
tata, par alead fea: aot wat ofey Ha at sen, at 
amare ete afta, ~g faa, a ale oraat aa. aR ae wes 
Te, aM a hide at fey He Sage Aldddat Taare a 
TAM Matha Arval wed | Sa Wa at alai at Sqeat AMT 


450 Old Konkani Language and Lite 


uaa, Ate rear ota sqet SUA, al cata aA aH 
alae aAelt Hey ealear. Hear wey He Al aren, at 
HPAI AGT STITT, AIA ASIA ray 
arent wiite, art RT erie Rast aia 

a Si war frdkaet, at wg Atha feat 
ait <i A Baral Faig Wad ala, aecl ay, Area 
ai Sait arenfteit : Zachae sestinans descende. Luc.19 
area, J aft ya Sa. carrer ! anther sane? et. | Alera a 
ded AR Selah Tet AMT arent HIT Atak? Get AP Tea 
i gar Art HeeAH, A Ge Wasa ae Aa ase 
Gal HM Wes AT Halal Tse? AT AT GAG, velut acog i 
cruce a Crucifigendo cognoscitur conspectus in arb ore 
adele feat ? a we weve, fea wera ¥ 
Aha At Ag Mike Ha, aeat sqel A ela ke 
aaa atsat Ata, aa are sey ferret” aa 
 Uedal Paral BIER BE Usel say, Wea Ma 
ara era aftat, anget areit afectat art. a 
aftal, Aeal HAM Atha MAA Alea, ara alat, 7 
qT Wadd Hey cata. 

aed PAA BETA GH A arear, a aed art, ate 
STATA, Ara Arata Tera Sha Aes AT 
4. Te oy crests. ee, cee 


5 Aa TMT; Far. 
6. Aeaaet; ator eae. 


+ 
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asc, at sreaig ai 42, At argem safer are 
'ma $s, Fart age a, dt ae de, war oat waN 
get ad, a ites arag aradi, azat det, ont Ay adat 
OM Get, Haat vaeg ety fiat, cata aeg waa ae 
aie, Cet aq aT attra tetra. Praemissus est in regnum 
- sconciliationis humanae previlegium serenam ferens. UT 
ayeet at dstareat det eg wg Hed, FqeM Aer Art 
24, Honor namos crucis est etiam latronem dignum facere 
-yaradisi; 

AMT A way HY ATCA ATEN aT arate area 

Wedaaie age stat ala at aay aHieacaia fed aha? 
Tala SS Wd Hey Caled, Anita Sa Wy eqsare west yet, 
daa a gaa weg day ailsa. dat dod feq ara 
Pde Are; AM aM sae BAe Ie sake’ SST Yer 
daitd eet. Assumpsit duodecim discipulos suos secreto 
Math.20. det @st ger dail aA SIGE arate BT 
alae Sta? ATA fees? 
Us} Wa Al Getta fHatety tra, Quia semper pretiosior 
thesaurus, in melioribus vasis includitur. feat dae aaa 
Maen catata; set arate area Ss at aaa Aor 
7. agiira, art aga arfeet ala, sige orecraar. 
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a Ser, T AEM Tera WY HY, Tales oTTeTeeHT tft 
Atal GM Acca calear. 

focal oratad, aigel Ae al aaa ax wee ofaay 
pad ge cacti ely fafa area, Arar Pretec, at GAR 
oie eh eae 


om Aa Se Aedes, Agel At, a aay Hey caea., 
wT A 4s aaala Hrrat AM War, Corona nobilium beato 
corona. 

areata St Wa Sqeat AMT, Atal Sa, Wet Aes, ai 
arent, feat aaa Tae AT, ITS et Way He al Wa ay 
SMa CaM, asta wae Ufsrcarat eferg'? Haq 
daa, Was et dat SZ ATS Tela sas 
rea, EY Cale AST! feet, Aare HISet. HITT ePoR 
soot Uses TT ore Maas Tees aT Hast, Teal, 
WI, SHA, a Magara Tet rey oidorg feat. 


8. lt Heir WTA Parana. 

9 SMe Uh Gala aca, aaa BUM. 
10. FevraRt; wife; gat; ambassador. 

ll. Ws Head Aa a oistrbt. 

12. Alea; SMT Hise; to decline. 
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El GHATS Ae, Hl THA Use aa AeaHIy Get: at 
Ol Sdei Hei? Teer HIT? Sa TEM eat ates 
Wea; West Harel GHrat Ol Wald Wad Hs, et Ma ord 
PA, AAT, Atal HTT onla feof =a anlsreatat, ada ar; 
TT cat @ Marea eraid, a Sata Hardt aret aifea aia, 
1 Sqett feeftdg, ar qargyt ety ace, at aret fait stent 
(Steet Fara a Awa Eger Seeit AT; Se ara Iearsit 
T Maat Sqea Acard Ht Marta arash feaarta, a et ara 


Q 


Pratica Quinta da invencam da Sancta Cruz. Trat 
do sinal da Sancta Cruz 


Paral Aware feaarett 
Urea {StaaTT 
Ufa Hard Wrrat wis! Hea 


ike: ans. ible iiiastipetibe 2 dete ili 


fay He At ore, feetart gy, a ge ety Fram: 
foe aet ard atsatrd art aorfeael, areit adfa’ ae 
S arate, at ata med, ar see ateat ofa srarate 
fread; ata ofast para get Pratt sremeata. cae, card 
aad, a aed: Gael, fee AeA aad FqQaa, g 
Wa, feat Ay At, TT Be ade adel amet ada, a a 
et eel SAM Te HM; AM A aoa a aes 
art wafer tact feaar. & aeq ot crear, at ver ete, aia 
AMT AMcaat, Farr ete aeqel afta aA, seit a aed 
aa ta; at Gt ster, aafa, feea aaa on cago fem, 


1. - Sl Wares; Ara arse. 
2. ea Uh, Fea aida an a dm aM aterena. 
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rae et agret: at ot crear, afeefa vara, ante orstocr, 
OTe aT SqUT AT AUT Oa Awa: Hint Ala ay, FA 
Mt aig ad, ¢ a7 oor oF arate, ateg ta ded, fac 
od ola, dir ad saa at argtay ara Sq: At gait dg, 
ag, ait Asta act aT aT, ae atat Agfa anc, aT 
feta HS arise, ate TT aerst recrdfa, Hea aw 4g, 
Mas Wad, 2 Asta aet seq; aa gy an vasa =a 
Tag, Safa vasa fecat:? fcr arent far Het ar fat ares 
Tere, re Apia ares, a afafs HS. =F sao Patt ataears 
fated, Hea FAgrd SIMI ATS, BY, aT stay oafMeret, 
WH a wea MPA, dat FAVA dae Bg sea 
A. Woy Sard SMI SGT, SAT aa SAT Sa; Ay TATAT 
fa ars, at aha Sage aT, Gar, seit Bitfear Arar ara 
joa, AM AGA: AT aT, fea AH AT Gt area, at ay, ee 
fa, at fract aia ara, a1 ao data ca aed, fer 
falfa anstocr, aathar tac, afafa oedt, dat wa, a 

caren ard Aya ality aeqeit eases, ath dH 
Fer Oat aipated Prat Hii aad Aqgaar Pact: aeit 
ay water at ante saaftte antsrat, at ca, ait qaqa 
Meares arse: arth at cata saggy arag, sao Pate 
afer’ agent adg, yPeat art farm, saree saat jen 


3, Seat; A Atal; Alc. 
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Raat waht aeat. et at over at Bret amin 
AAI, A AAT Aaa Arad ety. S ata sree 
tureatd ore feed, fear vaca fretaig, vqeret gaa 

ae ae Pe re or ea 
ah, aie Serene eee, srqureneat aft, Seah, 
cat carat rast remy araty feata. sie & atta Pe 
ATE afta sateen alee, store aera ait Trea Ae 
zai. 
oma & air Pref afta ge aia stot math orrerreania 
ae Toaar. feacar fear Hardt He Ust retoy alate: aera 
geld aie arg alte 2am gare alfa eis ier 
pat ag Gen ya agg, ear stored aie ey 
Giaat gard ge aoleaia. é saz, ale, arret tart dae 
raty tar: Reem aiait orig, are aifa: ater avty Zar 
snfes apm eect usar, ah ite oat aiftfear Rraeea at 
sro ord Affe: arava, oreft gare, aft efter ara eal 
SAT RF, Ad Ancd ast swt Wer. : 

pardt He Soren aly, TayareM ATI, aT ATA 
uferar aeorelt ent da: rear yorrcelt Brg weed aE erecta 
ate, arrarar eon sah deren ear art ara 
sais Gat, ade qaca;, caged, amd 392. a 


Lie 4 
i 
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We eaeeast Sasa; ae Psaralt erg cater PP 
Sea Sasa RF, aM Soi, Ste YTae, SEAT 
Ba eaarret oats Hist cas Sfratat aaa: arsed Fagor 
TH, AGS Fe, aT AM ahs, Sal eal Hed, SIF 
a oa esa wurgrean wen yaad, at Adar are 
caald beat, ¢ Apes aT.’ 
Y, Wf ait aig aig Ararga, feeo aa a Agra ca 
dg tay. a aka ae es eg ofa Hard |i oa 
pemeata. St BT ara arated sracet pact, fra 
ay added ada farsa area. St ora Fer ofaat Fraeat 
Ted SM Hee STEN Aas AAQaTT, at ara Glas ATT 
gal vem, a aqgtaa feaaredht ae, ava ga, dag, 
Fe, at fata aaerd ga aretst aa. areit ofaar 
Mata a oaen aria Cet wey a: aA aerdia aire 
ie fea wena, Se AT Ta gy eA HaT ar ga 
fag any tar: anftraat attra aegh onft omat faearg 
aa oe. 

an yeaa fafata et afar Hardt @r suo yearte, ae, 
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a Sat eat cattarte; Feoear aire as ST OTe ie, 


aot eit ara ae, + gacta ar ofa Hark ea 
Wy bereat aly, Fast sara areas: onfeiter ony froma 
RM Apa wat Hardt He aftata: fen et 
ara, dt fredard ge,° sar atts feet arepreat 
TOUTS HI, TART SAAT FLT TATA SleHva, rR 


TEN], Fel Ofata Fratean wteata: re a 
Riga War osal, Gn, Maat, war saci, 
dat, sett aire aevard ameth, dt ofa ward ge & 
adarte. 

Sa) san ihr Sa es oes ae ie 
at ofa paral @T Hat: fea aa, et QT cad Ge 
dq- arpared, a at eas arta alee cat parle Acre, aes 
qrahane facarg sad, et ofatsr Hardt He alta Gla, Aq 
AM aT Hat ssst feratge Feld. 


QO 


5. feed; GS; Ahel 
6 & wae fored; aR wor aed a aaafeer; fhract 
Ba BIS tect. 


_ Pratica pera odia do Apostolo Sao Bernabe 
Tratase do Modo com que se hade dar esmola 


arate At Sataear feaaredt 
{STHaut 


ai data carsaret fara, eet rent ake ala He, ager 
F rerg gdoat weaie wate daa, serdar arfercar Prat, 
Pads Vora. seit a wets aly aed Ald Veta, AAT 
fa ata sees Hac; St Govattat Gq: foc sarge 
qT rat aay wae Gents. gaoat seat oa et Arg ot ca 
Hor HY adi, art aa day aes, st oa aT ay 
Rai, ary fq oeadt at art vant apatreat aera 
Baa, sey WI HM. 

Gael dears St cel AAT UPA Arareal, at et : Wea 
a meen fafa, Ss AM, a saedaoy argd; Adee aATe 
ao Prema arte fatitt, ate aaa arate, cot erie 
eq ada <a, arett Ff aig arnt feanta, at Prepare 
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TRA SHAH eaeA TS, aA atasvargel’ Beery fee 
fea: At saat Fdoarat Wa PAH, aA Mf Aca 
Tena: Hl et Cael, FT fea, F erate, a a ar 
Qrame At Ar. Sf SAT TATA WT] SA ees, Wg a 
ama Cet rely deatfear : ararat | at ats Rar at ate 
SM; AMT At aleate Weal, area aleaale fr Aaa. 
TAT afesctet,” aT Gfeoctet, Tt Beta: feHca, Ws Alt aie 
rena AMt WAIST, feaearet aT fades Hed, Aaa | 
aa, Set cafe <a AMM, ae Safed. seit aq! 


Tate carat Sloat seit, Svat Aearral et Rat a: fw 
SUSt Wael, FIoaA SATA Walaa, At cae srqvay 
ard al tea, tq dead yf aay, ae 
fata aieate. | 


SMa Heat. AT AMT aaa, a ae Weare + 

afer seq, tare were aAdet aedt area, at aie 
emia, FAM aa Pedal aes, cae amt fag, Fe 
el. et WY Ua, AeA A Wael SAT ASAT, * 
areal Feta wate: aradt wied, sera at sare ea, fa 


1. SAR State VA AA See ArT = importunation. i 
2. tae, aT ASAT ara. P 
4.  Teatm; cade sears wea Ge. é 
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Seas or BY HRacard ofa Atel Hed, area ate date: 
ai dia armen ery ware amore ada, a Fe 
Pa, SPAT EY] Haar: Set aM Tarerat ay, tard fara 
SAS, A Al a Saal GE AearH Ala BM Aan: feat 
fem Gis F4yg fea, F hears Ser aa wat ay SST 
ward. 
fae eT at ore, at ay aRa, gdoat area aa 
A, Wet ata arpatd ares Heat: et 7 fren aren 
HM Ae AIAGM Osa; feocat Rrageat carat Hettrat wet, 
IM OA FARA Sa GrHale sarSy Het, Ut GAeT Vaniered 
EA Aad: AA SS HLM St MATA sek, dt AqvaqHaret 
Samy, Us aT SHIRA SIGS WAN Fees: A Agger 
Sa, AAAI Sa AAT HIGAGITANT, A ATG BAA LAT 
tq Post: @ Ata, cen att ey, aaah aq 

lel THE a AY AGM Hera oils aT: at saTgeat 
meat aetrat sat at, a aa Awa sed, ST fear 
jon wear wees Wad aAal aa, a feaer BIA Het; 
jat 7 At ara, at ay akal, Ta Heat; at at wart 
Aaa. Taal wars aft orarad, a se]! age ata 
Thal He Aa, TT Sa Gale: Gael, UY Slat, Ta aT 
Tel Heal, Wid Hey Ahgel ssa: SAM aaagEdt drafter 
Os, ate dat vist ap fea, at aa]e cardt weftrat 
MIAN, at Gea ag a Hho Derarat ey sha aaa 
re. 

ay afta fied artal ae, ye Heh At Hala, 
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carat searat ét : fee aragedt aretha ara aread ap 
Tae sirarast, at Fata ae Gt Seq. amet & eae b 
Sete, Ft antat aaarrat arte strereoig fg, Bh 
amd oi fy antaeare: fre vq at dag eT mM 
merit, 2 wafer etgha seen, ar etefer Aear,a7 feat ara ey 
ae at, Te SAT eTMt, Guar GRMMatet Hey ETAT ae, He 
Met a APTA. | - 

a sqet ahect at arfeet aegq PPafa att aise 
ante Hat Ff aigd, f ee fasta. & ater Stee Pretaht ee 
adenfa, aT arrgear aararer Pafafe creat eS Ts, aT aT 
eared aa arpater area, tard ta at arenta wash ater 
MISA af Hewett Hal. Areal YO] SAT STAT, ait ears ae 
ora, dt wea, tet we aig ayes ara : ca Se 
Hoats wait Aaa Hat, ake qh, dears Gad ari ge 
AMT Waa, Uaenfe dst ? Gearedt eat tad Ufa, Ta wh Hear 

al cedar TAP, Sa Ala Fees : TS Toa svete 
ad aa feaast aren, aft anet, ¢ aa, are ae at ay 
qa ArH; fea at Saas Hoa, at aa Gear Feel, 
yer ET Rat : We arses Tega aeesaiH caa Ga, 
Tet Say aT tae Ge Mag Tet. |t WY atar Aqgas 
daata, Fa wnt ans Aaa. tet aac at afeaet ae 
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nam Fo; ferent APaot atparea tet wed : GF Ge Ae 
Tea Sadia, svat at Sqets ere Hea STARA arena 
mah Aey at. 

a eden Ma, AW At aMeery a Saas ATAHT ATT 
T: Gf eTiset Aoht Heara era rad are Gas APTA, ASAT 
TT Seid Stoais Fea way reread Sasi Haq Teale 
Rael. a atagver crea! arafes qeit gfe Art saat, arates 
dom oa sae a arpataares Haas? aa ale, dF 
4 wed ery, fadg a, ari ¢ an aera eit, aT 
aM dead aad et Anda, erat Aare’ Tat Sra 
Ta aa. Geral Wat oar, at ef afta, ators Heat a 
eh Asal ey Of daearH® AR veda aise (oT 
2 gy der Fags Of das, Gearet Ales Tea Os areas 
VW A. 

a ay wg a Mig at sachs arg fea: vy afar 
em lal, at Ho AHrat yy Alacies yist He Arar, 
RA aMraediond tar Gila ay hotel set. Atal PO] A aATET, 
 Oegrean treat ent Heat a, Vet vlad Hiatt, feocar 
re ea, ane att a Gerd eters weal, feet ar 
Ata Mise Hat, say TY MTA, Ht At Hy gdoareay 


qd sae = Aqsa sede ates feat erat Will. 
wet; assurance; guarantee. 

aes; araqa. 

wareeds eraraared a4; tyranny 


; 34 
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araeacard oft citar,” are <a eat, a Caea aay 
qramt ot ofery ay altar Ft @ : eta ca, ait earn Fife st 9 a 
oft Atet oa, seit ated aeq afta Aret Ady ge 
aera are, at ea oe Agret. 7 

SoM WW] At ate, at arate aa wh Hea ‘, 
ATA, aT BIT APTA ferekg seat, feat At Ara, 
Meret ea, are Penrod alt a, Ust aq at Sy eae 
sete areeare Ferast ar Bea! ct stat Ada Tee Sa 
ar et, datfer ada rere, ar gaa Rreit Rife state 
ST. ATR STOTT ATTA ET HeLa, ATL SATA ATT 


~ 


10. #& sam fara. 


Pratica Pera odia de Sam Joam Baptista 
Tratase da Sancta Lei 


al 
Aena Fetardt Migs bea. 


feediaien waratar Fey arars St aret, at IMA 
sai farmad, d sdqea sans a aantedt wea aed 
a aft, gear acraiast Heat: foco vrarateat aeg set 
of qa Wea St ore, at at : fecal at eqeata 
4, taren agi acaren Peat fasaeaia sag: fot 
Ja ares arent Srpaat, F sacs ta Tae Sel, AMM ga 
fH, dia a aca, area afew Geta Ta, aM roa AeaTeH 
S 4g ed AST. 

an sea fafafa, af eam atten, ¢ ade afen a 
Tet, aoe rates rare ra Ales Vet Tacit Tel STAT 
Haat, at aka Saradt earl ars feet. reorst ates stparwe 
ja arag, faa ga are: ta aH ait Bag! > Fara Gy 

arr-aiai. 
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wom wid, afer? at aifersra’ aren, aka wage 
TIM fey ay aaa, aot aed, at aqgaaiea ah 
at atte, at afeate,” acar snort asaear, oo eq 
OTs ah Asa A, AMT Arent Ase BTA At: aw 
Wary oat aq ana, at aa aes ae aay 
aka gy Steaift thacea oft geet: an aft zara 
ude ares feat, at ot Here fsrepaar, cd cart wee Se 
aot afer arged suet aiftel: a cera faa, afae 5 
RNa, Hl eqrat Aral SSI, A staf Aare. 

cae wea : facat 4 ety ater trae canter, : 
aaa Alt Soe TET ATA hails ArT feet: lags 
aot sentir aifit aiftreret, astfer adet: & oft omen, at a 
SMa, at Aedar tara: fee wfasapsr A Apa sale, | 
coat : at wae aqareat alavat, afeat tar tararate 
Meal, Tafa He, Wa ene Teal ag araer. feat val 
fecal feetrarar Ararat eq, oe ae da ae 
drat, eared set area daa, a aed a 
Poa Wee Alas fereaeet AT. 

TRIM seat ofasy Hera caratterH re Al 
rere, AAeH Apa ware: fea cary et Balt wast, F 
2. Jdist Gay, area ofaa alam - consecrated. 

3. oeese ead 
4. asta areig a alata anes era-ant ofa ate sata aq 


ara wfeP era wea. t 
5. WH Gel arat. 


pi 


; 
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efren atare facasit dace Pata, afer, at acaater 
ofa ery afta sda Acar. Stet wera, aos Ga et ATA sy 
A onikreren ag, arar aa areifset orice, aT styHrareat, 
saraich ean, twaey Penge oaat, a sqeda ret ee 
<S aa, sisi aeai seat, Gad A, at ofeq way 
Sha aarat seauttt aval. grearal weara, at Ofer Arareareat 
yaaa adh seo Pata, ard area, at oaerat faeg 
em wal; are at gare aiiteeaett afta, ster cart aargeat 
mn carn aq feet ge, fhaa aad wt sae Hea 
ra fatten Poon, gragesnal, a atest rai areas 
rm sae aes. aeat sed, fer atatha aan 
Tet traf ofaseg aise, ot otaftrar staat PAPA, sit 
sed A oem, a sad Hao ea, are Aarts carrer safe, aT 
ae Haart Aca. 

add Wed, A Aa Sel Aaat ay, Ws Gat aT 
AN Gaoat GAM (A aT Ofer ATTY) ATT ATES 
gen urate eee; at wrarey srrqerearafer weit, at carrer 
an aarti are aq Read, anit at steal aera a 
gated sao aed, Taio Tay Prey, TAMA Siege 
ATTA BHT dafea: & A ovat, d area Ss ara. 
aneat yeaa PAR aia, At artat srares arged feat 
ad, Prat cenat cesit, ar Tage strerat Ser agit, ea 
at; Rear a ware vedi aed, ora tard aed, at ant 
dgaia, ot arqear ia eM, aS ae BAT AVIA 
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AT Utd aa, seqared AAV sa Frater saat Pate 
AM RY, AMT artat wry wTay, Sqeat steeleat, ae 
PorA Aah Hae, ATT AT Aealera, AAA SAT ae 
day, ara ofa fred, ar aeeria seniee, ar cerftaniey, Ree 
oq Cae aaa He, SAT arepy fest Arai, Ft Feary ey 
Sami afecai smreat, gale Prats acane. seperat eae, ara 
TT GAM Fae, TMT area Hyraratear aearal Arata, sige 
a afaet. arerat wea, faaita weet at waste as FET Ae, 
T Aas Hae alyeas ages, Tl aay sett, at | 
AF: AMT MTT AM Aes, Fat AlSeateH saver Fehea 
feat cay. at sqeta ae, aitrite aer se ae 
fast areatterer saat Fake Aware, Srat ofey rary ge 
fafa ates Eur; feocar sight HS, strear feet Acar, cater seal 
aritrar feet, wrareg der recreate, war ai framed ae 
Aled, et Vaal age areal erga Ray aa ar, ke 
Al Wey ST AAT, Atrda AMT Fe Fhe SRG, | 
Aisaid; set Heal Sse ARH es, Ae TI Geil fea, 


6. We; SIS 


TT 
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> gett seit Hor arrart arelty fecnta, at rqeat areata 
& qata, at zqeaa, & art oait, @t vat aia, a 
erat cag Roseate; ari at sraratat sepy azeaat Hetera 
gem ads, aa a wraratat ag aad, AT HATA 
oqfa, ta ee Praga, a gstac. gaat sera, AT AT 
© eee Prac. 

gnats ata ore, Sy og at Getta faery 
ora: At agai a TIS ara Heirs Hea Hero, 
eaimea, at ger ta eh aifa aeftrat aitai, ea ara 
ou, Geral eet. wavatat snag Pct AIA STS 
ena eopait : sot dedat daare haa Hed Arye Stoareai 
qa afte, a aPyest ara, Walafs area aca + ser, a 
neat one. Gera aarat ae, ar reat Gereneat ss 
aa onfiet <a, at ander ofa Hararatd acer, Aer 
quits qa ged <a, oe ate, a afemst Aa, care 
Se seat, agen art aca auat weg, ada’ 

Sif etferean rae, Bt at ayy sierra arqurarareat 
A, aa orang, Ra, asa, aattrrt are AeMITAT, 
aay sepa eee, aT TA, are aeg, ois agar Tater 
cer dizer, at waraiad afar, a aren Fearn as, zis 
3. Hal a sda za a. 
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UM, ferecaih, aT I anger alent Bra Sa; ar 
Hy Ust Ged ada, at tarares aSgelt weary any ay 
aT aot wanfe srropearen, ar fefereret are Peet rere Ta 
ato? sarees Tey, Aare Gea AAT: aft qe a om 
Pra asreente, atet sta sree” fear, arott a sta 
aoa tract Gf tagara, aft arer ofr sarata w 
gett area feast, aft orem; STO cheer TOT err Cea 
Hwa dew teen srsarseat, ancl ant sora sqeme 
Tica oTisrereat Ate ATeoooT!! amet Hrazet aay. 


Q 


4p te +. 


ee ee ee ee ae a ee 


9. qegqrdeil ara; wt fated. . 
10. tat; Hlpwe; compassion. ‘ 
ll. Ales arfsecit Gar; read. 


Sermam Do Bem aventurado Sam Payo. 
Tratase dos favores & merces 
que Deos faz aos martires & aos virgens 


al Wart Teas 


qui confitebitur me, Confitebor ergo eum Coram 
patre meo. 


ah ais feeq Saat ag, AeA sratedeil fats aT 
mat fedia uss set asta array, a eat, seit aryget 
TA Bald aifoacaie a aha saltacaia At arael star, 
| sumtat, ard anit sty Ust ea : ade ATA 
media, feat eaaarat Harare angel staeHet ay 
aaah, a ya Sasa Haat aret, sania ea, TT 
dg 4 a acddd 44g, set arnt ada Ca, A eal 
Sal Sea Gldl SIM, YslS Aha Sarad, Mi al Saree 
Wd, Aka anget ada AM Aca Wet; Ted, fears, GA 
oft erat, alae ane, s9e Fa stare, amit fate at 
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amrott st ator aot rent erercit, cient ctfer ot ean a 
SGT Sarasa sar aT Shee AT EMict fea, arty 
Hel HEA, Byer SIS HA, Ala Aaa, sget Gast Sara wep 
SAX ale feat :Qui confitebitur me, confitebor ergo e ; 
coram patre meo. @ earaarht reat aatede ai oe 
ara, frat snaterat Prat, at sez, ar eect eect at 
Rat Say KAA Fae aq, ard aR at easy a 
at fare ait. 
“Reliquimus ommia, et secuti sumus te, quid Te 
erit nobis? SAAT, Gea GAM, a feat TANT, aye 
ae ferars, 392 4G, aie tat, aT faiget scart 
om sqeara ofS felt, areit gat afters aracia : Abulen: 
confessi sumus te. Hal! WIS AoA Ada aT 
asaya, F Ae saat rely, sates wart, Gt Ae 
UA Galt Trad Ta a, Gea brats TAKA ells 
fate ot arte Tater Rifeca drercteat frat, artcet Ff al 
zat afta Racin? amide Sad ore shat? 
@t A Use Seth, TaN Hfersg fea : vos qui reliquist) 
omnia, et secuti estis me, sedebitis super se c 
judicantes duodecim Tribus Israel. SIA SUT, AM 
am feta Tt wae aqurareat, arHvat fe-<ear, 
LM ea; alga fee. it 
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HANA Alice He Tre, ager ait arqy wy afaa, ara ea 
ST AMET WA, Ht AST Tag AHI AG seg ATES, 
Saal UA Hed sahea: ant a ah sen aia, Saraat 
ere ada aed, a tera a. feet fh dhaaren FPA, 
a We sear avateta Mitt areata ara. 

afer ant ahadar rat at cared avant afata: arent 
t geared watt mma Sey feral Saray ya Takara 
ge Baer ais alfsa ara, fat Gear APTA Seid, ae 
waist Ret. at afer at AT Wa al Aaa, Fda 
Tet wild sqea agar a cared oe oT Otel Fe 
fateaen, a afoca ta, ca aa aeat SM AM, BT 
@, HM Sah Sed aa feat, TW Hae SH arate aieat, 
Wat era? @ sqeia onan seared faci ora Wha, Tz 
fa a Waren AAs Waa, At AAA sera 
Mee Son Aaah, Al Sat HUT Wes, at HoT SATAN TH 


) 


ee ee ee 
: <p <a 
4 - il, 2 : 


vat ana, adi . 


aT aeatat aap Brg At Ig eat, a Taw ase 
Amadis May GAT, GSael Feartrg sraat, Aaa F af 
ayat earreard oft, eet aca sniff, a sqda ae 
ga A dats Say acl, SqeM SAMRAT see cae 
art, at quad onfracai ate set rate, fatere ae 
are, oravar armel aatet anfsrarcat waeain set BaP 
forafa, arget went aac wevaie sagt eet, se 
ANTS, A sore Sais, Ae we, a Aarss BAe 
HHA aT aia wear Ararat wet at, al Aras 
TSA, Ft HAART SHAR Sis area sresatayy feat; a 
Wag HH, Fed WT day Mela; ara sera wast, Saeed TSrAilsa 
add vale, a ad gfe aig aig scaa eof; ae 
Taatord Hid, a Mea, sdeit Sq! ol, <9) On 
wba, Ht a ay, d Haram ayeae deux dan =& 
SISH wl, Ht Ff see fea at on, are AH ea, wt 
a afed atge adatie. 

SAG A Ug, feed star ararat Harare, “ 


l. Udh Sis. 
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icakaen Faia, atest dear stay sige, sa aTaT 
(ht cacti gaa, ge date AMM, at ytd Aled aa 
wait Ra at aa, ane SY. Sawa Aa AH feats wa aT 
5 ap Areal vigat saat aay, qa, Fe falas, 
SS, T Gaal ORAS edt Use, at raat aA acai” 
ag arnfa onftrefa, a sqeta ae? eg, sear fate 
qoWsate. vga ai Iga sat Tara aiaoat Ale, 
a aad ora Hen, aa Glen areas, 7 aatst aaa 
Al aed caRet. sqe ad A deaths watt ar ety 
+ oat, ae fd taacla ? aid aa Sg Haat Yee, Vat 
(Afeeq al awa arta. Erat non parua turbatio inter 
lites ... 

+ dfs rq arrardt aa feaq, tetrat : Video caelos 
sertos et JESU stantem ad extris virtutis Dei, SI, ea 
Rdsae ott uftaet tact; dda afea ont eae aa, 
Tem afadar war at oat ota, aot veer aaferett. araTaT 
fafa, ara gaz arat wee we Pag, Pegeattt ant atasra 
sata aren aatireat soot areca, Pafafsr aeat, aot cert 
ma wet ahaa; aot ea aq ater akdeas age 
. fae, Fear. 
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aft ore; wart eH wig Saat aaa, zy ag gy . 


Wg Hel CH wae atSuet omaai, at aaa a a 
eat ome rere fleet, arth eier ararg sige af ay 
ad watt agg, ad ge afta sitters at, ret, ont, a 
Wane etd (ead, alt arses alsa onfdret : Vidi scalar 
et Angelos ascendentes, et descendentes per e@ n, | 
Dominu enicum scalae. faget tat rarer Hararat FF y 
a are oes ata ya Sareea waht, HIE TS TTY, TG 
OTT] aerate, a Sera aot warfer card fea, 44, staeae 


cfr ries PPR aacigae aint eel 
dat ase ara ard aye pfsd Heh wa oka, arn 
aitad at wiht ataect; seit cary eta org, ates Prefer: 
aT Aiea Gee HAAG HI Te ST, ALT Tae 
esl HHaM Wat Higa afet afte aftdons Tae 
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widene ware ey! arate Teac, al ara aga, A 
seaere dite cate ta aaarig Aer. Sarat Harare SaTVTA 
Sata, ant Preaeeat aaaie Argaarrane? wars dept erent 
SO soen caren Graig arora watt fect. egeat Fe, Sa 
Saal Toss SAGEM Ala TANT Glee A TAS GATAT 
calg wert 24, SA ea ara ard aiital Mery Was 
a, St ay daernig sae, ¢ dra anit Gre 
aie fos, a cord oy Pater a area dat a 
az apes, ad arid alae, tet olay ay TT, 
vecies quarti similis filio Dei. 
aiiar aa anit eat fa ae wa AT OAT OM, 
Ar Ae aaa: SAGEM Ata SAT Gla, stTHTaTaT FATA 
Ra arent Hye se, ae TTI fea, aat arasral Tag]ext 
Tara deat sect faep]eras, art gen wa wed, Pafater 
Reafast 2gq, Tap Aq cart eg, al suited Gard SAF, 
net fers sit faa, zac Gor Geet, at fer aety rach 
BR are ata, Braet ara aiefa, Rraett ghar dear arent AT, 
Ht caters ele sila, aaita =a, ane al a agar ae 4A 
Aiea aaq feat, raft adem daanig sore ag Agar 
aq frat, at aaa tq ania, ate aa, ad aa ata 
ipa Kari AeA. 
argent raral afer Fe Trae TAHT, STAT AAT 
“aifeie at cranes Gare ot sare ote Ie, a anf tRact. ara 
afta faa, arear aHifer aire fetersit Tada. 
aig emai, Ht aie aoe ats at Higa Strat, ate FrAacat 
gait, aeadte Ze ay adel. at 1g Tas ST GT, at saat 
3 aadt alain area Race var cone Geom Hericteit Gar. 
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— ae —_ 
age oy, eer amare oray ce, aura dearer Tae 
teaifa anges agg, Perera adh arpriet onary ap 
either arora Gar, sit ange cen oe act, At ae ae 
corer raft aed, ari. % 

ef wag FT EY eae ty, wa ater ward ah 
Tae. Tot creer Her fateat efit ans <Vety, wos aah 
IM, A EST Se MATH MEY, oT efore eS eATeH HALe 
rates at aarageat, quoted acaiee cer, cor ager wep 
cat ate, dite are ofa, art 44 wae; oni ir geeeap 
ot, aafecder atetorart aseq, aren atigparaord amitfem 
wT FT at care aaftect d fers saad. og 
Pratt, car diet wart oetahehe sterat, erat ot ater afer 
CH STMT AA A Ara HRY, ATS TTatahes MTA 
ad, ature fester atster aif, anoft aff art araap 
aigeng feet at. at secre Pate car Fear ward fia wore 
UST, wae Aer alonAg aay, areer Aer Prveatr aye ore 
ead, dot est at eed abasrd aaa are oft aan 
Tt ISI Hae, Heh Ta Se, area Pfeasit wrseares HART 
leet: OT AAAS aah TG Gt STAT, at ATeT ap eahtat atgar’ 
Ieee. a 


4. a eer are wept after & aéara. 
5. Aimar arate wari soar een. 
6. Wg Wg Asal a caged Saat Ae. - 
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«ae Ras ay Soe Aaa soe AH Ae FT 
om fafsattt 2Bracn aterpearar worm, ag agar 
ose, omit ¢ cia eg ag vas darter ait sera 
map ee aah” anders at ey art eal; ede 
fa ait sraka aren, a atgat Ga ware 
Samet, st ofeg ay arp feat. Angelus Domini pariter 
-flama ascendit, statimo intellixit Wanu Angelum 
ipmini esse. 
1 94a alotaet ar, ae ona dat atafeet ? abit atta 
Ti a Haat ae sade? aed oa at Hae fea 
eet? art cer alt a, a ate feet? arava arid 
Te, Aet cAenpel Ry doal, at sree Prat ea 
Rid, wget eorat fecay? seractia feecat? argeiia arg 
a : Videns Angelum, neos flamma comburi, neos sumo 
aederi, intellexit mortalem hominen non esse, sed. 
wngelum : eu AA at AAeHe!l GUM ANA AT, a Ya 
at ai, are aba seg due, a eferskg orerat cad 
iff, aaifa at dane a yenes waeg <a, ae Acar 
garat aakarct. 

reper, Fa ETA, Bl aa Arta AA AT I, AH 
feat atgat ery adel, eoeat at TAT sie eeaGa4 
afaatsrat tet, sit areaerfer, afer crear fagerareat arrrelt 
. Ost; am; er. 
 & ofaer Rarer; areca sttsrarr. 


480 Old Konkani Language and Lit a 


Ofeh ala caistett AT; ——— Pay 
at Beara, sith cred afte apfaeinesttier seal 
cara sat ate, st Ma Aer aiget cerler, Say: 
HTH MG FS GaaeMn ay, ada reas cnet at ey 
vant, ait eitgeater oni anf ety at i 

Uae A AT Feira, ads Rafi tar eral 
Fada alta strat, arat ap eafitat itgat zedt cect, a 
Wg AT Yetta cfr Sa, Aare YH Mery Fag, cay ae 
ATM, IGA creat sisaradq, st wed : "vide nefecer 
conferuus enim tuus, sum, Mt a4, Bard, F feed aa 
Ud : aa Meat cay, J wt Fare feaat oe, ATEET 
ATeTIST, farcar oa oot arigparecon cererety aftaered se 
Tot Og SE Alsat: vultis scire Angelicam gloria acquire: 
majus est, quam esse habere Angelicum, virginitas ent 
hic optinet viribus, quod habet Angelus ex natura. UsT 
a og fhe] Sua, SST WAM Wg Al Weta, ame 
FeM a wd sre snare Pats, act angel aiparey 
Uae TART, Caran viger wis, afeache eg at eicaa 
vigat ore rely cafitet sitgat cantar, fra sigeias ot 
arent, d amet aww, Sarat, ael, Axdel, ear SARS 
qOM Bist Cea. : 

ae aa ae Idd, At ania rq aay visas a 
sftp: Bren aigaecrat py act sqeai ascii aifsa 
at art watt anger wat ate dea, omg a Se 
9. smantaat; ae Heard wear; Geert STAT GeHaTd. 
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+. 97 a Ty agen Paras, ae creat stacteH tact, ate 
% treet: fener ara PA, arent tara CaP otecaig AM caret 
) Rat; ag od ats ala, a xdg at: sagas 
f delet. Far SAA AM AHA AAT TaHTH SAT 
Sera, at afsrenrs feat: feoco & fRrerea, aT afstepre aT 
{, @t Apart watat. Dabo eis in domo mea locum, et 
sen melius a filiis, et filiabus meis. ¢4 SA, Aah 
ERIMid aeaig st Gad, areaid ca fers a 
ore fea, fear aye ait, gat ats ogen stipareatred 
fee SS Aree BAldel Faq : Quia per ignem, et aquam 
isierunt, custodientes virginitatem. 

Wg A Aad faery aSly Sod : Sa aM STAT 
Te Man areata att cata, aeaig a, aT oe Arad 
f° feet: rear arar arava aiid ange Gadt data. 
eat amit at aan aeaig eq oe, fata dt cargat 
We ta sacateren ari dyrant Pratt, stata face 
rae watad, arate ai Praca afar duania, a 
rat asa atigpartat aq aat, arate cite at ea, arat atet 
any ety fazat, arett wt cafafe ca dat, cafes dafaie a 
Fa ayanta sparta dy taqq, ded aiset : Quam 
em non habuit Levi partem, neo possionem cum.. 

aiat arava aia Alda ater, at wey feel, feoca arpare 
grata, a arecaig tard weit arr : Hi sequuntur Agnu 
10 cumo ferit. 3 Al AAld TAT. : Virgines enim sunt. 


Fad saaes a oA. 
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Serie erlarvonatenitate seit aterst a 
eq areal, dad are aia arate: aiftra dat HS ard 
TASS, Area Tae we ary TAHT. Atop ele 
adi oat, a gaardal arat, att aR ara eqat are, 
nletaie,'! fea a, ga caanrte, det warftr, sqed afta a 
Gast aeat Tray Hate. wsaaar Aetrarat! aA | 
art aerate areity sat, afer qaet oa argett Awe, fe 
sqea eraaa, ooh wets Sager, area arf, ster carat a 


eq Sa, 


11. ae aq ther St ommen watt aaa aret Geet wien - get 
aaa al Aart Sree. 


Pratica Primeira Pera odia da festa do 
Apostolo Sam Pedro 
Tratase de seus milagres excelencias 


arate a User feaarat 
qaet (Haut 


aren aa, arohkctean frraaar,’ arelterar sacra 
cet, Rear cae Greet, APadar rat aratede, At Aga 
ram Parad. at 4% Sl sar, at smateden, Aid aiseat Ta; 
aa favor? aoe Hed Pale. aig ABA AGE Ta 
i gota arafeeard aia, ae sae oteHadi, Aart arat 
Tate, a data aac. ari df afa, aa eh aa, aa 
aa aan aie aaa, ae aril aq fag alaca sod, at 
ry fafeae? daaria Aor anfiet, area A orTaterat 

ai dg oeftreantat yacht; gat ata Geaet rex, é Preci-eoat Para. 

alsa, At aac SIA Aadt atars ara fecett. 


3 F 
pe Old Konkani Language and Litera, 


are Bi Ogee Figg, aren ef aS VS, ar orieURY ae ai 

at dga aM tad Ufa, ard anit aig, ed, “Ge 
PATS FTA, ToT aaTiet aM Ger Ara Ug VU HTS.” se 
fafa, eras fect, at fret ster ara ood, ae 
aged at said genfeat Feri wae ety adaciat. 

Hei Msaigai ah at 4g a aid ale, aa aaa 
fesd Siac, FAA TATA Alaa Was Ake. Belt ca Se 
fax@y dt, %™d : venite post me et faciam vos sien 
piscatores hominum. Matth-4. ‘qf ast afiearA a. a 
grat ward oni’ afta.’ & camard sae at arctatt at 
aad la, air sige es Asa as, a Wot Ale 
Taq AIP Ue ATA. 

dt ugt aft, rea ameter arent sen ai dew se 
Hata, aT arenes het, Ht Set GAM Sareea Aas aM 
Mart wae, a seat gakaet, a Alc, at frcatenret FA 
dH sy at Yerd ara ores ate, eat Aa Het, a 
tania wae aelt; wale AIS Roe MI Aq Heh 
at aaa carraren siden’ at geratat evet geet. ara Ge 
4. Gilet Hla separd Faataet SAL THAT. 
5. & Wierda wom Para. 
6. Tera. 
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A AAA aka sige ares Bae, adie Sat aq, 
ed Fst STAM TAHT MT Bl ATPAATH aT fpr 
a dsl, AA Tales al Ala Use Tea Aa 
aH, a ofa vata ary fPrearcarat. 

Sia ai dee SS daaRigel argent frase’ Stare 
Je SAlicteHT ALTAT sisiat creat aif? ATCA 
eral Va A BA ASata Sg He AMG Tey ca, 
7 oes Set, art afadg aotearg at 4g car Hara 
I ara at aan feetaoneat Fa araat ey ade, 
Jet SU, deer aT pT aa anise, J sacra AGATA 
4, Wet yereat. 

Gaeit dial ate Her ets, at alter ferercara feet, sit eer 
et gad, A aay at a aa Heltrat rank. 
bt Greet af aaat as at WE Sake SAS Aa Ts 
I, AAA as, a Tay Bee, Sot Gay Ass ITE 
4 dsm wala, set aa gt Mae Gare, AeA 
aa. arate at aga d Aaah aa ane earmared ad aT 
PGA, AA ars set ars, eas: KATH, F At ePTal HE 
t, q aera 2a, cia AG EE TMH, TS aT oer ATT 
Tat AT. 


aed oda saz; oor ase Ra Gaara Gat = Vicar 
& and soa art ara amet aacat oie Fara. 
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snfraatt as, ras ee area aia eee ee a 
Mate Atel ch Peo, ASAT ST, ATT FESS : Domina 
mihi lavas pedes. Joao. 13. Non lavabis mihi pedeiy, 
aeternum. @Taat! era Gait fete, at feat Tea area, Ga 
cid eerenign? & Ader ea aT, MT Sara, wafer Ast alge 
Ae (ARG Gait Set HS ACHAT, ATTVAT SA Hla AN] Ay 
rely], TATA Tesiieet, Aaa Alga Veit). TAI wy 
ey wary feat, area Syarst, ar fettameprar ats, aah ty 
cerca Taqaeg atafacaiter. fret aartear area FAS ae 
dactt, aot amet aareenaifer Greg ameiet eat, Rrda ae) 
rey oF, Sy Aha cate. a det eet qoet, a SAAT Gee 
TAS CAAA Teal SFE AAMT SHotat ates MAT aq 
edict. Matthew 16. SHAM Wal at Iga age we a 
qT garg Atet at, = ats a 4g asad saci ofa, BI 
ai gq carrare sfasg fect: Domine ad quem ibimi! 
verba vitae aeternae habes. Fat! Tat AiSyq TAM, oT 
SSE As eee eer 
taal Ait Saity, %]s: Domine bonum est nos hic ess: 
onfsrarea eM, creer anttrates alter gare et fee ar see. 7 
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wae ALT Gis ATT ey, atears’ arte. Matthew - 
teem da waa aia dg Act anise, ste watt <nie 
I AT aly AqVaHordh ata aRacta. ahr ot 
| Ol 4g earmrare saad ast daq, amit ange are aft 
at Hag, sey anit oa oda, ard 4a ae aT ora, 
Al ARM, at cart carat |fae Aeon oa Vas, ada 
Rd He, Ae, TST as aie. Matthew -14. 
wl derat ary areas, arent at, a Prater are; fear 
Gas at aT anigret, at <a aged aed, Fat orate 
eos, Tea ead aarat. Retopeary, Aer wafer, sre 
Sarai elaidet tarsars Prartast, acer fact. 

aa gd al cama Geet act es ofa anise, Mat- 
w.4 at ate at cae sq at Gaaq AMM sneadi, aia 
14a Waders, saat es, A age ofa aa aa 
BAe ied Atet aleadhs alee, AMAIA seq, aga 
Tad ay’? ard anes alas, qat aged aa sas 
Tal Hey saltat. 

Aut aeat tara Gey feeeg CAPT atonea said, dates at 
I AAA, Aisaetea SJara Farce, eet frat Paver anftragp 

fes, a wat ar a7. 
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ate tl agaH, suede at og wAlael, a 
area Geet Feat Aas (ara Afsane arate Serco FeAl 
creat day age, west sitoredtaien sat Await. Act] 

raft ag eitg aig omiteraiate caer ori, © 
fpearat tural, art omer gala, wait oft sqeaiay weer 
aitret, dt arcteren ai Og, Aa est aaa, Tt at se 
at cactfer aa, fait sare, at gaa oract, ore Sone wy 
heal SAT Aare Toe, aT Arareates etter. Act. 2. 
aoedea Hs, Met Waar anal ta, wer by 
raat meq eraafer. Act 3. cae Ft rad det, F aq fe 
sraaftrat!! ongat, are fear feg deren ahtaoare oH} 
aed cata deg Aaca daca anit Pe arpa, dae 
at dg Teret tag, ard anit at Pa ahr; at ga a 
tea : Aurum, et argentum non est mihi, quod habeo ti 


do; in nomine Jesu dico tibi, surge et ambula. 44 @ 
a a et ai; F Ast os ale, A gar feat, Age ae 
anelt. ‘ 
SOA Tas SE, SIT Gray Use: aa sift Gee 
aie ai Og er alga afd, asf afta aaa. af el 
saat ad eis qe Hina, a ada ae 
qnobain Se, Fat HSA a 4g TAHT, aia ara, fe 
aei feat? areq caRt; arott Rrqeaife ai dgdh a 
Ost, a Rider Grea Fea eta GATTI, va 


Ram, WY ey Gaotd. Act. 9. - ‘ 
hs acd ; wear. “1 : 
12. aR, US Hed Wa Fed fawn. 


é 
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© Us Bone Ser a, oT aha A AMM FS aaa, 
ome Sit arey aa. feecat an PAA, arava ety at dem 
SoA Set saat wears aa Afiel. a at anged 
wT, oT ae vat a or cof a ama aq fre 
et a ae arart. 
| SMM Roe AAS, a alee, ard fae. Act. 9- 
wate aicen ria, tare ae chet; arett dt aeg Pea 
aid, asst art feraty, afaet at gen giaié eq safe. 
T wale ariarea a athe aaa act aeeat Ae aa, 
Ot dete aa AGAU onfoet at, avafes at dg aieni yeeafir 
erie, ait dr afta, dt at dg aie sea ant wa oraq 
Use, ara Raa, Ht A ale tary, a area ws 
A, arrant arate, att aah agent; ard ta waivex 

a og ot aren, at faa ara ag ey, sia aidt 
od Sales Syeareant ase carseat Aq feared gala Sacre 
hl areal arate HAlael, arates act ceer Pert, ar 
ar sferara feet, Act. 4. at arava tara ag rear 
A Pld, aT arat olay Harare sacteares fea, ar aifrean4 
ed, tad asl. fee aro Aare GAT a4, tarear 
Vara Bald Al Seq saqHraeal HlHvar ctor Biftret: srrett 
Mey Soe, a eet coulda area ater aaa att 
Sa, Marsqard aioe, a Huraraia eset. Act. 10. atvit 
te ea a dea an cautae fate” arg feat, ar frarat ae 
feet : sor aly afate aiftra entra wre sella ara, ar 
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TMA, Ada Val Sere Ara ora. at tga & om 
Fen at tart feet, pelniiaiedatier si 
Ay eal cae. 

aoa a 4s, aged Hatt rate, errata 
aed gal, ae aged aktdat araat AR, ae 
RAT Te Test Ge : cat Prats ater weaved frend ape 
red chet. THAT eae AH AAW A ss seat Tas Say 
aM aay aar etqamntt tara anise, ard anit ai og oF 
@fa, dala at after sfoah ausceard of sory Bh 

A SGT MRI, Alta aed Gat Aad aan fae 
chet: et Cat AAEM fetal Sa Ala ea, aT HrHpales adi, @ 
Gt AAGaN aM Ss, ted; afar ala dt rata are. 

ahead a og ate est aftaat staat aeq, a Pn 
Sieh ard Met fet; AT eT aes, Feerit sel, a 
fafast areca Aaa afeet. ToT GAeT feats Al Gye 
qafsat ant ag asa ey car art Pate weg aera. Ac 
12 fen at aft ae oraat, aft F sifoar Atsard er alae 
TR arated, aot eraherg at dg sa aSact antral, 4 
age ap caftat aigat wets; at aan deur we 
gag Pec ated, at dg onset gard aqq, aeat Wl 
svar APR aAat, SM Halal. at area sae We 
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8, ard API THs Aa Ae; AIGA CreaT STATA 
aS, MI ae aS Tada ASet AT. 

arg a ag aged aed serra onan Pa, sate 
ary SRaal Aa Fae, SGM aa, ACA, ATS, aT 
Sea A, AAA Saat Hea Falaet; seit a eGea 
je feria ary oat eg alert? area Ge Sed afar. 
‘qfeda ar at agit ats dad, cata oa Bed, 
ot at, ar, aafedet afete feat freer, arava 
92 4M, ASAT AY aTet. areht aged aPret ater feet 
oat aaat wet; aged ara yet, at efgeatent alg, aerahta 
oa AMIN, FAR BSA HZ Tet, BIRT APSA Eat 


eal sitet aeds St, Gls AlHat ATsT, 
Rac, areca atecra ast; ae at Ser gare aeat 
ani stqvar ates vlasia ar sHaaad est. 

im ized aera aaa ety, sest caret aa eH 
genta, Rca at sit arat, Ag arg, ar aterctt, iaet tea, 
i gqda aaa dor, ace aa age arat eq 
aka, aged agit aia atmaisig Sears. seit 
26, ae aft arr df aeast ey aoractiet, Hoa fae 
Ahr Ry aweaceta, Hy ct Weer carat stage wAstacHhe, 
13. Wg Het. 


| 
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GIST eT Here Agee BAS Brea: ait BI] St Herel ge 


ateain et guy,'* & are ae, — 
seme Eee AH Fee Aqenet HS eset, enftr aay 
d ofse fraers fafeca creas, ar onawares aie aiseme 
aged gt atceat Sari act aMet: wT pS ayeae 
pilabiae i Stranbaip tog tisysir io 
Hered raat Ha Ait Trey. 

tute G17 ofienleorareea nae 
TH? cHtoit Tait ar ptereareaa eM Acre AyeTen Prdg ae 
Tal Arete? aati ea = sqet straracare, ia 
fea ATM Fae aat. 

amet dtr ate, yet Saat ae, — 
Rr Og, fae area area art afer ae, aot gah 
AP] SMe: “earray | Gea Hareraker aenat, ar arftaw, a 
Teaca Gerd BSH fraem, Pifees Raeaes, aret wen ge 
Sins z 
a Uga THe efor, ca Ace Aq Rag det. J ae 
TART SST Gay, FETE aTTAS : at ai dg at ara, at Re 
carat stag, at are fremat Fafst ya aresit, enter fee 
fread, at aca adat. & get, a ase Rea any aler 
amas Ag, alert, a aTaereRt atoey, Aparerae, * ae 
14. &d - condition. 
15. OldSTd4; AeA. 
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2 tag, atid als area AAACIM, eet VER, aie’? Getty, 
We Hea, SY aa : “ae A son Arar Aisa, Al Ew 
4, HOt aa Sad, WAR Set Ae AA.” 
ait ar sae am staat feag saraet,"” Ws 
sara at ga Pattrg aya fear, det enter. sqear Ae aT 
4 al Sasa stare Hee feat es sae, 
Ta deal, ae aaa anges area dawa'* Hea 
fad. a aaa 2am srege a aa eet gerd sa 
rar soit aAeais art aret, aT Ag sect WSS. 
AA dent sated ade aM Fad MM aeane SAT 
mac ot ea ameie. aah we ae Ss ade egy, 
Sag ares, ata ere free feag, faata ary at aan, at eg 
rq, at Pract at frais, t saca act gerd ~My sia 
mae. oT Apacer wa at Iga sar eae eg feeaTy 
Sad, a miaa aan ane aeatal eae Aaa, 
if dgen saree Fa oreat eet: ae ages Stage Aer 
fed Gia, ia ga, ard ata oa Aiea. 

St canitt agers od, ae AAR aera ASST ect, 
6. alae Ae. 


7. arraet; fixed. 
8. sansit: aia arent, Re ter. 
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Pca. srr ae ere Het tt, Fea wa 
Smget Yaa TET ATE crer tg at Beate Aah 
amet fare anid ora AlSscrea Tart, ate waste 
figet at siraret, Gare, ar Perea, F sqela aac, a a 
at anat faq feria ary alert, THI TTA SARE 
gfe ord rig veered gard, frig snfiret: er Raa: 
ore. avieftat wtecaie aed ged, at Brea afradg ae 
ag ait, fiche, ar amend, & gqda at gee. 


Q 


19. Slee ferent Paar. 
20. wat ose a Aalto a ae. 


Pratica Segunda pera odia da Festa do 
Apostolo Sam Pedro 
Tratase do seu martirio, & de como em vida foi 
canonisado & teve Igreja publica 


aka Srepattat gael AY 
a 


sal Ha 


amafa aaa fata arm alert eg s9¢ Sa, TST 
rot @ax saga, wa gaat, oe ara gery datas, 
fader wat ai daa aed, fafaist areere aepaisct, a a 
seme areal Ay aed dat asad dealing Meal; Tat 
npraet we archers stag ret aifsrarg weaet SMT Ae, 
Tanta wade Ft aaealirg area Teac Ora, aT staea 
ate, aiet arr Aq eran Hurarat goat erecta; srrett 
vale at acafira, sroct Suara afsaen vga wag 
ae fr Haat ser Prot seardt ae Hestt seit, ot omit 
aa a sera af A aeatttg sect Isa. 
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ana ard farting os Rareraer agg fear, ot 
ore Fecceeret afer svete ot sree Sere seep 
ot Ferg anecta aft fe sot rate ai. erent sma 
Ust rely: “Acar Wal, THT aa area, ta quit apy 1% 7 
BRA; A ile | AMM WIT AT STI wey ae oT 
Serger Geeta Pratt, ar ores at get scree 
aeatgel Mae ARG, TA IT AR ara ai, sap 
el vet Use. at dea cara tea afi, atofaat, a 
ard anit ferret : "Domine, quo vadis?" Tara, Ga sans" 
ar amet at” (ate RRarerserer aime), 
che ata, at og arora, at cay ergear treat Re 
PAR Tees saa Got Tear set seating oy @ 
arrarat: aot pat, af Ves, wear mig, wa aag, dee 
Pere: oath tara ene smgeit are Reeraes Greats 
TAT SATA. F 
pure Seg fafeer areca at ag ens ator feet. | 
Ted W, aT aga aM wey, steer, ety at waite e 
earnest cea art afte; faecar sat, at sar are 
amas paris fafadt. psi waa at dge aed oe 
a eat ar eeey, ome Perea sen, spent ae a 


erat Fal 497 
Gh Aedes ai Fes onged falta feae oad, age 
aa, are aoe af dag, HAT Hurarat arahace 
amy anges ad Far Act AeA. 
at a aches SIM St GUT, FESTA TT LT 
+ At aan, aaa ard od aatiaeht, ot ata ep ada 
A aed ar eet area arctectent fe axfetes Fett, ct fate, 
sam flea aa, adtst cae, fect aaa sae 
af, aaifa ai dgd ata ara valet; cathe dg oT 
44, dean aged gosta qaaeat eg orate He satearet. 
ai dan awit ara ange Farr creat; afte 
aan oat ant aid dando ard eyet ae: CaGAM 
seer darerearat ary Petey creer were ceil: aaTeHt sTterae 
pen huraala ver es a atenfadt adel arent aoractier, + 
jor ac, mena eT Aaa Ad IATA Aaal WA, aT 
nema aafe. at aga ofa af ated arctedat Pale fra 
ae Gard area; at wa Sy FAY ea, fat aa Ha Ald 
eae aes fgrerasit ee. 

Prenat dg at aren, at Sei TARA orotate Pate eg 
jeret! arg, ar aaa arava eronra? laa, FETA AAT, 
morn, a ai dg aa ae, aaa ferera’ Perea Aa 
1. wea; ort; aerat. 

2. yoy - one; feés; FAT. 
3. waisted slavtt depardac ae - sePae aaceit He land tax. 
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waraet: Apher at og ee ore area aeat, a ry 
ATER aAfhet: Acnife at dg antes carat wah ey 
Iga, A sites caftreat araar ea: ut Og ota Hy, 
VIPAT, A eet areal seat ers sift sates, ea 
SATA STE ca ara Pate aaett; at dean ara 
Rare, entriet aa, enfr wart Pitt feafean, § 
TAIT, ET STGTTE HS, eee frit ret said, at By 
get Usa. ? 

aT age eT of Aer erraceist enfahea earray Bing 
a Og St ae, AAT ahead Geer: aeat ae a 
Serre. URS BAT fea et Age enget witerate ata 
SM. ST AgeaT Arrears at ret areaat, arear rar ai a 
STaT Tot TAT: at og Git atreT, ste Brea eroret aitate 
RRSAS; aeat eounrat sez eoufa, tauisrrat Brea 
TSM, Fett, a sare; KPa akadere.S | 

aT Og Sit Ser, Tae Farad aralferen Ta siege 
a fee Ala orceat Pa; cata ahead Salsa: & 
SHeT fecaroret gars, stat wig, arf & at dee aia 
at ents vas are garde agy fearat Sores” areca sor 


4 
et 
FS 
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© aed Ug Ala sre qaere Pat aie ars 
a rg stat revit ay frets aed, care 
fet: ahs arya ae gard? soa aad, omit 
Y safe deat fret a1. ate araat erfirai, ait afer neq 
dda a, AAT Arata Gar Gesnat, at mes 
et, Aa ae wreat ad sea? wey, an ate 
Weer ae Hatta oat fas, ardt tha day, a aafsar 
Wen daria rear sara oeeaes feat a, ca aaa 
Word ace ‘larat aa feeg (ara fae aly at 3g 
Ol) Syed eect THM BIG shactea Moats srafscattr 
MM Batis cata ea ages arpates eq. 


deel AT. 
Beetle ofa HS aetard, FS=aret wet aa goat (lambs), acard 
Aer andl. 


Sermam do glorioso Apostolo Sam Pedro. 
Tratase das Excelencias & Maravilhas deste Sano 


aTatedent at Ggea fear 
Ferret ftereeT 


Tu es Christus filius Dei vivi. Matthew, 16. 


Yeh feagit heel APA ARH Sgr saree Ad Ser 
Maa, Ara aT aret ferankeet, “Aes Are feat Fev? 
Hyat rey arava Pate sata : Quem dicunt homit 
esse filium hominis ? aa fAfafa, Fast ae, aif gi 
Ulett ?” 

am ferrari oroteterifa ofeera feet : “carsar ! dene 
xe afetes! orate, anfrdg ¢ cere reloy wfafgeantes, 
q wae? ety arate, aver onftea wet rat PP 
aly ag ag wthd, at a arte ane frag ety aac 
Alifi aurem Eliam... 


1. Gaia ated erat ae aad, oa Tadey a asa eA feat. 
2. & aren aad wala Hea Net sleet otha. 
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a MT ange arat, at fats, at at ota Hine, A 
© Ole Ail heater sit orem, at af arent aif; arai qc 
Samet feat, Are arm.” Vos autem quem me esse 
itis. 

OT lraeret vids arahetcirean HAST Al TEA aTTTAT 
W Hed dae, ait area as ease aril aig, wea: 
‘est Christus filius Dei vivi. (Matthew - 16.) q fe, 
a carat Gq. 

aa Usa vicars aay cata are? sae datect, a 
cel, Ht ata aa, ae MMA Ae” Wadd Hed eaieail. 
latus es Simon: AM sqeara ward feat yract aT, 
mT aiden Hak sez, age FAT sorat atarat, arged 
wal Giiet Fare, aT sy Heats Hey Aifsat? Tues petrus, 
super hanc petram aedificabo Ecclesiam meam. ait 
SG AMT Aca sane arent Sa tt dd, HT STS, 
syeares cairn akacarat ateat ara antes eat: Tibi 
bo claves regnicaelorum. é aisatta frat ofaar varie 
T, A ary slats Soe ages frHAar, eM STOTT 
2 frat aac aia: princeps, caputo caeterorum 
oostolorum Ust My Ag a faa aay areanrar. at eet 
a sohkderd Set Geral Ha AH asaiet areas, Arar 
qT ait Hat Ary ar. 

aA AA etc. 

ated ahead a 4g, dal eg Wg, at SI a cam 

a euaia fae aaa, art stettat Hen. 
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Hed cata: Beatus es Simon: @ We Ava Sad ¥ 
arg faretratt, ara Prof fafacar, qt ard crate ae o 
Wea Hed ASA; TT AAT arated At Geen BT Aas 
Arava wey Wat We Hes Aifsat a, ae ale 

area et Atedar ward} Arar enftrate eet afer 
geet usa, at A: ara sem, ula a arava act eet, H 
fag streacitea, cent Fer fataat ait saat aseaie, at TAlteg 
af sf ara, dt ofan react adie carrarat arate ff 
Rraent ap, Arent Safes eat St Gea Vey feat Gale are 
aT fara eran Meat Talfaet staat, at shat ee 
oid farasr zat afsett, ait at dg Rdg areata a 
Aca aaa, tet ary ary fea. tom I. fol. 34 
gat anf wrat at deer feat at Aha Varieran, 

Te Madd areaire, ere ett ATT Sera 
gid, Fel ofeahe, at adie sae Sree. 

spe ag wry Pei eat, aver gaat eee oh el 
aa? deq ea: SENT TAA STH ascii, snr ara, 
AA, AGRA at AANA ARNT SRM wig, A 
fafa tent sot sae. ahaa weit ! apra ar 
fad aradi, a aaifar cer sigan carat daarig 
4. Yt Bat - da SI Tele Ham - to canonize. 
5. ae aT ae 72- sacl dest Grfset fra antec, A aT Veta 
6. amr; at. 
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© eT SUReaiea. ea: een vais gear aia <aAttr, 
ml a oad, fer aet eg arg wal: oreht ai og at omen, 
fog ees aren onget qaaahs vfaq wag Tg Hed 
Arcda at at tee Raa area cara ofasy oeaq 
© Ged Aiscen pts, ea state ora ai: fea at og at 
MW, WT ita Ararat gy, safe ca ama Aided es, 
"7AM : Beatus es.Simon filius Barjona, St WE AT 
‘4 Sa. Filius columbae, filius Spiritus Sancti. aR 
ag om sdett Gen ora, at at a aha aiarat GF, 
| test orrerart cama frag eracife, way wad wed 
Py, aasaen Affe, ad es arent, a de, a 
J ot Aqsa ea, aie eaat feem: fer St watt fee 
Wa ag sarentteart caarrat Pay ga teq, Py ta ay 
MM, dita watt at dea fee arta ae ae aia 
Wal 93 ey arafsaca Aa, vasg feast, sae ea. 
Sita, Sale Aaa Sey. coula a dgaH oat ged, 
laa ASAT Heil, Aates AST Ut rechst repr fee. Act. 10 
procidens ad.... af Ug Sat HACIA sae WT ala, sqeit 
M, 4a, Soe G44, a cq faci, at al 4g cra caat 
Tet : Adoravit eum ut Deum. ts} tata gadeferena 
ma ay ale faq ee: wpens an caufes tart 
TH dhecard of, at dgadt sora elt. arate gtadar war 
‘Gara vastferar ap afeat algal eRacit, arafes at sqed 
[@itert, SA, Frat, SAAT, aT Sag Ast S| Als ara, at 
ra fead, ardt wort Sees Hrasit Aas, are oars set 


. 
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Oey, At art WAT Heil : Quia talis apparuerat Ut» 
Deo posset adorari, st Wq Ald sit] ea. de 
menfr, Hret fen, atten confer yfadar at de gy 
fect, waa, gael Gd, a afea, sqeq ae oT tae 
aftactt, at tar eft aret sora aisearey corelt ght ae fe 
Feat aac, at orraraife oraat rg arc at ay eat 
arestt fet; Recor freq omict arg, ergeat aearelt op 
HUTS eT Aeoseveach SSSI, SAAT ATTA, Tet By 
aaa WIR Me, det GM vera aaa; cat ay 
angen daria <a, a frac sfeadeaiit art ae 
Usl, SM sdedia ada gloom OR Me ae WY Ae 
Afadar ata Gotta Vatvifereasy ahi ap eg By ate 
at ada often afaeat afr aisere, sae a, a ara 
eet Toy were AY. at dat wore wg, vt aT 
Gora raft aftrett, at st omen, yFedg wg ancien ate 
Tera, Wg feta, tet afeag ay ar fear. Act 9. Venien 
Petro faltem umbra illius ob umbraret quem qua 
illorum, et liberarentur ab infirmitatibus suis. 
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tetart | gta ada sneradt,’ afeacen aa, aff a 
Sa a ter wer arti ae, fer at at aren, Rftrat 
SM Testa, a ares Traces Rafer ar, 
Saaiad area, ada afaan oad, sefge aiaearH Te; 
eyte a ai dgen sere, dt agle soc ant; at aan 
Oat street ran, arate get aracht osar. act ara arated 
ale, & gaea, sae esta ay oe aaa, at aint 
tafe Yard aad ea, I aaa sory, ar Rafer, Aha 
MM Weal ead Marra araat feeafa Tibi dabo claves. 
 aantera caren raean sdatgq ai qeia ware 
faisal, Aart etaig aaat, aneht ea eraig af ele araw 
1, MAM oray Stace eat. Vidi Angelum descendentem 
saelo, habentem clavem, et catenam magnam in manu 
© Maet erm anata, ¢ sqea, at Pt ay ot utgat ac, 
Aa AMerH stort. ea wera, Ht et algal at 
1, a Ahedg arate at 4g, Area eaig waft araat 
fe, a, cahtrat adders, art ages ufedaat staaian, 
7 ara; at aa, area arene ated, ara dara 
{ feta act. 

fA Usat sveriia sree, are star afta Gear, feecat at 
Frat atta attads onisa, ae ate caht PRrgaa, areit 
Al, ae rae Segara. Strat AT Ag sages ead els aaa 
ameral; ATA 

& BUG Wish, Aalo-TEaN HAI BE HSA Gaelt ae Hea. 
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ft art, ot aiftnsit ance sia ada THI Gea: Caley 
magnam in manu sua: @f ft ara, at fatty, 1 ff 
aad ISAS, TT Tea aA ad Ge yireaway eae 

ata a Garde ana ata at eget asa, at 
Al Wad Vatereg SGes et, fries ores, Son 
Gadd ai og anit after atdeaieat araat aifteat? fe 
Tae Nea eS a 4g eg, aetdea Blader at a 
at entrar aT IS at. aT aah ai ay acest apy 
Hay, anfirdet oad fader Pratt, sotrenfir, sg 
TAL HOA, TATA Teh Saat, Aas ager Stay 
aah are, aarat arg araeg, art angel Prater eyat a 
SM aR SAMHAIN arn sisakteret a, aft stacaie 
mnftat. aft Geen Prater,” ar Prater rererares eae Ara 
Taal at Marra ARASH Hey calear? é 

a, wg ai oy torn, at ceTai PAP, Kae 
Ost Fifitct. cae wear : Pacer af gait Caisireg it ot 
at Tae, aT at Og FECT TSt; MA Frey oT aTRgy FTC 
ate arg ete, fre Pre Saree rateht carol set seria 


= 


9. AT ar Gade Peay aa sade AA. 
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S dia yaaa AlaeH wend ara. Ne adolescens, ac 
epuer progressae aetatis hominibus praeferretur. 
eas ! aot Td, Pes Na, Gaara aAT.s ah © 
RHR ? Ala aa, It aed Hast saa, A ATTTAT 
Souret aifst ? ata cath feroreat araat eraig Achst Hat? 
Teter fepcar? 

We a Ay ST, ata a At are, ae Fat 
7 : Ne magister bonus in adolescente, quem dilexerat 
am praebere videretur invidiae. SA Fe ATT SATTSTeAT, 
ema oferat at aren, arat state Agaare afeartast, 
We A Weta Vases, at ales A, AAT 
mM dar, arat aft saetat sez aha, at aPdeat araat 
aM aida, die del syeaRt, a Ag@aRran Faw 
at: avi arafe rare arget ofeat fra, Agaarear 
fe ails WSeett Aree Sasa, SAT VAT ALAM Fete TSA 
|, arate Tay et A Al Beta Caiferene Ae are. 
feet arian aa eahret areal at Gera Tariterecas 
i, a age fener MMS, wg at sey steer fear, a 
7 eae Sta; OT ea aThst HATS To areas otceTA 
ail. amradta fear? fren aka ai Fata vansifered fe 
fag ai og St ara, at Haat ya, Shear atarat are," 
ius gratiae, filius columbae, filius Spirite Sancti. any 
at, ma fafafa, ar ag at Geta vaictferetrearh Gael, aT 

aarcie Fa. 
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Haq, Me Sa, TI AMT, meee ia ert; Fy 
Wat fraar, gerade Aree ets, oo ol 
May ey add F are, F Ss Ae. | 
a Wad Valera sa eaqTAara we, 4 
SMe Hes srqerar arat;'’ aor at aga, aT Bip 
Alara STAT, carrer oiey feoeerat Ga eM, STOTT ce 
lal; Fee fhe AMAT ARM ae Aaa” 
Garett cake, feacat Gat saotd faHae of sa, a 
ATT Ea, SaTOH Tats ATT Sait, are Gara’. IH ae 
Cl Wadd ai Wy KAA Farah ace; reper ey 
aa aged east ae Petr act. topes ae & 
aged Afeeat araat fee; amet wate? carats it Be 
eiteat Ararat Fs, oh Soy ie A 
taht ra Ae, Tale MMI aget SURG Ya, ae 
adem tanta ates ahawdg cae, caften. 
aa, a capo are ada eefett arar; act ate | 
1 yesiet ieee At par vifecarte a sit paren coat 
Rafe ard, at Gat Sra sor aia ara ari ae 
aragt afta. a uvatt, a aaa ofear vahien oa @ 
aan ate Het Teste frHavr, at eta faakaar, at a : 
AG ATA APT, AIT HY, aA AAA STING | 
revraifast faeanftar : Quem dicunt homines, esse fil 
hominis. a aly anf att, at Faga ararer feact 
dad de franca, ar omretfer Fates ary creme”? 
11.  aaart = admired. } 


12. da arist, ata. 
13. feel 6A; AWA criticism 
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WL orrant fSHaat. 
feeatiart | aacie gaat arg aise aftat, qaet fad 
Sorat Trans HHT, Sls arr; TAA eetate airs qsar; 
See d Hae, ard andl saad, Gaal are ary, 
we wat at areata ? ary are seq” aarlea? site 
ot Ratt fafaca arrrst, gfst tag ferareay, fee aare Gy 
© at area, aed vate gaat eneafe, Ret a atata 
Cen ag oe. gral ftrd acta od areas, at AIga 
ot aim arg mise aR, a feed Ferret, feraract acs, 
wet, a aa Te AH: ae = sqeta Kamas ale TA 
‘ai aha art oa aera. fee arrat aearelt era 
Baer, at ah gaat sas erga at Serer are 
, TT Aaga areas fed weraiast, ages aTatetet 
eit farttar. Si Dei tanta dignatio est, ut homines de suis 
verroget; cur non rogat homo Deum etiam de suis. 
tg ey ailearal era : A alfa at ca arged Kem, 
Fl a AM Bax, FAVA aTTVaH feed recraast, Asa 
faq tar ait ferars aa fear? Greer aad ora aarat, Hara 
@ =a, soo free art, sem fifacardt wae dg Aa 
3 HS? era Naas, Wears, Powel, aferors,'° Maa 
1. aur, aan. 
i. Ota cae aa GOTT GAG Hea AH BHA Fever. 
5. MWhad weed ve: Waa He Fae Heal; Hower wMei-darat festa 
earal- afeanie = Fal, WHI. 
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ait aia eteite!” Fer srrar, aft eit Rrare a Perens 
cler ofa Geant aia ard wxai, Goon ot aah 5 
Urea, TATA Ueareat sett, Gere Vie, aithe!* Shearer, ates 
caret, aot sentir ererenferst af Geet Gem, ae Geared th 
Odd st. ed fahren org aR. oett... AE at, a fe 
aa KIMI... Aqsa Pet reas why avai, aay 
Pat AAT Vet Ararst ATM, st rarer, sr ay 
Yara Ag wise afar, a 
aaa HMONG Ah ATS Sa. 

fecal heat Gat Ust wera woah, ays weTy 
refeait Aras Ae, feocar rages orearet, rqeat arene Ale 
ATA, Feraget aed ToT VSAM. arraet seat, act FI 
aa: CAMA, Tar = Ust rene: & taet Ara Ger qaat 
at Cael Gat atart wae, a aris gee; Git Her 
Ud; Tat Ha Ysa; = aa saw ate Parts; att ae? 
crete arate ef araenisr; wor taeat seq sit reureT, 
Wea AeateaT fe ATES, Feat Avy sare ofes errahetel MAAS 
frat oa alert; AMT Dros Acres Ata Fear, ae 
a oraata, ta after. 

Se 
ATM, Wasa, AGRA A ag anit eat, ae Gh 
Ula ea ag aia, fees a aa Saket Ai Gah 
Womemmemamic 
18. lard, aH ge, aict fea, was, at araat ahe-ate & 

depardacdt wart atadt are erat. 
19. waa; Gaara. 
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ia gasteai aap) afar afea saci, a ate ate, at 
6. ea Ahad aerate APT Ag Al Beira fpoireay 
Sat, Us ore : Ofer arate! GPT arate, F ofast 
ean Asord ai ga,° yatrat a feaeat, calsrerrara 
cent a att, sat and feectact fsroata, a He Jer 
sate: af sari eq, saat sagt ada afeoat okt 
, TS TY Wed casa, HAAG aaa Foo ac; 
Seareah art arat St argent oearan sig arg srisrercat 
ie Ad Seana, TAP AMT alae ATA HMI 
1] AS Me, TT SHe; Taal SIM sages Garde aye 
TART We Hey calito. 
Wala 4... da a avafa, & ust faattata. saa at og 
of Ai Wad, ae SS a Ad, SST AeA TAIT, Aa 
Sat Prana, tanta ae fora, aft a acat <st 
Ohedath Sah aaa Bir at act Gara fefersit Arepeats 
fH qreaaia. arractfa aif gare fect? <aPT onfserca 
mat fate aet: ai og Marea Sra aa, A al Taq 
AI SAM erat Aaa. z Set Area (EEA, Al Tatra Valsiterecr, 
at farmed ar. 

At sete?! cama ait det, SG aratetea feet ofa 


at aneat aldia somite oie Parad. 
ari, fede. 
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oa MAI AM Het. Ah Peat & affects elt y 
ad dag, aver fact & arate deft : carat ! cia oat ani 
STaTS ATT; Ate seta eater; Tat Ales Ast Fafa, 
Maa; Gea SIAM, AT STAM etal HSat Fara, A ay a 
Yat earn, a Geta cat; Aare Gare era, oa a 
Bla Saat. 

a sats carat ofaore feet: ¢ arraniar Fd Ap 
dar fda ast; Fare req tem tae agst. al & 
Garat anata feeate. Non est meun dare vobis, sed qui 
paratum essa patre meo. He ararefeeat Zavaro A 

TMA SAA, AT STAM aT HSA alfa Faral SrA 
arm atadar arakedet at 4g a Ai Wah. aint at ei 
gaat aaeate. t & afra fsrereat aifrenfe. ¢ ata 9 
eo a areata, a ara sqet wet, Paar a geared 
adate, a att mea fafa, onaat ad and aac 
me ay Grd arid, Gra Tans salsa Het Ae 
ad Fe Aha arash Hear, FA Sa GAs ca Sa, 


: 


i) 


Pratica Quarta Pera Odia do glorioso 
Apostolo S. Pedro & S. Paulo. 
‘ratase daordem, econcerto da Igreja Catholica 


See At 4g; a A WaereaT eaarat 
arent teat. 
Graal Sasa BM, aT PETA Ag! cea. 


ai ag, a at Wag orate, 4 fet ae aa 
ia aretg ase waa,’ a steed geile ety ade, ater 
aT ofata gaat ot ane, at afefe wat sraeatar oat, Ag, 
are aa, at got sat arate, at gereat, cat avy fet 
fom arardt saasit dogs, fered stare ara, F aege Waa. 
} aren AG rely aiftreret at. aot Gita get Feost area 
TAG. A aad Aa START OTe Awa, TaAT stg fae 


@ odtat Para. 
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2 cre veh top corel 
Fat wea Ret, At eae TAT, tore Sadie 
TEATS. A AT Yat STAHL FGM STITT TAT As 
HIRI Gf sastdt Me afar, A sae wera - ‘7 
ot da SST Hei Saige araeate, SA ATT 
et, <ren ae fee car, at sarge 
saat,” at feftersat Hea. whore tether 
ort adq orafsaattt art star abate. eq cay aah 
TAA: STMT aot PH creat BRT aA, ya, Aa ayers 
ama am HI, <a ANAT aaa. feocar tarat oa abe 
eae ey freq aiet area, amet Rifts Pridt akan oe 
ant eq’ creat steak want gat aa, ar ghar. 

gett sao ot are, dt a fea ecm anew 
Gel, ATARI AAT, a St art At Gy Seq aaah | 
aH fetarat ast wera, cours eniat ey aa, at fe 
gverd set daeare ae sate fear, areft ar wearer Paya a 
oraet afer ae Sar earaes Tag sourtat cay wea: 
qlee agra fee saeRig ae afedg, a og & 
ETM; AIAG, AMA, sere ea rely atarsar. a B. 
re aired went, oat zi, at qui PRAT, tora 
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©. Fae Er St arar, at area daar Atenas, Sot ATH 
ag’ SON Gerard featear: pra sat orsat, afer Ash 
Jafea sige, atefa ast ata? 
A Wag Peete anit Sats, aT: AAT area 
tt oratedt faftran aedeare etanteet: Sot quart aapfer 
Soret, aif watt aan af area, at Hest ora aaifa ey 
a; apfa srarg aa, Agfa aatasy career: acai 
at aay At ara, at aAea feetars Apia vray, apra 
06, aia a sae aearact, a rarer athaar oa 
obra ast aden Pak enema. at aay ae fee, AAT 
TH cae <a, at at ay Heat A, a a aed aT. A 
et Seva wae we SE ASMA, Tal Cac 
met ara, avi tearaatat Foy eigat ag, St ae 
Saas, at saat, at sqeata ada ated AeA. 
ore Prete, ae arate at Og Set, a adel: aT 
ood, ter anh, are froth arae arg fereteht 
Tata a. 

saat sare BT ot aren, at afar : ante fats rey 
aaa WMT ota recrata, feca atedia, a gis cay, 
Mh sara Past Bratt afsaetl, at frat ans afraifed aa 
fea aed at, areit adar Ader. onftraca wena afar, 
pen Farge fea Pratt rata, dt gdera, ates wa, a seteaTgad 


_ @ fesere arm aad. 


jal 
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eq Set, TARA yy ferel Afenher sier warer Ah vee, a 
rae Pe at. aot earet Pratt at ameaiq at, ar 
STAT, At Wada waa. a Tear PaRARa, es 
aarteante. 


fret gor oft aren, dt wenterenr, TEU AACA Alay 
ifhetarat sat, AG, ate wale, Toa AAA Perea 
Ofer set. Brera apurereata ae, Ho ot das straie 
MSA WA, TRIG AaeTeA Testa’ oe. gor aereitferaer Sa 
maT Ag, sont ada art anftar, avis venti, a 
Ga sreryy, wafer wat agrant sift frearear. er wey 
PRP, Pree re Fara Rot were OF a 
Wie Heah, Ae aohkaat waa. 

dat wy St erat, at aratedifer, ot, archer 
Pit fgrepaer, oft onftr frre, dt Aeararet sust ai ae 
TT AAT Aaa Sa, Tor See aT She PAR. enferaers y 
Taare Ferree, fea fs oie arcteten at dat ste 
UGS Fa, art area Garahe srerear eave sree Pre 
Ppeaareay Marea AAT Ary oat arte. 

aie at Perot ay at rer) at avenitrar Snail 
Weta dears onan ay, Sot ET AGA eM sia sh 
feet de’ agermd of aay deaqeq ene: a Wee 
Pratt, sist dante Bsa ager aan ezine coer yeatke 
cite way feta angen gre, wd, gragesat, oie 
ore dara Aaile eq, ada deer ames wire. auteohee 


6. 8 SAT ale weed. 
Wf ans; fés 
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emed, ard ata aa, ant aaa. a ate angeit aedt 
i, feat, ea sata, fre anere, at ee fae ala 
Mee at atte, St sqeqaa Aq SE THTe 
A, ava cast sag aisaen Mid, qa baa 
wg, tart data, a srearat atsart arrar, feocar anttraent 
CH AMG AGA RI VA SSAA TAT Hata, sratect 
RSs TS Hel, Aft FT Seta Fax AAMT War, Gda 
|e Adley Aa, set at Sates sqeit oars, arate J 
7 aia ares, aoe carat oT sae Gaels Tat fea 
4, fea ei Hex AM exfa feag aal, vaarqeard 
1 Bite ate, So aes Ap feta Set wax Isa, fra oad 
Al @S aed Saea, fhe Vaasa sisereat AAWIRAM 
7 Hed Aa, sett wast gard, Fa seid ara, fq, 
a, Waa aleald, so Maa Al Gal Al, AM ara 
TS Gerda aa Aled Al, T AM Fad Acid; ait 
t eal, aya da, ae SS WG Aisa, BM Gree Var TS 
UW] Fass We Ser, Ts ar A aT at aed aesaia, 
fala, a ae Caalyatard Fate qsailea ari were 
mem HAs (St Tet aT cat Ula ARS ea ate) Arareai 
Wh Sat aa, ate AA, SY ATT HT. 

A ary ms or aed art saaarte, ¢ coors ote 


aeMiaean onftedt gta sax; rae wre deer Hors a, aAtferaré 
arat Geedt sea raz urea, a wae Seer. 
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dane, aot ae waeyaiardt wate cect. at a: 
USAT AMeT Tae atraaeTae” Hea FMT, ATA SAS | 

aay Asi. MRT Tag AT AAT, at ATaTeAT Wee id 
aeq afise ay fir, art cr aly are eth wis 5 
aay. . i 


9. Ws Gat; AlstaH; Anal Head to absolve; to forgive. 
10. Ota AAT. 


Pratica Pera odia da Festa da Visitacao de 
Nossa Senhora a Sancta Isabel 
atase das Merces que a Senhora & o Menino Jesus 
fazem na caza onde entrao 


Aas Alar sara Grarach Tet, 


am feaaret (Hatt - 


Sut wart cay aged Sag sqarisar, Sat asa, a 
bed Alea, aria wait, far eaqHaral ay WY, a aa 
pare eaatrd fra da SF aren, dF ade AqulH aed 
a: SO aig @4 Carla foe, ai set HA, THAT, A GIGI 
| other Weer eye Ged. ot aged asaaat afsrg cagy 
ea Said, Set afehdt, at erate sacar rewet ferent 
Fea Araya atat seraetean aes fret daw Waren 
rr. 
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anfefas afereit, aa fafa. caet seara : fren a 
FAMAMT TAS HUT, Atl AT Sree cheat Pater Ate ape 
aot crates onged Hastert ater gender wae oe 
ferear ere ait, avafes ford ee ape aera, ar soem aay 
wea set ath, a eater amat. gaat wee 
feorn ferare wate, ar arnt fatehe vifeaercares, a mis ap 
are aR meat ssa, Bra aH Ary aAHat vec, aft ee 
Ufererent For TAT <eSt ated, at ernfaers are. Sacer 
AM AHalke, saat TAA, aged alfetan aes oad a 
cara frst a ateadadt get atar sedeih FET Mel, 
AM Ahae KAMANT, iter at Carat GF, Al AIHA Aaa 
Asay Heda, arat slqea Aa Hey calecit cay, a 
aid sade srqwanie dct SE WA OF A Asta aie 
feaea fata, ardt mike Hed, Sh aT MI et! 
faded Git aeaacat ateat raft at qera after ona & 
Mp, a ag Hoy aH Poseita ar. at alec, : 
afta sifted, are ada cared died, at cartel arg We 
x a gardctat 9a, at Gara arftaet at Tact arateey att, en ara sae 
anit Bacar ach Rrariteda andte det art ava art aeare are. 
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St aarti sacar deddt areal <a, fhe a cate 
PO PAR, Sealey atatty caret stairs <a, Ie Aaa 
Sid. a Ft aren, at are, Furat earrat fq amr, 
Ara at, a fed arasyacht ar sade ata ala arr, 
mT att sartit ea, at Maa, Seat area, at aig qq, 
Rad, UT Gar aa, a sacra oder aaa. 

1, Marra oo, a Wari dat eg mag’ oeq, saat 
qo Gat Ave, Sl HOT dara fea ately ArT AST 
TVA Sergey Axa AGH, feocar Ae AT lyst TAT aAlataras 
fT Gea. Gen. 18. at aren aig faq, ard cad dag, 
HT ay wT ararerarat Soars aratset, at ada verte 
T Git Geaeit sett atateta sdet gg, at aret eat arr 
fet area, aa ag oy aaa, Set Sore ara aed, ot 
Al SAM Beat AMY ey ada, Alaea aera arg ey Frac, 
fe eet oct Paarat sap ely Fea, My ateqHTa fect. ate 
T Higa alaren aig feraca fafafa (Gen. 9. 19) aftr 
Ae sqet Soars Het, at aera at aA facnafea ora amet, 
de asia sare soar ares eH ofa, aigat 
A aera salen shar Markee. 

sae a arpa aie aaa; Fateh: store: rare. 

& fara art acta Prarara; feet ava Hereraea ataterary Ae tev 
waar. 


at : 
ms | 
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ferears, a, Ga, ar ada eve cect, ae feet tt pete 
Ber arepenke crete eaefer ict geracteat aig fey, | 
fart reat Ulaerea TAM, fact, a he SS BH Tea 
det, sqed St i a, at stores otha ata a 

atara faeifacar arg Uferara oth waa. B. Reg. 1 
ot arget ta gafes, afse, ar wfenfe faeife ety at; cori 
AGM Rig Aral Tera wha at, at fase eta at 
darn fret wet aera Agi Het, omvit fed ae sae ay 
adel; pS cde tea, a feat afta aia, a soe i 
Chawate fed tera yr MPa frat <~g Raa, a gee 
Arad. 

frat aig et det ee srg athe Poeaca MPa fe 
aara a ofaa waa ey ade. gaia Raed ont 
SAAT Bit WE whe Ulewta Raat. 4 Reg. 6. et He 
carr aa onget aah gy Acree MPa, sae au 
WAM HS Set, araet stra His stags Ta Set, H 
ofa saad af, at eante Aeaq ate, tard gaan af 
@fa, dita <a at aele aay, caterer GI 
rae feet, smeit ft aaa ae adeuhtg Hed caiect. 

ante qafdd ¢a aich, igerd wrdal eras, sited) 
reqraren aig Pere, arroht car ar srranfear seer Pater, 
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5... Rea, at safest vee. a TA oT TM, aT 
vat onttrae at, aot stade seer erat aridars A Tet 
aera az Si aren, a oiica eH, GT, car eet Tea, 
af oa, afte a ca afaerea waerm da es 
‘aft 2a and, caitiral saan, ateeelaren aig Waar 
wt ware wag, feed Fede cayisrt TM Mid 
? ea eva Ht aed ata sede ag @ Sara 
4, th soa, ge aalg, aT Aha sale, at ara 
at adeeat fafafa é az ap way eg act. 

fan dap AI Hata aged aa ata Fersets HI Tet 
aaifer aot ae atiparat antares Preancwent Hierg arisrercar 
Higa, AN stigatad wy aig, tar amar salad 
rat Maga HS a AMTeHl. Sita Aral serdar Tig et 
sad weit, at aH Ae Waa watt, sqeit eahrat 
M, safer Feavai, a as SS Soa feror aetfes, at faker At 
al sade SST Had, EY ATH: eT Sa, Kaa 
a, agardt weit, ant warts carat, ssa aes AaeaTe, 
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BET apa STA, at ara sey aaah ATT ge 
ATATCUT ST STAT Te AT, Peco ta et ata Bey Ray 
PST ey Ada IAT Waal, ad TSA, a asa. me 
omg aedt aad Pemsht pita wataet, oni cay ae 
veer feet act ets chet, at aaa Tat ety ae AP 
cake; FIM, aT Agetat woreda asst fect, ey 
safer caficaral gare fered went catteit.° at Scares Sey 
gaa am adam aeq cate, a avat aigeas, “. 
Wr Heat Ydiesta aT wa sae. gaa + 
Met SIT, ap raf wey cael” oa cat ee 
al Tap Vey Ustad waaet, aroit ara eect hey 
wich tq Geigy YA WS, FAM saeMA stege ps 
Tes ToT Teale. Sal Tec a ae ;: 
aot TIM Geectie, at ap eat eg ameia’ aa coed © 
Wet Edel AGM Maer wary actetter, & daaite aga 
ust, Kara aise Pate. et cata afer arr fe ti 


a Uda Aepadaeh Sawae Ward. 

at Ferre qaard. 

@ ad Pender, at diate het Wea via ada. 
bard We VAT at FseT ASAT. 


oO ND YW 


nm : a sal wer 7% 
NR eB aa a 
bi . “ < 
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2g, oat ay eH, Geeerat art ett, fevcat aAATAH 
aed wee ada wed. a ara 4a, a Ta 
4 at agen rig Roat aeht aret aie atiftrat ag zy 
sont ores, feet ara seit, frcor sia et cary Tere, 
4 ada Soon aefye Way Wy Vea aac. 

qa Gra aig Su; at aged eset cesT PATA 
3 rae cht ore, Patt fafaca area. ai Aaa Beg 
aia arett at dat eg ott arract, ater args eet PATE, 
ae arg wed cated, at afa aia, at daere oT ara 
4 arate, aq, arre Bigg aarht ante arenteett; 
tT RR, at gen Steet ofa Ta ery Te aot BHA, 


Tyea Sear, lip pC RN 
rated ararant, adenrar aryerd eqs feat het. aot wea cra 
bara atten aan citar after arnt erreretfet. afrerott ara 
eet sien t,o rer atig aed, NT °F 


0 ae; teradt. 
1. qoneer, zie ara Penis Rat; ona eetercionit attra, ad Gaara. 
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fearear Aciea creat sat ates rag seit, at ap 
Piaf, Tat Faas sta Set, aroha aia a 
edt RA Arete Sell Har araett, Sqeat Goat see 
at aoa heart ereat, at af ety aden, 

Got TAIT, Sta CaN Sey, aT Ae atipanhe canhAfey Py 
qa amg omit arpatcreat Qt, aa ear axzagmy 
CATS SAT saltaasyt ately areata soot ard a 
aeaite. aif carter anise Atat garactear aig Waeat aa: 
Bets Aes HiT saat, aeet Weyx Wad Hed cael. ap 
Sade Sat aa Afedt dell; ait a area mz 
wel MPa sget oRAG wnat, Ht daareat aang few: 
aa, ae Afeat free. 
tai Goa aaa’? stadt, Gadde ada age, sere 
Uae Aa, ae Great aig MAA AyH a TM sigan 
rare cet, aca se el Feat SPT AMT, ATA, ST Ya 
Gar wig wag fsa, aft ad adfa cafe ada de 
ada quis, ada aed aed fra, amet pra ax sigale 
Ray, aaa enay, afedarat faa eq faraa, ait aT 
aed eq eq. 


12. a @ata fae ale eet. 
13. Boers Tas dacs waar soa fees; Hecit wa Waa. 


Pratica pera odia da Festa do Glorioso 
Apostolo Sam Thiago 
Tratase dos Tres Inimigos dalma 


Wert at armen aareh repac 
Aegan aM everdt Mise hea 


Aaa fattt Gaaig Aa aa at aay,! cst war Gara 
+: fear at afta eset ar darn ated at; eteieares FASTA 
Rah, FERN ated Ade tad ea, TT BT, Gas Farah 
aed. a wena ay svat ans ane a9z FG 
tet, a at dog afd : daare, dary ait He. 2 
S92 em carqarean courte Maar ast ara: & gz, 
tl cama 45, AAA Taarat GA, a sey eq ada; 
T dah At tarat dzare sa, at area orale zara 
Ae aes, arat gag daa acl, aafes aqou, at aret 
Saas, srges Ast Yard ora Aiss, agen garnitaeat 
it agente fatear. é aa at aay Hee aah vee A 
& Wales Bh WAT. 
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dart ones anata, af area aia wafer, Pre tay 
oTTfere. 

aT eared St aera, Ft atte : ere, at fran 
feay, carat ay aRarte. et att Arar, cit ofery aig 
frac Pirate srg, art auer fate, ee? orate ae 
Her ofa, Tales ered It Wey FVq: rales HIS ETAT he 
Ca? gAret Hea, arate ard wt sea] see: oo ee 
att MaMa Apalea. ep ale Mes MM, Ht sa 
Tet? Pate fereararer fara cet etoat. at AAy staan 
WAM, at ca dhaetea as Bet feat, Het aise ty 
AMA Set Crea STA, Ait afer wearer, are 
Tea TUTAIMT, at dered PA ataais tea Ay 
GaaRTa Alaist Hey, Fels? cay, Aged set Pigey 
aed. a Aaa sis afaaifed aan, fr ee, ae w 
féga, oe ay fog, Pace eetsatoi® afseat ang @ 
Wadd, dat aaaRga Gael Hed, Wed ™IM, ate, fer 
AMAIA APSA, AFA Waid IAs, ada ia a 
aye’ Ailsa. 

aah feast wat aid acta, Aare oe, wy 


2. & da vdtarete saat Perodt ort atee arenitest aca. 

3. ee; eat. 

4.  fraret ater, va et wt fer 
qaard. 

5. sro; Hermit saa. 

6. waded, soit Reet ot, erintaia arqedet (secular) andl 
Reta: im reat raat Gtect ost. 

7, Beta; cravat; eat atte wfc rarer. 


| 
| 
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Soar ecto Siac. entrar seas Fea, SAT 
sem saree ett get Ser Peseta Are ea FGA 
aired, ae aid afeaa acct efge gaife sect ar" 

Sen, a aed asi Pyez, eyeit dst arag, Ayana 
mil qraci, ary at ga, ems afet cad? art a 
soa pee Pitt aisa ai, ae rear; daaits aed 
sal, oe aeisa Sita Ha ga aaa. 

Aaare Si ae, at onttrae arte arearat Fer Pega 
42 aqsapore aornttrs creeper ae, aT are ATTA 
mame, at aftr dat gauttdt faftrat verre contre, 
pirat ayei ga, onftrde cis ad Gee dere, A AVIA, 
ot Paaia, Sara. SaaS SGT HAMA, aT AAT ATCT 
a ary a4, daate aifeacats amt aeet gare 
aq”? qeaa: tard gala ans alent seat Gale aiseatia; 
oie afar ada eg fda daca. arrtear eae TaeHreMHe 
4 ane dar, a arses ara] area, Ie feast set. calgrpernt 
fan ans gsi! wat, at raed Peowat rwacaite, rei aot 
ai ate net wycuteta PART, al AaaIAMT Sia" aaa, AT 
fea qari ara, tet weq caltel, feat tar cauere 
afte gina ada daentat aeq onsets entered ogy. 
mag sis greater, a fattrd aed carp, Pett rerretet 


 € alee afte fear goa. 
am, eiaett fesrara aie eet. 
weal; wer, false. 
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fair fides caare aiget, retey cosnftn. 

oF Re, HHT, AT ATTA, Tsoi As ATT 
RI OM sqeas es onsale ey dda, wot 
earet frat, sft Frernret ard oie aear, a PRY ot 
a ada dedd aes eydt ose. act wedi, aaa 
Hare st farararat dg eve Ay oma. eta a 
Meaaet ard eat cay, aitreat encatt ada aed fh 
eaearee Feaate arater,|? srett arate et Sara Ayer 
Haat eda Fy AIG Aaaal, date ard Saw e 
ada deg react: Sat, a seat ag, arat Aa, at ay 
as, Fates, at ferorcara fSrepactt." sa teas ar Area ay 
Ada Wa, a Bary Facet, a Mtades sor arf oft Ares 
am wena Prat, sate arokcen at frarrdt aa es 
STgeM Maca seat; Sosy aged gefesch, fered 
oT Hera the daca argaet. dt Erma wet foaoe 
Wea A Fata at at fans srenteet. ; 

RT S9g TT aren, His, sq fra, a we 
THT Haplrean sary wane ater, Picit Tea Fei 
Tag A Had, ava areas aoa eisai: et eee) 
OTe, a aera SMA TATeT HSA, BACT atadaT: fercar a 


12, Waa ort dar (At ae HS) ara arSer AT Te Awd B 
13.  @ Gq eae aaron Retenciere aren, ¢ ware. 

14. fad get - prudence. 

15. feat; BSR ara wleraact aed 
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ef at aad anita anistercn Ra, aeat STI Aisa 
© det eet fate Aa ast aa, St TT ave STAG 
t2 aka, at ssa aid aad; dala =a, wT amen 
©, Aree ar eva. a aan frarac’® gee ard 
om, a fae ara, Re ose Heit? areie as Acie aT sua 
Were acai st? At armani Tact ara, at Agfa ea; 
eft a@ vero fate, ai gyet Preaeen daar anit ait 
ott ont areist aaah ae. 
et, Aaa 3, arat fesig aaa, taal Hed, area sae 
ar fra asad, Si adel at Maa aRa, a waits 
Ri, Ag Mise Aah, frat arate wear aha aT aed, 
ao Patite Braet cart ale sta grat, df sdeta GA AIST Ia 
fa. att ate aiferat orga, afta & 1 gy!e Set Met Set, 
Ja gy araed Gisd afea crea STHeT GI Hea AT. 
Mh Hisar AT aa]! Ges Aa, SMT Al Fxereat erarget 
gare @ arid anfes arash Sot stretch ae. 

Saat strat Tt aa, at aw Aaa Aa hale, akas 
gg, Pratt onfgrrcara of acta,” sar Greptereat areata 
MM agen Toad Tey Teas. aot Heat wTacAM FveT 


(6, Suara arfgreett Payee at 
17. & aon ale Hae at alae att ara Geet oie Para. 
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Hg Hed, Sel SAMA AM ate ai, a a F 


aia acter: nf onion ancerd gc areeit aing fie 
da, sam aah aden ag aa ast: dara ; 
AGA WI HST Ted Aa. i 


Pratica pera odia dafesta de Sancta Anna. 
Tratase da Sanctidade dos Cazamentos 


PC IG CIRIDRICERIGRCIGICRCC MEIC Cu 


era! diy ores ave ares St Tea orale, at ahs: 
rat, aroreanrtar Prat; Fa, aTGeM eipeat THT os. AM 
search aie afta at rg sails, at areht eat ate ara acer, 
ran 2a <a witea meat dorterd oct ala art 
fer? carott aera BEM arigety cava EL, ae HART AeA: 
4 atdt ate tard wa afea afdfa sac aT, Te deg 
aed, cate aren Saree GG Peet, Ta Aaa PTA SAAT 

Sareea PHY AACA SRT ATCT HTT ATT ATE, 
agai Soot efare Preaeoret caret wife, rat Ary AMT, aT 
|. rene, ert at arardel aii aga. 
> erat, era UH oot BT. 
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Tel ata HP erg cera, Feber Faera aHerat arzg sit a 

or erst fer after af arg axduftr améy ap, 
Fereit ore at. feat geen Pratt sferrtete are aart: fea 9 
ed, eer were arorig’ at arco confer, at my 
Mate aq ac ayy aig steren PARE, car aia aia by 
Hier, aT evernfer etreraght anseares. et sera PAPAS spy 
cart onftrgeg eerea said, tet red = aay vere one 
Te SE; Oe AA Teer BTM Sr. Frere Bie Zar AGS 
Taare Suter; set a ver at, sqyaecahe fie 
fact aval tg waits aly, dans acions. Bag ae 
at orate ort Teg, avant gee aad eda Prat 
aU Mm, Sst ArT tier tape Prat raat, siaraat, 

amit ate vet rermafe aq, St erat ge (aR 
area aA) aie crraret fet. era aie isc, ate AT 
ret array’ fecnfe: amet gqear alsa aT aracard aT 
arate, at agar at cai faor argeer ereig Saree Ay See 
pete, dares sg fecnfe, arth ongett era srett arag Rae 
pete, frat ary eteraq enfant; areft sovid anger eee 
afer geen Pratt eed ai orag, Aaa ree Serer Pa 
4. Tewra-aTactal ee Gade aT Hela wars Aa. 
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Soled peta arg faq, errr Sisy dact aq. 
©) Saerat Wy, at aaa at ata, at sya ant far ef aa: 
efitaet en aft foe, d gaia cea,’ ebjers at oa 
OT: Waa aeg ofa fara aA ay cael, areit saa ania 
ey entree ay ae aot aed ea, fee eat 
a, a wen’ setefa area act. aif ated, a 
MAA art aratarr ade as ar. tara Ut rely 
Wa Tala: AMT At Gay ral, ea Hala, TT sia =e, 
Ve SS ate vars oar Pata sacar aftr ort 
Ta, fet satraat art faera aay we aren tad: a 
cat fata, aR ates gear Ma oar waht avatar 
Y, aa gy ofest gat watt, aa oss ard Rave da 
‘AY A, da Gas eer faera BAY Hea AT. 
TAA, aA AT 4g, aT at Ora Ust rey Soenfrenta: 
Tt ! gta aterarct ofa atet Hey aren; Sot varie fea 


“Ohl aavaiHsa Ada. 
qaeie a aati, 2 aaa al crews Hel Hae caraell vag. 


a cad, at arorarat ate ata; amit afea ge 
fed arat eats recrar: TARY ORT ATTEN TifSa, 


Arete; AM at Gay ora : Farrar | sifSrat arg 
ant faseonas, firs fis weg, saily ste, arg eft 
aa and aat: set art aie aif, ar 
FMT; Sot aferate Ut revrar : sferatat | great age 
aaa oe, ay safe Raq, Yat wifes qe, aren Hy 
SAT Te Gala aa, feet ey aat, Poca ware sit gies 
eS, aT Aaa ara aes at; Tot waft, i 
rane feat guetat areg Fae. 

Sa HEN TAT aes, icecren = 
yaa st ast emit aedt Ra wast, a ey fe 
equ, AT AAT APT Sls ASt Ghrst, fea ATeTat Areal 
rely eae : ageaeat sat |! argeai Yasin ae 
an, CaQeal Galen Aaa sta arsar. qatar Tale Ga 
dais ae dh, wat? crea Brea; aareit cient ela! 
areal Alfa: set Bea aig “Serra, att arg ogra 
APIA ASAT, a aA Fe Sg Ie, Trt aM He 
ag ag Gad, wiskd aye, ga Gram. aia anit aie 
tS arene, foe soit Hemer ety ga mala. we 
wae aia gens” age, Gen aig aid Gaz, aH 


8. Fda; Aalea; wet fea. 
9. ef ane ms ae faa. 
10. 7134S; Isa; FArat. 


| 
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© Ga ares; aren ator stent fra cag, ca Pata fea 
ae sia Ws: wer oradita, aeat qear saz 
W Gleaet ale; ae Avae aR, es area wai, quit aval 
Mf, Nese, dar waiates saan, J ad aealt Hee 
©, Wet 4d aac! fea, fer ade aq stada 
v2 a fos, ¢ Parsee, at gatearn. 
| SRA a ag Ferre : cepwarOaT SAT! Gear gaa 
1 wear are fea arent, ae ada ener sparaa, oft 
WA, a ead oa asa: erat He A casaroat arats 
eet, ot ehieg aig, tat ery arg fear: at ag ange 
ea ata aftar, at aeet saet oract area aaa; sueid et 
Vesa oraq, atat org arpere, at arg angen gates ae 
mW FSH, Er eee ee eer Di: ary sata 
4, aet afer aac. 

cees.oh wisit woe Aidt: sugea-coie-amest 
sitd Giga; FAT Go Tae Hed, 4d ta cada <a, Eq 
date Rg vals Aigat, carat aim, at aya aq alga, 
T™ ¢adt ao" daa aia feadt ~<a; erat oer, Fear 
4, Adare Ala As ASAT SAM Sas Heal. a SqeaeHa 
Read st Sra At aren, at et aia gat ere sai, 7 
Wat sa saz, a arate cha ait aeq araredl a, ae 
a meq Pagan, a atest aed: eet erofatia ongear 


. war Maat aaa idle. 
ae; Wet - sac, a sacar fsrptacr Pare. 
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Gam sear araera!? are, at fats SPB reer, aly: 
age; erate caret ofa qaft erage, arly 
Ua, Ga faa Hee Arad, alot wat Sag, 
a, a card sae aaa, Tet tay cared fey ry 
asa Ae sist cach areit wart athe aad: at Fin 
Snag Heese feared. 

TMI STRAT Fath AYIA aTSHg, alee aTyeT wily 
dfa Peaare dred ota apy aa. ada sede at at ota 
dG HY Sa, at Are said, FT Hee alfa, at wee 
aeal ey Att atest. at areart day sae ara, at St qed 
fede, ot ast ast at: aferare* aged afrat!> are are) 
T° Sear, aget, Rrgat, grat, aget aAat wae 
ae!” suiter Taner ary ages Gare cert oat waa 
qa. Te areata ae Bf, TI reals areita, fercar de 
ALM Sct, Tet PY, aT tet Hea Aaa. Aol Hai cinaay 
qi St wraet sirar, ov Serene ee 
aval, AMT Oder Seat. 


13. Ha, ee ACG; Ae sit ~<a gay. 

14. Wea 

15. ta GUA Maar 

16. alga ade fear 

17. at Stet tet Paver at aiaeft fesse daar. 


Pratica pera odia doglorioso 
Martir S. Lourenco 
Tratase das quatro virtudes cardeais. 


wal al aan aarat rat 


pica eas al sepa atef dar. 


Adda Adie Wa A Alea snged Heit, a Ae sa 
T eaten, ar poral eft Pech: fecar at Pees arvana 
t Pafasit art, ara ora at sat faoeoreay, area Garraret 
it cera Pret. S sg]! goiet argeT Hee tay Alea, araHT 
jen eater spon Pafata, farera ety geet Het. arora 
1, at eee ae area Gas aot yenieear Hy!Nt Tach 
WA act: ae an wy aha dam Ape, IT eT 
at, a ay aeqait, aay ATT HN. 


i 
t 

¥ 
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Fearerere ayy art Se fee emnfenPer recat are 
orate: TET at Te, SMa ote ARs mer say ay ay 
ToT TT AGL HRY Calter, farce setrenft TATE A 
THT AGT, I, aT WG sete. arahe ator ah a 
Beat ware gata, ar erofates aontesht wear. see 
AG, eT et TY a, area act ae sea, a 
Baree, aT arta: set went edt sig eect TSM, fay 
fereqr, aaa agat sary onfect age aGeq, de awe 
Clie Gag, ATA aie a area, aida sta ak aati 
e@ ot af fear Ae, at sre ferat srarg ai, avet cam aedeay 
WU eg Aad, aa arast et, aa J agata, ar ames 
asta Tat, afer caf, erqey! anfrerear sta adar. 
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TA: ooh soeic wet ateterereat Prat athe stad gare 

ae es tan afar. 4 
Hladee TTT arate, Sar aay arae Peper wae yey, & 

patra eg senha, Tat eget eepraf erge, aT 

l. 2 atdta oakh siz dar. 

2. Fl aera a ome ae. 

3. & faa afaate wom oder. 

4. aTeieirat BAA consoada - gfe sawaeaA sake a araedd & 
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6 fe sens ore: oT BAT Aa? To, aa Hake 
var wo ovata, 4 eet waar Fo, aT aney ety acne, 
oor, fa, fre, a ae, ani aia arfearas® recraia, 
© arda & aaa  Aiseata Faq; eT ara, dt ei 
ey aera ae ey adata, fer fees I 
om; Fifa ava ua aka; we vated dt dag 
© ant fs, ay dort afsardt enfagy are. frsaoraat 
es Tt ara, at faa sag aha, a ata, aT 
one ad sare ag, arat gerat stag arate, est ag 
9, Fad, vas, set a altent aredat ad, ad aed 
a Pte Sedona eet aaa PTA WE Taha. at 
© oa Ast ao, wganig ast fo, a daanig a, asi 
on far Reana! ates aed, at epy at arat, at 
Sard am, fea aaa Aa Wi, AT Aa ss Ala 
Sof AR eet arate: ate fasaord ans afeekg. et carter 
‘ona, & arr aiftra aat aeg afar, frag aeat alate, 
¢ oa ada. at afai fren fon saert aiye seta, a 
va ya Sa, a wala. gaa Saeh, sat, steht feraie. a 
ata & arr ada sett, a aofatis fatacaet aeq etal 
farm Wa, a stag afeania, art oa aaa. TT  Bqeta 
muegreanta ater Pra, wa da aaa ard ager. 
at afar argent dat, a faster Ata, dea ars 
eq, aol fated art feet arrears coef; wr feifera 
Waa; Fat; Halt Ay. 


git gar oa ae, ecard a Maat ata. 
at aidta art year ate ayal aaaeea STAT TdT. 
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ad 

4 
i? 4 
Lit 


cteat aret sentir -ea, aor pfeeqr azar ety, reat 
Baa Hey, ad Ge, cerenite oraictes oTeEy, aryvtilt aie 
FATT cheer THAT. a PT aah creas aa aye w 
aret Pit oar der aa gard ai, alovar ose, ah 
ies aay Treat Pater ora, eft Prag az, Recar ary why ey 
aoa,” are ote atoet Tsar wear. Soh weft, sar ahs 
a, sear ais Rar ag ore, art attra aes eferaia, 
MHS Teq AR aett, aft At rer ats fen, avi sent, op 
ist fseore ora, art angeat eer, ar ator ae 
estat Sarat MeT,? sie Yared Tara sad eke 
STE. Fase ott ore, at wee seq emgvar Pro aa 
bey Aare Py, at Para stag at ea) car at ge, Aal 
TAT ST STAC; GOH Sit at Re oeatsa ret at, aE 
ATH, a Ready za, fen va weq arer aa AR ew 
aT; SM AAR ea aay aia Agere oA set, aah a 

raft sit aire, dt ag grey sit crartel ar aver Rar; 2 
axa, Tat ars et, seat Mas weal: daar ap 
Sem ota Frit oeerats enieatey areal; exit et arqey ait aie 
8. ara feas; tists; wa le qaenaa. | 
9. Staci feaferer eaaada ofrawe dda. 
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Aedes asi a4 cael, ae Georen wera aren 
ws Aad. ast, ant, =a faa, Arata acid: faa 
(Sh Gal, adel St Haq fear, strar staVareH Ae ardaate 
fea dar. gadt earfer, sta faster fafa : safes Seq sat 
oat seca ae, ada aaj ofa Feary, ar Pte fea, 
“gat vara, ada afenat yea areal fea; 
1 ada 34, Madat aq SAA Heat; seit fact, 
aserd oa ca aipata fsa Heact; atone, stat ag 
aq area ange aan Rot sqet aft aR wie ara 
o ae caer att ata ach”? cae Pla yada ara: 
vt edt sees aa ett afta caer wart eq Ad. 

fire at oral, at am TM, St aa AMS ae 
et, Tava AMT AMA Slax WY cae, a Met stars, 
of, ad araeare agate ay aden at sfacarda ota 
con FRR, armat eofatier weq cata: ade Wal 
ae a pn ag, ages garetts stat sat, STH 
a rpm fifa, sig tag go arg Sst ahaa Heat 
wen waht, ara sor ores, Saree, ar feta oret. fer 
= eet st ovata, at vita, at Prater, feca vita dear 
cores ange! He, atdattr ahr”? aq, atoat’® oiear; arett 
| tet Bre onisraren sah Pose. Pratt ot ara, d aat 
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AIM AMege Mist Taser feraiq set area: a aie 
at ated fastg fers, eof arent afer orat ar, TT SiG 
ores; retopeares, at ry ea ane wae, 

ae ot ara, at aq erp, at fraser ger aah 
oAT Mey AAe Pfs oars react at cafe car Ay 
Gal aaa UM, ange star awe Hey Ie. Her ans w 
cat arated, wat stare’? amet frat aires of anh 
amg Tt ore, at wae aH Aq Gar acter wy, 
iat, are fea, at aot onftreat aed Sia aredaahr ae 
mate t sqeia, Het, aT sneer asta. Prat aie 
ot ange of ata, & Safes HAY aed ateda Wy aE 
at yet aaa rarer qaral arerat afta, at dw 
ata Genes, ca Get art ale aaa, Piftrd chat 
T Weta +t aa, F Fa set aT; oo A eae daa 
Wacker aT; srecaig ets wafer ot ara, at terete,” rete 
AAT Wd, Ha He, tat, at Heftrar AAR, Seo Se 
wT Hist cso Heeae atsaisarte. 


14. fet; cher. 

15. @mir-staia ot at Hrearde temperance. 

16. et Srarset alec intemperance. 

17, aT; ears, Ge-sart ara at srasite. 


Sermam da Asumpcam da gloriosa 
Virgem Maria Nossa Senhora 
Tratase do Transito, Subida Coroacao da 
Virgem Senhora Nossa no Ceo. 


Rom Lrvien uficar anna 
THe Hea 


Gael Hay 


aNd saci; aravar arma ean elt ar, feat aaa 

qeat Rexaiaren fear, at avers Farrar Osi Ged Sct, 

an aa Raa ad, aR a agen am, a ae fen 

vera zenfeat eat, at caer PAA, 1s Tad, oes 

wuais aiazalal aft zadta, aft adam fe, sa, a 

Sai, art anqet aeat ade, gat oretd, dard oe,’ et Ara 
at som Roem, at oar Se] a cre HCI GoraTSTa Fae ae 
moat art aaa, aware Ae. 


dares Saageare, Firat ard of erqre gare ae 


TT Sait atsat feats, we atignenhe entity a 
TST STG Antal ya ted we qaqa, aT Git, 
Smistett, ott ay Sa Gea are: steht er sqeare si 
Tisrae, aro ArT, afer at eaters etre eee, at} 
qateat ey aat, at ata fer are TIS SA 
Feat Arde frre quarmard afer, emgett gfe ear spe 
fart at ety enget Paty, ar att od. visa 
Farad Aakt,” saat aacfeare eget esq, caf 
ere feett, Sit ferear sterereit er, ova ar Aorett Stee 
foot dace, drat Gg? steal; amet camara = Pear dame 
AUT aE agar: foca Aare AAT Heer fee 
CT HRCA ged Pare: Se aARATPY crear SUST eat OR 
aT HSI, Aaeladt se@atsral fiasat, sat vical & 
Hate, ca erie erey, ara eo scart act, st gM 
Mary area FETT : Quo Christi demone triumphu 


significarent : 


2. ‘Herat get, F Aavera veia: ‘ 

3. Ofer car Pared, d wo, ee cae, at we RoR oe ae 
weet aT SH, a stata sree. a 

4. 31a aT eral ATsreat rqsat at ramos, ara aera waiat eraare Pals 
Sunday oe. 
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epee Aigat at mister eathttrs aeored stars acted 
eaaq aa: d ae rate wae fafasit aa, arate 
© Aqsa tg aged; 9 Saat orate Ao sta Aact, 
fers dt aco stadia ay ade. sigan at mfeaers 
on fer, say ALOT OTaATgh Pea ar aa, Tre Altered ater 
jars aiesasit Ral. Spare vata ge acta Weal, 
at antt aaea an faa Gear Pater aaeret freer aT, fepea 
J afater Wa ala statey eta aT WANT, sTGe AH YA 
ar, aa Pre ae det a; oT ata weg at age 
cet gq a Patras avai ae fat Sree sere 
TG, Beads aatacit, Innocentem filium non putavit 
se lugendum, quia pro innocentia credidit esse victurum. 
) anfer ent otiparet cafaftran acon faratd Set RAT 
cet fede atleadie seara are; fect et carat orate 
PM STgeN GST, at eardt agige, aT TAM, AAEM Frarat 
5S, Age oriat mpd staat, ad Ge ara wes, a 
mf daariat wer, wigeat, at Aaaret ear ety ada, 
ft dar. 

St qed sisal ai made eafttire frear seer waz 
nfs Get, Rai, ge, we, fea, Fa aes soley tara 
q Prearat Sarah sacar atpera fereaectctict, arent 
gq sige wax osetia; aret act feo ad, THE 
paeA, TAiafirs aatg saeasH, at ART frat Aras 
a arene, aftr caster efire egg eae; amet Ata 
ey em fatter, carertered eo Ferm Yar ae STAT eT EAT 
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AA TT ATTATS aifset ; Vaid quod Chi 
debebant, nec... Ugt areasremy arertaia rea, 
TART orci karat gfe erect, at aid ani ga 
Preremreat Gat ata afer seit, eolt aeiant Seacantt sig a 
TAIT Ge aay Tait at Gert aoa : TT TA = 
TT Aa Gat Ses Acer sige avg, a afte caht em 
cea Sad Hea we FeO Are. aie ora. ay 
GAeT Tal, eta dat Rely ara gfe es arene, Peea ae 
ey stearate grat orsrg, at aie ata; da crag 
qiat oa, ¢ ede wea gat anit amg gta, Get 
aA, ea Ab Tet Gara ! eid tear fer aaa, awa Se 
Oa Tat; FA eet tq Tact. aM Ava TAT, at GAY 
qoarreat ga deq staat; <APt Geet waa, sa aie 
qT Td oa aioares Aaa. ately seq qed anit ama, a 
aot pfs Freafear.”® : 
et Sar eT ange Pyaeéet stout sfge amg 
AMT Gaie Sait, at caf ca aa waht ay daan 


5. aitavit faz dae, FLA TATA, SA ATARI, AT Ie A 
a He lTa geere, Paes Hae sae Tiga, aie aa 
wae; elaet wise, acahrar Para; aidet fertenciared. 

6. GS aga ae olet gaa da to bury. 
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ft are antrerced gard aac, ait Gears saat. feret 
sy atrar gare tad fa, ser aeuhea etd, aed art 
¢, & saci fe : eT GT, aT eT ea ! et AAT GIT 
a deat, aot aferet, at gear ofaa era atten. Fili in 
us tuas comendo Spiritum meum. # oat 1A Ga, 
amet: are at areat zac, at aa ets FPA aH 
cat, a ama Age ead altet. a rar ae ! a 
o aqeart, a ad aktad, a gqet sada frre 
Taal Aper.’ 

asantt sen atipant arta carftrat ver ofay are, 
‘ger yt crag, feredt oat gis Reiter cad, aca 
aati soca, at eet aA sae APddalo, aT 
Rr aig, aria abner aah atta, afer, a airs 
1, a anear ated anfet caht sar, J séaaT, foc aa 
ra, Ht aati ofarr pls Prafteanr saat, ferear AgersaTte 
eect eae. & sacit afta, ot feat ser ofag oreat cai 
Ral, at AGemHid snared aedt isa anaceate, tra 
aqaet anise, a afadt erga ety acl; etepeare aA 

aparh arta areas Graeme, aT sAGeaT aT 
ff airnfirdt seta sett, sett agett pis wirata® react 

@ fasrara rarer. 

gga Sax Feoare Heres aie arte ATarIeeHt Fara. 
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STSITY ET: tafe Maia ferent est, ar * 
gata freq ety ade zat. Non terreno un, 
claudendum, sed caeleste domine.... aft wen stipantt ep, 
ange deat psc air gareah omy, At yfig Rd 
Tide Ay. Teta oes oe egret seat Sa 
smite say, aster ade. ; 

T Aral ated, feret fare Bis Petree gant area, ef 
FMT cite at frat aeg anett wt HiSg saat, fee 
trate eit. set crea, gett, ar fetes sre, fee 
wiaet. Al SRid FAT AMAT aa eahten wear a 
Higerral ver fafestt, at atfict ata aseqr ett otal, any 
Wal TaN, Grieg? suited qatar afer, eam 
feaet ears argc gat anit aot safectarear!? fee 
Te Gretel SARL eet rae eee Pty Icerai & 4 
of Sqea Saar SR eq, areer aah a 


_ 


9 aE, sia soarmet onfitet stat afta wer Rew ae 
; TIT Was ATI. H 
10. GUNA SHA A Iatt Aare, sat caries esr at a tt 


yo 


4 
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ao ata agen Sagara aes, ar afta onist atfeaatte 
Ate SMA A Arelt, ATH WA AT Ystla FETT 
es .14. qaet cay <aht tal. vado parare..volis locum 
qa aad Feat Geers Fart dat, Ust MIA 
ae, aged aed ad, oT at aroha art oil 
 Praecessit eam, ut pararet ei locum sicut promisit 
ipulis, in aetheriis mansionibus: sTyea Aaa aets HS 
5, AM eer awa faa Wad, SM eee, aA at 
Age Waa Ace onset, at ange ada Feta Hea 
He Wael AM Herat, tet wa a SAT aT 
at, ae : asa AG! ad Tes aed Ade faced oe 
Rig S44, f Feu eesaig atear MMe, Get AA ATTRA 
59? Ga Arild SAM Gea Hees frat Ta ait eit AT 
1? a sacar ara aif wg feat; aear fact, casa, 
eed aa oe, fd at aM Aes, foot gad Feral 
an, Wed fered Marsa, Asal, a Arad THAT 
| eich, SSI AMT AMI Aearat AH) faa AeaTle 
Tea; AIA aged ATs Sia, FAIA Haat MGA; 
ft at soeg Adare A caer, are feet, at argo 
téears. Alias quo modo implevisse creditur, quod in 
e ipse praecepit, honora patrem, et matrem, tet Ar 


Aer Fear. 


ga Alaed, AH are 
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iebinpaiine orcs 
omar aera Se erat ato, te, 


Gaia arsed aise, Tare, an sigs “mer after Sa 
Sg SrA, a woe Toad wera, at aah ge 
ATRIA Sens area ada seared at, ar gate 
est ferradt ar, gift waa aate. frat gent faa 
Tear arate, a sete, eal Seared EVI eahrat TSTg ay 
ast; ae aged Row oO arsiaet ah; gar anges gf 
Tet et Hs ary Gale: KM a sqeaas ster severe 
aM asa dat, daar fet sfse da one. orila 
ait Geet Tet. 

amr omnia geet sre ug fe ont Rear gemma 
Sel <a aT, ag Sor ae ate by ATM, eG ey UAE 
frat sree. aged yftedt creat, angel Part sree 
mga saiéd gear, onget Prat sae anda anit ceil 
SMa SATAY, ATS sea, rely Pale as ar. ears ait 
ae, 1 oy whe de es ope Re, age GE 
PIT Ft Yared, Fare ety aat, Sy Ata saxist wae 
Greats: orreih Surety eget eafttat arf soet earrett; ae 
SS TAM, St ait ener vse sears aaa, — 


12. & att geet Rage qerqerM aia Aer. 
13. ovat feet; ate det, congrutulated. 
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saa Rei after dagain & ada sions aa, 4 ott 2 
Sag, & eafafirdt act ate ara cag, ach ore, RI 
vf: Quae est ista, quae ascendit? ait eaacit? st 
a ater geared, are ar car earsarhe aleyg ae ai? 
dry sears ores, Sat aren air OT Aaa 
seat’ at area. 

Sala at cat, a cahttre ate ea, or arent arate ci 
tract faq, seg acid Sst? Si in Jacob tanta 
“iciosissime consertur gloria, quid hodie ante beatam 
»ginem, quando illa in coelestem patriam evehitur. [I 
A Aw oes, Fel Fes, T Ge JIA Alisha, Ust Ny 
‘rge Domina in requiem tuam, goat faearat feeraake 
es eqtrett | gst asa weed artreare SAM weg aR : Gea 
a yaar aaact araista sft urjere at, Laudes 
nebant Angeli, praecurrentes, deducentes, consequentes, 
i org a Gaia ¢ areas eI, GAT Altered Aigd, aelahed 
ToRag, Alae, at athate AMA os arqvaH ateapanhe 
jake arasit @gq, tiga Hs Fart aac, aveit aaa 
reat ware set aes, fren earl GA saci, ait fed 


4. Uh Add; Aelma, AA ads. 


3 
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aaa Aree. eenfefirs cat eaerianer eet et i ap 
ed, Fart oe seu aq, wT SA onfea 
HATH Cay Arefect. sta Afreeea oat Als, SOY Fey 
I TS Ae fMerrd ara aaa, TARA FITfegey 
det ferat Aa, Saal Sera, wept, SOMA AE EST Hy 
Ae, aT TT eee ui 
at art ahaeq, Sd ore. 

el det eg eaftrat ay, aia, —— 
farce 4, Fete] rg eataty rere: feocar ae eer fea 
Prat Oaeea Ae TTT SST STAT SATA SAAT ATT eB 
Gaudium erit in caelo coram uno peccatore penitencin 
agente: a del eg arg erg, act attacks eh ae 
earirean yftascer Pata, ont <nt afta? Multo mas 
gaudens; credendum est, de adventu,et gloria tanie 
Virginis: MAMET San Tah aAeat Acaian wife seas 
HAE GA as great, fea fed ad es gud, at ar 
Asa AY, AMAT Brae; SA Tara wa, ar afer Bs 
eat maar Faq. 

aa Spas areal caAier, afitexi aitdoar Pr 
Foret afer, tar ser ofa aifafera Bree eer aaa, oe, 
Sea fete SAM, AMT Hey sere Tt oat: ai 
Brae Ae onferca aa aridt gra Rea age 
cect, Fa tate ea ator ct eahict wet aq, aia 
Hepes (crear Aeteae are, aarohh fever gar fase arerear aeee 
ada tata weit seq, fad oie yfadt aeaardt alte 
srott aot sent freer ameter atest ter aeeiig, sesh, | 


15. Wes = royal sceptre. 


} 
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eal Fal aida yatoaatt sereq weit (cage fest 
Meet Set aa) Cet Mtg sectHtg Meta. aT arieT, 
9 Atedi Saat, sqet feaaheg gars Hea, fear frat 
oT Jaret saat ert salfacit. Et ita, afs we ast, 
1 : Sedere facerunt illam ad extris virtutis Dei. 

qe Sst YPC Rema, carat Aqeaq sya erat 
R andes, at arget wish aes, srgea saat 
f mges trad gi dag, woe sey dad, fret A 
eq ated: aded Wg, at fade, dt ange eaahtrett 
[, fat at Aaa He, fd 4H SS HAT AH 
WA AGS aH Big Heh Aaa AH]! Sq, 
1 fSeraarea orasat ... cafefe. Ponebant coronas sua 
> thronis &iier FAT ara af tart ferearg caer 
TOAST ATI, a SATA aire atoay arg apfeaswt. ... 
Wa, d Sst WAH ... ate. arat a fsHathan sta)erH 
d Sel, d @ : SH aAeM aT ... ahaagat arma a 
are fered ...'’ yierd Hare, a aaa cad. cardt ara 
isd aie fal; Weert weit aan at; WVaHarat 
A, ATH Fal; BHAA (Hayy srarasexaMey. gar, 


qa, as, al carat Ta SeeU card A caatd Ads sae; et 
ge. Waar. 
al Gareaie Ye aetay Frye Ada Al AM fHacta gat Hea Hae feycta 
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ont iter dat, at cea ag a eS ae gan a, 
refit: fort yer PANGS, oni str ger iat arm: 
wren, @ gqcie tara gear daca at wrt. gat eta 
ft, enfet, ¢ eaht oraitr dqq, as aa ant da ge 
a watt oe ade, a angearn sneaaia. ; 

Ridet sufi arrat ardeqen aeaaia, at athe @ 
ada aedal, a aaa aaa each: feca waht tay 
feet Sst etfs”? ara, ara sia fered sae seta, safes! 
aq ota, at omen raat, aiid APART Saree olay at 
ast aT. feet ate ada aed amet cere, frat care 
cart eet. oS arfer tafa wor tauige”? aq afta! fe 
Hel Use, A He sara Pfr weft, cafe ca a 
Veit Ma ae eeeht: Ht aregaer war ots sat wat Be 
aig art, ard anit fei eqd ad, ar adh SPS crate ae 
(ary iq afaisec) at engeat wafer frat, ar wma 
feret ot aiftarate feta att, feed aia arett enforce wr 7 
aipatt aat. Ester. 2. Habuit gratiam, et misericomill 
€O super omnes mulieres. . 
18. ol team; Baia sel; rea, at least. H 
19. feet aeen; erddea afer Ga. 7 
20. canned aaa, tafe reoare dadt (Jews) asm WA ae. : 
21. Persia ta, avad gem. 
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TAS WH ATG MATA ASA, AT Waa AAT FIeaT 
: AAT, a ested ay aera tar Patil, at afeta at 
ad cee Wa WS Ae 3, fet aftr ada ae; AT 
aa wt aged gfadd tact oe wera arian, a 
one ay aes. at ara dt a wie Tal, aT aT 
Me Hae Ada setae at cig? arate, fra 
S921 Sse sare Mazel frat asta, tet wg Ald 
= % a1 : Dominus gratiam sobriac mentis augebat, 
e genus suum, id est, totum populum judeorum 
secutionis servitute liberavit, ita ut Regem sibi 
eret, esse subjectum. @qreqi @st FRIT, a HAM a 
{ feat At vee cet, ae agate arta carat” 
t aaa, faa, a Scare ety at dal) Sharer aT 
Heater Haar, wierd, a ard aa attache aes 
fae BN Aare sree cane, algat ai wiser Pera, 
wae, dt sdel tar Ae Invenisti gratiam apud 
un, fd ota tae ede dclae, a feet ard Eder fo 
a, Gt dt area Stoardt aract ety dda, aed saree 
a aed Wad sae aaa at et; dt watacn, Ff 
a ca aie. 

a meq ffafa, ate fear a eaaPrear stare 
a ae 4; rae aman aa d sqeia fra ait arya: area 
q afeoent, rat, sentra ara, frat Set cay aarat a; 


qraar feaa fst AeA 
rarfeit aftda, gear aeride Tee ee ae Hea, Al saat Parad. 


558 Old Konkani Language ii 
oe re areal eda sich Fe a 
Smget Faire zig aad. weet we, ami a 

Pf, mei a are ore, re er a 
eee oer 8 eat ah, et ee 


sige eatiot cat, Get red, affadg ong is 
rena Aut TAIT. : In paradiso caelesti secunda Eva pit 
est, ut omnia bono nobis polliceri valeamus. STAT 
Tees Ute THAT wife ereett Fert; Rec at cae 
aaa Ager aed, wea aed aTaaet. a saeaia reat ayes 
rerarg ange seen, emit wht siaepettr aq fee 
sitet, star, afer ay are an: fereat equi afta afew 
aaa, fercar ferear fer, eremer, enenBea, at. gees 
aeiatr are aifSrereit amen Beet, ar archt eat fee 
pifere aeot semfteat AAgniet Ye at, aat dares Prag gape 
alee. 25 

aT sitemeter Santel Gt seoetat, anfeete 
at aeattrs Postel, sora arene sreaatiei sie ante 
fefasearg Sit wince, atthalt aia fererara, ar meer 
Pegea, sae oft ade, dame gar titers one a 
argett sift fifa zane andy, Prsermafir adeear 2 
Metocare aiftree® of axeret, ar arnt eck eee sfare, fil 
24. Ua at we, eid need cine ein Rdteneterit acie aaa, ; 
25. st alsta aware fra Raa aie wera. 
26. é fee Paro; Peers are usta eae Ada aaa. | 
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Tafa, ot Peaaret frat ora Pract, & gqeia ot ara, 
oped Prater tesa,” a aae® A tageard gare 
S aoat courted ot aged ort TRA, fereat seit aa 
& year safe, ¢ gaea a aaa arated, a 
a? ae fate, avi waits wat tera ated 
ame? d cate es utaqaa ey adete; fd ay 
me, T aged gare tart afs gor arava fretfc. 
oy, arene, a fadfra sept, fadardt aedt fare, 
Tat fat-qeae, a gat, Sores aly arrataa? Mf safer 
qMartre sets erat. 4 ater araet craftra vsartea, arer 
aa amet aq faq Saka: ada ae aH 
| & ater fear sat faq srqacnia, ca egestas dd 
1. Hid, Gald, sean, soAmid, deat, at ana 
+ wear, ie sens omens aaa ard anriifa 
T. 

at ara, Wa at Arata, alaaifeateen fecretat 
Oat caret art seaaat, ef saet evra: a aca samc, 
eddy, a aaa an ae @ sae Sera. 

me, va enieiuid indy Prdara, gern deel wists ait ae Abeer. 
fereat oe Gel area. 

a AS SIN A FoI ATTA. 

Arey a Peet winiaradt acta; wate Hlanit isis ara wate stra: 
iia (ari ania), qaa, gt, aa, aonia, ange art rere. 


560 Old Konkani Language an Dia) 


qa nord for atorearaa ari crea ai: t Preah eae, 
OT arene ated, carte seers cratifer: a ataAt ean 
Tet met afer, caren ator aor arqpafe sah gy 
Hea Ta SURI, Ist Cat Ageia at ey aed aim a 
amrdater ada ferat avisrenfe atoy Prenkta? saat aft apy 
Hutter BMT Tea! Sea aTAST HAT, aT STV, Set aT 
SUM ATCT, TT ATA ers May erate, Tea ela 
aM Sch Asad? amged afta orcat PA are fie 
bY AAA WT, A Alec MTA aA BIT aaa? 

rena ay GAT Gear ater aaa, aon fi 
STATI, aT arate Reraia, amrddet ada fea Pare 
Gat meat Fata aaa, ait enh S ar daa aos 
a IsHet” fata, + sqeta gate fee tay onaia 
yd aaa, qed softer feftararar amet gfe 2 
aaa. a aed cate, get ada aeg st onafa, ate 
TIT Afareraee at seater. act wear, qeit Har, ar aw 
WI RTT; AMT aka art <A sea ada aye 
Sere fie Hatt Heq wae, Aerie yeaah a 
ara wea weq Set 1, eu ae AeTaHTeS, GAA 
faired are’ ava aay, safe fe aenfe, arate a eae 


i 
32. & euenta Rs adam. : 
33. gandtl; Jeni | 
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eft araci SS Te are: att dt adar far, aT stale 
serget sta afta, ofa faa aftacst argent staarat 
os faz a. Spare a eateh ari seaat, aha gat 
ot am, vat aden sikrataig fret staerfe arate, ct 
sedeaen, Ost rey, sat TTGaT Glee, Sat, Se STAT 


Pratica Segunda pera odia da Assumpcao davirge: 
Senhora Esplicase a oracam da Salve Rainha, 


are aa aigant cates ta get ores ae 


tant Seem feaaret 
gael repay 
WM Adis HM sieratarat sre ae; 


cand gare Wt, aT At AR wears alae 


rat Sore fearer seo aaiaeat gAeorat orf aimaia, @ 


el apart ae ard war, arefreisit ararsg, fe 


oT Hotter ATE psa feramr eel rete Areata: ee A n 
aa, Wale tant daar wardt aa, arate faa fe 
AeATATy Tent Fetes Sorat. fear cite eae Tee a | 
Te] SHA ATang a, fea, otra react athe sora aaa 
oF aie ara Tara aa. at siteq aaa, a Gemyy, & | 


ae 


i 
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[a eet a or yet See amar ately ara: Fa 
Prat @s Sat aaa, ait cancer emit crag ara; a 
at arpata ardatt aes. 

an cern rata ofaar sarg <aAttrs Tat Sy ArafSea, 
mT feed arat eat ofast sacar concer ae for, 
it caer co fsrerat vat,’ carat eer ager ated, ara 
4 fate aha are. ah Scent tea ay, ath seaata 
Tag att Sa, a THs AT. frat arpatedat Ae rerrata, 
Tl aiparean caret ara aaa; Aveftat EAT at stra, 
P, Tt aed Praga, cafe aeist aty ard arpatea 
J atta. 

At waht tat, borg, AGM PrpAard acd, dat ea 
zie Sadi, at MA Hoda Aly SHR SEHR allsara, 
fer sentir canfeeit aig, feat area areanrear (Sreapraret 
4, AH, a HA arse aaa. sae aA Sit stra, sat 
5 eIG,? Sa ae, ada TeL oTAaT aisa aanfa, cat fers 
1 Sate arereat Hyet SeHTATAT IAT STRAT ERATE Alisa; 
ot at sma atta gorattd at aeg, Aca Riao He 

at euanitia ab aeaeat afer gaa. 

8 sor art rear costaett fee Praare. 
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Pca feet caret oy oterera arava areq ayer ga 
CSG, Ach leet: at eae rere ada wee, TE aT a 
ada feearg daar. q 
SAT ACT Sareea aT TT Ate SerereHt aH ei, wy 
wy Mi Wag ag adel sever. daenfea ators ae 
OTe, FT Hey eset i, Pee eet art at det : 
agg, TT ay gfe afte Prose, att aie are 
act saferat stag, at casa urdgare atg xbie age 
ort St FHT Ms ray avenftraia, aca aut yea 
TRS SEY, gat at msde cot sia alee, oe 
TT, feocat ct aff emai atten Pot sort, gare, 
wats At a ras oTget oft Ha esq, we 
cet orig Seq. ae arat to ar: ant azesat wal 
WSH, AM FAA AAG AAA, ATK SHR ASA, F 
Gee Aasd, Achy ea, oor wer sex gar, ele accent 
Hod. 
3. feaearsara wanda facta = ua. 


4. Faery. 
5.  @@adlelauit - rejection. 
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29 cakaa a aa, H aaa, Sy Wha. a Tee, 
I Ton, SI aad sae aaa. dag AY aye 
h Aid sal; Alea aeesit aay ysete, aha aeisa Fret 
at fat aisrercard vet et oeeg fae es A, sTgeT 
TH, saan Fats, agent ad Gar, Aaaitars TA, 
wa asa fae veg, aot oat acai, at Gara 
Taig Aas AY SAAT, AGM BI, ATT SAHA 
aig Prafa. at Cacaihs Gat aragears, ard ata gira 
qadt aa at. arate ard arnta, dere Soarer, at ote 
fet, fae after retry atarieata, fecat aan ater fA 
Sa NT: 

cael, art ara afenferat aiear, arate ots Ara Hieaca 
jared’ syernfaa aed Sa. gaat Ayana sverret Area 
qa, ard aia argett afer stot afew? area. feraet : 
corn Pata argent omer sordt fore, aret wit Atel 
fi a garen daaig darn aril ar oscara, eth aM 
rar fatata, tar efor, arent aar afharet set wT ota, 
mit ae atigpardt caret’ deft, anftrdat afer at, foc 
a oa cae wT St aaar, at at: at of ara, are ever 
aaret ete, ar ace FAA. Ost ears wees : eta Gad Prakk 
5 aa, arf af caret, Bra gd aft dgorg ama, aT 
ota cas, aieacit dae <a, are Frafe ferdafer, at arene, 


giaarét afd (opponent). 
safe erm afer SoM act, icra exalt ettaet ete Rewer. 
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et ot duet wife. fd aia seta Wy are, Pra a eh 
sie, a cenfer car eermareht ara, saoft a Fear ey 
TMA Sa we ay, elf Faq arene: ‘i 
erates oripenie Feffey fae et sft gover ret, st 
wel vem: fear went ety fer tart gar aeemiy 
CTO AeA oa Say. rates aap ert omget ah, 9 
Ted (et, Gar, AIM aifeeT; oor omaRd ofS AAR Gy 
AMT Sree ulate wee a ai, ane qa Ft as 
aera Tea, cvife sont, tama enget aah ape 
STG GM, EI, Fate Ro ate uflacaat ome 
Tgd lect, Gor Aas aigy fA: gor onqed aed ger sige 
age Ars, Tar, aot aed, engett ara ciara oft a 
wa anise, a dat edt att adit Re sia aide’ 
TAT WY ra: Gt erat oft alet eq are; amet a 
aN ferar amc ear arpalt aroastt afta. eter gh 
AY leet wrét'° veto arenfSar, farce Asit arét eraiq af 
ata, arvaan, afer center eanftftreat ememer sect anf Rr 
Gta, cite feed 44 ommat safe eee aay eae, 
Tedar."! | 

relgeare ofefa gat fran Ost reby set ag onme 
a ¢ orc ware, ct ast aftraw sta omidahe oefa a, ar : 
8 Agaar, ae Aq aT aq, : 
9. & God ged fest ada. 


10. etd wom art a aga coat AUT. 
ll. & fest rarer. 
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q. Hea St Aa, ST AMT ae, aA as aaa BARTS 
Read ad aed waa, ait cat a caren, aT caret 
ot ara, at araat ast Fa; at ont aaed art ape 
aS wWaad. arate oats wear stipe? caret art 
alttas StH adda old My Amd, alo er 
OM frat 94, Gro Ho, Ae, fed elie calcd, Arar 
I 4g frac? deat Sal. GATE AT ORS ATAT GHTaIHT” 
5 Gite, Was AM Hes Wea, seit at asad fact Gait, 
Pal, Ge aaty ety aca. 

Sita Aina <atrd seat east HEH, S sic, 
paat, A gaat AM spat Aka wey cet fedia. a 
M, SRA saa sad aeta aaiear. arta wert ghey 
J. an wear Prata, fate sxot dar Maar, st reryy fear 
Plea: 24 Gel Wat Mey TAA, feocar St TAT, AAT 
fer ae stiparle Saar fran atrparegen ota Ara eraety” 
oH Avid, al tare Gare weal; ait sat TataTaT 
rat wfesa- Here wea wha ailtcat, d waa a 
ae" gait saarect. syd Tea of ara, Ff saelegt area, 
aa aipant eaat ated wal, agen ey aed 

aria ua didta woe cada at aiaeat GSeat ofeen. 


‘Seed Gd. 
ag aerit aifeett ya a gadt ar saft. 
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fireac, Rea tar a sa oe, am a 
FAAS SST Sort. . 


?ratica pera odia dafesta do glorioso Apostolo S. 
Bertholameu 
latase da moderacam dos Sinco Sentidos & das mas 
inclinacoens 


Wal a aged arate feaarat tHatr 
Ural faarat, at ada aa sSctelt My! Hea 


qq a agate area Sarat faata aie 
Ff am azar aed fot fra alan oediid, at aaa 
7g at wraet ae req at ala Ape, argett ate aria 
fe doy, areat sept cha dag, caret saat aarti 
eas, daaieen Aqarat silt Aga, fea STAT TEA CAT 
TH atetarean ator rata, arrdt davai ary, sar, 
. & oferta soe fragt eae. 


eh 
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HAITI RY, AW BIH, FS, Aordt eR SA 
aaa eee SAM. ct Tf Gr aretearay Sara ae wy 
rent aTaet eae aTare ATT aaroht fererarats ara shy 
Tel, AU ha Hay, saeratera oatet fa cafe Bae 
regen onfsrett,* aie warttt, ait atest Sauct gerade alge, 
Seam, AT ot Saati Farrar Tears, cracar fy 
oat atsaret, arsed araet Req aatsdt Saavtt ah 
ORT aeeat; smo sod ada yard onsale, ft ami 
caret star, areit afer Atel arsarecs get, at safera oét ate 
area. 

al Sea ara aaeteaon, at Frafor, + srtea ae 
om ats Yas Hed, aa ait a sgt craaenfest fag 
Tacit, hear Aqgrdt dar pia frdRaent, gf ate aise 
APoMcts Tet Sta TT; are car PARA, sd siaeaer, AlwATe 
ont, aiftra af seq araraearh alsa; aot, ae ardgal 
ary PPA: or fees aie asa a SAR 
yisate featst wafer aa, dt wala fae annie afar 
UP Gat, aa ata at. 
gisarat at ceenqar. 
& aaaid aettae arenitestt cam Pear. 
at ale UH Aaadsla SA adaTa. 


os Shab 
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waa ats ad afta waa, a yar att afar, 
4 Wy ager repent ear? orate. dt orga stant ta 
oF Aas! oat, at aly alt aad fro ay qa 
emarat saat Farg, age fst feaeasit ar staesst arateara. 
es gas aaa, aft ad aeom, fer aor ser 
Aol aM Sees ange’ ety adenfa, ania sent Pep, 
SSAct AGEN AR aca Gad asa, alAatsig aeean 
% ey facet. 
A, aed Fea wracnie, aRa Fy wat Pasar af daz, 
‘areal AAT Seat. Sot TP At amas arteareit square? 
Mek da. aet, dary arrat Fer sdae afar, fear 
TACT AGA Tel SF TAT HSI, AGA Ala ao BHAT; 
Meas art va meq, wat aeq fafa, taht gaa a 

ont alot cat aeq aisa ole eetaeh, tet at anger 
1 aie arate : dare ata agitate text araaties 77, 
Mog ae ara sromeaite, wie, ateit, ag, sqaa, 
Tsao, a ghaara. gael AY, Ae Ala salsa teu 

di - Prareit. 

grr, & ssurd gree evant woe oda. 
Teo = sew aif Gas amt atacit Prada ofesrae cadare. 
. - Bt taxsita oferar fared. 


¥ 
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praes, Sa aly anftraet ora araeon Prose : 
site, Prater, serdar, ar veda: @ wae Prot omit y 
Tae At, art oa aeafa, at car waht, ; 
le Hey Meda: aeret aeq at, dea wage Stoaihe 
Awet aay areata. Fras ergear area wear ey, 
Sgeahaa qe awe: ard anit ead Fa eratd, ard aa 
ay aera, Weare far Hla Hla ASsata, caret wile wi 
Aq sen aia wate, set Patera camer am 
aie atata, daa aedht feeara Sacia, at arta Ap 
aR ae es TET AM ges, Tt sara ara, ae 
TR, T Sisat eso,” eat Caray HIT Ae, Ara | 
afad ad qe aaat, ae tq ot aren ada aaa 
stag, ardt wfe Atet star mea, fs aferear Tarr a 
aq ddta, a Pfr aah omen, ame pfeaie <a, 
AAA Sees. at Weta Gt sire, ct et : hen wa 
TT, TL AT ST ATTIC. TIA SAGA TAT TTT | 
Utd, Set tesa sage Ae Aedrd Uys ale 
om faxaat, Ut eat aaa eS, Bt sTget set, aT 
10. esa; APA Yfaet aa, mortification. 
a dare Aistadteat Ga, et soe Raa HS sea Get wer. 
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She aad Fi Qeadat sia aed sep, at erneeif 
i Hie wy ety Aaa? fen fey een aaa ost, 
SMios aver oad 4 ore, d es, a Ae ahr.” & 
Ora dear atatra ast, fer St ae sat ars Aaa 
Tal Sore afeate daa, daha daar aea aa, ait ot 
oT? sade area aay aaa, dt stadat ag sear 
ward are. 

RMA Al aeat Taide sagq, Hid faferg aar, 
S dard aoe’ fee. ag at aren, at arqvardict Har 
Ma a oett at, are fare fatt. wehperas at eeat, 
et fattren aren fate enfa arate srg. 

9, aaa and fra, 44, sett fra, card std ora fre 
Sareea. fen ard HlSd wget WO steer TTA 
wt Fam sa aay aaa ala, at ad aeaa. at aedH 
Ta yea TT ee fad area ST Act. Gael, ard 
Watton Pratt fact daaredet area, at aise Ther 
1, d edeia Giger sla Ft orate, a davetata aed egeare: 
7 Yad dacl aq arapeats, fer way ari Ry 
Ma. TT wTdaie pied fra st areata, ¢ Ae a oar 


1 od; Sear eM aa Aa aM. 
* asd oo - medical treatment. 
. ane attra at tat song aor at coe-ecaret arin. 
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anita, hntiadpebing etinnm on 
TAT Ste PATA. 

a ag MA, sis oo omged gfe gen, Fe 
wale agate. at Terea aktadoaidt Aas, aT MENT ay 
ATS ... VSAM a Sy Saat, fea aiqea « 
Pratt fever egy; aroht ferararean attdeara!* arent daa 
aq Megd, wed Ge acty wbpere wae Gear, als 
soe Tact War Use ae ea, aT at Ra aT, fee 
Stout g9et or fea fay add, daektar avant we 
Tae age ferca, dar feo Pah camer aaigue 
araet oferai, aT Peat Geet or fay sraghe =a, 1 
Ulett deg, at caf saet aay add. 

am frat oa target aleg, oetat oS Arete, 
Ry set, at SS area, fear sels fast, aan, alee 
Fae aq, Ae aaa aay, ATT Ty Aral; fe 
amt Team Ae ey, Made AT Geral ararad Axa 
pisd GRIT, T aercdard Ge Ft are, areat ant slaw 
aM ag Wed, foe ara dm teagqd ge (fae & 
Rate ade, Ff dr Hed) FET ote: PelopeATeH aT eae 
gis esq, @s oiled weg add, ca Piaf sea ee" 


15. US DISA; Wa Ge; WH Her. 

16. diaeerored ad reoare Part ar eal, & Pract alta oer 
ad rarer. 

17. & @te acho fact aldia fd ise d dara. 
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5 ag Sled, frat 4, as, aa AlsaT. sesenga Favit ota 
fag, a sauRe ey ade. 


Finis Laus Deo 
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SST lh 

% 

SE DINGS, WBTSS. age: 


j a 


is ing Sonne rete SERA a ail 


“i. Tis 
SEs! ict. aes 
bf es ] © 
(rr 


SANCTO ANTONICHIM ACHARYAM 


(Miracles of St. Anthony) - 1655 
by 


Antonio de Saldanha, S.J. 


1655 


AAT J ATCA 


ef’ fg eS, Se 
aah ere 


oe. 


- achere page oa Sos : 


* ft 


+ webs Sands Antonie? 
(ait@arsned Uiilaod die k 
~ Sra niet at mat poh. fangutica, éain' 
| ont Ciné cary nd-afslo, yequy diaafstg 
taled patecanchea prachics vitmetths 1ood Yau 
Rty tac gofhi-qutt 7 epi ty tied 
siqghiieleand yiew mahath ote papy> ob thy 
Woea bhicari rfsifov ro cheten tte: ani feate 
Rated patacanchy maha thir diet a nant 
Wr dhatanus-varquetated parecatchs tent 
pe gheunes’ sant 6 sronit ene 
_@e pipe ochre dare Cerirea een sites + . 
Thee Benccho thagrr teltoeht Sigtates 
Pend daghi hiqpated nimarhecnthleiy. 
liecheanay’ yecal vierapuine fl og NT 
"eats ptE Bhagrane ‘Meephiarits tact tact Shey wr 
_ dba qpctyt nimy crea Fambhroghmie™ 


Title page of Sancto Antonichim Acharyam in Konkani prose, by Antonio de Saldanha, 
first printed in 1655, at Rachol, Goa, ina phonetic Roman script. 


Alstaa 
0 Ee 583 
RU Sticierea Great (ETT) re ate nee 587 
Wy afer sia, AS AAT ee ee ee 590 
qaet ArT 
A... aor area eer © Sis ik 638 
. ae 506 Fd GARI ens 644 
| ae 590 Oa Get «ss ss 647 
a 602 sadupftrad .. .. 650 
wage 9... ... BOS re Siete ASL cs sangeet 653 
a 608 waduafaad ... .. .. 656 
ae G11. . Sra SPR we sicse ase 662 
Wad aed =... 6i4> Ged Ae | ae Bie 665 
ie 618 wdddiaad on. 669 
ne 621 wWeaaddaad .. 672 
Wad pad. C.. ee |) 677 
 . 626 wadadiaad ... ww... 680 
a 628 wddasiaad .. .. ... 683 
oa 631 wadupyiead.. ... ... 685 
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Antonio de Saldanha, S. J. (1598-1663), author of the 
sent work, was born in 1598, in the famous citadel of 
izagaon then held by the Portuguese in Morrocco, northern 
rica. His father was of native Portuguese stock and his 
ther of Italian extraction. Imbued with a martial spirit, he 
ned the Portuguese army at the age of sixteen and came to 
a as a soldier. Later, moved by a higher impulse, he gave | 
his military career and joined the Society of Jesus (Jesuits) 
1615. He completed his initial training for the priesthood 
luding the philosophy course, which, however, had to be 
errrupted owing to a grave illness that afflicted him to the 
int of blindness. He was finally ordained priest and appointed 
a preacher in the mission of Salcete, Goa. He had mastered 
- Konkani language and preached as well as wrote in it with 
sat felicity and proficiency in several parishes in the coun- 
s of Salcete and Goa Islands (Tiswadi). He was appointed 
ctor of St. Ignatius Seminary of the Society at Raitur 
achol), Goa, in 1643, where after a very fruitful ternure, he 
ssed away on 15th December. 1663. 

Of the several works attributed to him, according to the 
bliotheca Lusitana' of Diogo Barbosa Machado, are : 'Fruits 
Nectar of the Tree of Life', a work in prose and verse of 
olime proportions; ‘Delectable Roses and wild flowers from 
> Rose-Garden of Mary etc’. a Pastoral Guide; 'Great Ben- 


in 
t 
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efits from Guardian Angels’; and ‘Miracles of St. Anthony, — 

(1655); with titles in Portuguese* but all in Konkani, | 
also has to his credit a compilation of Konkani vocabula/ 
dictionary in MS, and a work on St. Anthony in Marathi yey 

Saldanha is rated as one of the three great prose -"Vrit; 
of Konkani of its 'golden period' encompassing the 16th ¢| 
17th centuries which witnessed its most exuberant flowery 
in grammatical treatises, lexicographic compilations and lit. 
ary works propelled by the Renaissance in Europe, which» 
missionaries who landed on Goan soil caused to be spillj 
over into Konkani, with imitations and translations of the 
being done in the latter. 

The present work is in the genre of the biographical n- 
rative of the Saint (Anthony), who was born in Lisbon (Por. 
gal) and worked in Padua (Italy), and about the miracles tl: 
he wrought during his lifetime and posthumously, being 
vided into two parts reflecting these two periods of time! 
epitomizes the narrative pattern of the 'Puranas' that prevail! 
at that tithe in Konkani and in neighbouring Marathi, on whi 
this work has been modelled. The earliest specimens of th 
writing were found in e rly native literature in Konkani er 
bodying versions of the Indian epics of 'Ramayana’ al 
‘Mahabharata’. This book contains a very important specim! 
of Konkani prose at the zenith of its development in the seve 


* 1) Tratado dos Milagres de Santo Antonio - 1655. (One copy in Bibliote 
Nacional, Lisbon and another in the library of Marquis de Abrantes) 
li) Rosas e boninas deleitosas.do ameno Rosal de Maria, é seu rosario, traduziv 
€ compostos com proveitosos moraes para bem das Almas - Rachol - no date 
print. 
iii) Fruto da arvere da vida a nossas almas e corpos salutifero, illustrado © 
varios moraes para proveito das Almas - Rachol - no date of print. 
iv) Vocabulario da lingua Concanica - Mss. . 
Vv) Beneficios insignes dos Anjos custodios - Mss. i 
vi) Baculo pastoral para administracao dos sacramentos e mais obrigag 
parochiais - Mss. : 


rat area 585 


th century, which was followed later by a period of perse- 
on, relaxation and downfall. 


Aeaty F Alea (1598-1663)- a HS aac Fart 
Ul, AAe Aer Mea, (SAL athe) SF oe AT Ha 
aM age. 16 sat eae at wife wedi ret ott Tar 
a. AM, safer carte sets Greet ASIA, Ht AISA 
ram mat Safa wtaaa 1615-aia 4 aac ot 
TA SaaHArd at Fara Me, AAAI eer, 
het, QU aes Sect THe fsa AN, Far at Het aad 
‘Ode SM Svea Twas ae TST SAAT Ware 
aa amt es ae det. a edad al roared 
Adied At Maded AMARat at esa aaa waa. 
| lett agit aerat sta at Rola acreat. aide at Tara 
Gad Fae agi Waa PaaS SAT GIST FevetaeT Tar 
al cere-carean Ra Waa hel. at waee Aania tsar 
az, 1663-Ald Ya Hart He hen said a Aaa 
al. Glchl 17- Al MHSATAe HlHpritat Ssraet UH Wa 
Wa. We Satidet Ha ya, ast feary arate Arena 
el ‘faferatdar aan’ (Gdist aac ware), eda 
hee Ba, a 2: 

(i) ‘aia ater ataa?’ (1655); (ii) ‘Rrfara-eeardt aga 
* Gil) “OnTRA ogdietet’ (iv) ‘ARaeaT areteprear Tera- 
deat Wers-Aartt et Alta Hel Att arat ara.’ ataet act 
Mea Hood, Adel Wat a ala art yAaiea 
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nftechriereies trend aee et Aaea o 
site Serarers teh spore rata 


at aa at art aicert: Taret art, off rer sera saat HAT 
gat are, Af rer atfaverat araat erat Hg Tel TAT 
weg areal, i fertecatte.' 


qaat APY 


Her ater atta TRATES BAST 
“Sam smest adaen aid strate Al AAEATS. 
ge a azaaft, a aya ae ag Aer ate ate, ar 
aat Petia, dat, stares? ooardt, arash serctt 4g, 
AT Gis, a AAT STINT Gl HOH at qe Fer feaateat 
I ee 
qacere ed, aid aol deat earth Geeaia at Na eT aT AeA SII aT 
Rraar art fiver onfert sacl qeaiasr, & eet. 
ect sifeedt, aa toad at ata wae, sat oe tte areca 
wae a ai Hae AMT STS He. 
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aaa FY (Het AHar WaT) Get fede hen 
Het, Ust ot fad, wet Gel oreit aredge wet say, 9 
aeT Heat AU; oem Ist Ho SAT HAT eve, aM Ha, ae 
a4 oa, F Gi Horat: daar oi, fea qe 
gearal 94,” card a4 ofa, fee wer Abe wetat oe 
Wg, a aera a fale er are ahyer,° _ 
whew! aot du fact wat orf ere ait & mar 
fect Sarat ett; ast gui? gol sd, ar aedeat | : 
WAST. TH ATT, aT Te vars Aa oe eae, qa 
HIPAA, Teds AR, Avtar, seis Me 
wel fetal uray! aoa faaig faeaee, a 
eae, '* eer!’ aret fad, ae ast ogi ethers, : 
4. dardta, det, aada, aa’ a cae arene de, 7 
pa wad fasten stared aiavitact fa Para. = 
5. graifasr, & avi vita fitter anit aiarta, am, erat ate. 
6. TNT at arte aniaet Goa feaurarat. 
7. - Weed, Sts Ara Heat - 
8. aad ode reoare aria ee aT eT ome. 
9. Qua, Gl Saeed Ae Hl aga. 
10. Blpee OAC FAT AAT; a et eraact at arpatear. arta 
Ha Mas fair setaurdt ataviaeht ea. 4 
11. aaredt feta; wren = Yate alevit sax ‘th’ weoae faith gH 
12. oieidsH, @aeeal, a aula - zeal. 
13 am, ard meant aie ait heat aac. , 
I4. eligi] teaare wit accomplished aara fyerda loyal 
gest Ter. 


; 
TH araat 589 


sadae HIM] aA. Tea Sra, sae Rava fat area 
St FA ANY Aer ate, At ery, Fe Fea TM, Seti 
‘wa, Sdel Fel Se eae Ist ota (ura ArT) 
SM Sad, Aa SMT ST, FRM ATAcaTEH'® et Tract] 
Rat. at d atnte, aett ad aeaerett eit Fer afer” 
} qraacain, wae So Tea Ad Fast ar; 
lore warsara sidte a, seis Pa star aaa 
5, dae ¢ HG A. SM AMM Aa AAA WAT FT AW 
5, del Her faaitai staat AAMT FRAT AAA HOH, 
aa a oo, a poet fea, afar eat, qi Fer 
; aha art dan, a get adie ala sat Hea, AMT 
at feecianle Har HS; aril aia aly area faeargd AAT 
1 afeq ara. 


) 


gga sae are al siware aren; J fasiger afaa wal eat, A 


al FY altaean altace, ast Ta 
bi. 
Sat areca, set Acara said aerct, * art ea 
naft, 3 Sar! et gag aq amare safer a 
BRA, T Aaa cers ore Gea, et creat facta wo 
Saran Wath eaeaia ae ee pai D * 
rere saa, ee ee afaanibes Alcona a 
HPS Ay oat, ea, wet avai @faz ae 
farsi relat afarta, wa. | 
setae Pit Tera, dat au wa aT, ioe 


A. 
3 
mM wi 
A) 
- Be 
A (I, 
‘ 


: 
: 
: 
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ita aia” aah at waar. art am asad’ Aaa 
da Tas, Tea fal aaa; WRT ATT, HIT AT; ATA, 
Gaal, aa rales SH cael, Aaferare areal ara. 
carat ativat (afacaan afer) care gael? ate, 
1 aig amas ay Aw aT. S A ATI” IY, Td 
5 atdiaears, at arieai feaitar sraarat 4g aeact. 
afamaia ware sorg,!! Sea araat, atear aPTeaTe 
rafter eect usa; arett & anita soar a Aca 
am quay fesidia aret amet, aot fears feg arate, 
ay Fens Ach Maa, aat : drat Saar seas, eth 
Sar WaT fea Star aril Areas, F HIE ee Tet 
Sq citalh, aaa SII ANAT, !t AY AAT AMT, 
| aiepren auerar? mare mem arene, seit Ararat 
; doeen. at ¢ sist ae af, at afeecdi, ada 
me aia, er BHat Ward star Hes, aifrrae’ oT. 
QO 


ee 
ard dar, ara sre. 
ait araqt arat; perishable. 
neat, a sad sect; atetia aval set aval Gea aS Aterrell 
Aen, oa at arieadt saat sg arama Ha - valedor 


pj 
- i 
- | 
: | 
4 ‘ 
| 
> | 


ad Wed 
ar aig erate guar. aff oat war aE 
PIER Arh RA, A TTT Tato sree, 


ore MTA Ald? Tse aris, Drates sol wet ai anise. A 
eat Geea areca oifaar fafa, ater anit arg ae 
He Sid, at ag alata, ap yer ate orth, ay 
oat fate entire, at daget,’ at deca oreniat a 
aie gfe aAig Ted, aT hae wena dag dag, 7 
AAA AMIS WT TART HoH Wel. Aes Bde eel 
Wg dais deat. wor gar fegeai> Fat, wa eo 
AL FY APTA AT et. 


A a ce 


OE See ee : 
1. Jqtst car confession a aaa aed Aleel ‘HAAR’ Te sad © 


Alar. . 
THe, Gat, WTA A Saad Wh BT. 

Waisad, al Saetst Tea BU; cre ava Rr a 
Hdoal; Taq sae. 

Cara eset TSI AN. 


- 


| 


sah ral 593 
MT FAM, GANA A Sela, TA TT Ta, AMT Gt 
q Urea dar arrane aa, snot sais Ht aeqg a. aia 
some Tel. aT Wadia, Age TH Te SEY 
ato, at aren tea arate aeaerct aT etal. a 
qa Fel seas Blas, a FAM ari feat : “orm 
M, eat gar HS Aired ed? ait Ia set fod?” 

“eal Baer ST OAM HAMA Tee: “ATATTAT, ST TAT 
fret aroir gfe? srnfatter retey Gat TegGe! Aaa UrcteHT 
angen ara, at arrente acafer, ft airs casa <a 
TMT het. 

Auaas Fala set dar Me feet - comforted. 

qaemn-wae; veS1a. hurriedly. 

diz, anit at oraat decor ofa ort dag; at org Seren aebeaT TAT 

Fear at at gy] (conditions). 


anal, ga ad 


Old Konkani Language and Litera 


al Waal SAM, at Geral AA Fares, att y - 
ome, + ee ee i 


Mas, Ward Gel Get Ae was Ufeea. x cert ae 
amare arehe ast ataar creat.” oneft aftarét at ame 
OMT ST USe, eT TT Gia stare aS Tea, ag ¢ 
SUR Het. 


SRA oS HEH TITY 


a aeard tae, (fetart) Ft card wrat ay 
Aged Sa, F Alea sider oa, saat Aoael. arian 
ae are fect oes ote gat arpate aia, a 
UdteT TTA, Saat frearg qt sara ear.” fee a 
MAY ATA AAT, Aa FoI Seth eA TT BMT 
Ceara Ta, aT WaT A Awe, oat Afeeaiq® 
Uderat ataka, arat fee, art get sha gat vat aes 
Gat TIM sls WAS A Halal Warm yur fea, Fe 
Tat Pn eee ee 


iit. Reatard, eed Blatter 
12. cr esac en eaeenie ast ae 
13. at oe aievirdl aya arane Atsta aeideit war TATA. 
14. an Wed, GA Fa-VeM AAI Frat Great TATeT. 

15 frdata fraiz, fiver, constancy. 


uj: 
: 


avd are Rad wes, Gra WH fae saa aT; 
6 ar ante cron fags gra i acafere"® araaT aA. 


cater, aaa, a oor ott daarig frag, act 
sam gra faddia oederereay ee Taga. 


- 


595 


: gaz, frqa, type. 


WaT ag snares are TAT, Aer Rea Bona 
aloma ms, a Fea soe, area zed deg 
fraifa zane Feat. 


ST TRIG At Say Acta, TA AM wa Ae 
OS STE; TT Aer Beret MT. tt Tet GAT Sa, 
Tel. Gl Ted Sa Waaw, afta ath Fae; Tl Ti 
CHET IVT ite FTA eT aot m 

et aa eaital aa teat : (Ubi est thesaus 

; : ‘ 2 
tuus, ibi et cor tuum erit.) Fa Gai Fa, MISTR STAT, 4 rd Gt 
MCAT MST ATA; CAT AAT Alls AT SoA Ste AAPM 
Gaal Gat oat yaaa at aaa. 
Acca FSA HIM Tae AA Aa Aled. . 
Waa HO Gd Heol Sted Soa fee Aral gare pulpit. 


mn .= wma No — 


rat rect | 597 
5, amet genat Fata areas fact ais area, daa 
Tl std, a Aaegrat ates ari Cal sella are : 
1 Fad.” 

Ai ta, te od Hell, Hog Pak at sala, at a 
aM wtoarat aig saret anger cent Facil. t arage 
(Het aoa ated, areit ororet wif aad Ai das, a 
apa, qa a gare ann Aled, AGT Wa Ald 
any wat aes, Wa Aid AST OAT AT, FATT 
ae Ait HU, a TIM So AY ATS, Foal, a Aaa 

Hie GS HSH TINY 


Sat can (Feeatarat) ap APTIG avy sarge sire Gare 
fat 3z, age at arr, dalla wae sea ATT 
1, at Hse taal anise, at ata state aMtcret. 
i afer star aeed oeftr gut oat aftgard, ale area Wea, 
© dager ad aaa, a afar seas,* at Hara 


ardt az ear, an daarta fea AT, TAA aT AMT SUPA FATA ae eT. 
ara ware fattencters aisem ai fava. 
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Wai Hod. areal ea, Sit Aa Aaa qe AAs 
at Gat okt anfergara; sear atom, sit dara a ede, Ge 
edt at aiaq, ada ceardt aren wet wee, est aes 
Wa Ada AISI, aM Phar Ware Aaa 
aA, arat stg frat rat asseara, seit a aay 

goa faddia cetera costo iff oragare. : 


7 . 

: ‘ 
* a 

a 

* s 
a ‘ 


ara Trae 


aval aig atte feriett seb, ae aeep|T weTIe" 
at yedeeigen ag ferg? arey See, Wea FATA 
bet. 


ry onigracar yedeig eta? acct. aS apret TAT Feta 
ay sorta, Jaa ASA, Fae TAT Ta, ASAT 
a iret; aa ad, as fers, tle Fer Parara, at Gerad 
rat, at a asa ded, area art wig_ Fae. eH 
aia atic] oo fernte arden ae sat, af ferg aT Strat. 
4 agen ae ar aren orarad, oeAeaerd fast HoH 
ao Fa aac, at amged eat aA IH, TR AT 
mm ferg aileat, dst aret wad; avi aif ferarat ate 
gqita cae oor Hearst, yedae (adit) oaR 4S; wifeRHrT ara 
Afar aided amt, wet ast et Fears Ata Haare. 

agi wax, oa atetaral era aT ToTANT. 


—$$—$_—_— 
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4 
5. e-agraa, erd wa wg 
6. @ietdterda, feroreaaa. 
7. 
8 
9 


atl th A 


CHT, aed Asya; afeoy wemae an. eset arr. 
ea-feut gz - exhortation. . 
Religious ‘oar erhiaiael ain, ost agit, sitters, aha 
ast at dex agate wet (nuns); @ Gee secular ot F war ei 

Ret aeal-aren veel (parishes) estat ar STAT ete TATE Fee 
fequet aae oda. % 


{ 
eer arect 601 
oy ont’? aes, ad asi adder Karat sat Hs ATTA. 
FIM FS HEH TINA 
Aid Aare Gar (eedart) aaret asec ae 
Ws oat Hod eae a Ha? fet: calha Gate aa 
Weg Sat oat Hoy Sia. a Mahe GFE HT, TT 
aa'! quai, ale aaea, ate ait ala aAlalite oar TET; 
TM, aaa HU, Gra Aad. at Aad Ala, aed WT 
St amd, anit afar cetera oe Pate ae casa TAT 
+, OAT Fel Velo TOMI seit Taga. aad, 
rd org St aren, d Wears, a area ates Aaa AAT 
Awol Ware Ma Aa HHT. a Gra Aslidare Ale saa, 
wae oo qa ada aM AT Sad. 

QO 


| oa mea; a sean, ard see RT (Fea). 
grad, = diel slaviiact 2, A Tara Tad Sel, do aA Hear ar 
“Ageia asta see a TT. 


aa ala 


wa ag sairean grat ap erga Ae,’ Gt 
daa, at Tae Is aaa dent, ae at 
Get Far eae, YSSt FIA WTA, Aare, 


Yel WAT Slay Aed We Ald slaty SGT Aes 
Udell. Aaa ATee AH Wa APTaS AlWel; A Ala F 
area Mata, ara aes Uleet. TA Taig AH Gvarelienal 
gam amit wa de oad dated. dag, areal ena 
ai? aifact. wate oat oq, “ava gee gl, aan 
Hat HU HOA, TRA Maw A” FO, AT Weare welch He 
by Hiya aa Hrdrat (glass), cpa RTE ay | 
2. Gea aight area. 

3. YS; areal, sqa - whole. 

4 ada Newt; Teac. 

5. onda; qaqa, ea@e; aMarm. 
6 - Sealed - aa ares caret. , 


opal eat 603 


iq aiaiten aia ange afd ae a, ate ara ais 
5, Heat re. ST OTT, Arch TGA eA, eATeHTCAH 
a aeact ty, at ata state? oat, ah afeg are 
5 aft ae, aft afta ot gset raven Sige" ata 
rat, at aera orarad, Praig: enfsrerert sqeneT ATT 
raat 2faet. taco Pate, fred ge gract,'! seit weg 
a ear FA ated, Teed Fa Ge ATT. 
qeateaa”? aia aidaiey aT Fae GARI, Aa ATA 
> aedoant ania, aiaet ap anges’? aag, eH Awe. 
qt creit FE ae anit, dat gis sTetett feet eferat. a 
a bag, af ita oie. oor areacteat Stared get cats. 
ag sora His fa AY sa, aie rqent aie ferareet, eqetra 
i are. feredt eat aia atic rag, feral TET 
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Pate A oe. oarolt eft aig ricer iat oa, ap 
AGT AS Herre; Tee art fey are. a ae 
Tat areetg wioraa'’ ea oreraa, Ferree rege 
TH wet. ot aor ag, at grandis aera aay, y 
cS are, aI HIT Ah VAT Tears flay : 
ery, WATT rare mel caret. feet srefar orerea, ape 
AERA ag, ferer aera Raq, ada ae, 


HIM BS HSH TITY 


ae amy (feoetrarat) aed aigaa Rel wet, Ret axep 
Aa, amt saat aig atten qa octet aft ae 
craae, awe art att star Git get areas, Praca ma 
Cra Fatt aot ay TAS et SATA wa arse dae 
mod, SUMS, TACT GAAP” SET ATE GTA Ge 
Oey, a wig Ge arast wa, area quars Perit gree 
aI Tord at FE ans wa! : 

Q 


I4.  fAea-Ae at site-az. ( srafter waar sae ) 
IS. Weed at ald oraa: 

16. Sad aa aret da. 

17, Fae ARS aaa. 


arate! Patate cere aes Bie, Aeor ATG Alt Setar 
at. a amid ag wel, ate AG adaret; aT Ald 
+ ita wrefat aett. area A sant, are ser ae Tae 
[ aiatey Tel. ar AAMT Ale SAT AIM I SAT 
et, a at Hoq yared, Paw Hed, Ald saris wah 
+ oa ae Raa waa Gee Ws UlaeM said, at Ae 
it eae thd. wat aa, gar?’ 

arm at salvation araaraid, a salt soars. 

a oe, were arnttet gerd ah Herd Het seach ae act Aeetl 


7 


yy 
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Gane aaae aR set, af aie crite gig ae 
fearay’ aft od, a arg ataien Preah Tat afi = 
Talced, AH HM TOT are. sa at se Tea aie say, 
Fatcat, afgrmfe> gear. 

cr wat Pak, Pa (aan) Seq aig aidtie, 
Wea AGM At SAH STG eset, sett ater getenp 
ore Tat Al aa; ae aint, a ger wtene @ 
STAT,” FES. AMV TATA ATT eet SE, at ata are 
ae He aaa, ari uae. or aa ay 
ATT Soe, Nigeh a Hea years Secret, Agee areas 
AM FATT Tae. AM TATA ig atictey Part a 


4. aid wat fae Tay - to peek or peep into. 
Oy On the horns of a dilemma; @ aed / dag at a. 
6. arg eet / fear. 

7. Hel; Wat ase. 
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As GS BSH SITY 
ar saad area (feat), saat Far AMT Ald 
7h Teh AA Hed Tea, ake aa ade WA 
} Gehl Bed GPaaa? Peael GS IA Sg STGET TOSTTA 
Sha? ait area Gea, aret ita star Farag HeacalH, 
it asta aap aq afd. Tag Hq art Ag aay 
ft afta star @Racais faa, fed ara? at aay Te 
| Foe said, ad aed Gaal Mcqa@ Aaa. oT at 
7 AMT dear, salts Gaal sar aT AR Aig AMM Hoa 
ae areata oat ava warty Hear. TAT heat Gest,” TTT 
| at oa, att ost aR aaa, af aota cere 
RTA Ss aA AA Orage faerealta, et dete 
A Aga Tae sateaid. 
QO 


a agate Far, Sl AM. 


wad aed 


a ag adairrear Jar, art sysrar, aag 


qT Trae, agent ae, Gera! asy, TRA, we 
aire. 


Td Soy aise. ca say, saat aa aaq arte 7 
att; a age arate. F aaa ast onfsrerat Gh aro 

Frat AY A aay eres Peraig aM # 
Wag, Fae clare Tera uta star Heep, aT ae 
TA SHA Far Ay Ao YP MepTAeT. SAT ST geRT STR 
q ores ort aaa? jeg onftet, da aig aicieret fe 
aren fauttd aac are oat, at alacant aot anit a 
onathet. sateen fate, t afer art arate, dar 


l.  Faeeett; aaS Aa HMM. 
2. Tei, Ye SOA Where aed. 
3. aiede Gol; Gat aigs omfstert. 


at staat 609 


sea, tat onary! ae are. “alg ot agai ald 
anit ag fa carga? carseat fey oadifa F aa 
oa, Tat Fy ded, A HS WG Aig aay eT PAATT 
& seit, da cad. Hak aqq, age aM A 
aaa sah act. at (Gada) ad sea omaira, 
5 Bed Saag ore, asia aia stata cae, fart 
5° aren wag Fea, Wore sine, at are AA 
Tat, at a4, Aaa Saag aia aTaN.  GTEM, aa 
qaeA. TAS, Ald AMA eae AT Mise Ho ALT 
a. 

ait wear. Mal ald SM aa, dita waar 
4 wa a a yaa aia fren oid, ecto aeet aeT 
A ane acuta aag, Waleed fee arate ait,’ 
ara, aot afte oeatat areal FoI, A Agel 
mag ytd ga aT ae. arog HS faehed, a eg ar, 
amqa adi aeia afeeit ge, consultation. 

arta; fixed. 

are, asta, ata sfeea - & soe Provan. 


(aa) 94H. 
araz elem - bad activities. 
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gia, aay, a frere vat aeq, reine at 
are. PT UAT AST TAT Bit Sti Ep : 
MATA AMT aaTqVaT eset Fetyy, sect ort 
AIM HS HSH TIMMY 

mat Weal (feedat) ait ae dda at ey 
STAT, eC Tetra Gay shea GHt creel a ara, ae 
EU HMA A. dt aa aay Gat a araiees 
Ae ara Wea, at faddia dala aria, site a 
Be atari ret, star aaa eee alee, art Alay 
AMT eat AMT Gia, Wore arf ahrat aa; ava me 
Tae ae orerdt wife said rast aa. artis 
AM Ag HOA, Ae asa Ha. Hala ot are aye we 
Tar ad oo aad, ade oad. fehaei afaer oa 
WM A dst, ae at ATG aa adien arene 
at cael HUNG Aaa; aa GM Aaaig sails Har fer 


ait AQ sess waa ata. 4 
. O 4 
! 
¥ 
$$ 
9. Gea; Be; HTT | t 


aaa Alda 


sre aig sricittear gare, eager Prt ast, ° wecTFed 
Saat SIG, PAA TACIT TST Aa et. 


anitiis od ae ane anita; arat aeareit as FET 
anh, meagied? or aig Fig aicy Reet; are eT 
mm, tararat Patafa, ar aPaeer wile SIE ATE. TT 
ite yg, a arTarat qravad, Fer Frere TY, AHA ATT 
“qaqa sag, ara daaet at, a seat AM 
at al. a TAA Bid aici wet ate Fe At. AM 
fifa ami? aret. @ amievda waard fale a7, 
rererent iter faa, AARiGeaT Area Set es ATCT, 
ft cit cae area wed Cst eto] are: 

“Ft AISal, Aree TART ATA, TIM, HM, Sle, as, 
(amt gia Baa, aife ard sar Hem APT aT 
rat ofa aad, a ovat Patate arg mifve aiPrearre, 
marries. arat aie awaits! safe aT, aR eT THETA 

Ta; AAG. 

gard are arqzdi heretics. 

Aa; AAI ATs. 


F 
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a . 

RT aticrtte were ar eae, Fer aafereret ret, fi, 5 
BIgd, TI Hat. Tat MY Ait stay, ot aa ea 
STH AA, FT Tet Hey al ava. eR Sat Be 
TA senfer fer ferry erent. a wats ear Tig fie 

ot carat erfage aot eq, aes ag Bis tical | 
anit Cat seta arreat : ‘a aryerat, & geht, ate area 9 
At SIGE Tao atowenle, areat waa ar fea 
Grat Ait, IM, watefes cara camer faq, aa a 
qToeAid, amt carrarea sate aq a aif. 2 ata 
AM Ha, TATE SAT Tae TST ara. TACHI HH, 

SOe SIM aaeence Theat aires SaRid aT SqeeTa elas 
aad; AMA aig stat art Ararat sane Raa APY 
Hse sary sara aifset. fd aerraet rato] WaT Gia ata 
CAST GT TACT FIT Gaia, AVA ABesta Syet aay 
feet. cit Gla, & Frat anst ver eh daly Hog sage Bl 
Tet. Aer ae Feet CT a Sag, Ais ata ant area 
Aaa st rey Ae. aeit area water saad ae 


5. Gera (=n aad) ered fertenef sax, wane wae aa aa. 
6. SAT Aare; Sta-ore aise; AA ateTdae TAA Teat. 


erat sai 613 


5 feaq, ata aft data’ are. arfea aia, F arquraret 
fea Srey anita, a ararelt ore axed sta asthe 
FE, TATA SaaS Aa TAT STITT TT 
gag Sead Hod Te. aT ATT, TT ATA ATTA 
Tet 

Hea GS BSH TINA 


aa, freataet, Ft anh aiga, ane aed YTS ara 
ea, 4 aid stad safes, aeT aI. at AAT, 
+ omens, arat atta star gat ae aiteara, ate ails as 
rm arat guai Aad. TAS AA TT Tara SAS aT TST 
TES AT, aS aia strate alta star dere, Baa.” 
mae aera sae gat frat areal sae; SAH aT 
Mean quar, waters Ged Fa vefed, seit t Greer FET 
fad, dicei grat fesara. Hare Treat feoettaaeT BAST 
oa. a paren quar aaifa aetere grat Aas alec. 
ft Perearaoord Sasa A aT ST Tiga Tra AaTS, 
mm aaa, a ware qa grat aid feact, art a 
aaa saaaia Gh daanig a4, Wat fea, sii aM 
a Mara sale, Ad GET Mea, Wad. 

QO 


anita at sete, ed Ga Ace BT. 
aaraa; € SoA Ghat; 
gard - mea, Fert aa. 


TAY Ted Tee Het area aa 
dent fearsr, Mt Say Sar oat srersfeares oe 
OW Sessler aig catats wrifterct arg ene, 
eag, Ost retyl arTeit : “at feaght eta etelig arat & 
Saat tea, a fale aah. ree 
Freres ary ait as area, cal Fel & 
red: “HI Aaa Sa aR gar Raa, anit + aaa te : 
Hol Tete, aR ¢ ash, aR aeet Fa 
anerereard oa, garden a get feat areca w 
aT. tf Gen ast aight, a ts 
i TaVUST WEA aa sheet Tegel oa seware ehet ft araea oak r 

hts see 

Gaz hostia. ; 
2. Aa Taare (in numbers - aiaeai gata) aad ach 9 


ork HUTT (in quantity - AraT-yereAT stata.) 
3. ofa Aree, ere gti wo - ofas eta ard ole. 


at saa 615 


NM Sdeie seagreat ted, “ate GH dae ger sar, 
. aeat feaar, cet atar asa. aafe ¢ aifafery 
qd ae Fart ate; aa dae som’ aan aie. daz 
Se Med, ae ea tect Ae ATS SAT AT Ga Hay 
sq AM Feit Spat a.” 

Md Ad Ady a Gs Hea Aad, ‘Wa a’ wa. 
Adal Saars fede Ate MSc, cial Tava Gra alsavreay 
5, & Ade HOA TAal aaa.’ 

a aa at eased aaqradt anise, ga araet. 

| aaa sel ATTA. 

a1, SUI SSA Gel tracts, afer KATA Tas] a saa 
fag Sarat, at atqurareat era, sect Weer 
Tames F Ary feag, aet Aor aie.” 

PAY Adah AMATO HOA, sgt ATA, aT Fa ya 
pT Sa arate ATTA age TITS STATA aT, 
WIS - ari. 


@s - Hac agreement, contract. 


asia, a etre war ort. 
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amt a4 ase, angen ame 2 
Agel Meagheates ater. 

cd Fel are afta atad death, at ere, FAT, 2 
wrareate Ave car aetares Ffer at seit. araftre ara 
Meagied € Fae Wasa, FT aa Aol,  ctaet altgetd a} 
cade, drat, erot stadt arget ararene gh 
peTaaral way arent. aot Gy aera at Set op 
ad age arraed aofy, feetacorear eaqerat wanhy fi 

WIM HS HSH TIM 


Haag at ara (eeaart) at srrea eta © 
aa ae feared rales Gor ate Aw aT. & ay 
dears aia aida waft arr. anit afer star qf! 
amiga, a aig attra oars Preatacoret sag wi 
ais fe Gray, aeateHres THAT Taig era, erro at rat 
atattien sat aft aaa, aft dat og, yo at onfireae gy 
hat Wedd, ast ae feta har oad. 

sid RTE ware, wae age cos GF 
AA SIA, A Ata sis yar aMfae sree | 
qa dia. Ast, oar, pte Pre, aeifer sent, arearen Soa 
fr at onfgreant, att a aattrdl ager ae erate, fr 
Spurr Haig Pre anfreenh, 8x ad Boectier spare at oe 
urarate aia gfe orca ae, erat ones area. areata 
8. aleeft fered art Hert soa gaara. 


We Aid Aas, HATTA Gat Atay, ATA 3 
rey] ott smeagied aa reredta” Sree, AMT Aa 
Alas at ia ares arelt daaiget hen, Hoar Agee 
vita seme Patera. € enged BRE ageam Patel are 
Rat ala aide agen aes Aa aaa. AG 
aid] APR SASIST, STIR STATA dient age, 
Wdadig, A Wa SqUTaa aid alas tae wl 
tuag alae wg Bid adr arg aia aaife, aid fag" 
SAMA AAG Aaee, CATT MATA Ta TY TAT, ATTY 
dst ote ata aide ated. srctear orate” 
1. @] atest Sal araeT al ale Hed; AM ea Ta. 
2.  @AAeRA Gaweret emdiabrado. 
3. aal RoI TINH A ae; Aaa - Peavey envy. 
4. git Walaa; to accomplish. . 
5 Uh Wea, Aa, Ged. dish | q 


si raat 619 


fer,” arear frat area feat det?’ 

ag qiai AEse Hae. SHAM WAP, ars ATS Hrs set. 
5 AIK, Sore AraTH age Geratel? fees caret: “ STAT 
gan fra weet, a, AT. TT Tal Woh eI, TH 
qorat aang waam, foe sate freatarrean 2atd 
f wal, fe faca ak, ater aden 4e aT aaa, 


tat anit aia adie ange iret? feet; areit Fer 
“fe ontrat A uaa, amd eh ¢ aft att 
Sel Te AT STAM, AS A eet eT, AMM few 
sedg!? oy, ad AAR anit aca A.” SA Gres Ala 
ACO GMIGIe 

amit ate ator Prag Aig Fed, ST faa 
efae ai rents caer ate afer, ar arate ata Herat 
aed, aera! aid armel. & oe ore eeagied, ai 
jay, Osher gary Taal. Tor ST aT FIAT At 
fart Pitre ed, Reon aga Afaacard wt, qd waa 


am wed; ena. 
gett - wart - ari, justification, Gan sats feat. 
Sq eprefirstt aaett ea gor So care, aa TST FEET. 
arm, salvation, gat aa wae aware ae aT Yea. 
aqesovil, Capen areas Teta Aa gluttonously. ravenously. 
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Gea, Ut ata atta are. : 

q ate @qq, dont emesgita onary oray, j 
a FF sHferett salt Sit PMA at water Tat, a gas 
¢ aftvest ary, fectarret aig, fete ary arma, » 
BSc onget arrears aly, eectarorear syarer a wy 
orate. 


MMs GF BSH TMA 

Sgt (ReaTarat) cd fre aig adie cote ae 
ere], Heret aT, celfer swenftr, art safta star aeRacates gee 
TAT, ae det fears ar enftrdes aca ate fret Rare: 
Fa SY, Ui attained ores art afte star Pace < 
PU HOY, Ha TI, a arquraraelh wanker! art aree, Gi 
etd. ar RTH sere feoeata Prerdie aay, ceterreat aaa 
Wat fag, er daarig aed aneit sift ozo 
radia Tess, Gat oad. * 


+ 


Q) 


- 


12. Olah; Seq aH a aae Heft. 


aaa ad 


geared, at are omer atrereeroa ae, FATA TRA 
asa Heal. 


ay met aad Pa aA aitenres Soa Nett. GT STAT 
fade Aa sites, arait arerad, stg Wag ea 
\amal. caer aa ae Hodat Gea, ari ard 
ae 77g) AY, Ware Fa ae Tee Toa; ATA 
oy aie cetera feat eat Said, Fer ae AAR AT 
Td cin ARS? Peas, “oT Prada arate” eo. “oT 
mr age we wisi Abs, Tet af arasit 

Tare SAV al GAR aH alt alae; seit st Galera 

aia, Wee commotion. 

Hie aI ASale storm sazd Sa SHP-CaGA aaa. 

zany writ assurance of safety. 

gaat eat ar ad oem Gots, Aaah age ate oie fect gezT 

aa we veer Rue; ae Gist APA saz. 
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TAG WSIS LET TSAI, wat Urea AAT AT, gm a 

a OY ea area tare ea aa fate asa ay. 
eae Mike AHI AT ALE Sia, at aay = 

TARTS AGT Ha Goa erat Praha Sara gree 


aid arity smrerayet PARRA ater sutder tat a 
Has we Tag Pry recreated gee, Sra anh a 
CART aaah. 

HII BS BSH TINA 


THAT aT Ag aah anfes (feeatarat) oan 
TT Taal AR aaa, aft at Tara was Gai VET, ad a 
THT AAR Bia area aH ATTA, ae at defer ge 
a APA Waa MTA OTT ater Hig aa]S THe AME 
FAM aaa? at, Gra agar aR onisra, ae oe 
TANIA VY At stay, ard aw atea, ava waa. 


i} 


ne ee 
5. Bae Aa Aree aera (Sara / TH). 
6 qreasta eer; 


ara. 


gia add et ora aat sort feras age ae 
me arate soe, Fer Teas das AMT ATH. AIG 
all UraTad, at ata fact dere, Gt wert Gere, F ATTA 
A, et arerera? rare Feet, arroth fetcer ATT sePTTE 
raga, “Pra aan” ed: “GE TT GT A, So Lei 


gevq?, compassion. 


= ~ 
——. NS Eee ag OOO ee. 
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a Sat at ferést Tarai, ereft sage aE ape 
en fecarerat afea are are. eet crate, t 2g Gin 
Parte ot ete feet Hirer, cor eeitares Peer ar, err af y 
TERT SMH TAT aT Bit Sacre fee ret, dhs 
srare at Pret, at Het ate; aavtt at fey ahi, ar 
Ae Greatest ate star wet are errfeelh fata! as ap 

HAs BS HSH TTA 

Me Aare Aer (fSeATaMT) aged A etpiaeH are 
A GM gare? are atone ata atiaia odftaat? af 
wer arm! arat fear AA Get ate ateara, amity 
aa areat ae Ga ae aeeara, af qua ape 
fae Wad. Trae wet ge ae aaa, aft at d aha, fi 
FCT FS TAA GRACIA STAT TeHTe Ufc eH Ree 
Smet car ate oar oraract st ATT ereares oat, Fear 
AR Sa, aged fact oes sat aw ae 
gisd ao of are, t afar ga aT. AM Hei acta, 7 
Tal Waa Yar ats aie waa wetere ae gaa, ae 
Ga Ge, HIT YH AT. Great ALT ATTA, aT STAM 


3. Ala; Seed git 
4. UetsnH; @daar: aeaR: waar. 


ait araat 625 


yA area, ae ANTS aH Ae. ate TINT 
1 area TatparH, Foe aT Aa ata Aa 
ae Gea, a TST aa TAT ait AE sa, aT 
Wa Ae Gea aaa AMT AT Sad, A area Ga 
ae qaai agen costed aria Ga Hast Bd. 


QO 


~ To 


WaT Ag Snare yar, ent Fase aroperre firey 
F Te, F RTT ME IE} At 


CTE AY Hie aticy citarres ereatt TiS Bia y 
carer Pratt, agp feat ayy entire. at car rere ain 
Tare, Hoag we aT. wg : f alt Ta. Sarat aq an 
ae sre ot aaa, a ¢ Prat Raq snas, ah aw 
AG ST, FEY, THT aay Arve. oor at Sara wy 
ad Sari Hele aifeeast ae erqwar anit Rea ane any 
aT Meat, Ut retoy aarrat. 

Te Sie Saray wa yeftente oray arated, ane 
om fear arora anit emqaet. enoft ergear sete ate 
oR AISg, ore art Ret. cer Far apes eraig aay, a 
oT Fy ae. sat da adi, aed fasta asi eae oe 
Wah Wal GSq, area aor afte. oder soit area we 
lt ST Waar. 

a Vere; st staavih ict siti, softer emeferet ait — a 


4 
Aira staat 627 


6 Aarts, srqear anisrerct fastoor rae used ATT 
ft aera act ey, ant fq amet. aac ad at 
oem a4, Fel Sea et. AT at TAT HT 
m. aa att sate AP, Wee A area Aaa 
Ras GS BSH TAI 

aot sat (feeediaiat) carat wg Ala satel ao, 
a aia. aret afta star aie aft frat art aiteara, aft 
Hae aa, Gaal A Wad. Tat Ha gerard agra, 
antag Baca ate oar fast a arte, Te ct Tea 
Fe ae 44, Age aM Sea,” ait Peearerean 
oi sat, qaai at ata aarnis, agen wat qa 
ast oa. feta saat Fatt, ara ail way" 
mi Se amet, ae at Sag w_ Ta aie THT 
aia Hed, FAT Aaa sarat alka. 

O 


OWA Hea Ssadeit 
we; Wa wad 


rad az 


aT Mg Adarreay Fea, TATA TACIT, Aa 
waren ap wat, at Zsz Feat, at frag ser. 


Tea ata dat fat water, fervater aca ay 
ogre. fet arat Tearat Agfa Gz sms. at aa fea 
aaa ava aaa deat anit, dat <ae fake ee 
Tet. Fa Waar, aha ad aa wes onset, ava ez as 
aan tet. F teat taal, aaa, aia atatsrat vrai, wi 
Wat gist. wae Wadler vet was ae’? dag, aia 
SdIG! GGA FAST, SSA Aa Sew weeT PAhe, d= 
qguls Wad. SS SS US F AMM, aN F Taw 
ad Sara Vat SSA Seal. at AMS, ait gas 7 
dst gsq Aa. | 


l.  &@ Gee Patera - Slerseat oa. 4 
2. a sae a, Fash TAT Se Te BT. 
3. ERI, US HEA SSel-aye were. 


of sri 629 


ft ae Wash aaa, dt tsa, aa, Mad ase. Se 
fae areas Wes, ad Hela Aart eaig aerate. 
Talal, Al Alaid JSq Hee frat Fy ast sae. aT 
a, Waa (Saat Ses, STGe AM AA A, ATT Ta 
Hdd FA Hoe AMT; AMT al Hag W_ ad 
SA aT, AGE aired aca Fey] Sacre SATgTeAt ? 
get Ard, at 2e1 AEM clear Slots Hal Se, Hel eth 
Tse. SISSM Sd, AA AH BAS Tt Te, aT AMAT 
RM Hel My, drat Gare AM, at yet fanat wg 
1, Aid Wikre Aad, Fa Ae GAA Tee aI 
Haat sha dag, aed PPT oar are; TATA 
ata ad asi He ATT. 
Aah GS HSH TINY 

atone fate (Breast) Ala atary atraeHaT, HITHA 
Sat aut mea dt free area, fee at adel 
ae, aa, sett mart aay Aa. aa Ua, area 
im oaaere art ada ata aftacaa, aat wd fae 
1, a aid act ad fast Matta. ase aera AT 
4, SA GAA AT hel; dl EGA AMAN HAT 
& raqar fear. at Aeon ale deal. SAAT AT TAT 
a fears aren epridet argent afadaais, stat 
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At sts sarge Ae SAA TOIT ara. . 


4. @ fae at aac ata Pare. 


aaa alata 


TA AA SAAT GIGS wrote sTreaT Bye Frater, 
Te ae wee TAS MIT Bo Heat. 


TW oe Tig stata afeat ate Bro Aa arate, 
Tait a aac alae I Mea GAT AIM, ara Arg 
[a sdei aida ap er Awe, d ae Gea area 
a, fafa gest a, ata sete ata arate ote. 
, grean fafa arg aiige we armel. reared arg tMve 
T, a ae aaa adel. fen aged AG AM aa 
A wreardt mise armat, aad wets sete TNT. 
ma MISE ctr (eqs, Taste; Aept Iga ere ATT 
Wa saan Ast aaa, aaifa dasa warat arp 
LUIS Bia aAratey SeaeaTa VE, APT Serer cet AASATCT. 


aa Pope. rag aT 
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gravel Arg MSS Aree saeta, st ig at em, 
Aad, Tare ari fears Ame : eT BETS ae 
cht ay ore, #7 gree 
aT dat vet, F aged AIS, OMeey HTT STgRe py 
sare, Ut area Pa dae anne. OT TARE ie 
THA, AY Ait alety, Ht aged AI Sei, Tp 
CT TART ATTA ATATAT ater, afd Geet AAS 
rely], Ust qed aese feed use, ait asia F ap 
Wea Tet. A Usa GaN sieht oeteree m 
Aa. heat a Ade AM, SI Hales at ate a a 
TRIG Hoel, ¢ HTS Ghar Sct, sett at AAT ale Healy 
Hg Hoy, KAMA WAAR, MT AAT AAT Ale Si 
IST BMT [ESI SAT STATA aT AeA. 

HAs FS BSH TINA 

Ald Stara Jars (eeeatart) feeda ate asa, aes 
aft Fae aa Quart UeAeTS Hos area, ae stat Gee 
Tate. age tar aacatal sane at adar 3a ar. a 
menftr staat? aragy, araret sented dare carest alee 
ray oetere fede ak art aftreate, ater eur ar! 
Sufs suit afar. cat Pate Sarre Ag of Serra, "7 
Preaaqorad snsta Seast, aot aavist area. feel” 
aayat Tarr, amas or ie be eh 
2. Waal wrt Hea. _— fF 


a 


at aeaat 633 
Tad Wea, Teh al Aaa Itt Ala Harafa faq, 
MTA, A AeA Strat Ret ara TA Asetaearey, Grate 
T Qa, Taal wast ata. 

QO 


ee ae ene a ae 


—e eS 


aad Ware 


WT Mg say, FH sate eaters smear Fetatet arg 
Tite aera, ate aaa ot sage soar, 
GIGeaT Wray Tee WANA, TA AT Ae, wave 


Add wea Hrs wari daa, al Hees Wars Hl 
hon, thd Hoag, Aq Ala Sialsy Aaa Ahh Mae A 
Ae Suet rareat. Aer ATG Ate Grardifes eat sais; 
Ad Sates WTA, A SHAT AT Geet Ae Sage § 
Aordent. Uet staat, AH Balsa Wael; A saan * 
ae aay Te aries AcHt SIG eA ATT, Vail 
GR aathel. St ae cae! Ga aise, Set TM 
l. gawd, & Sd Aehadact Pa 

Ma AeA AS ait Gael eragae, aa se Nar MNase 

BT HUH wrae-faral dhe sae Ie aiee, Ga Tae 

oral a area AeA Heal. asia Paar are ara art al & 


a 


& 

mira area 635 
Meee agen frase at aT TY, GMT Aa, ee. TH 
tee dara, afed aat Set afsahe Ae. aa ae ale 
1, ait aa og, SI Hs Eg Ala atay set PATA 
saat, A Hs alg AM. Baa Bac, aH sfagerd 
Sada. Ren ata ataifea sei, of at streat Pe aie 
St dq aracen citer ara, at fren aig gal gster, 
+ at gett aaa. wae TWaad cit et aT SAT 
am faa aq sae. 

sqeate, fret aah <tetg® arrett Fey, ferat agai feraet 
fe amet’ ager sae a sac cueict, fear 
aM Ro, “ames f sae Tea GEAR aaa Age, Jat 4 
eee Fret qe war fect at, TT aT TRAE Ald 
at aie.” 

Si sexi raga, frat argeit ferent Ssh Pett reel are, 
etal aaa 


Farrat Sa1. 

qaen adit area AA fs eo 
ars. 
SSreer tia 
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afta” 


Fel ASAT Se; SAMY aTGea aac at fey cris aia ates 
OTT Aa sages Tar Peet. aot are anferet aren 
sel’ ord wafer aig, at fey aia at, vai, Tea 
ad are. roth at fears fog ata acted exit afte 2 
HoT, TAAT TAR, AT AAT ATT TAT AT aie © 


WM HS HSH TINA 


sae ait adie atte orf, can (Geeciaist) geaer 
aid aide daenig, arget afta star aRacaie, ath 
TMT Fatt, art anne wea oul fect. are star afta 
aie ad ait afar, ae aact, ar adinait aula, o 
ag eg WG Tat awe. art star ght eae ae 
meant Gre ated ot Peelt oad, Gad zt artaat ape, & 
Gia seta Aq, Gad wWarad, yaar aM arg, ad” 
ae atee sid aicieat grat art afta star, a 
raed Haein sa. art at alta, ar quart ef, eat 
wah, Ql Beat Wvalear ware, seg Arg fags, | 


7. weal avet Atsla ‘ate’ at ae aac St saga aret. 
8. feet maar alas; Saws ode FAC. 


Tat area 637 
‘fan ast at, asi cetera sax, asi ya sare, a 
sqfsrenaty, ai asife ata feeta, asifa sqerd aa Pra 
ora? af carsard sae certs ad AAI ath 
A fad meas, grate oetere ga aa. 


is) 


& araia som Rarara, watt ecore Preers, steht fasten saan raw. 


aad atard 


WaT aie anaire Acor dere aroparer Pd dem 
ead, TF eT Hey, agen aarded ae 


fergaten Tae TRIG, str ToT sro wer gee 
Wed 392 Wad ada. emma frat die! sea op 
Pret cat ciara eecree safe, eet, am ] 
aiebae ae vise. aiscar PPR, era Stosig der ep 
aarra ea weata. dat asit, car eh saat Pree 
et eer dare ger enemy aera, aot war dear A t 
ir, anf sft wig siciPrer eeren Beige 
Seq Oe. at ast at orate, aren aaa ergeat deez 
Ae ae, i fe Reel ee 
Feat sarftr, wera® anfeey. 
ao Tare atone ara are. eat Pra? dara & 
1 Ge Fe; Berri as, Fat, Tea. 
2. wae AEA Gaara. 
3. apf. 
4. Girard afc, ateia; vagieeme waar adi. 
5. alait, area. 


| 
tara 639 


| ae, Aeet det aren aren are eaftrars AereM 
aac.” 
Tada Rar ward at ware, am dard ae atte.” 
aid and a dete? om aid wa gr, AAS a 
deeceen crema, anit enfirets serait ext, Raa 
aa adie Ueda. Sq AG AH SA Ala aA 
U frig doa Tete, at fear Geil tery, GTI 
0 atact ag Fig ca Rag Aaa, TA ssH Acct 
Tt ai ea. 
ptaet Fig ant sect Geet. Teem AMAA aT Ara 
asad! sifted. aoa ara, at Acre det AT fears 
+ aoa ald, dt aeaat det aia aiatreT aoe STG 
fafa, cat Braet azare are ery Patect. Fatsear 
met. act aa arti am aren Pftfa gf, carat 
ae, attr aioe anget qeatet, at Asst Fees TATA, 
a fig 4S Geet RY, ata aod HAT feet, AMT 
are qt quiet sat are fre Te Beh HAM feet. 
art uae deatraet waz aneet. at ser ae” 
‘are are (raided), 
‘asifoct eae aeTA dae (ransacked). 
qe, $%, Weal, @m - token, sign, indication. 


gm; ae eratadl saad. 
aaa aise. 


drasit, aieqa, enquiry. 
iq ae. ate aise - pale; crestfallen; downcast. 
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cfs sit at seh oe 
Tat aepeae, Ta aTgeAT at sTaeaT AAT ape 
GCA Ta frenate aaa, ara oe are e 
STAM STSTG chet, hea TTA, ca Kaa oT ah 
ial raterathe fa oraet. sett ara, at Re 
Wah, Waa! oT Ae aro Hla Areas STAT aah, 
ait Aid stay Cat sella arte : “srr Paferaecaiat, ¢ 
Tama RHETT of faite" aaaig ser, t at we 
Hom, fe Gtet, & Arata? et reat St aft arse ee 
vat AT Paatt arate water fect, at easel, qa 
are ant earra® aia at, = wer, gerd za aro. wa 
At Sees Sat AAAI stdeas, laa, sarehh 
Ode AAT Ge eset, aR anftde arare Aw oda, an 
hrig Aces aS Aael rely, a aare, cst aia f 
Ose. aM Users waft dif Fass, aia aralte | 
Tee a ee oleate 
14. aiPieet ST; GSA; GAA; afaH (dishonour). 
15. ares Fromme afar (bailiff) smere React weder Gravee ot 
SPA AMA Wasa At ard Wed Her Gael; Was oe 


fsraTa& (peons). 
16. ala ae; wAgdlar; aga; FAgaT = justice. 
17. STORTEN-ApaT; wpa safe, atzare, oraizere, a gaia Pa 
aR. 
18.  seclal; Heperal; Hag wea. ? 


} 

jdt seat 641 
a wa S arate att feat, Fd saa AAT Hed AT 
Sara sata aT.” 

ede ald adi ayy, ara aaa (Me Has, 


oy ae aal. set earsarat ate faearg Ald FoI, AT 
Ha AAT ASAT Fist HE SA TAS, A TART Ae 
&, ah teen dese set fed are. 

deere ai? sais, eeRTa aM ae, eS, “A 
cam dem, ¢ aft wsiget Srerag wae aT.” 
gig oret ret, aroht Aare ast Geta”? rae eA, TT 
eat Silent Eee SAT Ulett. 
on eae wer Bin, aia Seite aa. Bs AAR TT AT SAT, 
) rea, a sad eM ararael sah ea; aT - ATTA. 
) tasartresi; aia. 
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dar Gar afte, 22” daca ar ed, “Gt ant ee 


arate area; a aot aaaeri, ea aft 


OMT tact at loa Tae Set abe ea, ae Pape 
quaiet eae.” | 

Sdei fear aiften sod, daca ge ae 
ase. Pista stat amfgret, dette creat. araet wer Raha w 
srg aig at da Aaaat dq, at ser a ate fir 
TAHTS TY Aga Feet rat, ote arnt fay, « 
ORT Aare taa”? ead Fay, arrar sraiaet Prag 
Falah Bsa, aA Aare wey aes FAT, eT ET 
WI Mt AAT STG ANT aa Isiah, at ee! 
ise, Sait ee shy sreey sray, savers feneaty ade 

€ afeverd ata weal weaig asia word. ae 


WM HS BSH FAI 3 
oTaitd, fhetart, at ange vita star waco F 


21. &l Aalerdt Htseracit alec aa rarer. 
22. Wade; GA WEA. 


1 


ai ai 643 
S aadt Ha? dalle aerial Caer. stentard aes, TTA 
aida quai asa. Grate vera Sie waa aes Sas, 
3 sh aid, de Ae ae ala ative faearg AA 
Soret sae faas Hea. Tat at AGE TTT. TITS 
4, aalfa gaat aft crag atea, feces at sretacrcarat 
+ aeat aha aiset fea, adda ad fot Patiea, a 
AU aM, ad FA Sores. ot ets a APA WIM 
cat soy orem anor qrat fee, dt ga aa, 
+a tat went aren. aft the day areagara, are Wa Ale 
Sy arahe Hog Aad, Tee HT GAT AMT HINT. 


| 


| aneiz, aer-aiieat Gaia aT GRTG. 


aad Aaa 


maaan Far Wea ASAT, ers a 
ad Aditear Foard Fae. 


Hadad Aig sais are dat AMI, set PR 
qe ae oat areal waa; rear aig ap age & 
AMAT Uyat Sista. ATA Ala Arai at ager See 
art aT Fe May FY, SageaT Taig anfsrret ag 
WM Ad Aa AIMS Aes, Wear ere ayer yA 
Oey dae, AMT aT Gey GT, AT Uoarear Area 
edo , TAR, Ala Hara Ho arate aft, wy Alay 
AMM, AT ATA HATA Po Teel AStee Ace SAMA. 
Ga Ad sat a, Ust Ht Waa cay, Ala we aw 
“Hula Fel ae, F, STAT, AT Tosa Aetahile era @ 
ACH Bat BA Alec. 
fiat, arreft, srefar, sear, 
fede mea (in no way). 


spe’ ils a 


> etait araat 645 


Sed a ale cafestt, aft otqear years era oa Sag, ae 
at ta ace? amen ward, Set ae attire 
Salt aoael. ait ai de® Marae Ala SA YCrAMS Tae, 
om Feat aia Hare Ho sell. Ha |@la, a ald sci 
yearn veat ara Gta, Yer St oat sage, aT 
fe wag, dalarat cert Peg arret. aret aa cf org 
ward, aq ear SS ae TY, AMT fatarg Sa, 

A enget yer anti day, Wee aT aa AAT SAT 
aq arid, argent set deep Tell. ToT Te ad aes, ford ATT 
a adr are daarig frat ara oda, ern ot acter 
od, a fren Brave ¢ ary Arar PY, Ara el AMAT. fea 
*aaerat a, fetd sara aes aa ere Brat. “Ta 
eAa Gen asa I Het, A AAA GaHHTS FT MATHS 
3.” arent seri ser faorarate dt araet crag, ager 

AM GS HSH GAM 


a aiditen aie fect, det ati arate var clare ae HoH 


wits ard, wa via ard (importunation; persistent pleading). 
at waar aa, gaa sla - ae, ANTS Fz. 
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THI PreteHres frat, aeaT eget anita, aire qa 
oraal se area? Paget Har oar sergoake: arate 
Haar AT stead, Fegeal Setar Hata SGT 
aides, Asif waa! art afta star gat sear, 
Cae TAiha aa ara. porta 
ora antag fears ey afar, F ahr, sncit at dare: 
Waa, WATS STgeM ATTar Aaa Guar aay wae 
era site star aft aan, SAT Are ATT SHAT E 
a Treat aeare bua, at gf eaqrraray, aT TAT AR 
faery et sacred fast, Gat een. arene, amit oF fae 
aM aie aT oad, ae ote, areit arat arpatear | 
AAT We AT Ait; at ale Stara, aft Hare Wg aia ata 
Tait eq, Tid alles faddt afta. ad Rae mea 
TARTS SAS SEN Gre HOY, Get Mosig wast whee 


Q 


ad arta 


Far aT asa Ad AAT TAT eT TOUT 
Haat. 


Wea oN Tid, Ap Ae Feats weal sista. 
Sel dam dt aeard dS onset; arahe argest arora Ata ie. 
od dé a wt, avi Reem wae.’ ged sed aa 
see age yan aan? afta wy, cis faery aM 
Tel. a Aas age Ya ToT Fas, Ale slatted gle 
we Fa ey Fas, age agora Fete aa Hara 

aot wet aret feryaras, arfafess eee aa, aT 
| gaa; frdt 
| Tat; art; Wa, era Garat sav. 
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eeu oer saa ae seit, af aia ericitey aver erat ay 
SAT Ge AS Srett. aroth creer st red, “aoc cat (ey 
Sdet Ter ar Sed fara ser enfset. at rare ferme 
CAAA WAT feet FEY, Aer FATT UAH Ges of 
y 
AIPA GE HEH TITY 

ara rg aid aicy (Geel) daeRig ae 
del HHPaltarS AaleH A aisrett, aS ara APT TI 
GAT Fel AMI A SAAT, arat aa sar aa 
carat ata star fears fey Hon, Tat ale fear Ai agar, i 
gies fei ated. are fers oetere ad Ged ale, @ 
dann gait aa. aan afea ser als aft are, & 
crit waa ae Aa, aft at aferfer aaa. Recor am 
ae heh, a Fel ASS. en Fafa arma oe 


5. GISldd; Fal Hea; AE = [eAT. 


. Res 


att reat 649 
2 afd fae oad. 
g 


: <a 
Usa arte, at ad Aare Far 9 
Tita Boy, aaa wean sear Felt. 


q 
7 
i 


dat MRI, ate AeA, Hod gaa aniseed. 
ait wea Bites a5, alta HS aap Ata sae 
cnromaTeh. aisha oA a8, oat ator dot eG, Fg a gu 
aid atareg smear fafafa arg mise wera? qe ; 
seas. tide PRR aie 
davet. aterat stat ate, eet seat oraad, at oie 
Us dt aa ataiaa sat fea amet. srgter Razer 
l. aaa, aiaeaieta. 
2. Fee] ATIR; HAawe Aare. 
4. Qa Hea ame Hl; Heel. 


} 


at saat . 651 


ay eat fracas? ost, ald aaa Met aaa 
[Hea veri, sfee feat dary, att ge an rate are. 
ma fae Ost geet rete, Hla staera feat. ct frpardet 
| Gem aR gat, ate di ahata faci chat, at faa 
fet, ada Al Ae. HSA TM APTatet seat rates Aretler 
4. flere Ha SAT Seeil AT. 

Ost fear syet oset. fd dam eM, Ff aleaerd aac 
, Fe sea ae. eh anita alg, ai fra 
Sd, Hast Grae, art fred arnt Aer aaa sats 
1, ait aac cars soe esi ade Aad Ay 
1. 2H aim At sana, at war aa aidirat slew 
LAG, aredt set mifee oraeey, at fog at ae are. 

HAs KS BIH TINY 

any sentir (fediaiat) artat wg alat atiary yet 
| Stan SRacarat APY eee, At oe Aare Tea. ae 
r tar gat fafa ofa aft aftena, ake a aac at ai 
req, sreit saad thfea. fecat seat’ aia aticifrelt star 
a ae daa ate alta, ate aren at Hla vente ead. aT 
fa a cag wd Hora sare oa al, dalfa ae 


wgaaen Praen: Sat aren - eset waar Praeia arent. 
geet; adisit; wer-aM. 
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TASA. STO IO aes, ator ara Geis mae ae 


aft stat St aractt ear aT dar of aia atic 
aise at, dette gH, aeetear ara, arat Parg aie 
TR otea Hee a ase, fea ware ferearg at eee 


QO 


oad faaa 


elgg Feet. 


ofa, a sven arc, alae aa sree, utr feg stare 
aitran fra sia sant sae. & SI ste sae, 
w avaig ade, art dq abitg stare dara aa, 
Ta. 

anget watt a od, a ongen eayere’ wt ated 
CUR aie ee aaa ar, Cal at aaa. wate PAT, 
(qe Sager ari ear aris Af area at ages ategers 
rae. at atiaa sifaett, seit feet aaa. 

sq Hod, ast ata dt afar cae, Hslaet Wa 


Yaria Hoasaia erat He fart, tacit eae et. 
-woreat adie ar yeaett at atise afar ost, Ga al wactet. 


cart a ara erga, sare Herc, at aevet Arie, oy 
sat, om oPret aviaa carat ad of od, ale eee 
Hoel A, Gea alee sect gear orett. oPret awe 
cf ene AAT aa; SA war aa wel, agate o 
Oeil Ha? Ust ware AAig fea. 
@ farantit omeat, ateai fear Pratt, ap ver abig? 


elt dag, ST HOA, Ae ar, oft smyet aPeiat omal 
Pe saa ams, Cat wa AAs. os 
eacat SS wot Pate, aie aici ange aver gy 
Rata dt wT arg at Ry, dst aren ayer a 
Rae. TACT WAT, TAR age wigearet WAT, ey 
Ge Fa Tae, set salt arg savas urasht deft, 
TANT ata aaa Hae. 3 
et AGT Wg Te wa, adt ate gor arava 
SM ell ey, Atel casas sist amf fet ara. a 
at age wag qa’ aqq, werd gan faa He 
SM Ay Ae age MAM AA Aas, GAS Gaeer fas 
3. alla; FRx; Sent - Preaa. 
4. aNd aepadaelt Seraet saad War. 


Aas HS BSH FING 

“Wa aid atity (fetish) Faas aaa, arat star 
eat oRare, aft rat ard aeaig weer sitar Ard 
vat. at afta star aRacain, werd sted fede 
eg aed! 

SS Aelia; Ae as ATA gd Haag TAHT Ad 
S16, Ta Aid aie GAM, SAGEM AIGA Te, STAT 
opt star daarig aRacaten arid, aif ager at, 
QO 


cried Sree 


wae, a ag anata angea gars Pata. 


PUG Wa Ag stata favatsr wad wig « 
Smite; at ata vet ayy, ote areit crore ae 
wa ah Ae se srosaet. Tr wart ap are a 
aeaed Wadd, arte an gde fae ona. fhe ae 
ard Toei wea said, Wa, teat Re waft, g 
amt feshy ag aifret. carea Pretar sentir, festarter Pgh 
OTe sitet, scala at aril day, A ae war aiaiea 

Oa TACT Sie, HUTA TATeT fey ated AMT fee Te 
OMA Toa, arat feshy Get, ait ad anit aia svat ae 
T, Te festrat feshy are, tet at aAeat aaa gee 
Use. Ot aiifrat ag, aeterered goa, aroel eet fash 
feat ey, wet daly are. aot argo dat det, ost war 
AMY, orgie feshata arrat, ages wetoon Best, car ware 


ed sraat 657 
eat anit, afra! aaat, aeit fare Hearac, Tare, 
foment at Raq, agen oe Aer AAT Tet, aT 
on aterm Tare are sae? ore, aro Acura AAT 


_ 


qm a wart aod, er ate ont, gerdt ara care 
%, ae Paareacas ag wow fad amet. fate 
| gen arora, at card ara aia atatirer 
sited? we AMA. Hae Areal testy lean, aH 
+ ual. aod san dad, ad Adie as 
4 fem, anata arte. arowaren Garett festy fees errates 
alfa, at aax aries, Ala atatirat Ty sear Areat, Ata 
cat’ auf aft att ware aafeaig? gad, ST Tara 
i ore aret. 
a me wa deat Sy, at aed dam, dat ort 
q ari ey arrett, “ata wret fencars Hela Tata? 
rat festy feaw aed odio enisenia? aren seater gra 
WH ed alt mat at sty Ret; onftrag weet fey TA 
+ anit arvana? festy Raat feat, anftrae festy Goat? 
: ecard oradt - acknowledgement of receipt. 

Roy-Awal; festa with Het FA. 

surat, wea feat salae. 

ae AIA Yect; sania tae - depressed. 
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fester afect, get festy ares arerafe® oid ? Gach Reshe, 
nat ae fed airenfa, af at, da. Raq quet dete 
aifer feshate arta, at ea Gea anit Rafer dt ade 
TH CaM, Gro aie aftr, serait at Rest Gay aS arity 

fe Soret arreapg, a ort, ware carardt (Fear ay 
“ome at qa aie fRaty Reet, & 7 et oma atthe 
ora It eae, ? qet art ana wes ari feshy By 
Soa at Seat aes, festart seit,” Ost vetof ae 

oH Tata Se STARS, Sit aera ary aE ay 
Tg et Seog AMT. a abe SAGA ERT SEY, AA 
aferett. wer fenmig oreay, at fda rat gay, Pret ah 
Get SMTA AT a Safer, erat Artes Fake, ha 
rey aMTea, Tar aM ot age att ager ona = 
Mel, dis cere fet weg erate ? tat at fad cea, aie 
vig oret, UBity cater me? fe arr 

Cat area, Aer feats car Terea oTTa acai, Gt 
ad fesry feqa carat arct eniset. omavara ead, ge 
anisenia rey, dt wae saga, aeary seit. eroit SA 
rer], Tat oe farang vai afte. er fae, car Sam 
oe fester aa. te at ee 


dae ar. 3 a 


6. 
‘a g 
8. wren: ether; aan. ye 
9. ada deparact saz. ’ 


Prat staat 659 


moral ra? Salter Grae. fecar waren aig, Fa Ft ar 
, ward arene, anit, ga Ara staat ary waca 
i, a dete ey amet : “AMT, F festy eae, a aT, ae 
gaits diefsq ae. carat ara Heat, seit festy 
t at, ert feed?” 

ata sraet!? sat saad, ate otetg aa adie 
> adel. fram ta ai stag, Bia ey Veet. sqeake 
aid aiary St snttraast te Perens anfkrett, at da aera 
eae aratadita eat veel, ae ma aaa FS SAT 
, eat At gee ate arta aT, “A AVeaT, STAT, 
fat, ot oder aga Grate Aare Green, dt aA Fact 
? sadt emf! wea, ait aot waft aaraerrd a 
5, Geet tara aaa eet, S? rare WA ale Praatic, 
anged Rift, ceterere yy Sad ea? ae arat GF ATT 
arent: eter? arrai, aot HereaT feaar, seit HeaeaT 
i sere, at Fem FAM ars ari ot odag fete, 
t ata cent aft festy ard anit dace, dt aria, a 
qreat Aisa, area AM aa Aa. aarehh Hot Gare GA SATA AT 
4, aft aft arrat Agena, af Grat wg’ gA oragna.” 
L a& ont, ward aot, Aa Heresy ISaSt BY 
a! not qatad ata siete arores arrat seit attste 
4, Aer are tet. 

ame, a dt saci; sara, wear. 

aa; Hara injustice. 

aaa; Ae, ART. 


at Ge Tee outcome, result a Ha. 


TaN; WHA 


660 Old Konkani Language and Lite ' 


eget Iden Greta, ae sty sees ora. rh 


oratet feet (feeeaiart) Pare, aia atraly ange 
a atacarat aeet, ward. Gate aia arnigq a Pe? 
Tsd, Te Ws AA ate atch aft aafaa onda, em 
qe, OT Gea <a at aaa aR anf, <a at fe 
arent fret ae enters, aft aia arated queer wee, a 
Ae SAT. ares ast Gai aR Awa, ae qrahe fin 
UMigtetet, get Ferd Aftrd,|> fepeq ot saa, arf aww 
fretiget af ean. | 

Ol WaT Haag fret aT ot at, sen. oor aia atta 
Tee gata’ aa. To al sqeas Goa at a. eH 
SMT AF at Piate onfsteaak, dere, ott aye apa aaa 
THR fad ont, sab wg aia aida, qed a 
cere Rift weg, Panta, enqear gee are @ 
16. facta, ere fartenei gata - aeqeara. % 


661 


a ‘ 


es c 


Ba PY epone eis, Pre west 


* 7 


Pad ol 


st ara? sa arog, fd fara onfid, 
Gal Wast ser. : 


Oe. Ted, Cait feria ae are, “Sarea aa, aI see 
car gf Ale Oe. Feat Ya, ar fastest ast arg Fe A 


i 
rai area 663 
fae faq, ¢ fda aa, eo, WHS Geil arpata 
gee Perar atrs, garcia oer entseit. At teat ore 
3 afi wer orig, targ eit. ca Actas ahh att aoa, 
a aacd ax waa aaq, feat Fel sel Aaa a: 
me q a. ateat Rani Pak ap ya aT A 
ft! at aa aitat safe arag, alsa arat Prake Fae, 
im et wats Prater arate age wey fed. Myer 
para? ait ar sasradt, eet arat rey ai. 
n oraraa aq Paid, atagat cera Tite aa.” 
gia ail sai saga, at arget St Hla arractt, 
aft gd get at oeaett. at feafir snfsr atsct sre 
Af, ata state Bitter want, are Ha aT ifeeETAT 
mig aa Sad, Bi wifeeers aitfea* sale Set. are 
peat Renata angeat ateciet Preto say, HT attebTs 
faeit cea, Her Te. aaroht at Fer faafetelg TeHeTeTAH ATR 
4, ae eaig Ted sos, Tad Ta AH Act. 
+ dheantfer Ara ageaT GATT APA Ale Steet. FATT 
Wes eEh 

ford; qa dana 

enidarat religious order's. 
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HMM FS HSH TTA 
TART Fea Set Siatea GA, a 
eit ret, amt crear fed arratt. Ffi= 
NE 
Trea aire ( (oectarat) ator aft erates aor 6 vi 
afore: anf aes rere. qien waigg oft ara f 
amend, ae at Prat ade sted ar. aineaieae ae 
a, avi gs ait. qe eae eer a 
HoT, TAT wAiget ad wife sagt afta, anit qed a so 
Tat Pa Hat Sa, aed Tae. aca are a 
gigeq aad, at yet atari cra. area arate ¢ a" 
aay Mt tad, F art fated veg, ata aaa, ine 
ala At gedt, dt arora. weber Tift 
PMG MAT Ait Src a, aT oeAeTS Geant fi 
fea, dt cast aa. if 
- 


aaa afer 


aid anata ae FED GSTe, A Aa Tye Aa 
amare, at ae ATPTAT. 


aera Hur stew Wg Bia aay aa Peg citenrey frp. 
reid aq efsteaia,! carat arene, dere, er ate ort 
ral. ae act ata aida ofa? orca, ard Hs Ara 
my Saat aed, eat TAHTS Hel. TH ATTA AAAS 
mt Sear Warad, A sep, Fees Sa. 

sat Ag wan asifa Ser Ata, sla faced reg, 
rat aa ates oiat sar, at rear? eta aft Fer arg aarctt 
1 ehre Arent Giat vsat awal. APL ATT Aver HoH Fader 
a, ate atest eta fifa ante.” 

at we aaa at onftret; art are aniftra seer gah. 
gga gaz, esta at aati acta Gerweolt, ATSHeM. 

Hath; 8. 
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rely cerctera, at Hay WET sett Y, Saar era 
aR atrat, oe € era Gear seg seat? { weg y 
ater Ee Are aiavat aoe Rect 2 oni Ar | omy 
Garsat ArT ee Aer. cao wan RSH, aA aa Gey 
aragit.” 2 | 
26, “SPT ATT, eld Gal At Wai Sat, at qaelfee » 
Te td AAR se Test TAA AAT PARE amt a 
PU MMA Fait det aT. TA caf cara, ae ae 
ear THe, ct gor sett rely, Gar wea aq slat see GT" 
aa stciat aT stapes, MA Ayes ails, aw 
ewe, ore atet auat dear sett, Gene ade ae ain 
orot fate, a ATTat feeq, Gitate HEAT ST 
Pafatt arg wie wey sats ora at dare OT 
aaa gigaia Aq9g, ange adeq pa, aoe wiser 
od, ear arnta aravrg aact rely, fer anit Praia 


we 


3. aA, Tae 

4. Fea; HM. | = 
<. gerd; Way. = 
6. eq Selaa Tae alee. | es 
7. eal Atal oa area arracit eet, eet Ge; si day reo gy. 
8. feeq ar freq feet eeiniarat edie. ¥ 
9. ah aur get (Turkey) a zat taiaet ctw; vatedt otf Fae 


> oa 
= 


rai ara 667 


aria at si%ata AA aa. 

Wel Aca atais eeataret, a eetacoredt gaia 
OU Aled HS, Aid Slalaa Aq fen Giex, aT aa 
1 ery, efeare sisters sq alah AMT wae HO 
r. 

aa arnt A tae, d AGS Aig Wd Aa 
 @ Wad add Asi alt staat efaacd, a aI 
peel, Asilad Add Aen Aiea. Ad ah cal Gat SAH, 
T Ate Wales SAM WAR Sat HI fect ET, 
tama Ad Aas amt feg amet. 


-iilaecudamal 


ia aay (Greta) ATs wera Arg. at PAT, 
pag aaere SF era? ara onset, ft Ae ATA 
Meat, Saat Aen Sage alta Sar Hawa aH, TATE 
afer fear. arat afta star aft ate fafa ante afegara, ate 
1, at Wb. 
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adam aad strat, aie eae ae 
pan a SRE sgt ten 


-*, 


aad alee 


del aS, at agent Wa Brava, A Ag scitrT 
aitecit. 


Wigan Roe Arig Ap eRe Big aia art ether 
Beal. sgt cata ATA, at Pate aged aa AeT 
2M, MIA art aw wore’ Ares, fal Ya ae, 
orag, fenisrett rey, tet at ater. Fog ala ac 
TS Allee, at Gia Sree Brat alse.” 

& sai a aapeam saps, AM gs Hog aleter, 
ft athe Seat Gaza, STGeAT ST Teal. eT Tae, ates 
cat afd dag, ada ale eer, at ota at arate. ap 
cat Pasta Seq, HET sea Tet. ae aT rea ATTA 
mea tat. dt gar araacifa setae say, ot aera 
Tat. ange ard Aras Tat eM Tata, Fea Sera, 
ad teed, wa ster sete, aftr that. Seater area 
| iz, kick. 
| aiad-st, arian - aisiah, asl aida, Ie HEH 
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a a Eo, ard ant if 


atm sere arch we “ant Ara, — 
ara fast artet Ar. Be ata arit ete eaieeae stay | 
Wed Ade etd WITS Alea, Ost aver eva aithaiaig® wi 
GOTT Ale Ste stay, ATH ARTY Tae Oia ae 
wrat, Ut Arar AMT Ai tel. Ailes oraraa, oa 
orate.” 

ct @ae aret ara stacnaite, carver ari) Sa 
garat aia are wiftrett, dst fee Ra, Fer oer ae an 
amt aft aft aia aide onfrered we aaa aay, w 
Ge Stet. Te Ma Fetoy aT : “Tae ATA, Haye 
Gt fear ae? aed atiht ary Tata ga Sheet?” 
pel; set alder wenie, fast Gora, ad adara fee | 
oft are. aif ada arerpg, fred ati fred ae | 
Tel. da Tacifet aoe yftak oa, Teed gre FP 
be Ae. HeM Sad, Braet Ges ea Fa, ara 
Paral Ho chet, aah tq aia ARS enter aut, aT 
mS Wad, Alle. ee 


eratast areait . 
Hihald a A Hrarde Ysa ‘“HHara’ Soa G-SaT, conte 


} 


Hey 
| 


ie i 


Misra Si, & Fel Ae Aaa Cay, MMT WAS 
Taq, ST Tee, AT AAT AMT Wah TST 
tq amtct. 
Aes FF BEh TTY 

AUN ate Goan Sitran avers Haat Treaak, IA 
b, U4, ae weak, a &, a fea wea, a 
1 Ware, Fel die fageranm, a gar’ at datfa qaeaq 
Te Wad, anit ad aioon, wy, art ae tec’ 
Saat wale aat Hom SMT WAS aa STAT 
Fara sear. feat at saat wat Peake Fer eae, 
T ary ae, aot area Sg a ara, ait age 
1 a Fareed, Ada wad; AAT GRATE SATAHT 
tig AS Gia; sett sift Teed Fel GAT TORT 
a fact meta qast ae. 


Q 


A BA; FATT 
Bigs SSA; AWAIT Hila. 


te — 


ad adie Foard aay Pr9SeT ITA ea, Fa 


SRA; ST age MT ava ATA, at Ae 
Way, Tt Waid WAM Io AaaSsyq ala; AM A We 
Tara area daca sash Fryers UST ae. Se 
ca, act, frare sar a; ait wate veg, filer 
Wada Mehl Salah? sell, Waar ata Acard Slt w 
arigfe ae. Aedes ehaenk, dat ate Pra, cate 
aig atat Pate, area det arene, Fret, aegis 
a aif wg aia aide aha facnaig, yee he 
ater Sue faret. <A Sarat Ga, at Floated TTT 
arid ved. WS Werad, Maa age, Gaaei, 


| qOM Hist a4; eldlgh, to usurp. 

2. gamete wet; Ta wae Ail - to exile. 

3. = qeeuita; alesia. 

4. aadit reardt som Para; aie = ser, az fr a 
RYT = TWA Hapay. 
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ronan, a aster ward at faq, a car 
patrate fea watt, wer ale dare day, aa at 
ont aa anise, fa gaa Tell, ar area BART Aaa, 
it, a aA AY Se, Fel ANT AAR, AT WaT 
ast off ammid are: “arm war, fe cada args 
a aseaael? Ha cada cette gar afer, Tada ?° 
rar atte sees, a deraon, anf oda Ia herct Ge. 
afta ¢ aft ast at matt, aft cetera AGT PR 
Bae. Arai aA Tat Sta AT.” 

gard weastt, seit fe TAG, at cara’ aig, at aa 
amit a agen pire cart ang aoa, Fam 
apie Gad? ost daar aig A ae: areit 
za, aa G2) Heoaig wa HS Bia, Oia Tar Te 
Te. 

ones aed, argent veo ae. aot aid atch 
rae yt ale aad 44, “aart All Waa wT. 
4 ged mre yaa at. ont afta Geet detaomr, egea, 


Faq waa Het army. 
gh. Gear wa EM Aad Heh - FSS MIA. 
giet; faz; at belt. 


674 Old Konkani Language and | 7. 


T rar asa; amit Ff area, sacs onfea ra a 
BETA, ast AR aR, ae azar arash; soit See ota 
ae aresit, ae Gat wy q ores.” # i 
areaay otat,'° cater at Wa Stet. aot asta = 
eG - FQ TET Fa, frat ale aaah: oe 
ate feet arth tat ceil amet. “2 ger iat, 
Patreat fee act, ent st em enat ade, a 
amged AP stearg aid Aree, se ree 
GPF aes APG, Ferd fea aren. ct oeteaerett ster, Stil 
Wel Uildt ASS AM Paeell. ca Aa Preracat i. 
Wal Use; seit sqett feyara etd area.” 

al Ware Sake, FT My ae, | a 
Wy aes, ae Sat Ary aren feeale fasty at, bh 
OT at WI aS HIM SN? ara aaa wT 
add, ait arast ged, aat wart Saat. wa 
fife Tea; seg re mer eer eciaee et Ft 
Tet, aR eae Sq aad.” . 


ard See Wal AAT strafed, oe 


9.  arsriast, Aedaut; mischief. 
10. é Sam uaa. 
ll. Gera feat = flames. 


: 

a . | 675 
are tet ety Rat: “ane {aia start ofl & eget 
cog Ht. He aa & ara Bd Fea. at AE A, ae e 
ait a, amet Gar, facta amt saact ae, J ae, 
aaita Way set at.” 

iq aida wet. fa crac aia aici Aeoawt, aT TAA 
4j aq afd, avg afaeah sat Fae YOM, att ata 
- aati aia aides, a Tare saat Fer Brey 
aie dare wed, SY aT: “ST STAT, TAT 


eq SISA, GIT Tact TTY, aA aITA, aATPHT = AR 
3% vesi sta. Pay a df etm ad war. at asec 


q daq da.” 
ara eS, saea oT tae ata, sats a Aca, 
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aid ate wer ate arg eq are; ar cet Rise 
wile Ae asta, amit vera Aisa, ett Sf | 
ATH; fewterTerreaT kaerat senor SATE sae 
TAIT ATT, Tefen! ae at omfret. TH eq fh 
Wart Tet ater aareret, aT Tartet ait arte gp 
Ueda fet aittet. 


HM GS Beh TINA 


At Stay ST aren, (Peeatarat) sdoaret aq. de 
TGS Teich Wes Tift, Fly oreeit, Senha argh saftey: 
AG FATA THM ATT, AT Woreat wit Aiss, THe | 
Titi, ae ate atten oat ost. at ated we date wl 
Gaal wed. foc teard, at geneatd wd ala, are ae 
Het at eee cara oe een. a eas ant dg 
wah Asaett, at angel alte star Hacio, aif z 
He HS sVereat eget ASM, arat ame ala. ae 
faearg a att ate aftera, aft dsrat waar Prag are 
feear t Gael aie Hyead, neta eee 
OM Taq, ad we alsa. 


Q 


13. aa, Hane Heard HA; harassment; vexation. 


aad alterara 


At echt aca tat aac viral, a rT Ae 
siaifra aeterere, Ferd arfere Rafer weg, bieett.’ 


ape aah? ct aetererht afta star Geist ererfeaett fartstebs 
s, amt Fat Rat. aid aa aeat Tea Teer 
wath cracar said, maT ae quartets ara art. TT St 
Sqnidited,? erm aaantg araara Gt Wifearet Aches TATE, 
coe citi arate, cat acter wife Fra; areft car Har, 
+ Bare sigh qa vit at arag, feat fra Ate aretct 
<a ated ata aidthrem caleg aetaett;* Prats ward 
coy Fare eA, avert Et PAA BAR: “HTAT AAT STATA, 
X {pag areas, TTT at Het fers Petts eg, AAT 
| RIGA Seat; A def. 
/ grt, aan r-rel (virtuous). 
gira at purgatory; 4 su-qaaid Saal Ata aT orera 
safera sities et STAT, TiS ATCA eT STEAMY A, TE ATT 
sire, ym ire weeie, Ae TA oe ATT. aT wee eT, TT 


Geers A. 
(  arasenett; atercett. 
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reat fora sive, reer at aires aap ete aa: 
aif qaiciftg rered ge safe ei eset Tei sie a 
Get ae eee ei Hreet sist acy ATTA. Ast eA, 
aot, cat et Tar eegNt rae el, Oo ear aT at 
Pte ey, ArT. ca Fegan weetar vite Pee, ater agp 
Fer ae sf dear fee eee sinpy, HMeAAeH, Frat stay 
ere aimfctor atten’ fea, feet enfae ahs Ry aia aiiath 
Fertil Bora aie iether erergry, oft gfe, den feeer vitae 
at At atest Set. hfseer AAA at quaddt aad 
iret amici, wer ate daty abet; emit at Re ab 
otetes ate aici afte star arog, oeterere, a area 
Aid ata, aet are Sore AIM, ARAN yea, aaa 
oat oqy, cist amt fq amet; at ¢ Rag ame 
Stet uitc stat beg ae area. 


HM BS HSH TIMTY 


Par aie, aa anit qt ate afest, agi ade 
att. aot Ged wad ares et Hare wTq yay ale ae 


5. hat (Gti) ear araeit-eargit at at (nuns), aid gaz wae 28 
Mt et yeasit aed. 


siprat orc 679 
sae aid cere aret gras dsife feet oad; Grea 
Sites Herat Vila snseah, aa sates Ged alas, 
) deat at caidas rg age Gea Sed, aT ad Ga 
j Seas Fel ale sale Tat saat aa. 

aR sete ep ecm. a EAA, aTgett Aa stat aRacaTa 
Sala oes, arn watt aiat ores aa; afage WT carat 
1% HS, Ahi USA. AM SHAH St HAMM Weg Fel TTS; 
en arene Pratt arat at areq aa, Tacs aia feet 
al. att a arma, af afta pare wg, arat Alc 
4, aa fret arett aatg Parte. 


oR, See A We Fad 


at crosht ot cent arvana, a 
MAMTA FAA, Tey, A eereMeT Bret AeA. 


at Hob Ais wiivereat Fetaetg Racit. f daar ae 

ACM Weta, Ua ay aes SHA, stedaret. aret Ae 

ae, et Aer ats erat? enteral. “am arya, at Ay 

dae, at safe casa Gear fafa erates ai. at ger 

oT Aaa agent Fedartg Rag, dd ails, ¢ ¢ aha 
Usit ahi crac Har area Aad uer fea eel. a 

TST witaM ara ai aes, aed aga, saad ae 

WAAR eet safe Sea arise. St aracit car aAeHeat Hel 

aoe, dt AAT TART Aid aici STS che. & 

1. Aataatet; HA AA qHeraare - importunation. 

2. aly; WH; age aaw. 

3. Ga, EM aarity se a temptation et ae. 

4. alder; smdt waar, to accomplish, atm ear 


1 


ssPrat avert 681 
snitret, da casa rg Tal, aot en rae varied ats 
— 

‘dita a, at aterpet mile Faas’ sag At ate 
+ geacmren ted anftrde wet A art ontaret, J 
ead Saad, deat Sosa Sew A, Te ae ATH; J 
Sia fare are. act cra aq ens, a antraat 
soit, aafedt, ori’ aeq arast aftacat, ed; staan 
ff aon fram sta ai aie, qeeaTg aaT AT aR 
ai, Usit amt ara fect. 

at aaa wet A ania, a Her deity ey, aged ala 
et. 

a den aid aia aiaty co deat arti fears are, 

+ dqariq wag ade Aart aoc Ger aracret, at 
— wee” 

apt “ai” eS, “He dist gt sag allsa Gla, ATT 
nae ad erect fees Teil.” 

A ardt ao ara, aid aici a “ae ala, aT 
{ ad anenitet, at aaat’ aig WaT. Aararat MHI: Ta 
aR aad, aR, tq fred ote a Ga a 7 a, 
oft cai aaa f ofS afer. afer ok, aq cam da 
qa, set art waa ad ctor farmed Fad; art é ard 
Bae i tse et, a rh or Fe Horr 


aaa wae. Fae Geil, unconscious 

eee | aa, star. 
ne tga Prat teas areraftreett ree reat ro / eq. 
facta eae ea. 
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feral omer oda stores ctf aren: fsa ét arm ot wy 
date here, cot waft carat avterrat enf, gig = 
silt cetehtancieacre ee 


ae fag g amt Ff.” 


ad sure 8g,” frat sag apie oP Raat se 
oft eer it er spon ache : 
eftc, ca SIRE GH soured aca 
fee aad. dara fate," gears," gaat at | 
ol area, wets Hor ange as wea, ge 
SRA; So HSt Hara cot Gt vasa, ae 
Tat Fad. 


9. alae Bom art feceneiere Para. | 
10. Ava, qrastar, waz Aisa dissimulation, pretensions, plottil — 
Il, AMSTaorat aasval; asai-aSatd ss aT Areal. 


aad sora 


TM Wad, At BTA aa ATTA, At TAT 
leq, Gt eters Yet. 


A iasarea Aal Fea, AH Ae Whe, Walep 
Wa onset. ate aaa wget ay aisg, ay 
Tar Mah Blea. dt HAGA ravi, A ees aA 
A Wea, Ad adit aes ay set sei. a 
4H Aittret. “Stare, J AeeT Aa Hi. HAST WaT, T 
arate,” Ware Ata oe APTA. 

arat melt aia stall Bae, AAT otaera cel. “PAA 
| ant Sam feat. at aii anfera aia, ceerga? cravat 
4, dt aycaarat, ot afore at ara Aett, Peet, ari at 
fa stiditer seist ort fq amet, arava Aare, a 
fed Maa aid attra Gears, sa, aa feet Fer, 
fmt, aad; eet oars eee, erat aatracti. 

fee-qar; peta aiteratra,; sit Faure sits - carnal / sensual pleasures. 
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sat Toba (feeatarat) Ag set, Mat ag srgea ater 
TOM, TT onget feels aiftra aft staan tsar, dais on 
WY Ad sist, arte area Peat ag aay, am 
gard arate, pieet ad amie, a ema cravtt Fay 
Het Sfeoerat vet ater faeqrara aged afeeches aq | 
SUS ATTA, cSt GA ageM areas, at Hise, ora ee 
at afeae ore em garat Sar anit att art fee 
ond AMT, daifer at GHat arate wey azat sure fea. 

iat arth Sat seq Sat wa ar, aatfe 
gen aaa aden quar wea anit st aaa al ae 
aed fae dat agen atedaar ari ara det al 
afta Gat GA sear, ort Aare Prac arate, fare 
add TA, Tat aa ay sy da, dsalf a: 
acral Waren dar ferped seit. oar ari apste 
AM Ae aT, ATA ata Bia HE, Sarat at wis Te A 
ad Add ara stadia, Fai oe ged. 


QO 


es’ 3 < 
x 
—— = 
_. P - 


a 
sl 


3, Whats Aa ae, (affliction). 


6 
; 
4. ae seat Sua Parad; aygard are Said Ades ais a. 


£ 


at aifee alae ala aise Wearad, ae wot 


agen testa aa weer afta, Fat at ses ote, 
tom ag ail. ad feats wile atam reat! anise, aT 
aig? ai ad. areas age ved tga, Ald aidy 
anise ast yoorteatt fed anit ata ate otegatactt 
i wlée ticda Hoa, AM alseit. Tevare ferear aed Act; 
ray geo? crea, tst at aracta Hat. 

at gaz araga, at gaact; gem wifeal aaera HS 


oma; Zara shortage; scarcity. 
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aman ategaig ugg, wafer qeisth arth arg sift, 

arafaftrat feta areata, agar omg feqq ye 
“art arafertt, orerg ae feresrenfe® gear, are ae wey 


cic et ett tr Act nf aft et aay 
mares of SraMeT Ae.” | q 


Osa area, aga sat ca agar ain ose a. 
age ag age’ aaa, ane feaa,® are ate Taare. a 


at sraat 687 
7. OO Seay? Ara ATA, AHA Aat QI aaift vec 


T dgard Sat saad, aaa atage aac, ait 

Ts, Uae a A state at art ao akat 

ap amt feq ame, ait ater stan Ae 
ARM GS HSH TFA 


et vita sta aitacaia (fHeararat) adit ate aaa ala 
A ate aetl, ate are atfefe afta star @Racary feeqear 
aq fra, ater aa aa APTA ona ahaa, dra goer. 
Gia, aa ea ae, seat art tar He, saa 
FE Sales WA Ae choral, TAR aafele star Bieacars, 
tata? Bae wai Pale wd Ala aidley Ala rare, 
dt sacnre Sa al, Aalhea aalSar. Saget ATT ATA Heke, 
Wer areal SaaS ATTA, eT ate TARTS STATE TT 
lahat. area sta afta, dn aire wale dfera, ate Achar 
Mm! at Aas aie. 


ora ferara 


SE SUCH ste The eet Tea 
PM WANA, AAI TH Ace. 


Fafa, arg mike aftaret. car citer Pratt ate quate 
omtgteit. frat aq Gy rae carafe tea PPAR, car gare 
ane fat feet antici. ¢ sare aoa, ferait aia | 
TTA Hom Tea. aot Arca Tea Pe, Sth ATG 9 
Ad Alay ater APTA, Arata SA alr Ae 
Ha Wag hom Aa Id. at aaet fatteret ae Fi 
Td, AT Tega I Tes, sag Raat. STORY aitcer He 
Hel att aay Taq, sa at quartets ara daar 
Ulead, tere itt dae arrasi fect. | 
Hat SMa, aa, a dt vac aefa’ ara Wi 
AGA Yard Sra ahaha. Sot Ag at Act FeaeTT OTA 
ot Eeag, Ft OEM, oft ata, rare? cit fey caret, t ATTA 
TH UTaad, cites Geers Get. Gece Prete, ace 
l.  YAM A FATA STEN aT HCA ae. 
2. alate; fae; gree - we, gard sdaar. 


|: 
erat araat 689 


‘fed, at aasg <a, ae afrisdel Fan. Tar AEH, 
‘Ff ore cia ciare ala, areal Gg aH Aaa aT 
sot hereit. Gat Bet Rrat otra. ai? feaat Pratt Gea Hee 
i.” 
A aaa Wala Sat ag, Fact. ait at aTeqe 
ra faq sara Arg aa ATT. aT Sgt ATT SATA 
aa, asi oie. Poem at Raat rake, a fertat gy argc 
qaet ety, at Sacer, ser eeiet oteth. earrat TeAETATS, 
{, ale aia cicitrat aia star dt we ATH. 
Hes HF HSH TINY 
at enfit (eiat) ardat wg aia aia Farad 
ie at angen affadaaia oat wed, Aare Jatd, 
st maa. arat atta star oft frat of ate after, are 
mart Pret gaat aden arta rg aT] AS Sa. TrAH 
a, aft gaat ara gaa. darara faniz Gear AIEt Tc. 
cea, ered catdt |, asta ‘ary’ ia. 


eh - aat-sae. Ginersra Vet STAT. 
: eigeraa ered. UG, Sa SeaoTa oreh Git aM Gere arr Hr TAT fee. 


- 
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Ue star Aaa hear ATT deafeelt msreafas g 
of ad atcirat Fer ate ferearg wag req, ca fare 
se a ee, ee | 
Mea, sgt Nelfeoa TOM ait aac. 


6. FA Wed HS Wat Hal, UH AG Asad |e. 


gat ANY 
aaa wae 


Hada War aig aieitay Far Hivea’ ATAH 
aisel ated Sat, are arqea STyrareareay TAT 
Madd, F Bie Aa HAAS ATA, TTA ATA 


da maid sta are Waa, AG AMG afoot tract, 
gata alse ale are. car Wearadt ifr Hye, ae 
7S Gaal. at A WIA AAA, WATS Aig Sala 
7 aaa saa alta Hery fee ace; eet Use. 
Sqat ang ae AAT Tod, Age aepl AeA APT SAT 
mid? Aid Bath Wael, Sl Ayes aA ST 
ita gente aret onfeiet. Ost at Saree Ala oN GATT ATH, 
Ml Ona, ariet Allee aes SATS, Bit alata AYeHTS 
aS Hieeit Hata; Fis = Hier = Hee. 

pete aitedt ats att aneare dharact ais - atte ST TaaTA. 
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Catt Tier creat srg feel. Sat amftrat afeachoare wg gp 
RT, RATE INET MATEY safe, wre HAR Feb Te | 
cera.” 

ara Sat Sap, at ameagheg aicet eq arma, « 
aT eos, “AR ait acim quara ert aise an 
a ches wives Are ay.” sae aieei aire oa, 
Tet rey ater afar ToT aT aTETgFecTte a 
oa Al Aa, TA TyH Tet. 
sivél aie SRE eee, Ga 
Patra aig stay aret geet ugg, alyearen 
fasta, orelat ett orafeet; Gat wart efaet. ¢ a 
set gat wlyer aAret aed Say, aT Fa.” , 

MH SARA at VIeet. seit Sar Haat ale arent Alle 


qe age vray Gea, af eravares ay, ost ot seul 

miver aeeerett,® ateat Aaa. cit wsarat, Baath & 

cipadh Aare; ait eats att yeaa Ty ATTA. 
oT ATTA MATT, at Oat ea, ToT Arg stray 


4. JPist saz, Sl seen aed warm heretic. 4 
5. Sisaaret. ¢ 
6. aedga sa Mea aac 7 
7 atal-eaett, feet Ararat ? 


| 


| 
‘ordi araat 693 


cated aipatt aid stciat Hed, aera wget Aret 
oa. age aid aye aa adie ar Ae 
fat aisea 2E4, Ha Waal sig soarE Act, 
iq aria. 

AMG GS HSH TINA 


OA Areal Bite Sat HRacaane eget aa? Wet AeHTATAT 
Sa Wal Aig atch TA gar at rear Fars 
1 Wad, set gaan aad wae oid, ad fae 
v4, ant A qaat wyeadt, a aig adit ala HoH 
oRat, att at aft aia, ater anfeat ata? stat sta 
q, aatfa ora ata, ot arate ea, ea AES 
Sara. ft gaat zara, ar ale atiatret fears 
Mt wa vita aa den or, GT” Rg WA aq eg 
A, anit a gaat afeantt arma, aft aft aa anata 
| eel, Aeel Aas ada. at GHeat Ae ora, ae eT 
S Geet seas arreact ad alee, TAT FT ATR 


= 


aa faa oar ae - pray reverentially. 
dg wasfa anftre<tt fer a gta infection; Herat art sear fast, 
Ql, a saa aca Saeed ‘Gay’, & alovit aga yard. 


ae Tae 
Wa Ag sci, Aer ASA ATM ITAA 
ATele sata Art TScer Sree, ATH acer eee. 


Gal WAI ate wPadafe sac onset. dt aa: 
SMITA SHA ST AAT Ait aicirea le, sta whe 
fete aepra Gy anise. at gay retyy Aco ARdaRig sia fee 
Tiarale Hraet, A AAAI TI, age, aT srqes area 
Woo ade Het. a Aat als aar vder yor Gua, 
qdarat Smt Alsy, ard gseat. ala Sut qsea OF 
gary Geet. aat stare” Ai anise. dt @ae areal A 
Tada, ot saa, WS, Tat Aaelt, I se FI Rees | 
TAA, TAR Hes, TTT SHATATT ATeHt TET ASAT TAP 
areat foraret fact stg aitsetr. 

am amgeen sig! aia “ice Get 
AO Hora Wares aged a Ceht fader wo caret : “eal 
WaT, ARM tela F Ua. eid sie eae; Apia a4 
SMe, ATA Art Ss, at Ae. citfer Arey ily 


1. &H; Gare Hatt, rere zsft. 
2. Gel; Gar; Ga vse dt gaa whereabouts. 


l 


pr areal 695 
‘gaat Zar; ast faad, Fat AM, Ae ad aed Aa 
f. ard aed tom aaanig fea aed aia. ¢ ad FZ 
Te) ae AMAT. aa | AST BHATIA HI.” 
{fatal ast SM Sea Aas rata Facil. a GTA 
SM datas Pata at Stet; AM aad TAY, FATA HATH 
+ anon Pars arte : “ane ara, Set Art TA gsea 
+ wet ware rat q Feciigsr? S AleHT AM.” 
Marais Sat aiareat, ae Awa GMS ATS LAT Hea, 
AM Taare ea aad, Fat ra ae afar.” 
sot agp at da Awa, at et Ga sag, Fel 
q met, a aia siete aes Prada arg, at eg a 
Ata aida ata stat HoH oTeMfect. warat ales 
QoWid SM ae Yes, STH SMT WHS TA 
al suare AM ae. 

HIG HF BSH TWN 


aaa SIH, Aaa Fala, age Ata gar Berea 
at He rg Aig atiatey Preavare aie. as TANT, Ta 
Peary Haig aft erent, feecar Sit arrett afte star fetta sate 
4, qa sarat weg aden fret a Ae. 

en qeraa at aia star aft cet ear, arat ate 


SER, arena; aay ara eh Act; support. 
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ieee, oft Paget want ct gat eat, get | 
Sue HT Aree oars Reet fe ah, 
aret anf, tara ort. art daare gate day 
Bit array aienfese ak, core af Feta aft 
oragare. = 


: ss 
: Washi ot 


aad trae 


Mat aig Haire FIAT TACT AT SACTAT 
aera Aaedt. 


te oat aq Fer ead ah Sarat aericaret arfstett. 
at grag aiigaret aig atid ved star erect, 
A, a Aaa Sheaet. TT AMAT itr Tae Ag 
et GaN, Farad He. STAT, Sar ATA, ASAT Het, 
TA AISA, AGT FAM arent eet. feeca rae 
‘afaoatqet at area, set are. ot gratis arfeary Fer 
ft Seas, Ate atria sas aa TA STAT 
rey, ward suenre Arde, ate ocardt de Arai 
ae, ver fafatr, aate! ara stcirat ater aig cae, 
altel. 


arata-gata ; aseranit. 
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o aie ata atendge at miftsard sifhap & 
rere stay anfiret. 3 
areal Agee Bes, sroch sae Saat te 
aft at, rey any antec. ard sae, vtadat 3 
siersiqzr snot, ecard: rev de eee 
cat staat efeear said, ain oo, 8 
GM WA, Ad Aeitat AGH Sat ae a 
mel ate Ader aot aftach. aca aatareat arses ia 
aren er ne ee 
Tate omtstect each. aq ata anatey Prat a 
Ute, aisha at amfaret. 

d afage tay, ere anita ad aig 7 
TERT SASt at fed aMTa. WaT ai sada, wt 
heat Sat day, ages alsa, ar Stacia seit ¥ 4 
Say Ase, seit Fer Aalst wear Bia state ate 
at amet; apa ard aa feats arary are. £) 

erat Wg Ald stats wa area, dia aoa & 
cigar Het confeta Await, drafe yer ae zag aae 
ot OT STAG Bigy Sete, soit Aire Fa \ 


EEE a a a ae ee 
2 


i 


3. Ordem - etee - miter aan ai miftgor antec are 
tema Geral; Superior - General edia; Hse Tat 
ae fea. 

4. Hoa wal, feg aataei. 


at waat 699 


aera Jaad aleve anltraat Hs at ha caeaeil Ty, 
mel. aiid HS Tada, ari at vfaa fra 
+ anaes anfe aftdtfe, erat wftg sraq seal. ange 
T ael, aa fsa ae Ag ara; ae Far ara 
T Wa Ald sala ater Qaeda wie STs 
ies, a wilea aia gud gaq atic. atte 
SB ae Wa age ha cas alt, A as aT 
4 oq tae. di aS Sala Sa sre Grater; 
am ya aifater ery, dt asa di tg aa. a 
fe fra csam anea daeren Teen atara eit 
Tat ateaat at Frat anfstett, aisha ants waa eg aa. 
aa, ae stat arrea a fad feagq aaa. 

a anal fas 1g Bid aay Pree aren sites ara 
Gael diet wa at, a slat freq Maa 
alah WA died How Manat. GS ari 
ada alarm set Bala Soetsrareat, Frct teat AAT 
pi Aid Mite claim are. a Arad fda cara, 
seed Ar, dat AM sara. SIet A Ae 
Aid stata det eo, sa ae age WG, a 
At aaict Pra aden cet He Ae Se. S fre aes, 
IM TATA sos Water, At ages ras arte 
j aa aden ded camera aa feof arenferenic. 


iferdt - made of glass. 
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amt wet ait atietrat enged Prda satay af 
Crater Fer] SoeETS Ariana. 


HAWs GS HSH TMT 


HAT A TIA Ara Ait gar @er etter fe “—_ 
Hear. Re BTA, ae at Pia aleasss alah ay 
TST STEbTATE TE, fear Parked; a mt 
SIT SHAT Aaa ct favs sitet Sacar. Sac Ge 
a fast fred ag, wetere arta garg creat ey 
amet aedat are, aroht ot ater srict=y Pret ome a 
a fads Rrecranet, & anti AF eréey, plies y 
Fat AT ASA SiR, STH Pere fer. Perera 


aad ata 


ig snaitren yrars, wicca’ alae, ot FeARTAT 
Reem xifsret, at aetna Tash Heit. 


Raa wool Am ydaS anise. Federal quad 
Sigel. A Aaaarean Naas Hlectdt af Ae als 
S meet. dt att aracat ot feg ase Ag Ard 
Wy Hos Aaa Mat Se, A SATA Tag Waa, 
‘aa, cr qudare feet geet, aneit aat esac? heat 
> aa arti aot wat cell ae = “arm gua, als 


qe ae Sad Ges AMT Aeat. AMT SI HS THAT 
Th afaoe onfiret, a as arget eq aac. aad ata, 


thie gaa at fier (daddies) aida Tat Gar Eres HEM STAT. 
(diphteria). 

TSR HEA WAT ISA. 

omg, @ sae Par - $s SOI SAAT Wea HV. 
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ot oe aaret afea ate. area ate, 0 sic 
a Tat, ae Hag weg ase are. 

AR STR ore, geen see 
Trace feet. Rea omewares sara act Sit Im, aay 
Ugh, TW cal SaaS arf, ard aires sates ae ae 

Sars ae wmAfeaea soe, ahr waret at verse 
Tee are Hot. art art at gedg aia aide wap 
rer, fare caret. serfeht, “eit ai” we, “og He 
MG Ws Hos TAT SAT. Sr ase ar.” 

Sadat, “Ust a” red. “sraiPY areat ASAT FEW 
Rag, At ari enret, a Asa Teas eg AaH, Fie 
qiaae, ot Asa Tea onfsrett, dt art Set, att 
Morea dds dat, tot arr ait.” 

THAT SRT ATT, Serfes The apaset, Fe ie eH 
WY AS, Shred Porenty tet rely, ait angel mM 
ATARI Aliset MY Ala Aiala ged ait, de 
GIS, Ua Tat Hat. Maar st alfred, fad oral 
SS ee sh et eigare wet” 
art Rely, St Aas oA erent erent, 4 afte 
ange sear apart, ar af areacnet. et ot a 
aTIVah Aer Tey, erate seen AH fey Fesfererett, aa 
5. PSR, a Baer aaeht wravara Parana. geet Se Sia siete 


Teaae Fa al Teas ance; Sree GF ee ea 
ase saerd Poe. 


rat reat 703 
ial @ daar, galfa Aare. 
Meas HS HSH TINA 

met AafararS SA WG Bla stay Breaiaint. afar 
afe at tela. afaac Alooce al Thal Ward Fact 
am fata sata wear. aft wftgara, ate caitea at Great 
aot ad dieos thisa. at vila sar eta ae ah 
T, aR Bug We Gat apale aa. ait ae art 
Wg Ae, Aare dat, a sda aa, cas Grant 
Phen arat wea star pitas, Seals Aa ale Alora. 
Was argent freien agit afar aratear, cat arrat 
Wg anges anion AMIGA, aa arene Hea.” 


Q 


Area sar gaa. 


ot afaabay! yeee oar, ot 
ate Feit. 


Garet Meas wet Ate anise. dt ata state | 
urd Mea are Het. feet afe Halt aleat qeaiet are 
Ut sages Haat va wit Het. A Haha ath Aer 
qiaah Tay AeANTsS Wat. ato Antes tea, fee 

Wg Ad Aarsy argent sta star Hitacaien, Adar a 
Stat at, arate widat seed Hed, a alone HF 
avet ase, arth fee art ferare arret “ara, Rae 
ada Made.” 

fast “Aaa Wadler” Fe. 

feral Ade IATA Fes : «a daanig aft cae 
OUT tara UAT APA Stat ATS ATT.” 


ait aren 705 


ene, anit ae, seit Ft aie sagen Helo alec, 
1 aed ore arf dag, Sar Sach. seit was TT 
Jom AR gat, ake we alg atary Heeg AT. 
gen RR aged a ode At HA seit eg ATT. 
Se aaeaa, wht aged gate aren ae ry, 
aret, aot aft aaa, aged ad ari ferare are: 
fed set %,? aa?” 
T sas Hale aig stata Har, ot arqeares sere, 
feat Fly Sega, la aeett. areit eget Har, Sgetl Aah 
Tem a ange Hake Aid otcihrt Heit Fer], TAHT 
APE Haar WaT Bia aici Seist arnt fed aT, aT 
1 waren aia, wate attra sear dag,’ at eg arr 
5 raat star Hea, aa SaeHrS Ae, seit aaa cAteaTH 
7 AMT 

HAM GF BSH TMT 
aia aide] (Asa wart) eget star aftacaie Ader 
at. earaaeeett areat after star aft at afegara, ate at 
arfefes afte star een; aes aT Tt ANT. PTT TG 
S, ardta faearg ats areiie, fercar et arpatcare wg 
4 ongett afta star aRacats, Sst do oad, ait sa 
aiatr sora ai gaat faa, afer ds, vta wae gag 
ara, en sare Saerat rasta. oe 
Wea; aa Pea. 
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aaa aed 


wan wig siicitren qoar, aah goateast avait 
ba, ot fear Pryfear ager, aye! xfs, F 
Raed Gt aes” set. 


‘star quiere vlad Siar. oT feat agat Het Pees, 
4 rey, at ia ayer. aot tt yee qrarietss 
ai, eqn anit <a J ae ahter ety, at feg sista.” 
can PaaS, qertenres fee feared,’ ferefereraatett. aa 
q & miter years aged ort arms? atest ala oF 
‘pee Tet. da sag Act, Pea at ore. frat aT 
a, fd qae at aig ag, at waa Gat, fra ort 
Aa: “ont, ad ais Prem deret? aise fecar sraterisr 
ier Firstar’ saa Teaferfar t? ate orat gar ate ge 
pe 


dede alae; BRIN TW irrationally. 


yea, Adar TH aA Aled aaa Aa caval. paramour. 
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get om sod, fren atti wer Ay T at 
So feat eT Tee Soi, fereat Areca aes ey 
aa Bide sree, gata he qdq bee. at ams 
We gaat. weterr meri” Ray, aft apt aie ae 
caret WY Aid aay age ft oat, act acta 
et Faq, ata gard erat. Ast Gs anfores atte 
alegt et. 

Sdet Father Sravara aT Sheer weFT, At args 
srt fed arte. erett frat ware? eqat argh gay. | 
Trataat Ar, at fey afm, fra at ta arret. amit 
a ad are afta star ad arafst @haret, auifey ge 
ford cha ad anget seua asa, at os ama. a 
Tats Ft Is IT at Samat, + aremeq, af ara. 


HAs GF HSH TIA 


aot wenfer (Tarai), Carat Ag Sir act, sayeth 
gat atta, sata afar. art afta ster, agit at 7 
aaa Hae, det TA aR ake, a qt wat oa 
Tae att qaat at dang, gaat fea. gaat arg, & 


8. AMT SAT abel, arat SISTA aT BT Hea. 
9, Oda; Bar; cea. 

10. AMG, @ ateta gar ale aera. 

ll. SQArea sae, insult. 


| 
e 709 
suaad a ad, ae dla aye art aha stat Gea 
et, quai wed aft fect, aft gag ra ate aie 
sata aa, art ae atetg Gat Aas afta, art 
ots, Gen afta sepa a rare star wea Te ci 
~ @ aed tfaa Heat Tae WT A Sg, TAT ST 
© Paaq aed, are a sara sara stat Pret aT 
at. 
QO 


aad aad 


qa Rig ent, SWIM, aaget Tae snfshe. a 
Wag AST aT one. arent Uy Ra, erga we A ae 
arett omizrcnter. aroft aie fest, af aoa aoa, J anita 
FATT ct Tacit. TT st arta F orga dT Racca Pe 
THaca watt, dt afeon ote Ret wo, ost a 
eet. caer PA, at ay, gr aka otter oe 
Tet. at ae wird BS, det ot atest, at at arat. 

ma, SAP Fai! yeah art Tre wae aye Te 


9 Fa, & Sat Waa GMT Sa Oa, F ata aig AT SoA. 


1 
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A ge Aci. dacs Gari, <a Fe’ day, A AST 
4 a ma am aie WA, ah ae sear FEI Act. 
Sa, aay ere SAT Fara TY BAT ATF, SATGCAT 
at geq Act, tof aa arama, cat fart agg Wa 
*. fae aay areifa, ange ahs Ff aig acts fect, 
eqvgre rar Gedy Pees ae ata THAR FEM, Tat TTT 
Pp da amit aged ah aia sat aig ance omy 
at. 
arat eat Boar WA Ste wai’ arate. ga 
on at ehta STAAL, Aa YM Vet AaT Yea Ga TAA, 
<aiditrer qa, frat det ty, aaet Bax Tacit. a 
oF aa stg aeatat creat, aril eat SS HOY, TATA 
5, A, A STAT SAAT AT, Sie atic, art fog 
at. att at Ry afte afefe ata atatret aia ten 
ange ard gee aie ety, aerate snferaat. 
AMG FF BIEH SIU 
aot ost (HST Marat), WS AT aay aretha TAT 


if wos, wast aftr, ae atom aerararat yoreat BHAT. 
ft safe star ad AAS ah ate aaa, ae are sets Aste 


4 geet; eae. 
 frea, arg; Freie. 
| mat, waif, 2 aca soars. 
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THT Hose. Gates Great aA ai, ate ater eden en 2 
wat aM AMT. at eter ar apy, Sen i 
TO Sea Said, aa TOT teat ATi, aa 
Hod, AMAA BU aici as ars aa. a aire ae 
Sit stig Frareq, att waa. alibi 
fereatg af ose, aft cor Retigd aiat ste, ai 


oa 


aad aed 


wat ala aiaihrear year wae aat earet 
pate at Aeret, at Frater eel. 


Aaa temes cea wet Aes anise. dt ees orice. 
+ Af sate one. arertt weet. frat af ver sits 
AA, Wa seat. ferea Ao aaa FET ae gE fra 
sora aera. oor at aot eae ata adit ata 
f Set arava uray fea, ware seg aeaat fea 
ait. ar uedear dif faa oda, frat ge Ae say, 
A war Bia aici, aged Acteit Hale frat HH rary, 
ai vente, era site wea, aot wef arate oie, 
ar rar, aqean aaa aria Gaareig ¢ force sites? 
(qm aeiaren dor sig arar. F Poet, ea Poet 
4. aren atere aie { ararer verte Bteafesentgr, ae AeA 
1G ¢ Arg Aa.” 

Aaj gant dt seist gaitt caren wear ait fash wet. 
tad Soro wars ora, fered safer cafes oract. 
m teat gatta Pra veel. weet egy ors Aer ate 
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Aa ATTA. aol reife orered sate mast ereep ae fi 
STGeT Hs aoa Prova. —_— 

sremanie farereft, et Sag, mathe Gf Rear fame 
fereet Cait org feet : “ant ard, ea get oe ep 
Tel Tad otis. ait aici at oes cote 
ATPTe FST], ETT CART TATE GAA GAT Rak w 
Feet. a oer feerat frafe, aoit orate X PSs rem 

ede Waa aiPieat arid, wre fea wa a anita 
TVET Se, Toft Beat usaig ad ge vie ae. « 
& gated ara, ange fa cetera, at are 
Hon, Gat wach: carr, ast aisit <a, ane gait z 

HAs FF HSH TING 


aot TATU (faectaat) TATA eT ate Tg Bia Sik 
amgeit sf dar daaig @ttavcien isnt, onoht gar 
aret aitat dar forte fet gf alt aera, aft at ae 
Tat. AM GAT sear aah SHRI aR wd a 
aR wee art afte ser qdat ama fea. ait 
Ga Segre awa BMT ad saa, ale yhaeat We 
AG Tar Gat Tast Sa. TAT seit saa A 
aenite fer. St oer feraes oS at, F artat eg SI 
1 da sat anit ag Bree cate dar aedaht seaia daareen oe 

we-asrard aa ot det ot ward er teat. f 


| 


} 
ordi oreat 
S ae yar, fasta wea Rrga aeAtere Tat cia, 
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QO 


oad ad 


mat ag sate feat sels, at att, aap 
Uieh HIaaea, at AAA WAIT Tara Hell. 


SIST ATA Vga Mae Aig Aa statray y 
HS aaa; A Mig ap ae aaetia ada 
aa ATS Aid Aiea ar Alea Arai we 
a debet At AT aT anise, seit Freraorattr area 
TET. at ate feats aa ata staat aaa 

dete at Fer ahry Akal area, aren rare ott 
cay, St AST Net. MT ot araealiea, get a ate 
AVA AR Al APTA, at Aa Arata staat Acs aT 
TT WaT ATA ATA FATTY, sage eile Ge FAS 
ST TAT GA, ACM Word Sst sha, ar aay” 
Waq, aged ade APT adie aeq, sar oro Frater | 
ageamld ad aad af Pete,’ ca agams J 
ara aa sare war ait a yeaa Are TE 


© aaa 717 
are. 
eum afaz fata oe amet. ga cit ate asat waa 
Pa ade aac. oT Hug carat we Aig arety fra 
© feet rata, oefar ode at are. fect at oer ota 
Rt at Pret gare amet, at aa, frat Gy set are. 
ERT Wadia, age Gy Aen aed set set aq, 
efatg aat, set ater, a aa Ag atciia 
© ae anit daa, a aia aiden agers area ara 
Sa Hua Warn Aeaat. Feaea Geld, AT SITS 
& ary amet, ait eet gq at aig atelier rt 
Sarat, az Waa ag aldlral afta star atSt AT Te. 


HAI GF BSH TW 


SB yates arrestin, arf ongett afta stat aktteaas 
soe ceiten. arett wate aft fees fag abe Ferre arene, 
ead arafat ahora, af aad wart carat wd GaaT 
A waa, ad ataoe or ane Bisa. aot ates: Prfate, 
ot pita. aro crear Gear, sage aH staat, Fact 


718 | Old Konkani Language 


HoH, TH EPA TART ea, At eat ates ae 
ATG A RT STS HOY, SIT IT oT : 
fesét csetea Teter anit ata stare goat | 


QO ; Dt 


aad aa 


ng ag Hidirean Frat, ap srqurarell, Ae FET 
yoda aaa ade Walrad, ava. 


ae oon faenaid, ap aaae serge arises. 
f Sida ar, st aaat wetere aad sy He, 
Sot Bel AT aT aaisret. Sh Teale oredearke anftraart 
THA anit Aare saat area, Ara sae, Sit staat 
mM arvana afta, a saat Arg sa aac. 

tr aaciers Saas, ast’ ST eo, “TH ala aaraifarea 
aed aaa, A aac, a at sae sna. et aryat 
Graal sa stearate, arett aft at Ae AT stra, ate 
ate arg vie after, at gate ata ah.” 

cafe saet orapg, SF sreret ca arigtet, Ft wIget Set, 
alert ae, elo] ae. SAT Gare, at eagle Aer Sar 
? teat. anit aa og, at arpat Gre Hraerale ah 
A FGM TOIT aaa. 9 go at data al et. a 
ta Are, ATg-TaATe. 


gare; ara. 
& waves som Parad. 
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stave at emergieg Fay, at arti deat, PA 
aif fia star Rea ara ao are. sarht at Tat | 
ara anit taq, ada ater crea, ard afase ane 
ot geate at smeacfed aay anfsrar, at Bic aria a 
cared Ward Gas clear ef ahaa! 


Th GS HSH TITY 

ae ater (Aa Ararat) oeaerT anit sas a 
care cara ari at rah Area, Sach TAS ara | 
det Rao wet sgt car greagheard 4A Saarer ast Hel, | 
creat fhetarerreat Fat weave aat cet, sath qa 
grea Hat ad gurat hed, feared Py oaag & 
nit Saat ait. are afta Gar ae ates sarily Py ae 
ate arat eat sets orice, safe gga oft carer aie 
argett afte star aftacaion, waite aoa fee, ct grate 
STR SET, St Rae oS Area ATA TATA! 
ada ata after, fared ait geet Aa. tan 
same, ort Rg oeafs aaiget afi ot aed, Tee 
ATG We Hhs MaMa Sag Trea AAI HI 
sf ft ere am re ar Fe a 


| 


C} 


a 


4. UGS = Oe Get Heol Tae, atteret-aeia-ged oer TR 


a 


aad FH 


gta anairem yoara garth act, oF aapt arqarentertt 
qades alfa aired, a fiat waclad ATay, Fer, 
por Wace. 


a at oRat arate cee afar, dt act ari AT 
Sat. at Rater, atdai are Aa ath aat He ct ois, 
Sona, Prereoratit car atten ater erg are; are 
© ete aan seid! gaat da A onset, ta alas 
Saray ed, “aia atta ats, @ Geeret det AL A eit 
Sarat, aot onaif som eraig aac, Get Hat aR 
A, a aia anata sreat ea aca aia, eet aa 
pa” 

Ost at cre anfsraca aaa ats ANY Ae. TT 
ere aia atdthral arg Aa wifes HS eae, cdatfa a 


set at eal a aati act aI aie grape-vine. 
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Part wae. feocar fered eet ft gener dcr anf, 3 
a Aret tei Her war oTaRt. dt afeee efi 
CEI, ATEN ANTE Ware yea, sivci cra 
Hot Tea ey, Tees amt Sq ama. 7 

at Meret aaa d aged efaaca, wat fafere = 
aaron crete fet Ferrey? emer, at ait atic ay 
WE APL are. aretha fey at anget Peraduay | 
ied aig, wfates feeaifa are, amet aia otatdh 
Ta ea ae os amet, ant + alee ada ar 
Pal FEY, Tae Hae alte Fer ata? sasha 

HAN GS HSH TIT 

Sot TAIT (ASAT ATMA), aa wg Bia stay aM 
aba stat GA aR afer, ae cetere arte sare ge 
sats Aad qaat aa, ait aa eta ane sift a 
TOT TAG shad. fea Aid Hay, Hid maw a 
Wad, ae alder weet area atsatie ora ai! afi op 
ait agen wPadas sifs <amadt por a daar 
au Hod, site shred we, a oes coor Aast al 
ma APTA, Ba Fas Werai sae Pfs Grea ae 
wad, ae aa sale qa, ade at ba, a 
daat a asa dd. 

foe Haray at are at etiaqord Ao. a 


2.0 Gea daa a aega a7 feriee. 
3 AA 


aad ore | 723 
aad, ait 2x ad WHO AG, at AM ale fae aT, ae ex 
ai aftertaste an Ptafe sta ote after. arHraraihe 
‘aie 9S Az, arth AAR caferente ect, ate APT arent aT 
q. 

Q 


= eum faa. 


we wer stich aig, aor omeagheare sid, 3 
THEY Te aseh, a ae aa 


f 
on RIG i ci fay BS Prete, am 
It AG Het ae anit smeagiea ania; + aig i 
War, sit faattar ceters aftarat, at ar Py at a F 
ate feats, or PRR, rg vif nett tora ao 
sraat ae sifrer, at get Reet nil. eet shoe a 
stearate anferat. wear clara at ste Saet retyy, ast a 
SH. GP Arr iif gas RAS ee, zea 
Soe args rat Psa arawar Pratt a ares wey, Alt 


7 


@ ae eract 725 
oq Rise A. Hora Aa, Atel AW.” 

deft Rafa aa GS ara. ee FT a ofaret, TF GATT 
Saat at ataraat Rea fatal are gent eect, ait ara 
ot fare arma : “gar Bia aici fefge feet om, few ar?” 


an aa aid aiden Agee sere safs sta AAG 
gig Bad, Tara GS ATL aT. Save ATH TAT ISA, 
qe da was aay, 2 ad Ff ara TS, HoT TAT He 
mre. arett gent enfsrereen eqeat ater ES, aTGe ATG, 
Taet ara Poa Bigg, ota orice Ofer meat Be arTet: 
gen wal, a Usa Ff amma ale fest, art arte 
amen a Std Sag Usa, aR az Ast weal, AR aa 
ax dead, a aged gard gota dust ae. f eas cay, 
at Ste Sa WA Gea, A aia atictd Je fart Aaa 
rare armen cee Seer, oh ada ciara ATG Ista 


Old Konkani Language and {jte, 


oad ata 


aig aidifrear Foard, Far Higea AYA FATA 
eden wiser ated bent; arott ifea wate waTAa 


Ae Maid wa are Vda AG AGESl AAG alert Care. 
Gig aiden qoam, ott frakRat a ale wee aaa 
toad et! gaa Ai SY, Were, Aaa. TT AT Area 
{ote frag said aka, ait fre weg Fer ae aged 
* da wea, sam A are; att fare fare aAad qq, 
) wet oat. 

aig urate, ara ap wreasled Aas Aol. at sfaahean 
ft, ¢ aa aa, ety fare arta. afoot ata Geet 
aed, oa feet : “ast sifted sive aig aay isa eT, 

ard Sat Haga, AIHA wed: “GF Pal MW? TH ate 
4 adit ot saad? qateifa aig ata staat aca 
44 wie aie ainvaria. gat aive aid aidry ale isa, ae 


aR aA; asadl Wad. 
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cha aige AsaT atte AN.” ‘i 

areca store — PSI Eo Aaa A 
Agron’ aren ami wri eBie Sea caer 
mene, caren wars wat at arat ; “ara Ta 
SMa, Aaa clears | Ate af aia, Arey, ore ea 
SOG ATT.” 

et festa Fer datas weeat, atest Prat srrae. Pit ie 
Mg aay ar feet vse. gq wes : “one ae, | 
wurag arth wet of Rrearg vatg atten weta, gate eam 
THERM SM dell. { saea tars, wt Hoa ae g 
STeI SM Tae, ct wes arakt dag, aleer afer Gey 
TS. Me Ser AT Aa et Ae are Fete|, error iar Ig 
FEW], Gea APTA, at agers aeeeret Gat Ao. are a 
Hie J deat et.” 

Soe aiftrean suetd, ic stay stay] oat; orott afeeeal 
Hlyel, wget ated Stag, Frat arraet, aged arf a 
Wat Use RM, Aa atect, seit wer Aalst orgie 
Seat Tay, Aig aici Sst amt ag, after art ae 
ae acai, Sar Aa “AS alee aia aidey ae ha, a 
He AT AN” Radi, at aise ae are aaah 
zee, Heer, omer aT ower ea 
ren. t 

Ag aratrren qrart eiver ated, at ces aay Se 
at Side aig aia ages argvares aderet, saeia 
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ret. aot ott fe ata acta ear aracore fee sift, 
om fea, ACA eT AeA. 
at arae cadifa wife arate araet, seit aia attctirat 
j, a faearg AM fos, Fer ate Tears Sot TTT arHaiet 
ame : “Sara AAT, ATT TRA ATT, AT GIHatet 
q 
Ost at stadt sanit mea, aa, Aa aide ogy, 
Haid Ad Ade Wat. aT as ard aly! eq, 
a fae det. 
Wal Aig Aalst AVA Herat Srears at Aap Sa, 
tat fey attra orang alga, wea saat ret, aT Att 
fa cae aged teed ae ada ater she a, 
Aster ahaa Aaa Qa, STAT GRAS ATTA 
4, a Wel at adel, Aaa AT AMAA. 
RM HS HSH TNF 
Aig stiary (Poeaiaist) eitepre atentarres orers fet Genera, 
mm teq, ada wait safe, anit arqate afta. are 
1 Sat ae are ats ale aieena, ate Pra are aret Asti 
st toa. at alters ad, Brora ara sargett fra Star Hiacarel} 
a sae aot wadt wee set aiat Ho giver aac. 
tad aedat aft sag ered, ave sft star aereeres ATA 
a ax ahacaig aft Ftd wd Fel ale Aotfcare Srey, 
pit after star aftareaiate Paget garg aaa? sarge Aare 
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sii ave of ongpai quart see eat a, a 
ali gat Fa AMA was sinh wee ai 


aaa alera 


wa ag adr yard, at afr dar asarear 
Teme are, at earra RAeRTT Tah Bey, 
MT Tet Hear. 


SOR al! Sag, aren frardt atgan at arett; ata Aeonfe fe 
=, de aa agg Wa. oT dea ane, ala aia 
, Se dears Ft Tad MY, Gy Ararat feearg al 
W. Sh fears Sa Ae BAT Mare. sages ASAT 
Wg ag aay vers a arash aa, ate Foret aq 
)hod, ae ajaals Se, Ust agen vag fact artes. 
amas sai dt wea afd, data aig sary fear 
Wh Wael, fear vat fier dsarat at etal qacret, 
Pat qag, det at oret. 

OO aitaat Aorat wal, at Abe, aA Ad sae 
Wels Tee ara, at aft dean taarH GS onfaret, 
Me a dene sac. ara PR, aget Fara at 


«We Fea; TTA AMT; FAT ISAT. 
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aT TET Tae, arose wemaberee. ct ora ae, Bh 
Gist fries dearer reare erat, dt eat gay, at 
aet Tet. 

gat $s alt at acre, a angen dea war 3 
TaTe Faq, areat aff alta star ad aA ae a 
THM HUG HAMA aT Hoe AGeM Asa AT SV 


MWh GS HSH TMI 


wafer afaare aft arett (Breaiaiat), af& at tee 
odes ate ea, feca Rach oar anil at array, & 
GU Tae a aad, ae arte aria AFT orga | 
arm arttieer sued, aster gf aattcrct den, aca ait ote 
Gua simtacteh ata rest aR at, aft gaa afar arene a 
AT STMT TG ATTA. fea OMleseTeI ANY TACT 
Wel da Sde Sta. Tea FS, ater cease ware MI 
wep HIG WY Gddaht aaa; smi ate ar we 


2. € wa dat Tiga dace at aaa d amt aefaact (seam 


,- 733 


pa ora a fa, an cis Gay we TAA 
adie fadit Hod, AAA HA a 


aad wart 


Wg aairear Part cara TAIT AA GOT TOP 
Way, of aaa tsarer omsret, F sarere area Pattee 


ter adele anit agp det, vta veil, wet og, 7 
aaa Use. at Aer SAAT Wat Seq, ara araele! 
old cet. at Weg dst aed aaa, a wae 
dead AA, ae rare ada, dm aia! arate arate 
chet. of PSUS Geile Tel AAT AT Gilet, aaraeHey at Sara. | 
Od HRA oat, WHER, A Aa Wat Ie Tae A 
Ut Fag aaa. Tae Pf, wae anit ad a 

SU alles ig atest egy? Toe ProTaAcAT TAN 
meat aot wa me aet: “sare wa, ada, FF 
2. fed, SA; at a ame war. 

3. aaa; gagae. 


} 


alfred srt | 735 
TA ari ae Sat ast, areal areit erat 
eq ale aiesit, ate cer sik are casa Ta ald aaa 
Lat age ait en arene arn fear fea 
in.” 

1 Ad Adie ages dd tel. ga wads aia 
Fa Aes Sl USI Ae YAlate oer. alert ala, 
af ae ae sag, Raet ada ahead clear ehie aid 
eat deat cas af arat. ait ate, at ate atta 
latMael, dt same aren Wan, ate ama ater 
al, at shea want strap AMT. Fat athe Har srqvarate 
A det Sea, at det, at eg ate sate alae; a Hera 
Reh Aid Aidit sar, det HS AMT. aTaaly BAT 
4d, ar aid aida sda age Gal dar’? aaa. 


Wea BS HSH TITY 


Ht attract aq (feta) Fate aM, ARN fg, 
ee ai ar anges aPaaaarn fea, at fect et ar 
a? aid staliad sae F are, Ff western ari Ale ae; 
ae ag ary argent atret yard cae aden ats aT, 
fa oters aia adit Hoe WG Was, aed sae acer 
pat. gerd ety, aft said gs Arar, ore ater ferearars 

eriaridt ars saci soarraeett aie were. 

ay om sree Ge. 
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Uiai UST; ara anit ean aft aah arm. 


ae aad AMT Aaa, ae at datfer gaat or 


Aree Tet fea. Pear Gt oeterer aif Sree 
seit steep wren oes eons 


Ta; SS Aa OA GLa. BAMA AT Obey aA ge 
Hd Ha afoon, aie, wa Hye ae ate, a ' 
MAI aa, AAAs sey aid 7a, ae aryet a 7 


al Sa Wal Aa se Fae sears, ara 


hen Sa Tdaat. at ora ae af, ate ad ae aA 


Oh: 


Old Konkani Language and 


aaa ater 


“wear aig ancitrer geared, afer areer ait aifator 
onbbret, at ara agg, welt, poet ore, sett aary 
ot fart saearet, areat Ward Tora. 


sata arag onftrett. dt ats fea ote, at apart 
mt ais, orate ad arrett. oor cat Rafe ait attattierett 
4 te site ait. Rea oa, at Reser Ala Sea aT, 
ues soci; amet anf cara aeteR eT 
i, a aft aa saat. Gare Paha, at ata aeeaet. 

am aozi Prat, dag aw fog Sq carrare afew oT 
ig, fear axel geet. ar abmat sae fered art Cat sett 
oat : “art, ara ¢ att are was rare waite et TAT 
Oy Gat aitie aracit. at Gf ate afta, aft ahr seater 
oft seaigq s2t ae, aid fra sa Vda ded Ta. a TR 
+4 Haft, aie aif gan ea Pa et.” 


/ wa ores eT Hect ST assumed form. 
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wi 


al as srar %.” 


Tanke fSaat ae, aia ara Cait feria ae aM 
aft cia aeq He, amo ae FEE AAT =e a Gm 
Fert atest are.” 

a featt wares aa aia, fr Fer neh. 
Mak aig aictey feet Aes, Feet art Get at am 
“am, ¢ fie at, aca aS Ale. den Teas F 
afer, a gat at eas one. & omer a Aa 
aa at aaa.” q 

dei APM Sid, Aa aidley alee aa. ; 

Seat dt arracit, sreit agen wear dh 
Tay aR od, att da are faa aod. aT art 
aaa ATM WT arate? afat, aie Ust fest : “aS 
3. € yaw Bo Uae. 

4. GH - adversary, enemy; 4am etd FAVa-ss agra. 


a tle a 


al "ae 


a ama faci dag, ger ale eddim, at aca age 
& ahi aet. aera Gla, dara vag Tet, aT ala tats 
A arte fret Taare are aaa, ferer Fars ata AT ATA, 
‘ale Saat Set. 

A gaz ware wach. wadifa, d ara wa fered art 
% aed. wad sae atea ai aq, Tae it ara 
aged aaa Gye TIGeHIM alaa Ai ad, WaT aT 
A Anis Het. ToT ta aebat BTA Ae Set. wa AS SaA, 
RT aae? or ae at, crane. fees Ie A A.’ 
+ Hoa, ahest AST at, TSA, WAM at caw are, fe" 
net. dt ner delist dag, Tate THs AHI Te. 
qa aa, aa wee cee, aot gate feat crete? AT 
at. 

zqel Ha iat aia orearahe det cay, a eg 
a aaa on, a ad Toe eter” aig, elt TRA 
Samet, are ata aictreat afetes afta stat je ATH. 
fa eet aged arate eA Sor Awe, ae I HI 
14, ot aorater orett Say, ATA TRAST, TT AAT THT 
a Bia aide sisi omt aq, arged arate att oq 


‘ 


Wa; Alt; copy. 
Aaa ; ara faa; Gnd. 
ea; aa Hai - vices. 


740 Old Konkani Language and cq f 
HIT GE BSH TIM : 

Smeg oaTeHt fare (fovea) ot aeatel, a ier aap 
Hat, Hay A wae areal, ct ict siete quay, 2 
TTS ge, ot ae sicher arrears. arett after star gh 
ae HAT BRM, ae area Guar, dara Per qe ay 
aa, seth Aaa fret, orig aMeTT VAL USM. a A 
wWoret wa star won, ar fey att orerg wea, 
Rigel onfeg wat Srey, gf attend, ate grata gy 
a aie sate gaat at afta, oreit at oeata om 
PUR Hag wag, a oT, a oars wr okt aw, we 
TAT Mey GA Hast ata. fre Sache, ast x 
ed Wa Alsaic, agit ata aia ara’ aalfe, Aaa 
HSd. ad aicihreat aPedaat anit Aarrd ao ae 3 
aa rg ait aay areal, Tae Bag ale al. aae 
TAT HT aM AAG Aad, seit sife at ge am 


Q 


8. et aaat Gal areal Soar aaa. 


aad Fata 


nig aicifrear grad, ar ora areparelt era, ait 
gece, aroft Sid ot IGT WTAE TSCA, AT TAERTA 
oat aed, fra aot sid aTast Set. 


ee orarad, att ag at aT Fea aT heat. aT TTT 
aid, arya aida! aad. etre ag ifee afeai, erged Ata 
> aa aisare atte. df afsar eared ae oraps, 
om fad arn eo : “ae ard saga aie.” 

HW, ad ei ae? amet, at Sars sat fog erat. 
are sat da af, seared’ mr ada, erha asia aa 
aa. aa aff, at arg Fam aeesd ama. arth aa 
fa dea, aren at ont. aia Sta tar Sag, HAE Ect. 

Wale Ares; Tae - Wd HSH. 


w@rat, Wa = assurance. 
any aaa eaSqer-seM BSA ATH AeA AMT Sera. 


J 
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are: ‘Ust eva, atoret af, STIR TART ah 
Tas ATT ST! Sele SRT Arey ETS rTPA 
Get orged fate aR aa, aft aie cticy garg ¢ 
APTS TATA Ag, at aaa ora, Sit ASAE el 
Cal areer Aig stictfrat wer ate fereary eat. exvtt an apy 
TT ATM sara STENT, Ag SAceaT SAAT HE 
Saat aed, Tarean wrarH Uet Rafe ae arrat : “ay 
oT Isat araceae feige enfert recat, ASa oar Arar Re 
Ae, SAMA Stes aT Sere. Stes srToHt Are Are gf wale Eh. 
sites ore aa, got fefd at arent, ant Rar Rye 
ag, Tour ater aracane false enters. gett afte star few 
Usit Meat oTgea aAid aRa af, aR aera 
Set. area crete, Aer efeba ate; at aac Rie at 
STAM, Ate Sic fected free, efve arf sta ares aT 
feet. at areas sfge Aaelt rely ula areal. 
aa, at omfg wtp cetera at area wa aia ath 
ae watt sates SG wg war wy, art | 
AMT. Tt AMY BIHHAART AAT Ait stictrat Sets Set 
APY, Ae Tas aret ate star ad AAT Ge care. Peta 
Woe TSA, HIS Wal Aid sidttt addy wR a 
ST Sit Aa APL APTA. 


sitet sre 743 


MME FE BSH TTY 
“Hal (Reece) aq ATG ag orgea eGo” Ara 
Waig dda ay, T wes aad, ardaet foe, 7 
oq Pranhear, drat arg arth Healer aia. aT AT TAT 
1a, a ageaen fara We alt attend, aie a 
St Ae BY Wad, Aad ails Wad. 
oy da saints dat ad qa fat HoH Ud 
a, at ate atta aft aftena, at aa gu, fae, aye 
i aan aa, Get Gens at att wad, art 
Ht Fd BIG HOA WA. Age Ye, At ois aul, at 
Al aay Sa, Te aT HART AM Ait Ae aT. 
mate arged afra at ser ater fereararsy AT. ait Ter eT Te 
4 aia; att aR Gren area aes sae ara, aR 
1 9 arged fede mea cere rit, Gea Afra ad 
t ane arast and. 

oO 


| ea-arai; eaHe-aTATS 


wat weed 


at ey aa snare Pry wetererat we ay 
Reenarireanr Priva ada eatare ardent, anh 
Rear feteetsr creer Preveat arch eTgeeite chee. 
MAM, Ay ATT. 


Ug Ge AAT cpl GAL Wadia, A anhear we 
WG Ae UT SAI Nae, ait anges rants oPay e 
MGM WR gh Nel. St Mea aH achat So 
omit. TT at anitat feeq, car at ante aitaiat & 
HAHA GRid, WEA AIG At staat war His =z 
wat, Ust aot Frafeet. arear Petar warfir, agen anftal 
aed afeye, afaadbd ava aiq staley SAA Bl 


2 


1 


: 
Prat raat ~~ 


fat waar aad aaa. aH aarH! erat aTAMAthe 
ef arate, 8 aig atretrerr crated Gar acer, data az 
Sf. safer Fer faohat Sas, eran arteren Pte at are. 
fg & onion, & ators aie sta onett ey ceria, 
Rad wes, TSI ade, aia cw TTA, “ara 
At ora,” tat set fea afe, cata salted anfe fired, a 
a. 

a stat orca ai atctPteat gras erie ee afar, 
meen ater tea, Prectatan rerea, Gea orci 
aq anit ange 2hra eniea, anett dh ate ataat arerr 
fa. Ft ae sent are sat egg aie. TST SARI, ST 
of went, aie caters Pg oer org, Os gy TT 
Bai. Paiea fe, aig aici seoryftd fection act 
dare fret Cai areT, cat Tree Parga aiet enfsrest 
saa angels ddtarean Aer, Herat eg AT AAT, 
diem aor Pat, a ant gae Tae, aig amy 
fear wget xy ay cidifite arise ey. 
faq a gieren ier a aa ate cae, aft sor fear 
A artaraite Baer area, carta ferer Gay TTcitheahes Ara 


{ aac syet vect. at acter Carton ay, 3 
< a5 
~ XG 
| gies; ala adie tere aire fatey-gea", a ©,\ 
etre; aiteeret exaione (Te AIST) | | 
sta st arorerec, ET S| 3 
ata wee aed Tieraet. ; , 
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ira ce 4 oreo shape ne a 
TeV], area Sure cara anf fet arma. 


MIMS HS HSH TINA 


ae otary (feta) rat aracar, saat Aeary ae 
aita, TA armas ata ate awit are ada, a a 
ST at stat ai, aftr went malt aes aii « 
cife cee Ale wg ey, aat A SAS aT 
Po TRIG set aly Hat eit, att afta star ae 
aR, ae TAS aig ticles ea Tat aig & 
art ateeatht a ghar wart star, war aby fea 
mon, Tat go aka. anit a ater aor Aer ale 
GH Aaa agg, sift aia ata aint cetera 
Taio THM Wand. Sat West wae aera | 
STI TT TAT HS bey re tet ar eT 
casita gH, ardt tf daz, STAGE AAT AT AAT AM 
Ta Gal How Ie AA Aa, ae 
Wade seit at fret Fareq awfe afta. a 


Q) 


ao 


“Wee act UH AM, Ga WT UM FAM Ia 
9%. a amz goa ade feecaren BRIM Sig cig Goa, 
oe Beet. at cours ari, ag ce? wal, A Toa 
ofa Hed, A AH ast sew amfsat. 

| at cea ta argent cour Aa Ae Tae. at FET 
i Wet, wi, Gy, sere,’ aisrg, ot very, Fer ae 
Seas agen stare He. A Ta eG Hee Aaa 
 @aR ae cia ster cou ST ATH ast Tet. 
t aimia sent, at coat ca ore a, ait ae aly 
04 4 tag, anita aig via gird svat. carrer Terre 
) gd sae = ofefreit, frerearat 


) 3M waat. 
© aga tiem eraia fara. 
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ot ante ate stor ver aifata, oat anf, 
dae. “anget anita ater J, tare war, 
mild ate,” Atadeat wens aan onferaret. t 
oer wferat, aie seafafa area agronigeh & 
Usit st, “sam afar, Garet fete, TET TARR 
an sere aitere WAS Tet irae ot 
SAE Wit Wa, A Aisa Tad.” 
eda Fed Gt ear tac, at & aren g 
Wel TAG Ae, sei OATH, AT ATT WaT Aig 
bet Fey, amt fe amet. areht sgt ar aia aarailh 
ad RY, A ged eraarat ety arte, asife 
focal atoat feq orate, TT OTA Ta TE IGT, | 
qOuS AM Fad, Ua seo seq tet. . ; 
at Wea seid, feeatareanr rvart afecrat 2 
IRI 4ag, Wa Aig atalrar Gam, ¢ ae Maa 
rel], GRA, a area was amt a are, ari 
SACURG Alay, Fer AA Ae stralra, ara fara F 
ara KAA Aisaet Fey, aifetes vita seat HH & 


| RNs HS HSH TWA 

oh ent (fecal), Wald aiarey eared ae aAtisa, 
Sam a aitena, af at Gren qaeene daifa wad, a 
a att aig Ratea, art F atte’ ataaistiet 
s Fsez da, Ga AaM sale ahaa, asa oT, 
Gage was, a area area TR sea’ Ft ae 
a, a Wd ad aay agen Gar aed, wed. 
S ary afaenh, Aft ateat ceiftratfe’ saanta, astfe 
Teisiga art, Aan, aig sald ara stadia, Toarhe. 
ol Waren aia ee, dara SF waa a, data car 
ofed. Areal waaTe We Aig aay, ae siftaantstdet 
war da aif, ant ae ae mae eae Pe 
mt, alt aed, af waren Goan, aia cede aid aa 
elegy, wad. 


QO 


ye - 3; Melle vexation, affliction 
8 odie att aac fear daar. 
| @A Afar afedat ara, cise son ait sferaras fraara. 


ara ferara . 


FTI Hee, FOU aa, at oiearen, F aa anaihre. 
Gear, ae set, TATA TAA Bot aay 


wo TI Wats arg arated fs Prater, 3 
Sel AeaT otra aM Ag wed, wale, deel. ap 
aca wom, + ae dae cou aa aaa. o 
Sarat Ast ae Ane daa at rely, Ost at at a 
oTged APT Ust aaa, ate aici aret Osi sien at 

“Sara Wer ata, GT Waren sare, ar ay 
Arar of feat, aareht & are gut Gud antes eta re 
a, aft oa feaen sad Gag, Tig wae afta, cafe 
Heit ova Gem aera fear, aware aftenfer, afer 

a amar aa afa, wae aid aide t 
eH ailearene dared ta arast weg, ¢ ane ard anlet 
et. of aricaret Rig Fel sas saa af, aaah 
aiarrean ageme Faq, War aia state at sitar 
1. ait cae ereiadel saci emiftert, Cardin. 


‘. 
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Sat anten ada alae a ame, ait arava 
RISA AM Fears Tacs, svar Ad ala 
od Uae Sy, daa care a ae; St aT eg 
Sarat arraes watt, cata faa aaa aa; Ara ate 
wat ava moa Tat a ad aq Seat, a aatis 
Sarge atts, aa atatt of ade ae. to AM 
© as, SUG WaT Bia SMa Qa, SAAT TART 
Wak So Hea, asa teqq, Sa as, a aa 
AMG GF BST TINY 
Ta state (eeataal) West arpa alot, alana, 
0 ae gam, alee sites srast aRar. art aia star aA 
2a cenit afteara, aft carat arg, atataren dat, Tat 
© Wed, at area, a afed afte Paka, dard 
© dave da. at Saat att act Seah, aear aIy St 
mt at een eat eae Te ard fee. ara 
Saft da, a anrat wag vg, Fare coq, dare 
of, ait ard eHatde Gaat Freq, atsc. 
Q 
ad - gg stort afar (payment); 44 - 9g Gea Sistas alraett sia 


expenditure). 


8 wom att aract wiesraa Prorat. 


aad aepferara 


aor gectaerean steer deroatsnes. ait naif aap 


coMGIA AGA Sid Tae, CA ARIA gudd, ate 
asd aren, a anf a eae udaret. fafaea 
Hs, Wit cakact, Gra am dact, eget at ae 
AAY, TST AM Sle let’ Al Sag, ear ose. aS 

ee fey yedaerat ahedia’ aft ad, aft ct aged 
T, fact. dha Pid, aft waq aay, ala 
atte. at Far, anfsraed, aT At aret; anit dt ofa 


l. aerate - Ha HeH AAT; Ge Hal. : 
2. Sacristan waar at ate enckit dae oda, area care 
delaaret, orate sata, ord (cite), ede, saftaect cet are 
aay Ta; GIT St STs Fascia Sar. 3 


: 
cePrdt araat 753 
See aro caret, daa am a eH, TR ‘I TS 
oie Aaa. A ASI Fe Tae. at ANT Aig Htatirt 
Saree arqvares ates aah eit Ey, tat ct PASTA, 
e aie ate art ver ate feryards Tara TET AT 
ot. att wa arpadt araer cod, Cat ware we 
ott: “taren sar, fa aiaiget rer ae geet HAT, 

deft ad ait Rafa we arretl. are fasie ata stats 
oma, fa wet at it saat Hog, aa A Set. 
© art cavern areareraett at arteries fra agg, fSaairs 
a, arnt onigrared &E, Fer ate Sct At ofata fra caret. 
toe At rove att, dt arr Fata aad, ait a 
ait area war aia atte amt fed art. 

eh GS HSH TINA 


© ate crictfercht (Greaiaiet) ergata, Far Aer ate. ote 
{ta mea, ao, aot aotg 9a i, are TIT Fa, 
poles wag, cas ade clare Hott HAT. 

areht sitter star afer ate afearra, seth ete et Step 
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oor Tat Hares SAL Gea, ae gra met are 
aTw3, ‘pret Tar aid, efile, Ga 
serdar ong Tala ae, ar ie sich a 
Tat TET AML cre, seth GL onget Tai a 
wal anit Tata way a ameara, af? areata: 
rat fet sae, gtd anes cee anit wear 
sea eer toe Fa ln 
Ne eee : 


Q 


saa atfaara 


faata sacar, ot aaa ca eereaiare arsed, 
at qastt act. 


‘em ast, car afm ver als afaan are. a aloo 
A, at fra dect, ant ard fas ggg,’ ara sre. 
4 Wa wish al Jo A anise. Hala ates sett Sag 
| mag ae, Bra Aer Ai aiMet. A Waa Sa Melle Arar 
oy 2ai meta SHreq Vc. ATT HS AHI SH Hall. aa 
am Hoa, a mda arta ala we are. 

seed cites sas onset. car aAed ater eh, aT 
foofeeh oorfe, ait ata SEATS AST AT ARTA, at areaHcitfer” 
amet. ait fra oft Geach dt aft orag, area Geet. 
ht aed Fras cesar vars, aa, feotd ada, ated arate 


| Safad; ane. 
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Det Ho ATT. aM aathar, sme ver 
TST Tel AMT. aera Ula, AT aloo ert ay 
SMteat, at aah ae. ¢ afaee TM Ada clear 
SoaTS AMA, ot feg afr ates art afta star ae am 
eo Ad A MM SAA War alep Paa Arg, amt 
FerRarg AAT Ped, aet Ait gat He aT. 


Wea HS HSH FINA 


Goad, heaart, Hatta Aer AS AS Ari, Ale Sie 
aft oad are at afer. Great afaad, cot ora 
wera faearg AM aa, ares AMT Aas Se Sara APT 
aat Ais Arig, ae at Gaat datfa oad, sit F 
thie. or et fart ot 
aad, ae Ad Alas WaT IST, arelt sre star ze, fi 
ada afeacntet sara drat anit eran. aiftra af < ae 
sal FAG ataedt, artal arate, aa 
al. deita ateei aR qaat oe at andl, arat = Bs 
quai Ae Al aaa, aft a atar ward sta wae gh a 
Fada HAT, Aa ALT AHI. At GAT feat, seit Gea 
aig, datg, ae og Gai Haat afte. reg eter 
aid Jo Asal, asia aa aaal ag Ae, F 
anfed aa Atsar,® ad ane aren quar agg,” ara sitar 
3. aa a anaei att - dispenser of medicine; physician. 
4. lends datfeadt, s9e-fAa. 

5. team a at mae saul; sam Veta. 


aad dafeara 


WA Ag SANTA FOIA, TeHEnTT Sy Feria 
IST Hevea, creer Frat Heat. 


Sa AeRIG Bia aati BS Praha, ar a 
amarét! dat faeidi? arated ae anfiret, at PaeiaaR 3 
4, at ot dearer enfgreat. art ara ate feats aia ata 
GAT fast HoH age YeTt eet Perry, st aay 
add ps afta dont’ fact dar wig sew eq a 
amit ay aa ad cremay, sas Ae. 
vor at Tair, PHAR aA os, APR ween aT eR 
aperit onftret Bit. Sexy, car oer eras Geni 
ae} onmat flag, serig ort oot art. at as, aa a 
AAR Seeh STATA TATA, SI SeeHY at yet Gye Ae. 

oret orate oad ae adie, st ae smget a 
Preval, da arghafe aftr aay aft ao, aft ia bl 
1. tats; APTaRTH. 7 
2. fatal; ts aac. 
3. UTA BAT Gli. 


v * . 


se 
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Wasi deel, chat. caaiha, preg al Het, at arTat Aa. 
m™ Wa BAa area, Hoe oe; Aeard ha eAeTas, 
Wim aS as freaked? cat amit Heerg Algra He 
rat. 
feet stam sion ale cael. altar anid, a yedaerad 
© Fe Wael. aaea fear Geraia, aifala, co fas ga 
Wed A Stas, site vert ata adie Get feat: “carer 
S, ¢ Ale a.” Aart seals Arar weet. 

at aget arafe aia areattd Bae HoH SIS Acie, 
SAA, Bid Aral Hat Maat smirk? Ray Ale alata 
paaiter feet oraet. feoca cat AAEM Alar eh, SA aaciat 
ot Gt Acct, at frat wag, aged aa ere adiarat 
fag ATe, a stare Pia AT. 

wile A daw snaect, d ca aAed ala Aa fSaat ares, 
ead, ait wan aia stair aa, eft ara] aret. at 
SMR gar ates wore fata, dt arate ad 
aaa, TAT, TT ATT HUTA Hae GATT fey MAMTA. 
S yeaa ara saahia aay, Gora Aa Ald stata 
Sim afta star ad aris HS ATH. 

Ara arg (feds) ages eipoata Aare aed frac 
of ard wea aaah Wa At ard, 2a. UT Hag ay ala 
) aese, wrraract. 
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MMs HS BSH TITY 

aden fereae at. aaet ard est stentares ora Areal, Te 
waa ar. meNeD Sepa er eee ae 
ae Geet at aot aaa Sad, arora Aa aba Gay ay 
att arpata med, ad freq Parte. a 
SGM peace a ver ate eral, fata wey, a 
ag ane, ae et Aer Sag TG Ae sic, oy 
aia gat wrtaeaia, ATT HST stew APTA AY, AT 
Went wea, auled, adda AMT A. 


FINIS LAUS DEUS. (aiuct, caret tafe aa). 


“e 


“S 


Devachim Ekangr Bolnnim 
(Divine Soliloquies) - 1660 
by 


Joao de Pedrosa 
1660 
Waa t ete 


me me : a apache = : 
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apy! 0 0V1.g 


aes oe DL Vino &. fe 
peta he Gatto Padre Berna, dine, Pie vie 
_Uhegas da Copanhia de 1ESVS Cauhedeas 
 gico de Prima de T heologia cia o Ae eq 
Collegio de Santo. Efteuas de 
Marcias X catificador de 


¢ Foat de j Seacas da cio 
panhie Mir fo darto cm Babess — 
da Proviniie de Gea. a 


: lk Siooxd ‘do Spirito Canton e 
= Mainha det: Cros Mariac 
: reife « no 0 Collegio nowo Ay ¥. r. M te os 


Title page of Devachim Ekangr Bolnnim (Soliloquios Divinos) by Joao de Pedrosa, 
Konkani prose, first printed in 1660, at Rachol, Goa, in a phonetic Roman script. 


cara Why 
AlSTaa 
we Geten (aaa) 
Tart Tact 
mz 1 773 
x 3 783 
bar 5 788 
ae 7 797 
A alert gat 
ax 1 799 
ax 3 805 
aR 7 819 
> atart frat 
mix 1 824 
me 3 830 
835 


767 
769 


780 
787 
791 


802 
808 
817 


827 
832 
838 


764 


Fay aterst aaa 
1 gra 1 

3 are 3 
5S ara 5 
7 wae 7 


AH aet Gara 
araeae | 
araeare 3 


araege 5 
oraeae 7 


841 
849 
858 
865 


868 


874 
879 
886 


ioe 
a 
= 


Old Konkani Language an 


Index dos Soliloquios & capitulos 
rae Tact 
Wl - emo 4g feren paws afar argent 
Ta aa arrears. 
we 2 - faa SST ca TH ST aaatt 


1. 


3 - AGT taal Hel Hew, asa aaa say, 
ee ise TE) ee ase 
We 4- Sn Ufaren aM Herta Seqd AA AGT, 
\ Stet alae anette a set afar, eet 
a lS SA Sl a 
ye 5 - age ad Preara Aas HEH 3gq, arahe ard 
0 rr 
We 6- attra ast art, araean aries areelt Fara 
Ta Ny area cretag wiser, aret aged Fics fa 
ters fegeait wert RT. 
We 7- caffe ane Aen Sag, at sty fet art, 
Aw aoa aR. a. 


773 


780 


783 


786 


788 


791 
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areal aie... ee Eg 
STAR 2 - aaa st at Fa area are Sy areht 
ana ad aes Bast egy dag ae. Oi... 
MRA 3 - Ca AMM, AIQea sates a aq, srqars 

fe ay ata aga. .... P 
array 4- carat anefge, amit eg date ate, 

area eat AP et eT. 
OTTER 5 - ca farted arava seat SY, Gal TP, 

ara Rat arte ora meq ag. 7 
TI 6- Aaa et SA TW Agel eis srqvarsH 
eaied aa Fey Sat art, seat aetay oT BRAT. ..... , 
TTA 7 - AIA sa AMT saers TA Agua 
STAT TA SORTA ST aT HTT ATA Tea, af 


Age Sey tae aT. 8 3 
TRAY | - Age Srpate Ble Fey, sreahy areal tar aif 
WRT. en ee 3 
araeae 2-24 ange arat at ai tga, arett arahi arena 
TRI BRap es STS OPTS TS TR ae :* 
araere 3 - ArTat Stouts saver Prenies, erat at 
ART SSG, a Sa aM ea ATT. ih 
RA 4 - sq ATTA OS fea FEY, SATAY SRA centre 
Tet Say, «2 a 4 ss 


el 


ae 5 - sara dea faeretear a camiasarar 
S Wed, 2a ASael , set ee aR. ..... 
6 - aa aa wes, age aaah wag 
et saan anit area. ce Se alk 


S tert ata 


Oe 1] - RRR eMmiater arava aretred TANT Aga 
eee, arr min Win PPE 
7e 2 - amare Ppa AGS Ui Get AT FV] atTAT 
dS 
Fe 3 - AA area cay Fa BANAT, SAT AP TIAT 
7 ae fay sara ari Aaa oetay AMAT. ..... 
oy? 4-ca aa sare fadea, FATA GG 
SUA SRA, ar arora Sag He ATH RM 
Mes aamit me. a. 
ae 5- apart 4 Hen My Se ae HIT, 
y arate cna fede wae eT. PY ard a eit 
8 ale ee eae a 
oy 6-ta ait aret alg Fag, sarge ary ct ery 
WD atadantt aaa. §—.... 
7 -S Sed Gs sea ta ari oer, a 
am alert aed 

rar 1 -ta aad a, TOAST a, 
re 


Par 2- angel ary aha, ae aa Aly ale ey] ea 
mare Preitten Sey SAAT TAT GIT SATA AAT. ..... 


841 


854 


858 


862 


865 


871 
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TTA 3- AG A HeH ta Here sq, Co 
TTA 4 - AGA AY, ATO Ares Arar Fa atrevat Feray, 
Aa TAA Aes. = tid 


STARR 5-84 SIE Fag wigdt ATR, ome Te . 
AMI Soe. 


tenes 


MTT 6 - ATT Ate Pe a arth AA] Sere, srey 


A Wace rey, ae aA ATA Gea. t.... 
TR 7- Cae dey acy send det teq ane 
feqeay wer afta, Smet St Tet ohet weg, SCO a 
Tar ret] gg Peta after. 


teeee 


Joao de Pedrosa (1615-1672), son of Joao Fernandes 
» Antunia Pedrosa, was born in Coimbra, in the diocese of 
‘ria, Portugal in 1615, and came to Goa as a young man, 
ving joined the Society of Jesus and been ordained a priest 
Joa. He served for many years in the mission of Salcete, 
a and rose to become the Rector of the major Seminary of 
tchol, (Raitur) Goa during which latter period he planned 
»grammes of studies for the Jesuit novices with a tilt to- 
ards the study of Konkani and directed the work of 
vangelisation in the area. He died in Goa on 10th May, 1672. 

His main claim to fame lies in his Konkani translation of 
‘ European classic of that time, Bernardino de Vilhegas' 
astillian (Spanish) work entitled 'Soliloquios Divinos'’. It was 
ndered into Konkani as Devachim Ekangr Bolnnim, and was 
4blished in Goa in 1660, the last of the Jesuit works of re- 
arkable excellence to be brought out in that age. 

Only a substantial part of it (and not in its entirety) is be- 
ig included in the present publication, for constraints of space 
ad economy as well as on account of the enormous difficulty 
1 deciphering his complex sentences mutilated in the process 


f printing, which is not clear in patches. as a specimen of this 
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type of writing, The publication of the entire work may he 
to wait for a later date. 


WSs F Gate (1615-1672), ors Hates SA Sia 
lolS- Git erat. Teel SETA eT ara att 
agit idea rea saat art soit okt er ate 
ae tre argh eehraaie areal set avere aeit art ae 
SPAR, at oret-akraT ated Ser Gras arse. en alas 
Wa aga sare-dqowal aeeat art ar TORT) 
ARTA ard Aare ae. at wat 1672-a1aea y 
Meqard Jo at saat. 

AAT Tee fact worat Sear at sta areas ‘Sart we 
To aM 1660-se Tait SIA Green tet Oe 
age weet atacarar et Prareea saarere enfieat wy 
Tat FA Aes arat. at aa said & ere: apt 
aided (est) asl Tae "Soliloquios Divino 
Gl Tara sheet Hino wea. eet TS-at atet(aaat = 
WT) FATA at Hrepatan dasa AMA TAT Ae 
Uh Mecaeat THAT SIF Ml AM Saas Far. SI Maes 
GAL Tet OTT PT Sait So Teas AT, HET Aw 

QO 


Waa = dete 


Sah Ate arch caott adearn 


ada vant eet aia werd ahd RATS ATT. 

simran aida! ee? angel Starat aid’ BIT Iw 
aa Ast Raa, sat eros orig fea ara? ale sacred Ae, 
afel aq Pridt, ar Pita, & cain ateftr gear ofeat 
pan gen abnor aiardt & caft omesit ¢ fatay ons 
sputter ag, sat, a at daria aterwatet afer afte, sre 


dha, remare 2areh Pret am, ofas aredt, ard ges Reda ME tt. 
ft ata aa aaa at ool, oa FA. 

@iaye, aint Frat ral. 

& sien Pravara, sata aren ares, et STAT. 
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erase gait arems wafer ga ar, & afta ard, 
args fa Gal ata atest as, avi Gear cheat wage ah 
Wear Ayrat Maat Gat ara sat jar! ; 

am 


aes Tae 


gat Sa, en wn ata ata soar alee My, 
2, SMa, ave ast ange Hees, ea staat atest 
ord &. fo aot aia, aeft wees, Fea sat one” 
° eqn, ae wreavar? aes qear ara areata Pater 
¢, et oad Sat ag sai itis aa, Gat ag’ ea. 
gia aod? art geet Reno seq, Id APT, FET 
Stat oRee’ aise out tfeeiiar setey : a orarefaeat arat, 4 
| AAA; ae. 
| fala, qe SIA tact al, = surety. 
| Olaet Pare aT AH aT A Ham. 

aaral; Gat ase. 
.  Olaaht at aes Het. 
| qgerata Roa anftrect Poca Wes Sol 7H. 
: Waa sslan,; Ah Hea. 
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MAEHACT aT! THI TIAL Het Say THT MOT SS 
wat ore ara eee, area; aaroht, sete aed arch are a 
mitre af, arat at fate, ar Pfaentat oat arrai. gap 
AMT, APIA KATAAT, Ht Gat Awaq’? Gy, a Asi fy 
het, ATMA Wada Sa, TI AR Ta Uilae wy 
Uae. pA Ft ard wea St ara, a Aa, a 
rat, seit df wa, at ra Het Steet Att at 
angel Stat fae Hey Aree cafe. 

TATA, AST AISA ATAVaT aaat, + 3 oie 
a, fear of gf Arar fears, aha ety Gest ela Gan feat, | 
Waa? AT, AM art arafea’? ster At ota ATP. ASAT a 
ost Ast AMG Ga, Aa Tae, aida area dag, a 
large, att got aria Heo, Hoa aie HAT alee aT 
ara! ea, Aa ae! Get waits eeit ar, set seit aT, aah 
EON Ae AT, cies ayy, fate srpala ga oa ae hy 
TT a i Fa A 
aft aaa was get aR. 


8. AT Halse HH Saeed Ale Hera. 
9. Ubel WHate. 

10. FARA 8, Wed SIP. 

ll. Aga Tae sae GH Hea. 

12. @ aedle aepadae Geld sae aaa. 
13. @adia -: decontino. 

14. fa - are. 

15 waa; Acai. 


a arent 775 
ate (Saat SAAS, STH AST TAT tar) a ante 
Tf ary ary aot arpata HR, set aoa atonal aris"? 
Sale, Ged sAeset aeat ard fed Arar. Interperaverunt 
s nostri... Ae det, AMT stat J aifa at aA, ait 
Pea4, THOM TH GG; BT Teas Get acd Gast aif, 
Oat dq are Ga aia eae awe. 

a Aaa aeat ! o Hel eden a, Tat AT ATT 
Wea fa, Ara Faisal SE Arar. F Aea Haran frat! 
Sa! cates aahar, a acaan, der soar ars 
Saal, Caen cae GHere Py ae. ate, Ae ear, 
© ae ait sar arctan hem ale, dat uke sea ara 
Tal ae Peg arene ast ofa Ae” : dt faa AR, cara, 
8 ae, feta Sy ArH, heart Ga agaaaa sais waa. 
Sot Areraqeat TATST SMe, CAT ATTRA STreplarear ate 
a, at sate Hardt at areit ety, ofearsr are ferearr, 
in ada UAT. 

Ol Senta aitat 24, SAT, Ist aaa Alay aaah, 
 opafear fava Ft poet Fae!” are age, a Pi oda, 
‘gan aden aes. sen ea, a ate Pats, a fate ar, 
| eras aft stay ofstett, aft dt dat aren Gat aa? fered 
a ao wen" geq ATS aa, sdett ees =o 
, Fant ay aigeate are aarst, aa wat Gas A, aM. 
‘Teh 
‘a aed aca sews tas AGA Sara dt asa. 


24 
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eded, 8 Ast am Maa, FT agen seo” samp 
alert Ta afesit, rey ate ferfeai. Torrente volumy 
tuae potabis... Af, MaMa, AA TMaiw att ah! Fi Tr 
aided Get Gat ari aaa, ait é& aa ast ot aT 


Teal. 


25. ga sta dau aM; aye Rroad. : 
26. Brae; sig att or. am 
27 «rade; agit. oa 


777 


ate é dai diaaa, aren, a art qydte st ara, a1 
% sare 24, Wife sia orgy” srsit! seit aAeT oa 
ated qt aettd do” vara, aia oa 
gaan mat gwar? aaa ach yeted ante, 
SRA, BT AS Set Aas Ta, BM Siscais! 
Saran, <acit Pregera ers aret, det ay atict ad 4, 
©, mot meat Peat’? ais Arar. ct Rawat Stott Sere 
oAee, PA Sten aracarat gaara”! asale wie: a 
HSA, AA Te UrTEAT SIT HiT famacaita.** Aperis itu 
um tua etc.... 

aat ag, ara, Far fag, are or a ct, Goat aeeTIA 
% at atoat oe | sole, safer, career, at Tat aa sg 
6 amit art Ge cree, ae waht galaarnm Argg, 
arg 8 site Gece, Tas TS a. aT, HT Ta TeSTA 
eat, at et wart | aeh er secret stgaiet”? Tat, ch 
© fut. af, cara, wae cag aq, Wet ala, 7 
oq qe. aR qi qeer a¢ fale, a amin, af 
Seat fisher ara ge erenforar, Goat Petteat aitferes, et Far, 
eq urement earare, arya ferret at. Non est qui... fe 
~  & feeena frarer. 

“0 awe ade fed Aa. 

.  € aferarad woe Parad. 

eroa waa; Hit aa GAN. 

grat fact aizt; aan ost feat aie. 
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abt gered orag det a! cat one cet goa 
ary wiftrenfe, rot asifert renter. eiaifey qo 
gore wiley bat Brat? amet quai Fasotear ay 
GT Sra sreniar afeat, ctenfeast, arch dw 


= 
Feat rer, aver dar, qf ada sanit act, anit goat a: 
TH aat saa, wae Hag ar, SaTot ARE a SREY a 
ae Aol, aT Ost eve Tala any, sere wae carte, ay 
WaT ATERT, ST Avitctes Ia, eter FeeanisT fore erat, ay! 
Ose relvjegra, Usit Fer ater. Avil chrapastt BAe. Respe 
& exaudi me Domine Deus : ne quando dicat inimis 
meus, prevalui adversus cum. Ps. 12 
a FIM, CT goiateat weerat Prareas, quit AI A] 

aS BH, oT Prcerera Parks, Gat stl are Reka aig @ 
Te Marea gat nftadg eg are wre, Uat aft Aver at, 
OR. Sa BR Ger aiaat, t , sera ae are, ats Al 
TG, US, seit gd f. Velociter exaudi me. Wed, Fane 
Ta, at Bea, a sigg,” ange aa fear, Tal, 
Ce AMMaTe ara ea, ae Toremted eal, Gar 
34.0 gf ae-daorat Parga, sige arravit darerr. 

35. ét att geet ferna ata dae. 

36. dear wat beyond; out of bounds 
37. & fast, ard wae eq. 


38. guia; aa; Hgez. misfortune; disgrace. 
39. lt HAGA; Sat ATT 


. 
om ater 779 
© drome, Us aed orem; tet aR, smiga, fer TH 
fq feaniar ey, a va dar dlaeg Preaara et Aas 
aT. 
. a 


AM Sq, AAT Ca Toit Fafa Ha: seit F, awe i 
Ge cama afe, areit Sra ast Peale srercai, sa i 
Fel Ufa Ale atest APY, ceprer, ASAT oro, aie, sat ae 
arpotear rer Ae! acer frais Aer. od, aT Gear om 
arnt aget aect gar fear, afer Goat erraeat etsraar 
wad, ae arpadtet aa? scarmineooanil Be - 
anima mea Domino.... Ps. Joz... + 

are ones, aot asat frat, Fara Ay 
SOT STAT ARCHT SATS BAST, aT aT are Mtg See 
getter afaaiftt arat <féat wider, Reem at ate & 
lt averted onda ceparca tifaeet crete Provera; a alae 


iH 
4 
: 


‘ad’ Geld Wael Vet; ad Fepadacit Sareaws pacans of 


atertt 781 

Ta aS a Gseae, araat Ste Ai Grad, a 
SG, awh eg, St art ates eqn eet ela Waa 
© ame da aaa tag,$ aeat HoT He TT, TET Sto 
© arma distd aaa oe OT, fee at ct cag, aT 
an féqeai’ ard 44 lard. Venite exudemus Domino... 
4- 

2 aat waa, A eet, ait arqaarett cata Edel 
sehaniar! a garat ict, ot tft abit aq, wt froreaa 
sort aa, WAT, 4 eT oT Fy aT, Tire 
{ary ag araal HaH Ga, TT eG, ae’ Gar aaa. 
SaaTen Fa, St FT sear AARP HOT, val 
Salftrearcta, Bt arovars ate atera Aarat eraaaniar: 4 
© aneen, azat 2a Gar ata, Te ae ATG? att AAT? 
Sart arate ofa ait, amet aren ard ao adat fare 
& sarefatee aa dat att dice aig, Fea car, Sat HTT 
oa Fa orgenn oft Rta HST, aver. Aets Vt. Heat 
© Mee tg 2 am om team, qa disrd ast Actate 
Waa, aa? Get eft At AS ATG, Fal SN, Aol ACHAT, 
at ad farang eit Sact. ART WTA FATAAT, Ale Ula 
> Pag am at on 
| at and aredia aeparaeat are. 


| Serai-gseait deci ST. 
| On; wer; aT. 
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Hed Ta, sige a ee 
ea aietat gar? seorrg aver ore at, a a qt 
aq, Geit ofa ater, Sa Ser eel oa 
satscn wa, qt cared seer apes, 


9. Yea; qt; ay. 


araeae frat 


MGM sarat at Hee, TST’ AMAA FAT, aA 
Berd weed. 


4, AST Se, Ad SAT aft aa, aT BA ANT Ha 
cen tat gaan ey, ena ah stare’ sig aaerct 
Sof. arat, tar Tara, Ba Fat ALT TTacA UTS, Gite 
a qa Rae, act sa oP one, fee caret aA 
4, tare safes ote eit, art steorea fefee feag, 
wer’ fgg’ oral, at vine ot ora, fees° oo ae 
in afer Pree dad ansts Pontearat fag arate afta; 
+ amt qa aah gag ed arene a alg act, 
ca: a Aen amt, ea Pratas, saarartt ey, PR gaat 
¢, Gen yard ara aren aeetst Serfeat. (Latin are a1) 
am earaar, sare ety Arer wTis, fee seq ety Ta 
a aaet wag, wo arena, gat, Awa ars, als 


— me; TA HEA 
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aa, Ast sraray dieaat, get adtadt, amit z 
ATT ea Heaters ea ATT, Aen Fahey sitret, at fe 
ard Pat Greg, dot alta star weet anise, d gerd. m 
BITS Aas aR, stat Aft oat alega, art 
AMA. Gael, A HE, AST aPverat seare ake 
AT TTT, ao Get ett anil, ast errs saree, 
TUT Sal, ART Fara ay Alar aoaqat: a F 
oa, tH, SS dd, GA Aadt qaaat aay, zig @ 
ach Ga Teal. 

oat cat, Geile strates ect araeh at, siege 
rar, A Harald’ sewn teq’? qa aadt 
Taran ar, ait oft aRaet ary ar, sai 
SERN AE ONE C re e 
Gal WSS At Tet Fey, sat, ariar Fagen, ¢ 
Faas dt are rae? Scrote cognovi pulchi 
tam antiqua... a 

Tat, Sa, TA THY aryl aaa”? vay, sea ge 
Cad, Ast ood fea Pho crag, feeat tet. avatar fei? 
Are, ART aeat, ageahT siijer atenfStar!! feats, Rar? 
cst aria, arerast aft, oreft areit repel aieeh, 3 


7: aaa; Gat; AVIAN 


By Pilea i i le A — ie — aE p  ie 


* Ore + tal 


a, 4 ¢ freredast wien, J aoa Fat Stoo wee, 
¢ sai ae d dual ears, ar aadaita faa aft. ate 
fay are serra ore ret ef! fee AT Tet, aA ott 
A, afta Seat Hees BAH rat aertgat area. sit rates, 
A sore PA, ast anise, dt aided aig atea. 
ag sige WAY, 3S, AM Gat AY Hea Aer] Gg 
q atal, aut qt cata amp art Pik gs 
pg ety aera” 

‘mea wet ora, AR gaa, ait € uals ~<a, TK 
aR goat qeeien arm Aga aed exerted acta, SAT 
Se are HHT aI Set, SA AIAG EGA, HAT 
MM Srey Teeit, a arererret aeewet!!* ate seis reer srferca 
soft’ fader, sat sent creer! Sayer Te arett cate erg, 
a ysres,”” sraftrentar? aatett Peat ase sarelt Preera, ws, 
Sa aaa! erat, men ahaa aa, ah awe Gait 
oF, Wa atest ait arraai'* strat, Ma? FY SAT staat 
Sad sien Ad, at aM Het TH MaMa ITS 

Q 


ear eater, aac eat a mera onthe, are 
Bear. 


meet EY aT; storeA Gleig ae?! ator art area enfeahy 
q Mat weg, ay at ast ofa aac? at orat aig 
CTS, Wa? UPd, 
ome are dey, ast ost, awa eterad era chet are: | 
rele gente Feit At ee? ow 
aire agers gay fal. dat aft areer agy at eR Ta 
MaMa, a AT WTA arafSa ara, aeht aor pa 
feaantsr. 

a after grates ferfeer, amoft gd arqear aiaret em 
feafeat, ¢ stat sore facast fear, Pre a ara ae 
ea, OR Ft Harde dayq, Stet amt sae Gd 
fr, et, oe 


|. at Glaticet aistet aera Rarer. 


Sonia ret 787 
ata a4 Bdaene, sit aa, a ds arpairare ey Te 
ea argat. aot of, everest ae aT, cat Tar set 
Ae seat gag He AM, ait a waht, F tet qeara 
oF ane, aif faa weg, HH aia sar Hole. 4, HA 
ft aitacat areaien aia, a saqgardran abrat Hat, a 
Sapata oraearen AT are get aril aretit eq APTA, 
OR fest, aft Sear oe waaia Gar fear 4, arte wea 
© Hat ula Hee, sett Got Arar He FT, area; AT TT AT 
eset Gar rer ata ORT, Stare rat AY AeHT, SAT 
© det Area Wt. 

Beg Ai Waar Ga, Aer saerareray” AH FAG 
stee er. aPect arta arrerciten Goa, sit BS oaraTeT 
st ants fate cream. ait argfertrear gear Grice, sre 
fandta ease fia aif set, a stat ad aaa ater 
raat, dat grea afer ast fereaar. aft SAAT, PAT, TT AT 
et coast gear sar oie,’ area amie. A AT 
GG, wraar Sy SAT, AT SIG ATT, SIT HK AAT. 
Seaman, anget wang et, aia re, GR qonsa? eT, 
oy ast car wiftrsit rec, carat; Cat Ast wy Gea stds 
am, gat aaron get. aot oe cet ar Fae AT 
a, Fac Wet - 

\ fasrite ar garat feat. 

qa; aeea; a Aerie soa Prarard. 


 - a art arare to protect. 
qt mea Aah. 


aes Weal 


oatgent ere Faery oie, ab arecif! encat dag, 
Ted APH see ATT care. 


a ware Pt GRA Pree, ee of 
USA Aaa, AST SMe Mea, otvit saehe shear 3 
ot meet ae cea. a, AST AT TS, AT SRI 
steers Ret, wotatt vena’ aie, aro aftr at are, a 
aad ASIaR AE Te Te 
Ferra, Feat ee? feo tag, wet eH, rai AN 


~ > -_ a i. ve Fg 
as Gc - RRR Hee ek i, afoe-- eet 


1. & Aged ode Pored. 

2. TERI; Bae SA Tae efeis glawha ore. 
3. AMA Aactes aMact = Alda SoH Parad. 
4. SUT Taare; gt Sax fester Aaa def omerH ator Fa alg 
Was ae ereaaeett, asi sn aren. 

@ farendann vifset sop oda. 

6. et ard aepardacht Saraw at eiacht sfe Rare. 


ae 


1 


! 
pia arent 789 


© ame sata. Multi dicunt animae meae non est 
is ipsi in Deo eius. 

ater at ag fed, casa? fen, a ag feg arma, aT 
torent Rafaist sree era ergata, TT AST AT ATA stat 
5, va dea ate, gait sen faeram, eyerd cour Ai 
oea a, aot 4A sept AT aaa. aiefa forego, 
© area, ren ¢ Fat ANG Sey, AST MTT aes. Feiler 
BIg Fret arisen, sratsat fret Isat SE. In te Domine 
sravi non confundit... af Sal, Aa ASaTHTS TT, eT 
Oates arent day ofa, fecat g wet alten STATA, AraT 4 
a? dean’ cour aah ceca a, aa aa a aT 
wa. Liberame Domine... Job. 17... 

| Fara, oe, aa art fray ety arrei® area oie, ae 
oy ay saerdt orastt, aft Get aifetee feet weeraa : Freer 
u, weg am, ada cat gar fect. aft senteaoit cag 
§, aren niet faa, Gear aAet Tea Are aM, feast eat 
Spoote aoa vepfercht eet earfer Feat aevitat atest Ararat 
at, ¢ er care, art Gat at arpalet asa MY, aioe 
war? asa arraral, Heat atari get Aha FA AS raz, 
Sexst ea, at aft ¢ Praea, anf Frege arena, ae, 
oa, wai aod Aa Gel Ho oa da TT ot Gear 
ar Fara arpate ASA svar sireHeOT arated onfst Tasente 
qa. 

) git gay, moan Ad; AG; THAIS. 


Old Konkani Language an i " 
aaferar wart fergy et aot went, Goat TOF Pay 
alge ey acter; af, aot ofa at arate, vcr, ot 
FATT rere"? stared West, Get Hoste oul a. a | 
TTT ear TTA, Gor Feat sieret? Gear ore Age 
Aqsa ahaa ey cack, F aa saa TA? tits 
Gol Hot, farearenr? aerat att festg, Pasty At, siege 
ot ore aregat feaar, Tor Asie ad sanft asa, Aree 
fat areca, & daar, at ara, oraen afte," ge 
area aR, ot areca, creat wet ga fee, are srqeat ae 
Tag, TA ay Sas eat aM aafercsat rey, eet quai erie 
seeget weet,” feacar arar at at ost? 
aft, Arar atg en fer, Gear aemisat sue at aTaA, @ 
Tae: Us IST; ST oT ae Gear ast ai, ea eT TC) 
Heal Get Hey ats; at ake, Gear ofaar disrd aa ae ©, 
rT aT 

| 5 8 


10. et ofcat arate; aie & wlavit sax feat, a said. : 
I. oreuit; mfr & otiaear Pasif anet afer, & areara arated ar som fer 
12. @ AM Sa ANA aa. 
13. @Meat, era aydiact aa. 


aaa Aca 


hier waa art arava atae are qearr 
alg war ery, area eaeiagy ata, aaron sarge 


ot 84 ard cee cect, At aide Aa AAT, AAT 
fart aig! das, fafa wear, rei at ea reo was, area 
* oa ey, 4 aft are ari arraeaie, area, AT eT 
> a caren, den sare afte or fea, ater sia ANY 
va, wear frafan ya atgeng arate fects, a ate 
© ay Aral, dale Ae Soar Say aaa aaa aT 


a sacar qatar Praia dar, bat aidt dag 
je a aia? S ast art arral, df Ae fesit, tact aaa 
0? ea gat create THe Sea Ae AMT AT, TT TAT 


Preah; ve daa. 
wud), ova oa ArT. 


Stal 
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Tarot Hee Quan ante, at a ae wat, szar af 

Ct, FIM, aiebi ATG ATCA WY; aa AT 
feat areca, AY Ot Grae, are orgie afer aah 
mit BRAT, Rey Tt teat, at? at at oa, Ff fae 
fea, ear arn, at Ararat afta era. & aft gear aie a 
ea at ert Hee re, oa Meter erat 
genet real aft ot Ha wert ate ea, ce ASAT STR 
Ga wise a, 2! dt qa wart ety Praaeit ae 
moat onetent PRA areufe areet ara corelt, atest nf at, 
a aly ot alg at a daar, aT eater TART, SIT # 
ara Vara Wat afew Maa J asi, att ai 
Piatt, Tara rey fesit ety, tat aedat ast ary 

taht tract saya AA weoen Psdaren aig ae 
aout Ta wt ag alata a, & afte vez. lade 
oaq, svar eq Rael a49g Aw al, seit Arar 
rel], ef TMM det. Hominem non habeo. YT Aler 
Odea oper areca setae a 
aftat, Aait wy dar aeai, das eer Ga Aaa? dae f 
HITT? A AAA SUT, GM HHatat aly at wed * 
art? Gala sata aa, wae Ast eH, ol et a 
dat sree, Ist Ase Arar Great ar! 

ZY CPTASHT, STO STATA , son ga 


STMT; AMMA Haat; Arey. 
4. Went; srearet. > 


a . : a ’ ’ 
= a oo ume a ae ce, 


' 
nant 793 
Oe Tee ead, fen Cael AAV AAT aH 
oat, ot Fe <a, ast Fag eayqy aq freq Ae dare 
Jae Ofee Al, ea AQT ATA TOT aac Gas, 
eeteater stat eats ey, star are, dat et car TTT Tai 
. ale carat areas Ares SOT AA, aS HITT Tact? Ge 
Staged sat fat aii ae a, Geea? cree fad 
a? 

OM, arat eat, ArT area AAMT Tara, Ait glare 
Si fee a, ait sand aat aoaeia fesag? are, a 
ee Wo asada Wad, A SI DSA MY, Tat MMT Het 
omen aera ag, sata arg ed after, Aa At ag 
ot a qast afar. af aaa, aft oat Gea Id sale wy 
©, aales dar aniset, F ed At ora Phat vet: 

Oy srreheeal IT, el Yara siary AM aes, fer] et, 
SRM saat seh ast, aT Asa Teena, sit Ist a wg 
St aren Wasa, a arate Aes Alas, BT WATT Ast 
a aen, Fanta ssi Hoo Ah erect fAgar’ eae” Te. 
© wae? dat Ta weale, ara aftr set Het GRIM 
ogi aoe ¢ aerate om, asta adie ae Set; A fee gaara. 
- fag = adel; aa, spit. 

a, a cand ao creda, af saerdea fears are. 
eee zeaid <a, A at geet: aire ote’ vad ad,’ an fees 
Praverit. 
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ames arene, a aetetas gequtta tdea, near een ome 
Heard ot anit agate wnfeenfe oa, <a. Pp 


noster asp. Deus respice in faciem Christisn Ps 


tert! Fafa aries of, tot aratey sta 
Sms Tat anfhatfea ara, oad? aeat arazony?? aie 
Te! rot tdga stear soe, Srgea ATCA, aT AS a 
alae ¢ Sact. crate, ast Gar angea used Sa 
OMI sets Te a sat, ae ergear quakes rai, a 
Tea IT SE age aa arg feet.!3 y 

Tet aay, wai eee at ena, eneft sree 
Gel, Fart oad, ae wes oo, <a, Pee 
crea ihre Sisq'* ara avait, sqaa SE TAM Th 


yvge Compassion. 
11. Aaa Gat Patera = TTI. 
12. ere-Ora art ee ATT are 
13. erm feeeit Saat dara. 


_— —i 
Se le Se a eae ——— ae 


14. & Bam Wald 
IS. etait Fara art aided aradteeor cada. 
16. quae; stera-aq anit gq Gel Haar. . 


Baiciisne 


pata atari ak 


Saat tite atta : fa aR aedt cea, Foot Weare 
| aay ale arial, arate ite aaa, far Fea 
Sal TAM, SGT FT aalietas TTAM, fact wearar War 
sad Soar TAT ATH Aaa, Jos set; ASAT OTA 
ig, St ats Ga aoe, aren qraren arfsret eat 
© Tet wa alae ad gat art aren aie, atea 
Sat afen wa, a cama aaniad Harr avait ct. 
et war dag, gen aod Raa evardia, wr awa 
met oea aie ara yea ate, ate ater stare”? orem fac 
init? aac ety een arect? arate a, ear, aa 
mat Gel AeT, carat eat. Indica mihi... 
et a, a sta aoea dafeart, arn, vot oer 
wa frdlfa? sara Arg SeaaT Sl AT. Geta Ale Gera, ae 
Seite, Hare ey aan, Fel Hrs erst Saar, Say APT AST 
S aaa. anit ¢, en casa, gen aaa Paes area, 
2 attach aig Pad; Rrest Raat aia, arett aft agra 
am Jaren east Ta Ge AA Te A a, FT 
rene, at cart at ara fect, seit eta ereramg," 
fm Som aa aad. 

Aya we aly ciet anise Searet eer, Arora, fee, 
%, aa, Sy, aeaig, aval, att, ot, to, as, 

Brera TG - HIZ HA, FA Alaa age - Industrious. 
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STI Beh Farad”? gear, aM ayet care Fer, arte 
HT AAT, Hear Oe, ASAT Atte Sept atatet Tra, a 
aay oat; ot wfraret Galen” aarqq aeltea ame = 
Teas att pat ate ara at, a gerdst, ea senha = 

Wo aM Aas, ce eSq, a aufedart Senet Fara aah 
get ged sort da ara afes Gait? > 
q, arran, wotaht waa arag state oes goiter ate s 
HH ATT TE eT, AMT S Taner qa ala, Gear c AT 
Heme fara, Asai orraren foi afat, 2 aedt oe 
fe4, arat “rg aigsa. Patientiam habe in me et om 
readam tibi Math.18 : a 
Oo 


19. HY SISa Sed; WAST Ged WSera. . § 
20. fad pedinea ae bem dada wo art wee. 


Maat Alea 


_ dara smeen aan agg, a aig Ben arti, srgert 
| mart on rary, area RAT. 


a aqsateat ary aac ta, a ay aaa, ait 
ferent! Hoot Oraasrear Ron FP, Gear araret fa ashe 
Tarsit Har ete, siett Reet faeavit’ qe Are sith AT, 
z Prat Say Tee AY, STO Fatt Sra ASAT oTaeHre TeeT 
SF Aer aries. oT Hemel, AMT MMA tel AMAT, eta 
pI weal Vea, al alt wore dieig ed aad? fregfaanr 
4 ad aed asatien Alera Gael atqarel age TAA 
ft, der oer Fong Aenea alawda agg, ware 
Trea FOr, Vato “tad, feat Trad. Get FeT laa AEH 
az wie safe alee, dat ara. aif, Da AM ged 
da Oa ana, sha pit aAearat aay FagMay, AT 

qrastt; writes aeard ard. 
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areca Ror aoe ferdtac. ; | 

a Sea aat atT! a caret Ga Pat, — 
ay Sat afar atecard of, coat arerentan? ae a 
Hard et At areal, aast ale eared oraat, sate - 
Wldd, Fa? Sat Far, MMI Soast Yell Fao aa, Ta ap 
AA FROIN Fay GSe, STH Vy ee? Sey AT 
ART ACI WTA WIT, SAT a WM] a AT Gp 
aot Area sree Prat stad ala Pita ara, deat a 
AMT Ala, sqeat everett |, aT Gen seat w 
qq qed, Ara ant Aas dase sig we ae 
faa wat, & Seb heat aed A Raa, aalsa? waite 
aa AMG Aaa Tait Tet Hala, seit sol res s 
qrasvara stat feet Gat d¢. Benedicam Dominum ino: 
tempore... Ost tama Baia aa, Ut Rag ate 
arate wat. a eared ! a hefaa, ait deattha wee 
eager, caret gear arett viet Ast aea afeaiter an, g 
SO Alea SSI GAY aroeate, are arr ate fate 
aq At FA Tost Hea” 


3; z:Mcenaaieat 


dein atari gat 


aaa Tae 


‘feadt, fen qa ao feo, gar wren aa, HY aT 
‘aaa? a aman agent, J edt org, att Git eat 
Tt tare wen, T Hae aw wit a ey, od 
f Waat | q wore aciare ea, saci dat 4, J 
sea EGA Teal, aM a Get EHH Gal arate: HIT 
mma are ait area! ae Pale at. area, f aM 
Pra Sar att aed ora, sah Tiel, seit ar Terie 
UW wal, sway srges carafe stiprTal Saieawisy, 
Sea sera eat rg, God BT eT AT TSS, 
Ta HILAR; Feaet. 
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amt, At wnt, ada Hor aaa sate. + 
MAT SAA, Te Sere, are Pfs et ety sth 

a otf wetron! a at aren? aga aaa 
aM ad Goreasiare eq ret, ost fear? aft aa ak 
ale22 Weest af , cara. Pater misercordiarum... § 
qa, Aa wd etal, swat fetal one, act ag g 
amt THe, Ast oe Paty Arar areata, wat Pratt oars 
Cet : Gar Alas, Sere ait eaves AA arast Ferenie. ae 
aera Ast oft as era. qa anit eremfester BRE ge 
TEI, Aet sree Ra, art at ead, quai 
fatéect ge srast aaa. Hic peccatores recipite... 
@ card fafa ae, Wliaertat arent, de 
Ug, Wasa saree. 

ate, SAAT, staeat orf, Raich 
ais, Sot Sere at feradt aie. ateat afta era. (Lat 
TT Sai Gat dt ena aa aay, AT Ae al 
cae Safes Gy aevdy agg, srgen arm ster a 
arpatd Aha, Was A aa she ad. ae ware 
TTT AM Far Fel eat MEY Seat Mea ST, ASAT eh 
TOT Seal Hace Carer A AreHT, forcast t sey, we 
smd aes ae, F Aa ay, seit Garr aoe are 
AGM TS THT Fer were St as, APS etoy reer oer? oe 
2. St Uden woe Paradt F 


> 

3. 

4. Fa-gErt IS. 
: ' 


sjarn ratt 801 
{ary Hat dis Ta ? a APTaT casa Ae AAT, 
Gem Aaa, ae areven teig ad Ailes Jaq, FT 
2 qemrel, HH aA lave, HemeT, HSA sy SHOT, 
6 oy wed, TA AH, TH AAA Tex TaTET’ BE, 
on eater aoa aratate false feag, Praca AAT aE 
it ofan’ ST, ater. 


QO 


\. Bods; WaGH. 


: 
7 
HERS TAT 


NTT Sit at ea ora encat Rey aoe 
ore aes TAT Tat Hey, TAT TAT. 


4 rama, feogeat santé quit wepfer, aed maitre afte a 
art aa sree ent tra, | seme, zit Pred, ¥ gt 
q Waa of &y, omeft sia ada or aterg fea? a oe 
AA, att WAG ea Tar stra, at amaae orig. ow 
STG AIIM Br sigs, & fatgy, Seufeg on, onthe 
ea et onftrag tanit Gor ara, far dared 24 & ara 
cea ate, are abt afi] ters, fF2 Dominus ipse es 


Deus;.. | 
eI aes amgett aftrats sare aif wepfer aretiet. orci, ae 
ARIAT aa," re TITaTAT eat A Bir arqRat atsratal 
a ee ee 
lL. 7a; ares aft; stare at Rrteneee oder. 

2. wm Prot 

3. ad Aepadael Saraw ada. 

4. wal ae at da gee fen, aat da onearat az. = waa. 


! 


qty atersii 803 
ees ait aa aretd. a Aimar airean,® aeat BRI 
6 aon area ans,’ sag seen ety, TCA aay He 
sae are, fren gat Fgaa wey at wife. 465, FATA, 
a peas fatecren went, Set aS F tere, FT we 
Sati aaeais ada aed fre aasl Hed, Aes WY 
oat watactfar! Qui... aft Raft asat art art aed, 14 
| aren fren wadel? ahh anges Staats wey Ara 
© dat ed stag adaeti! ager avaret aisht crea 
oe art art aot Pratga, ot srreaen AreTIAT Tae, 
as am dan aa Rai 4, ah enfes oerad sg AIG, 
SF fasars cafe tar aa gal sac F? 
fare sat. a faerie araat, aft saat aratstet 
SR, sarge Fe Tare eRe are aie, TT, 
fears were eaferaniar, aret Praqaie Gear aimed Hz 
a afr arate, atet sory sit, feet Gear afar 
iat wet. Quia virtus de illo... fat AA AAT, vat 
feat Garg wg anf, aaife sae ea, ST stat Gar 
Ft ste ara, af aed wafer ae areerfer fara Goa” 
oft araer ae Serarel at, aff areer et, ad Gt ele oe, 
2 ara departed sae Tao; Teo TT. 

qadt, wad. 

Se ae afer aearet, & ated et cata, onearat a oregae, zt 

& ferara Prasad; wrest serait ware yh RI ATCT. 


, 
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Sa sora, of eae act sia BAY, ra Ta 
mates Ta ated attat ear gar Agere, 1 
OR, et Taetat | sore, soit Past arenfer whup, 
Aare ts oot arth aia earetry afta af, aa F 
WOT aay, aieanta. & dey, Tara, eather Pratt? Og 
fe arer, armar, wot at arm, araz gant eq, oy 
et Ooi tam Gear emis aria trate ety eaten, asap 
HIT, Ga STAT, HIG A, ATHY Sey stare nara ahi 
Het O1a Sard at, weal reredat eraeten eratar wa 
meth TaoT are, STO SAT TET ASAT HT IT 
fackgy, Haft yes aT. secundam percata mortra... 


ei 


en 


) 


i a : . oe 
een AL te BEI, ae » Padang ns ee a ets sa 


se + ee 


areareres Tera 


“apne aa, aa, aia St, a are Tea TEMS ATT 
ae 844, GAN area araerea aa stat FET, 
Tengen serra Stet aT ee], Ta ate fect aah, 
i saz ae OR, fren card Gaz eT, AAT Ft Tee START 
saoht Goan sitar arises fefeear wah, F erase Tera 
+ actin aid dale sag, fod fead, areal sau FM 
aft. Propheta Deus... ea wat ft <a, TR A Feld 
+ aren fect ama, Peer at aca, At oa, gfae 
4 cq, at sore Aer heat Fa, TA Alen, HreHT Fa 
S aren, ute fd aren, are vata fede era cafe, wi 
at cafe retoy set at, fencat et Sons ars SEA, AreeT TITS 
at ai, are gen Sts Fel citer Stoel GA. Cf GAT ae 
 strentity. 
 arerdia; ate; fafa. 
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Sree, ot Sigua, siya at any reget fee, 


art arate aia ety, Gate eta ate aq aaa 
Thad Tad, Age wtsay at aie staid dt. wd, 
a TET Gam gst anti artai, F dew aft ofire a 
Ae Saas BRA MY aaa. at seit ara, it 
SIM Heat He AH, Loca Ast aoa wet at sree, 
sratst Frater sat Ager HT Exurge.... | 


rage afta? Quare... 93, mma, F Peat qa 1 
std Arar feat, ¢ ard weg, Aer anltrades at, aot 
Aste Fax Hel At IgM, ae asi oS Gra, seit are ae 
Avertisti faciem tuam... 
q Hea ad GAM, Ta ArH Sofseaht Ga at? ao 
Git HEY aged HA Waa, Id sages aaa oaks? 
aa Are Godt? aR ¢ wld ey aaarat HRs, 
ad TEI, AI Be Hr fed? AR X fest ara 7 
FEMA, IY CAG ely ATH argent arg fa? ate F sraral 


Al Areca OST ST arratyr, ate Fat aT |My erenfesct 
> Aaa, FAT sere emer ay fee Aen; FAT ats at 
eat <a, a aia, cracteral &4 stan areal ert; Ae 
Sp aa aad, Wat te ai, GM Aa, Aes ety Te; 
SAA, ages Anta arate WaaTH, + SHA 
OH Aa strep eist at; aria acest sera Seid IS 

Arai? At ait qat Aaa? feea, alee alec, 

[fed a? Get ca Ga oar? at ake GM Haras Ta 
4? Usit deer Heat Hac virsae etd cad? Aral area 
on &t seca Frage aaa! Multi dicunt... Acar ear, Ust 
= aq Are, Gea aaa Ae az, AAT TAME, 
Saat’ arent eq a, wt Prafa ara He Arar, fea 
at sisra Ra, arate ade ate. Velociter... 
das ara, Hast Gre Td AT? Aaet Hare fehearsH? 
e apt at, een ae at aia... ava alia weg, 
ie wag, viaa aft at, cara, 2am anf af... fed 
oe a avast, af aot ofa deg, aed yea NY, Aa 
A Mauila Paces, HAT TST FEY ets AMT, TT Sat BRT 
SA Yee, am fa as ae, eh ANE wa Be 
Sir WaT. 


S aisr He. 
nll seal aD each Elias 


QO 


22am aa. 
© apn gaan am, é fear sat Waa. 
"aed uitesdt; Alera. 


Tae ale 


eat Aft Aer aaredar 


TIT FIA, eoiser aot yricor, ar ft 
epigeeift sears fever Precenrer Preiftacnfar. aft car wel aa 
Hen ged Pere, wt ad ort ate a, wer aa Tf 
Sloat! FRc HS BIS AH. Us, Tarrar, at arr Pe 
asd fa, ast ofS aaa; AST eer ala Ga wis aH 

dt ag asf, ga at ag ae, ¢ eT 
bid, Hat Steal Toit aie saree; eg HTe Fretg fet car 
at (Sie are, Heil Gal A, TASTE, Toit Hira g ig 
aaa stealer Waa; aM aque art swat 
= ei One 


l.  &t aerate wre aaara 


Ke 
areit 809 


¢, ar, FET OTA | fedt ate, art araragq AST 
am a atid Heal! 4, AST WTA Gy aeaT, Wedd 
6 Fat ota Ba aa, {AGT Aa ae AAT TET, AT 
7. Fat GN, Tae? Hen Mid, feared wa! HEH 
Sat ost, feet Gat IA aah of aa ereaesTAT. 
ak, arm, aa arti eet ag, war of, oo Pia 
Sateen Gai was ae Heb THAT Ai. J 
iat sisal Bigs, TAyaied wa Ala dad WAVY Aa, AT 
ofa en ata aay tae, erat vera ae arr? 
Aart weg, et ari ahd, onget, ait angen 
a disat FR, wey wee dar Prey feet, arett Prict 
A Go arrest Giede angeh Awa, onget argerg fect 
9, Usit ag agate ate. 

9a fect, ale ache’ feeit ora, aie erTeaT at Ara SISA 
gar, ait wicret Peay er erg fearon, at tg Hie 
wre, at ast ainfa srr fears, fay vie aa At 3 
Bh ariioses aia eq aren; Pacer aaa Ta, Ht eveHTATA 
fivo ego... ia feat arrat, TT era GTM Tet. FATA 


“qa. 
J at aN; od. 
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ag, Fear edarg fedeg, at ase ona Bran, art ei 

ToT Sel el ATHY, FATT, ATCT sgt eee 
etary, art att wie, aftr ey rere, af 
Sh, AMAT HIT TITY ATTRA AE at orreAtPaT ye? 
vat crf ety aret ofa. cia gems arash? aren 
Prereey arrest srtaree fesferenfsr? areat Prererre® Aree, 
Meret area anit are ar, afer ast daty, Gir e 
AtTrat sree, at aie ea; af aie amet ey Aa 
Fear sty sebat, afe omit ty ig ara, Poca at 
TASH. STs TMT GRIM Tai, aren Tae abe F 
wean, aerate ara; ae f Aa sex wea, Gist a, @ 
ArebT aT AT, SARS FETA, St ea are at, Fy area 7 
ames ad are, Tt EGA erat afer wis at. 
asta,” aeeore g. ad oi onésare Hat eq arent 7a 
€ mem vivst fegq ater, Paar em arate at oedt we 
ai] at. aot syed"? raed Rodt fede saat! aoe 
6 rer, @ geedeamt aeaed Brame Pere. : 
7. atrat eer at dA Sawae soerraea at ada. 
9. Fr aime airolt ar stsfisht ot wet mrrarereah ea, 
10. GRUGT Hetaet Wa recat diz ah. : 
11. 9 At Aal; ASMA Weal-aeal deat. 
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1 aot sary faa SORT Tes, arahes fra yiectt, 
qed aoa set gate csi orci, fe fre queens 
F wae aethia,”? ange Aral eens’? Sarg, ag 
&. asm of, sit ay avai arrerat fata ast af azen, 
N sear sae gern, aa f arasarie. Cui 
sm Dominus dedit splendorem : & statim captus est in 
s oculis Holofernes. Judit. 10... 
a gia, Sa casa, Ost Hee Vly Ara Aeaat aa, 
+ of frag ae a eae: a aoa reed, age oT 
fm Waa Sam Peta oe, ot Ged Prato, att ot aratra 
ed doit, 2 great aeq fat weet? crear aI aT 
A Berd ster? art geit otfefes arene seit? ary Tear 
Wa ates Sraan? ary ara atieet Get seg Ha? HY ara 
Hang wig? Bry at aeat arg? ate feife enfe aret atc 
2, drat aty aaem ades Afacia aft, atoit rag aig ace 
T, ara ah ara, at ae Het aestwates arasate! gare. 
aif sty ait, Preat aren Arnie gee oraard, sett area 
Sit waaay Rea ate or face, sith aged ated 
QO 


. eared aga, saat = ego. 
. Bt aera rare. 


4 
STATES iaalt : 
Co fer ermal ATCT ace EIT Far TTB, 
SMe Aat, grat AY, ale wax, fan za g : 
MT Udi; F et Garay anfsrenh, ast fret gaa ore a 
rat arate arat, HFS fret onfrett af, soy wed araeite 
AMT Waal, Geet ada vane wea. Gea slogiasat 
ae; Tae at at at ast sat! gar tam 
Tota qe Ar aver eraht. atet ails gaa aie, 
MAT, Arai Iss, We dy’ tq a wel, art a 
TAA Sehr Ht stare Use. Ast ded, Aa AT, eq 
TT, Fa, AAT TAT et, Foca seer | sites, at 
gt far gaat? qt aqet os on; cer et at 
Heats ae, at aaa, a My oray ec; TH far a 
UG; Ae T streaig, at ea arh, cates, Peed, 3 
ACI Aad War. 


1. @t Bear - Bat art Sat - etait loan ax. 
2. U8; ate; art. 
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at, Fe Were sar! aah, erat atresaiar, anise 
ATT Fst, WA Host Hoa. TA fet fad Ha? qd 
goa deat aren arenien sd? Aol ta Are Wa AT 
ome, BI Wad? AST ET STEM GR STAR, TY 
Sofa, aa? Hemel, Wat Was sharea ad are 
© at anion a. arma, Wer Sag He AT, FT 
EN Bia, Tad AT, ArH Tt aval aden aia fea ara; 
1S dea oo ae Sag Tae, at Phe sag faeat tet 
©, Aen sare stare fafa al. Geet quai saa aa, 
a, Ast Ade Ala Staal, AMM ST Ss Td Ao wy 
© aarela a, f wear saearaears aR SAT ATT 
Sj fea at at. Heme), Has wet Asa? Has A cy? 
Senet ae? asa, et ag GAT GR, foe sag NY 
Sad Taal, Taal? Gea saeai ets Het ae hat Ter? 
et Hat eat Get eletd Aled? 

| ewe, BI ad cia eemate SagH sag tale feraect,* 
We deat Heat orett? St aeat ea take gaa, at aerate 
Sonat. tape afea fort, amit goa, shy amit qa 
a) ds aga. som ciara dist Patti, erat Fame’ 
, ad aa vie Se Hem Hast veda? ag alae 


© SE sei; Paget af. 
| wt oon Para. 
) FT aaaiaear gal Sra. 
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areal Aleet aM wast, Beret Pea aq Areal. 
mihi lacrimae panes die acnoste Deum dicitur 4 
quotidie : ubi est Deus tuus. 


maaan, a Pat areca Teast ene Arer erode] 


Tal AEA AM, Wa at Al Aad, Waa 2 


ara SIM At Bay aeHvs VST, Ala WAT, seit wats 


gical way aan soar. Fad Tee AST TaAT! AT 
aga om ferarg faa eta okt, dt qf star Gage a 
3 OLE ata 


ct Hig Aa pret ons Payee. aratts a tt 


ale gat Hert wat as ar, aged aR wag 


Hel, faeedd ora orerg arett arent’ eng ast 


Mostadal. 4 ast Fat ated, arate tardt ofa ate 
AMAA, Aas Gat SSt AreHHi! set | AeA aret g 


Ca TAMA Bod St alerais1, arate HIM quit aw 
BU Gol Skt SAM SSE, eral Aa areit sect a 
HEYA SAA HY at Yisist GAM fed Ad? Y Ava g 


Meda, HM BA guaieas GA sige came, 


7. @isit art at, a arg wed Ades feast Flee cect 
8. - Wd, Ge aeelt; caked Resrara aq Heqa aoa. 
9. & Usage Sav Wad. 


——- ') 
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aa, amet orqear arate cere argyerd aa feta? 
oT 2a, SiS ATA ost A arg aH aro, Facit TRA 
aig safe. | 
met area Pale aa; aris ak ered Meek? oneita 
¢ met soared arta areasi’? ara fead, Shara 
oR cate a, fren etd algal. eT HyeTag, FM Atavarad 
aed. Pita vents est vec ey ag eam, are aT, TT 
Ra a arti actag wise, aA aed ay eT FAs HY 
a, ad, ae <a arpatears a, cra, swat fear, 
Ay sa? wel Sea, aa Gear aaa aes ATM TI 
oy, oie, ais, enoit get tg wet eH ae, fect aT 
aac. 

aR asa aszi, wat ost, afer it aly aa gaa 
&, detg oF, een afer aot adele, ort weit F rare 
1a Waa, diag ardent wag Serie He. ata Taras 
natalia state arora O14 tg 
, Met 


Fa one, =i a, edhe 


aaa Beat 


aaa ener ez, aR amget art save emi 


THOTT Pra aaeretaT Far SAAT: ASAT ; 
AA GeTeTAST, aA Goer Petar ates orefar aia aia. Fer 
etic Areet rect fea Aree, feo at Fives, ear aot. df a 
SAT ATAY, SAGE eter reer eee, fac awit ate e 
rey Ae, det ete Areata ae. voce era fe 
ooh sory sibretear onfs, ast eft St Aer Are ore, a 
Gates, Ts, amit weufta, tet wa. F wet alg a 
Ula, ¢ af, fated? oa; & se ot ome, ct wecte 
dastanrdt <a, are afte gst Pretare. | 
Hse: a aa area Faaari at es amet teq, Aah 
1 Fede separa arsiet sia sawae square. 

2. alee waa. 
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Waa FT AT Ala, Get det are aa; om, 
om, ead anit cafe fiat, ¢ ange als aren ésa, 
on tg aft srad, ah eatea aftrate stad, arett areate 
Sar area alae, ofa fasta. 

ea fey ane ait aaeige faensit amt aq, a 
cag ta ara Sy a ens, ae os, Kaa, at ~Aa 
W Wao wen Parser? aay aistet, seit FAST 
A a eo dag, Woeth areht Faraare feather; are aed 
AM ag Tacs Wet Ae Aras Ale, AMT FUsarrat 
St att aeeet HL TOY Hew fay eel AT ATMA, TAR aT 
UW Arent area fean frere wat afeaisr? 

| Wagar AMT args, arqvare aent Hist aera feat, 
f eata arm ate, sarge atta Aan Wataarre Set A. 
aren, at arg aah gat aie dace, at ald wet 
Stet ora, or aot aT ae org A, ait seers ATA. 
mo ag angen ge, a aid aged ars, gee 
Sat, dat ¢ fren? oa, avi eg araisa ota fea are, art 
area ete att aren, feet ia Gat ga, seth Aa area 
ot ebien sarees, safe regen Pra reread ert eearectt Part 
mM aitast, aft aorenaat feed. Abra arora feat F ATeeT 
es, tcc cig Witte tert RT ANT AT, 
\ WHAT verd; Haye wasad. 

4 See ei gad wet gate faaraee, a ale at centre Gay. 

\ fer, era - oad ca ada. 


| qae aad; SAAT. . 
auf adt ceeem sagem daar - Feet. 


i “a 


4 


| ae 
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plate, rie, OTfST, ast, artes, Wa Way af, _ ae 
Wy GAT Had A. Hic ure, hic seca, ut in aeternumt{ 
S Aug. in Solilog. . 


Q 


8. ay; faeneiarm at arent qd care. 


aaa Alea 


yaa amis, arent car arora arare sear, rate 


om 4; fee rset srenft, asa abrat Sar? AeA etch 
Fen arrrat airarhar? arat Srey eve Arar, AA at alg HS 
‘Raat, at gat. tao ad aa, Bea, Stet; Set HA TAT 
it atyet! cia aren; ae Hq, aot ahs oare rer a; Feo 
ff raat an aedifa, Set sag Fat ety, are ct. Vade 
n pace. 

| Ama FA ast owe? det, Tet aT FATA att 
Facts aden gat aSeeat aig Wags HS et oy, AeTAKA,” 
f goat arer wrra, aratet. Domine auribus percipe 
jacrimas meas. Remite mihi, ut refrigeret, priusquam 


|. Fae, to divert, entertain. 


2 atyet, & qyetond saz TaATA. 


3. Ser; cararar favour, mercy. 
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abeam & amplius non ...Ps. 88 & 


aH oT oT renter rete, Ger ort ome: ag 
MTA ATE aos AT Tet, aT aria orqeat atenhy g 
TORE ArT HOT egy, AS rar, Awe sro oHASt Gear AareME 
Hero, so arta Garrat afeg Rada ast ai saret, fe 
iat GT oA saree, ot Are aTgeg aA eed, an 
od. TT & Adetfth PU saa Ved BI AG AG wT 
qe Used Ged Tae GUI, arvtt eat aaah Pyare 
TH, Wd ge ater ara, at age aaraai? 

Sea At, fect a edt enim fraaidst cata, ai 
ota Fat at, Bt AIA aal viet Raa awl, ore 
maT FAR aay, wifey ety, at are. at, tar, wa gy 
alt, fecat arat softamnit? ange eenfeat ge Paco fam 
least! ut quid Domine rapellis oarationem meam ¢ 
avertis faciem tuam, amen. det Gat seta, at ole 
TT ANE UAT ay Ise, Wd. age gee ale fery a 
OTTET, Fog feed’ RLY eget Tes citeiaihr sree SA 
are wae Sarre ws Stataeare, af qa. af, carve, We 
Te: Ta a sat aes Isat, FAT Aa x ale; warfed Th 
mace, TS srt Gat, argea ated ae set ae 
Pray Ale, feocat Get Uleat sane sree wie ales, ase er 
4 RG ace. Ga iin 
= ved, ved. 


Te 
a7 821 
Sash, a earate oral Sy, gear. at aang aszen 
Me, wi as ae we, art at oy sae dea 
area @uM eet. Quoniam ego in flagella paratus sum 
‘dolor meus in conspecto meo semper. Pt... 
) OO, Aa, Weare aT Sets HM feag, ed a 
oh sorta aaeret FRA saat cada? Gd ae waeaw4 
a hoe fraifa, areata arse sret’ Gaeat? aft ooren 
WA a cord Go del, HoT Ft Ager? Taal roster, 9G 
TS Hei FIM A yoana fea? Ecce enim in iniquitatibus 
onceptus sum & in peccatis concepit me mater mea. 
Wa aoe sat eye, at a oReeH caeHs ait Tas 
Sadatst a aati, fase, cata ert qd Aqvaead 
Wag arid oat Aga re; Ta oA eared Te gt 
a, agen carat QaM fesoraat oReaq Sfseil* ae 
&, aa ara, een a cared Ae oT _ faeradd 
Prana? at art |era saree fergy areas? erat wea 
@ aafed, fen alt fardfast, at aly faced ata 
O ga aaa. are ase FI ag ea ora, a ae 
A Ae YHo Tema, asi sci cag, scl srg, ATG, 
WH ag agp aac Faq. Felix culpa, quae tolem meruit... 


+demptorum. 


Maat alrearst ae PsHaan, ae ety eit oifet atet 


Tae aaaed sat Resa At ydard 
areal; ale grapes. 
Gea aise, a-aagreara deft; soe awe. 
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Frrccenret apftret caro Reefer Ara quae agente sae eee afr 
al aah Ha Ava, feat ydeifes Gar arash we aaa 
AAR AI AAR HY at, sett cat Praeeit ea Fer 
Hemel, TAMA va, Hy ct Aast frais, at Gait gy 
wey aeadat?? so vars see Apaeala seit sae 
aaa HY Tala, arat Pata fercar qisat? wagten acaeay 
are at Par] seer ef HS Sarat SaAy aad, avait FE 
cake Sraear. | 
MM AT Sears aot anftrdes arae fers, onftrah 
A. SA TATA ota At Got Hersey? J sey 
asa FAM ace faa af, at freaz fears fea, as 
cat art Geran! etd, GA ca Aart, aren erates Te 
aM Ft, AI Fy FAST, AMG WaT sats ange F 
Wea HSAG AIA GRA Sd He feet, Ad ATM a 
Ca aoa aaly Pras FAN Tiel Acer Hag eT. Ace oT, Te 
focal Hatt ares, Hat Oana ae argh, set quar ares 
TISTg ATI A Stat Aad, cantare ae eta AAT, 7 


9. frenesis - 4euréth alae. 


823 
ater pa wT araen deat afta; tat aA eq 
td Fear wt ft eee, SI Cat Fea FATA 
ea Aaa aan, Ust Sta, Aa aTAaT, Vet aM 


a ee 


‘a 


QO 


aaa Wet 


aa ateheta wet aM dat? acai sais Alaa Aify, 1 
GGA tax as? dear ot wea edt octet rai qe 
hare febaarsa axa at, AH. Cara, Aree at aarat att 
watrear gait gq tarag ey, soe weg, ai aa at 
yMreat ata fect. Infremuit spiritu & lacrimatus est I 
SM FAA ASMA Toda Cat aly, Sie anh 
ele Gea Ara oteia Aas, Ust lof arte : Ecce quom 
amabat eum. dT Hat areal ANIA Asal, Ht aren ea 
ate casa, SR Gear abtrar rarret arate start 
T (feet ¢ adet qast), Aa AaqHaiea aH|erar aa 
chat? 
1. of fra tear fra; frdia. 
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(fen & aden Fat), Heat staat apes? ‘az AI 
i? Fo ERIM Set Alaa aT? ea HoT ois aT Gt 
ari? aa ons ety at Acre Sa? BT TAT TOY aT aTgeaT 
Seerreat wisig fra csr? At TT ary at Pari, ara 
Wee aad Meat wera? AR Ara, ae ATT 
fae wer afta gar ag, TAT ANY Age Tec, 
%, d eer, Bor oft aad ate, ore PaSt ae Ar 
ea? at Set aa aed Pads oe, age Are Ta 
Age srdisa ser appa wera ore af, oor fafa TAET, 

ST Aaa aaacd Aer flag, a Kear SaIsT 
Feet, i aco a aft tad, aft coat SA stihst Ara 
qaast, eta seit! ate ofaan arate aly, Horeca Arar fect 
Waa, set sag, waht sex aaa, AN ora Ws 
TT Har? A ae ad aa, SS WATT BAT, Ust TE 
Fare eis cert ye aaah’ arth Gt Prare eat A, 


2. Qtg2ImM -compassion. 

3. soa rome ein Beet aqerdd creae wae; ferer HraT reo IMT fete 
afdeea ax wen art am alata ofea-geeniacd faves ax dear, Al 
Sa art ecetet sat Pata. 

"i afta era, at Peet ayeraiaet gaet orl garah deere Gt aT AT 

5. siaet so att viet Prat 
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Sar? Sear are Seat ela eh Porgy 
al? war saferercarey fers det geal? : 
more AM] AAT. Bia Gat Ga retoy quit sft act aR A 
STAT AS ATS FEST AMAT STAT Oe, sit arate ae ae 
Tal Geeta eit aigy Aret Geet, Sag feat? DicamE 
susceptor meus es tu, quare contristatus in cedodum afl 
nos inimicus. | 
eat tron sani aioe faa? qed want 
ara Heaad? Uear ea aod aast aoa aw 
AMA? TAA ASAT ATT AIGA, Saget SaaS Area hea wt 
4 eqhigar, erin error eh eee ea 
ag Tete ser aif car, fentgoar gat,® aca z 
ae, Ta Geaig Sta aay, SIGe Wearedat Pacis. 
SMa US Ae APTA, Fa dre Asyeansear Aah, cit 
aTagtt Be AT, START. | 


aes Fat 


TRI see. 

geal SI, Gal arel ai! ear Tet souiaara wre 
| Mises, ret] ater Teer? Usque ad... aot Fa All Bata 
Smeg, Fat oret wet aT rettit ety, ea Geer Fare ANTM, 
carer sina aneci, da fawee Read, Cet red : oral Sata 
Sagara oret ateae sige ai, att Gt Garat Stery Se HET A 
Sanit, ¢ ai Hat amet ated ety, Heh ATA ATT GATGMt Tit, 
ait arget aft fereq caftet te]. Et si illa oblita fuerit ego 
»tamen non... af <a, qa saz dst na are? & Gt Het 
Sat Set? oor Gare AT aarT ect aa, Cat Fer ata 
reat, at aret veer aif? seit Pras at AP oem, Gee 
> oat fercai? | 
Sanger aaig gaat, ant ot feravdes é fried fetteet, oar 
S Reroaife gat era afte, at ser start Gt eT Gita sas 


4 
5; 2 
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Oe et, At sro Sa Aisa! S ares Pater say ar 
aad Sg? are, Aa areat qeifer, emit | wat 
cas tera, at aft gst ariferes wa f? er ont ae 
Aloe Wael : at ate ons onttrates af aah aaa ai 
4 Sart Ml, Ae Act ASAT SH UST, GM ay, a 
areata Tar; fra amt ta asa atrett af faq, 
Usel Hed, aedahet aax Haw Gy arpals seat at. | 

otel oft, karat, caret Stoaitt Ares Freres, seer, a 
AMTOT ciara aM ange eenfead Fa Aer area. A 
ative qe sre ote Ry aie. ¢ earg, AMM 
amt fey fecal erat, at Zia aa, feet, ¢ aay 
RIT, AM ea afieg, aersat Perey, at anit sek 
Tea Arent Sloot AT. FAT AAT ASL, ATA oe aat oie ap 
TT ATT areft fears AAVy refs ety: ASAT APTA Tas 
ange efsdt Sdaq, Tat wat wre de, wot aig Of, i 
arora see AZ, cat oft Sarat a, aint ore, @ 
atta sate. | 

a Taa, Are ala, Pete, od, ufs fa aren, ae 
age Fars frye ae aa; Peco ange als aft ar 
frat, ae ase aor water fecist araa, areat oIgR 
oye feigeq aR ala ai anit, a aa ae oad, Fee 


lL. AAT - 4A oes deel Beet gay - area arene Suet waa. 
2. MR; Hae; dad dea ast ea on contract Gee feaasaH ¢ 
daily wages. 
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ae Ara aiedt. Ne avertas faciem tuam ame... wate 
SE Res he, cxeeh ery sen att ot @ can 
“Was HTS HIT aaa. ST Aya saaferay? seq 
WM, a Head AM Gad dat cea, ae afta Haye Arar, 
TAR da Hae, Ales at Tara fear,” GIy aad Hiaraaa 
ORA, Al Ae Ast Fa AT Aa, HIT GML Aa, ae HHH. 
ale aM, ea Ta Fa Fat cay, ait HH Hie. Attende 
Jomine de caelo & visita vincam istam quam ... @ HAZ 
Tt PaHaed Aas, I HN HR, Maa, FAT Aa, Aira 
AIM, aard arate, AAT, SOT, sePaaoat, et S9e-Harat 
OR Aad wast, Gaudt ores ate, seit geil ereneaite 
“iga ast are, afd orate ah, sea aera Tracie ae, 
Wa fastg a. dat ald, gar ge at aes, gear Aaa 
Gt ofa, Seal waco aac AT Gat Aad, dat PAT 
Wea Ae@asit Alaata. Moriatur anima mea morte 
~ustorum. Num. 23.- 

O 


art at crardl wal, aac ach att arat sen; ert oom feet a 
qaqa. 
MiIGA ASH GAA = At AMAT ee erat Heard aware aera wae 
& ata eet onara Praraat - det, det are. 

|. € eae Parad art GS Ha Aaeh ofamTaS. 


ee ee ee ee 


sas Taaet : 


AGM SAI AHI SGA TSA Ia eee at eta Hrs 
aly Taag awa, rent aera Set ass, soft Sat Aras 
ARATE Carel Se APTA Sash, eta Feit Ta, fecar entoa 
Sean, act aada for ta; gata baa tage om 
Tiel, at Td, Aa saat Ay, sages Vara Ale AR 
cade Aq, AT Adal de waqareat arated Get ag fe 
Th, TR ASHP FT AMAA Get aay Alas, ad at. 
GS AH, TS AKT SMa SAY Tes, AM Ale fees 
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A, Gen seat seo States vee Sie, draw Gard ge 
at oi, af vd. er at eset ws Fit Gar ah 
Sart det men Ma aareal, d wa Afar aaa AT. 
AT wT Aaa, seit at FaMa, aafasne Ad ds, TH 
‘@ feat, at meat sag Sais, Qe Gerat THUG 
a, dat wane are, F gerd, oT sets Ae SAAT, sATTTT 
i ama. 
att q Ast cag, Ast Faq, aR are, ake qe greta, 
mt qe wale atet ost a; J AT et ea, OR 
4, Sa, at Fog, Sa sre fea, ae ATA OR AT 
vig af. ata at cig Gara, dis ard Hed, feqead, Sea 
“Teta ara aay fect cae &éa] aie. Convertimini ad 
ne ait Dominus & ego converta... 4 Fa IMM, A ea Tat 
oa, aft act 2a gan ava! sen gear ay, A THT 
Fea st, arett oat sear Freer Se ost, AOAT TAT GATT 


C) 


A aac arerndtdt oon Parad. 
2 Areas, ar eH to deny. 
3. & afer rare. 


ee eS 


aaa alet 


da amqwanes nfs Rear rein, ana erat arene 


fea, ¢ Arer ai; feocar gat adtet arty Pret, ange wae 
Ola ATES AUST? fea, HMA ial, Gt Fass Hot ora ae 
Tia? ATT die fae afters wy aa? ahaa yard o 
TY, aart, ait gig, a caret ey, Geant ws ora 
eQd, Sl Waad ara? aft, raat, sara ala, at alt ot 
Tatha Raed Gea ga Prag, pte farifear' ae 
FAM Areal Sane, At att, Gat, aT Get seat alg as 
fea. 

our, aA, Ast Ah Sat Td aaa. Aart Fara a 
Get, AMT WGTal seit ferere at aise, get quref ¢ 
aa, aieit witstat,” qe acta, qear fea sere 
1. - efiperr. 
2. aadt ala water; oradt - Pharisee. 


eit dain ater 833 
el att ate sang detat f atin! arsteear Bieter 
at Hirer Gd aH siftct ai; Mqaat aiveare? aleve FA 
“ier, a aden faerdt ai Tes, ae atrat AS Aax Hae, 
PH ART cist Hive HEH’ Talsepaanwhsnr? 

a cag, aaet aon aa a aver, ard ois AS 
fea aiee aia fea ara, F crafe afore da art ae, 
mt a ufasar witaarea dane’ ee, d ona aetrai 
at ora. ga ae areet Csi arg fect: soy arises ea, 
me atrat alesis dara WA, AM GvaaaiH ed, TT 
ya gain wire ese SIM Ff SraeH Fey? FATT, 
fa art aa feet, et amet fe Aenea, emmfaterd 
Matera aq, tori’ raat aie. Higet Aad Fal Gat ASHI 
“age? suai, wat Praag ahar oR, ad at oe 
Way Use, wife Arent Aart ale, Para dat ari wat 
Sant aq at saat, aft a ad GY Tara ATG HR, TATE, 


). Publican- ame ataiaat arer wiiteta cael et aaa AAT 
Aeen Hearst em dar at; slavieh fact afar sarae ct goad. 
als Hews; He-zard (lepers). 

BISA selaH;, FIA Fgh (Hat AIse). 

mwmreat aR, fsa. 

emt afrras aaergaen att atacat gearen gach staf Peeve, 
4 Pore, aha oak aWaeiae ae Alas. TAY - aa wera. 
9. = <yQeaT. 


‘ ~ i 
Ste Ee 
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Hott Safer factor" quar gureaihe get ay, dead : 
et Area aha aft, ast eraerdaot heey, qd cant are a 
Poem amit gteat apersifa! aoe emer sere ren 
agate aad grease tare, a efrea caT | 
a sngal eg Sarat ae, eget ada cae att wht 
SHO aera aA eat aeearght. arene at afore erg am 
Te, TAA, TR T wag ety sale, art angen 
feqeay errare Gare ais, car Aver Racareat aren arse 
ag, BU Tee geht SR, get ae eet srsoerren hfe 


Q 


se ee 
10. alsan; HSA Belaa 
ll. ae a teraai (dishes); saat ue 4 Revere Prem. 


araere Weal 


\ paren gegrars faeredifar, A MATA Gah 
wey, sary asset ery, orem wert BRT. 


anat za, rat area, arett dream aitferen PATA, arate 
Agia offs, ara ai; ara aitg a at ety, aT Sth saret eT, 
ar ene fears, Seam rer arreet. Sct Ta Hae, TATA 
“meneame gfe Rania, at cred aiftra arretear Fars Tree 
Gear ot aracn dea 2g geutta afatd.! 4 dea 
Saar, ast fara ara Prbe, et framaed ett et], ATT 
sal angi wat. ¢ Ra Kaen aia Hd og ? a feet 
Sait Ror? qat cast ded Sot ures, Peat sar? GA AMT Gas 
Sree Breer itr rast eRe? Gera rea abet Hot AAS oes? 
nat? Gat aRtem aaarK omgett amet aitceatey lec; war 
Get ts waa, foamy frat at Got veg, aaisetiral 
Smale At arqveres eros fear,’ af Oat Hee oT. 
ee eee 

A andit artardie Perera Prarare. 


\ 
3. faea; fesar, os. 


i 
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TST WoT, at rhe crete AreT angel © 
wae? o ast fatrat aaa, edt aan Pratat = 
erat er ras ge a, 
HMR aSaA ATG, ata arenfegara aah aitfeaae § 
: Filli hominum usque quo gravi corde ut quid dilig 
mendacium. f{arat Aaart, at wafer ast arora ae 
Va Tasca, Tait earacit ey, grace Gey Arar 
drat star Areat Usit Gear. 

Sal, ASM Sa, aca ear wach? Asn tan A | 
I WW wade aAaeret at, fer wa ail wat a 
da, Wa ea, ws fea afd, @ ctarit alata’ ae? he 
Tet, ete feasted sam: fae ait pied star wed 
it Seg, aera? ose ety, tacit ar ayer 
TIST AHI Mae. Hemel, Het FT aet, Gar Ae ¢ 
Ural feaer ater Arar feat ares, Tat TIM dled ec? & 
gH orale Geared faerar’ act, Gd crates Ga snr? arate 
aray ayarsres Prorat, Rag etary, ait aPr aiftstt ae 
RAT Sears, Sot AT Faget recrarat? soit seit fer 
ot oft waaigarean faetsdat atm, deat @a aia: at FE 
AT Waals at, Gd ae qafe ar aa, gael, ra 
Tet FAT dea, Gate bares atom FR sags, aged : 
4. id = anm; faet. 
5. aa. 

6 STAT 
7. os; fem 
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Petite Get, atte erat Hqg,* sig aAeeret ey, At TTT 
r See, caren, € eq err, Hst Ale Aol Fast Stee 
i, ol Gea Sasa fect ast Aa Aipadi, Fe 
Pin SoH Aaa, AMT cals oS ca, Aol Ada aed 
,'° amit way daa. aft Fea wee Aare, Are 
Arar Stet anisiera at, aeatrdt ae fea arent, arfecrea 
a Tey fea Ahr, ca AAT SAAMI, Ala ALT FATA 
ard. 
ait gat ofS feag ae fesgg araM, ate Area storaetr'” 
ee ee Ra TET crea MoT ANT, STN Tes 
At Sara Ws, Wat A at oreale, Ad aS Fag, 
“ile ayo sets, Tet ane; Arar aaa Hels a, Ge aa 
g; @ fam Wer Mea, I tae ae, FI AA aA, 
TAH saa area ons, F ArT cast AA, KATHI, lhe 
Fat iat ast, are ae ciara fest Prat aed 
9 lela sroft errata asa fear sare 
i Hiei, Id gd aia asaaia aie, gad bela aa ae, Hig HI 
a? are, oH Tet feat, earlet SATA AAA, HTeeT HINT, 
ee con Afton wa ares dad a. 
Ph get ofa stat aieadte sity taram ed wed oat 
O 


i. 
if 
t 
‘@ 


r 


aes Aeat 


SORES, STH TAP Ta, oT 

Saar caret eareray. 

A AAMT WaMT sat, Arad Fae aaa wetey, AR 
dad ey asa, ad deae aife, af, Marsa; Aha atnait 
Mas Heh SAHSl Mey, Kay le Goy ats Arey : strat eq 
at gear? act St, are et dearg arigat ast oy ae 
Arent fete Aca Fg ale. sat, ot aa ai aiaear g 
areal af; aot faa, at Aa, at at feared aan 
Satta, atst aga, atat dea af; anh wa a cae 
AAT STATA TAT. Tere, Mary STAT aaa, Prather 
ed, Ga We deaet, anal Sat Gat weerrg Say, oi og 
a gaat Ta. 


1. GT; Atsatt (salvation). 
2. Medd & AA Gat Wala. 
3. Usa! GAA ead. 


MRS AP, eee § . 
aes : 
pr — ies 


ad Sed 


dear, HLA Ta STEAM TAA area Hertgrariay’ ? 
fale AWweaig age Gard ore viepy Prather coat 
prea? BAT STIKAT aT Gest secre eracaaTiget Yea, 
PAT ATTA Sct? & oe Sct Bet Area Heras elfsaia, HT 
jaa Gare ata fear, cagqalfs stat arasar? aa fear 
WF SCA, AeHTaA APTA, Beit sage se HS, 
Tm, at arg SRA, Satavar stevardt ale are ara, are 
he FiSd Teas, fea been aa, afaia feats, ar 
TAH seat gaa aa. ta Ayal Hed, & Go AAT, J 
Wal aa, at at aad Wet Aral, seit FZ arte AAT 
Met Faq, ae aaa at Tet aaah seca. 
aa aren, a cand crac g yee ae. a ae 
ASA Ia sea dt ae Aaa? arg Sea ale aeat 
Far Soft stra! a St aetet! S afeattrara caeia, frrar 
Tl, Sire een araatsr? ¢ at aa fee agen wah 
aint atone, df waaia : a caatm, aiftta aioy, 
Bot sce ata are, fear gf Arat Hed, Sah oa, sha 
Rela aft, aah man a afer. a _ star ails afear fesf, 
ae Feit enter arash, orgeat Mvigeat aft Ara ort 
4. ferme gaan. 
5. wat; Fea. 


| 
i 
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ed Mt, Get el aba Aeoet aren, ster Pr 
pod? F shen oa Hat Aeon? a aracaaon, wed t 
gra! 4 emda dea! 4 afta craig af ged, af 4 
Mel Geatarat tat arrears aeadi? 
OT St Sera, Saat ary aay ave Ara cHTAt A, & 
PT Aagaral Fy Aaat wR, cafe Praft siker, areit aap 
Rafe Aer aret HbTst BA. G, TAPIA, Hoa edgar as: 
Wa, Sag at Area; ¢ fet react Sax unfoanhy : I awe 
feranraien’ Zag, AST Weih TEM, OT STATE ALATA A 
aed, fa fan) 


= 


6. st areal arard we dex; lat = barta - Trill 
7. G@-ea-dods aaa atest TSH. 


Aas Wet 


BERT ae BTA SMT ATT AGATA SCAT 
afer 


4 Aq, Aa a, aetHia, At ait GA HEH, BA 
Wr, AGt aie Taaet aes aft, G AR Talia, at ATH 
@ oot at oe: ae Ae APT alae Goa Hi wy at 
aes addtg, saa, ait Hee Te HPA ast, Ta at 
M1 Tact, at seatet arertea orad ars aH Atel; eta 
Hey few, soe! feat, at alee F, AIT <a, cra, 
m, fast? ae, afr area, S? aed orem, farsa, eT, 
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a wyfrea Tare atone; aot waar feat apisctt? 
aI, HI ee Ay arate ora aif, St sega gar are 
cit fel Ase Feber vig ered? ser storieh errata zy | 
Ta, oot Ss sae aNpet est aeq. : 


Aaa, aie at a? ary at wena? Ost gest ais ay 
a amt aaser wat pf Pera’, art, amit are 
Teel wera cat ae? ofan erase ASAT ay 
ST TAS TET, ISAT See, sao stereo wa att AA 
ied, rit Paes ores Aci” eta rer ai, et at | 
‘eels Sot Garren? aes fer, dep store Frere, ar ome 
AM Saat Hen, sdb Heeachy? : 

e ft afte, att t ahaa sar oar aqgartt 
He SA, ITY STGeH ferre? Tes Gat ald ad, ¢ ara 
WaT Phos Tet Geol Mites ea; evpers ast, at ara festg 


. 


: 
qrasrdt = oraet vdtat erfarét heretic ~ j 

Pat © Ser Se, ore ae vt Ste, Sh SN ae 

9. ferfwectt fend. | 
| 

{ 


aret SeET ATTA 843 


Ta sie, FT AtTaT. ary at ad aa? ast art am 
Ast AMT, et da? ¢ art fer tae IgeT area, age 
Tard Ale Ae feat, Horas eraa? Aat aa, at saares 
ale, Jf adarat MfaHy Sy asda wile Gat? ait 
‘Aaita a, Ie SIAM Are et dy ae afesit, Rea 
Alga Steen Tare,” carterear Sar gan arene, errs 
Fed Wa, aot gael goats wed, aot dea arent 
Aaa oat, act ea Pepie Rake Sag, waeat pret 
Fe are, ait sreorg saeiiat Rags, ata TT oe, 
aie faergs, dear (Seraht great Act, AoA ater weTavaTat 
at ATTY GG STA? 
aay art ora, anett ata eget festat fade, wi 
Fdeen Wadd, alarat wy feat Haat? Quid est homo 
Quia.. aie Sra, ara, feet AMT anise, HA Hats 
3a, orad aan ald, edt det"! ai, ran aiahe onsale ai, 
ae aren shren ae erget 4A aT, at arava Hoe 
ans, darn agat afar. a areqarar, Alt wit aie, Fait 
aad, fafa at, arqaraa Brat werd eye ety, dat as 
ad a. ¢ frat aifea aot ar, areft eta fate atte gat 


10. ada; defsar - aia = aleii-aeqam pleasure 
Ui. aa aeeit ga, ae; aiacit saat gd. 


aes Fat 


Pageft raat ants dt aise omaat, arat cafe ats ae! 
entgfad at org feet, aft ater f attra oad, Aver sera 
Vy TRG? Aer Sage ara arauieg araat, sat afoyy, 
amt aaae sat Sere! arat Gat ary ast feed sage 
MY Ca aT ate Hae; Aaa et Asa ea! = aagt 
OAT BMT Teta? SMT At Ee age Saad SIS ATA 
Wass Sst Ai? anges ompafefgea aa sex wea, wal 
wae Het, tarqat. Alpice .... 


lL Gara, Aes Gat det BIH WaT. q 
2. aoe, dearer 


re 


ee 845 
he Wad, Gears feedt qe aa ad aed caeq oe. aga 
Are et HIM at alt gat Ger AAT Aa, APT? Tet Ora oes 
SAT Tad, Wt Ss, Seat ai Garat ae? sreanta 
‘aa. Exitus deduxerunt... GAH, AT Sar, OTe orerettay’ 
AM Alen, focal SAGs FSHAG WAS SMT Sele Alay aaa 
OR, GS ars, as ag Te aM Fat Tahara.” Faciem 
tua nomine.... exqui... 

tart Aqsa AAMT AMES Ales AMT AT ATM! Sqeit 
Hold, Sd BsaeG, sqea aia fac? ast ge Te 
fi Usa at ar? aie osala, Aa set sai? seit aa 
aR a, at dst aa at csaie? aera SM Re aa ah 
Amal, ate erenfsrat, feat ar ferearedt oer, wrod senret 
SUT AAT. OT, AAA, Heat Tet wrest Sa, I Arey (Ha; 
SM AS Sear Areal AS, wrest saa FT ar seit 
Pot a, ga alfa ata, ge ara, att Sy Geil Awad WF 
‘often; tararaa arte fa, Peon ae aA aad, Hea Alea, 
AS Aad Te at ged, at fear, wot ala, feeq 
eu. 

OU, sat Far, stam AIST Hes AHS HGS FY ere: 
“aeil aqaare Gea Sia ariel aa; Aett ate Get aI 
Baris tag, dt oras, aa, cif wife, vag, aif at 
3.  & afaardedt ofa daar. 


4.00 Genet = acid ga aH Het 
5. Gaal a; ST Heal 7. 
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aay at, at Gat Aast aly Hey aera, soit art das 
ASAT ATA oe? Gea, & Ache NY at wena! aaa AB 
aoe VY ered, amas seq ger act ait, om 
aasat Srret | a aq ate are crash aitett, af aa 
FAAS STAT AT, STM Area orqTA Goce aM. 4 
AY Fea, Heit area wey aS alex faa wee Pas 
HS AKT, AGA TT AMT agen ary Para, agra saat 
ag Bie rely], Cait melt ale, arent are Use Aap sae yy 
ard anit Gea, feat ¢ aR datg angi, a alas dats aaa 
TE, Ss Ferd AMT, at arta ‘kara’ rend eta tera, 
e aie aaieett, aft afte, ate ater F aaa? anger aro art 
ab SAC Geils, HI ct Ha ear aa? at ae Get aaa 
mea Asa fear Aa, art efae Fast arger, Hye, aT g 
omget fra qa feet, aft omar fafa aarg ae aeq aa 
aiat aie. : 
TT ANT et anit sqeit afer anise, at wet era 
age MY Ga staat; ate srat cife atet ast anit area, gat 
acy Feanlhl <a, TT arqva aia ea fra ata, get, a 
qeura side Sraas, sist vert sere orator retey, Preraroh® 
TY OF HSY Hs Aer, Ve Tefect Fety, TAT? Teg ALT, 
6. St amt Renna tetas 
7. warett. 
8. @eperat, Ale ars eelt, sectigit 
9 


aay; AH 


is ace 847 
aida Aer AM Aral AAT S9eral sat aret alte; 
age atte oe af fe onctet. a goat oie aeaig d 
Aaa Aaa, AA Alor Gar atet ai ! sqeil ad Heq ea 
Perea dsH, I aa og Sfaciisr 4? ale ages ae 
Sid Wael Seid, AIaRGEM Asi Aa ary fearhs Har? 
Fe ST aka, GOA ae oe ara? Goa, 
Mec, S? Gest ay, WA AM ada SIM Baa stracreAAyT, 
TH atet Aret Gaal aderarean” ee Bae SE, 
a attra asaed fercatsr? areit ave seta arety Arar 
As? Wd, ST, SH A ew eee, Git amefe are 
Met, Bt Achaea Ta sageM syerat atat ost a 
Tae, ST AMT FEN, Vet aet Ale, aT atest A" 
ay Fecal FST. 

OU, sat ear, anal AY aaa, I Hac ea, ait haw 
Mg daa, @ Pop ga a at focaiic. f aed ca, Gear 
em Ada cee are aif. tard WT alsa, dra hac 
4, aa fae ay ada A daHy?, ait yPauteg sears 
TO Aiea daanie snare Tal WAAeTANT WA, SA 
ist, aii q ae, art afer aby gan Praara are. 3 eT 
Meri, 2 Aen we, a eal ST AA aT AT Ta TAT 
Wa Sls, wat, Poca wa Stes gar Prenat aif? argett 
maefse aca area aby st aia? Ga ferrenis, Aa woTAT 


0. Fem; Fea 
1. 2 slant reovtat sin wat der A vd 


BP 
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STAT, ATT reat ast, arate reorght, aie 
Ot oft ot as, get ati ema sifsat, aera 3 
aart are PPA, care MPa eee aa, Frere a 
chia TAME Sat! ASAT hurarats qe eaca, AS wragaE 
Ca ser aren, amit rear aba gat sifter gd, aif 
yereat ast. 


aaa teraz 


Ma, FT dat ari ose, d ast alae OR, anit qt 
Gide ed fed Hed cea, ¢ Fea; gat alee al ada ac 
feria years avai, Get aden arene a), wy, avi 


Wige Aret arta, sha aia’ cia alae; wet aa _ ae 


arraais, WHat ak, ¢ genes, wfrar WHAM gar 
Seis Arras, Fili praebe mihi cor tuum. Yat, HGet FA 
Are at: al Ate Ag ara? a, easy, d Atel, ea, TT aT 


ett Pet, aft F, casa, ah ated Ft Gar feagq gal Hae 


ONT, SZ SHS ANT, I Alea Haag : Pra arat wt GT, 


feet asife fsreract aaa a etd oad dei. Paratum cor 


_meum, paratum cor meum. Pf. 26- 


| AST AMA Sa, dhe Goat MTs Sears SSN SY, AS AST 


Glee =ea, aft Hea gfe arent Gaz, t Gt Feast AA 
le, rd alan agva. 


2. Ia Heh. 


. 


: 
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met dart rely, waif waa aT. wait age star 
STE HSA, AMT sais Ft grat ale chet, ate feat 
suierd $i afte ic 
saa set Hadar afeanis, fos aet arorear quar 
Gard Waa Tatas, are Aer ghar aroysrrear 
ue sone Getaaa ators GA afeanhyr. f 
ae, Tara, tae oT ha a, rat ares oneran, 
at Glee Ft get anit aerate Seq, fst orerant are ae. are 
TAT, ATT Ae ASTI ATeHT APTST ee. KATAAT, Ta 
of ar, t Aol oa Wrest GR; syerat seat eraa, St sat | 
alet Gea svete Get art sara, an ated enfiret stat goa sat 
aR MleTasl HIgeaa AGE TT, aot everrdteh, 1g, ATH 
cht Acsaral ? WH Sartae, fede sere, arth fete a 
q ddl aatt, a senate aha ays aid. af, <q, 
Sfars feocae aaa? ast ore oat ae. aoa arent 
aS aR amenity, aft cia Proite cag wie, areht at Get” 
aR gaat aaa. aa data, ongciet, art git asi, 
age AR, Get Gist oat weg, onftrafe aeq aanfeta. 
woe od a aire, a aed sider oRete AA, aad 
amt Fay APL arranigr? aft, aman, & arpa Wea =a, 
TACT AAI SATA SIAT ATT eS ATeHT, START, fencat erga 
2 maakt | | 
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ae OT see Hii, sab aritag, at ada aejat arg 
TM MGT Mal Het. F AMT Ay ATT, ange aryarghe, 
acl Hele AG, Sct atiae cae’ ail are: aah anil sora 
Hom FM, Ast ats fear ween; df vat att, sat arag, 
Asi fag, AMT AST ores Sag, as aol ofa afar, 
aM da asanrea wa sat ary afesi. 

Wit ded, wR fheq sate aac ood, asa 

RRs dag, A eedt oSH hal eee A? oaelht aot senha 
qd Soa Tay AMT, sae Saas aq Great atraai, 
Us aR rensit? ~g ont orale ah, aa seo dam, ait 
qi Fr was ae dee A Walaa ora, ake aw saz 
Sele Fd Aer Pty aat, wT Ft sells aereat, or Pasty at, 
hl Sarat ahs cad apa wed eeoi. 
We dra aaedt, art at qafe vse ery, srgvaie args} 
PAM Md, sea Gd Was ser daw fretg fear rely, 
al Se Faia Feusht, ale Goa vlaar vaste fealeater ara 
elec, Ht fra Hyeaeahea, ait atqer Geese, saa Ast 
Ari A, At ea Tad Aa, a Hye hes, faaa aaa Ha, 
AM hat rar GoedaA sara dag, arava wast 
 -Aeretdelt aS carafe Har sar feaeea, Het feet ea 
ge mates ek 
.  sttgoy artiar; cael Gren UTA GEA 
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cay, frat waited ct at srenis, ane sented aha fe 
Mead, Fat Maet eH aad, %d. Vade in pace: Salt | 
Teteet arate retoy ferteet, faa Har ey arr. feeca wy 
MT a Aiea AGT aly ATATe TT fares i 
Mey At: aot ale fer Sry AMAT FT WTA Ae TM 
ae cA ONfST ate Alig AVS Gar Aaa, fhe Ft stadt ose 
aR aly festg ! oo gat sae cea]! Sem APT, Gea ATE 
deat afr ator aha? F afte arr aed aieft afta 

Sheat ger steer teary TTaVaT PPA step SAS FeKTSHt, a 
Wot fe Mig Alay All Sqaaits? Rvnertere reverter 
adversatrix Israel, usque quo in te morabunuur cogitationeé 
noxiae. feet fet SIA AeaT set at, sett Arar oat IE 
ya art ara] we aver, fee eamaie dq ah gee 
ache At Te, sae TENA, A Ae aiat egqq, Gait oh 
aot agat aR sats, ae qt aaeg salir ara aie 


Fons me retriscis facta est tibi volusti erubescere : ergo salvme 


modo voca me Pater meus dux virginitatis meae tu es. 4 ore 
aaqo, Aer areaifer sat semen, scl, wet alet Gar Hee 
tem! & APTaERT,” Sag Ast felet@da cig Isc, seit As 
6. Seem FTaTeit (GH - TH). : 
7. & BIH AM alae wea ate. 


: 


Ale 853 
wea aoweih aezanat faa dar. ft we aaI, ART 
Sm oor, aa Gea Aten der Reet aeen 
Gai ty aa aia ae ong, ava arat mre aia fg 
Q 


aaa alert 


eq Ha Have feagy, TATA FGA GAL 
SUT Bea, At Aa Say He AST MTT 
TING BY Aa A ATTA. 


4 ad Bara Kaa car, It at araee GA ak, 
me mete rat aR, ad Gat anit aera slew 
fean { dead, ae angel saree fay Gea; Gat ATG Aw 
ore Aeareares faqeard Ara SRT ara, tS AenT et : SM 
rent, aft are Ast AM aeart art Posracit? ea, Aa, 
Gat aret wet ares, aT wee, oa Tere Pag 
ad Het? Hat SIT Aly MT ete feel, Ao sah ale? 
qafa, A ween ear; Gee Gar Fae Aer dae 
q Al Udall Gy, Aeay ait sta. Ego sum via veritas & 
vita: AR eta Saas Va area, AT STATA, aATAT 


j 
tard ein ae 855 
Pretec Sy, wer teat Siac Aa Sifter Har? 
arm TAT det feasit Ava AANA ASG, Td Ai 
OM A, SIT Sia Aae He Ge AMY, FevreTeHgT, aT 
gal aiat al aa? ait afear data at fae oat 
aa, aa Fe aa! ages Saath, AMT Aa sez ATTA 
Gris Haga weasearea A? a strat SERA, Mea, eTeuaera 
Gai Pelee, Aer os saq at sohaanis? seit Ge 
AM Mad By SAAT HIATT He Pena? Hemet, 
aig azat! FAM ae, AMT Hat cadg aay arises, 
SM stat jal HAE] ATA. 
“mast wie aed, CS ale : ‘Ad Ted, Gas aS, WHT 
“ER od of, aaa as Re Gad, Pen ar Fare wait NY, 
“Sst aa dadéa cae Perea oa,’ tat a wT ATA 
Samay eet? areht ata Prabh areat sextet gars TUR, a 
Fe adel Sy AST Gah ag are a opel fixihi Soror 
“mea, amica mea; columba mea, ia ut meum Bed 
‘ est rote, & cincinni mei guttis ‘tim. .\ 
| SE ASAT ATS ATT APTCAT I SL eee 
Rares, art ard Patz Careers area Fat ware) 
AIeareartgT, aft Pree oni aot BA snd deem ort, afr 
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AS Wet ALAM? feat THT Arar Freenfanigr? Hecm|t Arey 
qatar ‘cranes’ Feat Ursa Gedo Gvanisrat artes Sora 
faced, dear aet added. Ht SASy ages Attar aia, see 
oer fey fede Ae Gos, ae aT Tetret fereer Tae, sareit feoqenr 
aaa, Weal Fe svar Aras, at feta Aw Al AeA, 
SM SA de SIVA Hoe AMA, Ae WaUea Get, a 
Naat segs Tay Uel, Set dt Galea, ait ferearara 
Sma. 
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AST WMA ial, Ut Ale Aol Sta Heh AAA, ea 
dal dat Gastar wed, Wert safe agaist. arate 
HMMA Hire CGF, Sl SGT Shel, ATT UeT Healy, 
ae sdet Aras Get Aa; foc Gat ag, Akt aE ag. 
ld TH Us fecta at, Gate fd aed! Fea SII I 
Ae start ety wftsaz ct arfea fafa, arr fas, a 
ase gat fragt jet! WTA Al, Geta. heat Gear Frayray 
Sa Fear, Ai WAT, ora AS Heit, seit stents ste 
aR asst, aa fed anit, A att d aee fas adie 
AISA? Ty CATA, F Ae Arey ateNheah, ae G AS Ad Sq. 
fay ait gy Ged ge raat ae ora, ale die ast oz, vat 
ATT, A HAt He SIA AHalka, Tat fer Gea Fea ArH 
Shad Five ge fac. & A HTT aia, Aer Garg He 
Tet, fect aka ada GHa Ara ; Areal St ara, fea _ 
Gal He, As AAG Fag aasita Al. Get THT ArH 
SMM Shard smlseta ate, WA Aaly AIA Quid enim 


mihi est in caelo & a te quid volui super terram Pg. 72. 


3. Feet; HHT. 


Sg Feary ie Oo Freer Stay Ig Ta, aT, FETA feet, 
ae Od Atel Act He AH, Sct Aaa savers ART 
Ata Fag GA Aa; dt ait saad dé acniod ala 
Wes Tt; SIS AT Te aT etd ds, AT TT Ga 
He AW. Weal Ae age RetHsat HS aa Array, ate 
Aa GF MSaia? FAS Areal ferHray Aa aleraniay, HI] 
Ala ST He Yay Wad; Sa HAT MAT, food He? Hy Arar 
od fea ? ST oa ad? HAT SIM AKT said Wad? 
“Sal, AST WTA ey AP Tat! SAT, AST ATT, ASAT BTN 
‘me Aen, fen fara, aerate? f Mat ey alts Aye 
ae Sey asm sats? AT NY, J seal AN; Feat STMT 
AMsareas adade seat At; Ga Ala AS ASN, Aa IT 
Oat, aa Aa Gel FEAT. 

a faa, St aaa TA Ara soars Tet, age 
Wer Parse gaat mica are at at, arm! art gat =e 
‘Sedal, Goa oa Arar areas ales aire fears Hae aT 
Ai? gm aaa, card aad Ge Gea ar decane, aie 
Fen steara oft PraresaraS arat ear, quite arti ava shear 
Vara sora ara tery, d rect, fect dra sem arearat 
“omy, dia aot atmg aq, df sot ag, sei ad aed, Aa 


i Q 


aes TWetalt 


arene ati Pratt garet af rety, art att anetoft 
WTO Bey TAT. 


TTA ass, A ASM WT idl, SAT eT 
Pat gered Ge aT, feocat Gat anil arer at Vist are; ae 
Tad; at ay at aM dare, at fa A, ait ever 
feat Maratea ae a; fee sar agent _q alos, a 
Fart. 

Sa, ATA TTA ea, F Ait see Ae ara ara, fee 
a Gaul fads Ta seq alae, faeag Hoa, ait wa 
Sag wiles HyHtay aoc,’ feat sat sve Ff arsft, area 
AMI Gat Greats, dat GAM s!e| ait ane, aft Pye 
ard Te TAL GeaaM. Gat BY sey, ait at aig 
q9eral Ga’ Hew, ASH Fait ws EHa sag; qea wake 
aM AS TAT? FT Hales BGA, Aafes Tat SAN SY ead, 
aM aM Ads Med? sat, Ae ear, Asa araar! sat 
1G ae Rewre ade, 
2.) estes, 


i 
Bert dein tet 859 
aera icHat, arate F satel, arorag, Fat ety, atonha 
asi Sloat aierais, oft fataat, arate at sain ae 
HIM, Was, Ha Porat, ait ager gar Arar was fea 
Ga! ae AST car, Vat Gea Hod atet edt aarrdt sila 
ae At aM amet, at aqgeta Parag fais orale ¢ 
fara ei? Fraar areaitt fees’ fesit, arate ara faca, 
feet Usa? Gar Pa at staat aly Awa? Gear alorast Far 
PAV HY SHt Wad? .... quia non timebit? 

aM, captor! sat orerestiaite casterd feats, aft aret 
Wt Ute Aa wa Ae Gen Ga! Gen we aerM woe 
Sd AUN Ft; AM A Sad AS Slat THT AroaeM Ft. 
Quis mihi hoc tribuat ut in inferno protegas me & 
abscondus me... 

tara, a fey a waa Mac, aals, aehtag sag, 
AST Sard Asc Gar fea, aah Arar srgaett, sreit visas 
dar ca: a feats ara s9erd SIS SRN. WM, sat ea, a 
Rat, ¢ dual med, aoa, ae ada Fe see 
S9el, All Aahidlh Wade HM Adaila: alt, cay, a 
mAs sere RRA Aa agai eg am aA TAY, aTyst 
Sos ett Arpt sale, Arar angst AAI Hrast aie. 


3. I; aH. 

4. & woe Mla aes aod. 

5. fami asedt a aagetat da aac, sar cq aoa A aa 
ade art rarest fact, ast Aare. 

6. = ét ST Gea. 

7. w*se ata. 

8 & Bueyia ata dad. 
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oat oireareat oraeat aigt qd Tap? afacente reer, aia 
ae Fe AMT; Tor sqeha ArT, spigot hey AS TTetebt AT 
aR; arpatt ae, carta, arpate ait: erat, ada ea, 
Tat, Ad EPA Sar: Gear ange gegat frag, wr aa? 
HM AT. I Agel F2~, SN Gr Be areca sare Ferg, 
Ray ate gor fete acer? 

a deat wqet, tale gaara wey, tard canrie 
Greet FT Fe], GAT store ale at. arat, aa eT? 
Get ofa sahara apg Bey Aad? gear aaa aloy ada? 
aM quit uta star Hem Tae Agel at aa? asa 
Woe Ut Fait ofa aie, arta Pat arr ot art are 
gud A. Aa Sa Aleta ey Ue, A Het My sqaa, sit 
get de ani ae. I aatedtdg we 4? a geared at ai 
mead AMAT, GaeATa ear HTeHT Fee. d FisarH array 
aarat oer. 

aT eq, HAMA Yared, foci ats fea? feat warp! 
loge ag, ait re ate Ayers ant Hea? tar Ay 
Aaa AMR, strates ada Misa areit qatg feat ae? 
WAY carat oid, att ca aaearedt aR afte, at a tarp 
SUA Al. Sq A Gat APTA, Bt at sarp vlTa, ale erica 
AN Wad ae AY wea, Gareatahst Wes AT. Gat Gar I Bet 
a, dt at eta onesaen”? aa, argeat arnat gat 
cag, Ut eemlod ate red (Ae Gated Tal araly arg fect, 
Wet Aered Ged Malt aswaret ad, Agar wet Faas Barer 
feat, agar Get ea Sf At. FAST TEN lat, F Wered Arey 
10. eset aSqt - aga Tet AIM. 


. 


ah in ae 861 
meat oe, ait Aret wat asda, aft, 4 qaradg daa 
Aral et. Osculatur me osculo oris sui. ATgea ATA ATH, 
Ars aiet frets Sat atet ater fees get. 

Gaon, feocat J Usit ara Aran fest. gd aft ganaten afeaar 
Ge SJets Te, Gea Gera TRS fale ett, areht gear 
Waa Hil oa eaAare Bag fraveter,” aft aon a 
PAM Ged Yas AST APT aah Haq arvanis? F gad 
Wr shat Fad Aa. UT, aT, Ga aad Ga, Gt 
FAT sat sala, Ht Ad FA Wala WTI AMTacars, fae 
He feats, aia achat ari ard ater ort areas, Ff amitra 
Meg ae, seit arate aaty eect feoget weds sree ate, Ast 
Gadd Saat, seit feet AA Toa laat aes Het ate 
Oey dat Wo. 

Meat soa sales wey, ArT Ate fee Faq. Cor contritum 
& humiliatum Deus non despicies. teat Tet, HERI Tt 
Gus Tete ales; Bot oa ate cag Hat Tas, basat 
ASU Aedes, Jat ala aa; Sat Git ara gar, ears 
AM aieat, ¢ tag; at Het Geile Agaifs, Ae wracia ae, 
Gare die aaft, a fag eae Meta aaa ae, werd 
S9e Wad added, AH SAAT Ga ANA ara Ege TTT 
Wt. 


Q 


Il. sger eeankala, a are oefireataen wHcar ‘asda gaa’ at audt SA 
fean, a go age Aadt urate fap fev, & oe. 
12. as det; feet ateci. 


ee 


Taare Beat 


dar art, aneat aig dag, argent aby et eur eareter, 
aren aed ari gardtad Bear. 


% dher wat! A woren ara! F Sy Arar! Gen arrar 
SGM Ale AGA Be, ST KITTS Stay Starenigy Tere sapeH: 
q aft an agg aad, age arg sara araretat! ga 
Teqeal TAFT Ignem veni mittere interram quid... SI Fai 
TA a SUM Baa Fl, Fa AMMA Teen yet, foe a 
MIA APs We, St, F Wa Id At Henle, a 
HII Ald, Achp BHTS Aha Aaa HI! Tad, AHraldt 
Wet Ah hea’ Soe Tes Te WH el, BMT Gea 
SEM aa abraat. ae SiRar sat Ast FA THA. I ea ANY 
RY, a ated ds cea Paar al wes af. fear aes 
Sire aaa? a ay AM AAG Geen Ge, a APTA 
ant trae woe aaa ot, ahead Aaq Ae cardia 
ofa aia, areifa wie star Gee sitet atasea, ad Sta AM 


1. & gam Rrevara; ba (Phoenix) 2 om< gant 0H AaTe, aa 


if 

Zarai deny aterit 863 
OM, Fa AA, AM Aol ATGga WE Sa, WeAey’ Alsat. Cor 
-meum caro mea exulto... in Deum vivum... 

MaMa, I Mal Haq sma aly Wer Gaga? Aa 
Sera 94, Ae Ara aa, dia, dale any; ¢ wal aeag 
@q, Wal Hag ah ¢gq. Ego autem in Domino gaudebo 
& exultabo in Deo Jesu meo. Haba..3. 
et add faq, a fog ah saa Tas s9e Tae. A 
Pei SY AAG, set aa Asa Gade fag al stad, ad AY 
amma, AST St aBerM, a Ariat gas, ar Ae fea 
add, MART suet qaenhs at Batreat Tal GH, Ait car, a 
ASM ones Prag efta? sag arat faery wae aa. 

aga Prat qaedrat ag fafeer, at Gs als, ari 
Aaa AMS By dad, ae a zvemia ssaard WA 
far satan wet fate. ca age ar aie, STAT 
att = meq afta Ta Pa Aah, AGS cere TAM AH 
mize’ ta aaa teen aad ae a, amit +t ag 
tq aq aS oa oeaisra, d casa; SGT BIST 
aaa aaa, agat tga, sivedt sits da, eo aaT 
Sree arett rad waa, ed size Het. TST cH 

aiadan Giga seat AT. 

Rrarga € adi-orsett gax of areas ag feet sist aaa, ¢ Foard. 

Rae Hae A GS. 


4 
faa? 
3 
: 
| 
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aly Ft aie fafecnett, a aleq stapes eate, aren? anfy : 
aT Sat reais crake dard aac, ae Aifsaret, at 9 

ytseaiter.'° Venite & videte opera Domini, que posuit 
prodigia super terram pf.79. 


9. qisut; arart bow. 
10. BGM Boa erat aa daa ifsc ofeaar Fare. 


aes Alcat 


PM FARA AS AIM Fa A HA, TH TASH, 


SMe et! SMe, AM seas, AST (ast, EM 
lq Wal, Ee! at Gg qaredrat ear art AST ate Hake 
Gen, at asa aaa Frater we aad. a Gert al HM as 
ddd, dale weet tar sate afear. Gt aya ca feat 
Hale aeiSs area Fretare oat st ar Sra, areet ART Gewirer 
ai. Za athe, ea anata’ aA, anit Gen wa, qa 
Sues, AA areas, sot frase ACT AMT Head, 
ar, cara, act oat gored feeraa, Aarat aR, ait 
S9era sale aaa, seit arat ett ae fey Aaa ASIST. 

aot aR Fae set sara faor, gored Tet AT, STH AT 
RRS ged Tae ge wad area, at Ft qaed ad 
Pratt qed aes aren, df afar weiter ats arent east, ae 
eg oh oe seme. 
l. arpere, arafa - eset aida ar aaradt, carat arr. 
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a Aa, ahh savant ara wrery, far, ahh area oer, 
ATA AT BareT AAMT He. dit ITS HVS A BST 
Piatt qd aifect?? € caer caret ata; & fae, ae are, 
amt ea rat adet HRA ARIA AEM sar stead 
aret Ie aay, foe fea Si, wt ata qa aa wa 
ade? ga oa. ata vat ay data, éf ae send oe, 
aia Ast arate? 

Gore, Feast ae. aa af ona ean araq opt aq, 
ada RIA shat =a, ae Pe, ani Aa wae, F 
WRIA ISM Va, AMT SAA AAA, at qa aera 
e2alh Edd,” A ard WH Hed, dha ade Pada gored eed 
Tey], TH, USt ArT ofa. Non veni pacem mittere, sedi 
gladium. Math. 10. 

OAM, FHaT, seit AraraT Farad! st ara feedett 
ad sah aM? Gar asd wet, fat aaa aie ea 
Feat Stet! oot = aaeagt AMT at, feat ¢ edt Prada, sch 
ara, sit ate, Tas,” at Tal ada caqqored sitez, 
Fey anit wana’ erat wears snfsret. Gat Wace seas 
APA SHAT WAT Taig Sarai. soit Ft gules feats qt 
FORA Fea asrat WH Aaa Wars are, APMSso are 
aiga dad; STA ae. 
at aiat fase wea dare. 

Tg; Tae Be. 
@ goed a aaa a oidta ardent Parana. 
USI Gat OAT HIS-TTIT AGAS. 


A Re Ae 


4 

ard ain atevti 867 
TAA set, set wanes’ Aad, aeras Taga AMT 
Hodie mellitus ¢agq 44am WA Algq Gloria in excelsis 
Deo 124 Hed Wd AMT, AM Aas a Tara aet 
adh, Sat Baad ae ad! aH, SY att: Et in 
terra par hominibus bonae voluntate AM Farad Maas 
Gia Was Fae Fa. 

4 gaen yet ! a tara aya tiled! a cage 
AMTat Fated GAT! ASM SAT, AST MTT HTT, et att Ast 
Sat. TA Ali etfs aver fata at; Get eld, Fa aa, 
mora Fst eq A dae. In manus tuas Domine, 


comendo spiritum meum, redimisti me, Domine Deus 
veritatis. 


Q 


8. qe a YSts aie mystery. 
9. amt, etd dey. 


aes Wet 


CM AAAS AT, A FRAT WOT eaeTT, ATA 
Te Heat Tear. 


cae ey wer, atet, art! fect atea wens cary Haw 
Aa AA; Aral Gd ar Stadt Ak, as aad Aeqrat 
SA AIS, Adler Mereter Wea SAA ot ST setae,” 
AM at Gaa Wey eta dale. 

ae Maas Tey BAST, Mil, Fat, Hloadt, “IT, 
Taal, a dqet yy aged ATA, Pryce, fgearas,” 


1. Himsl - 100000000000000 

2. @t SOA St aiaett oie Prato. 

3. & figel, ae dea BSaed Ga GHA; ee Aaa Aelia Bae FY IA 
aad, oi fara. 


are Seni ater 869 
A AAT STAN SA ATA, AAMT AA act feat 
aan of ad ete aaa, Seo, taeurde ataite 
ar 
: ta Ost HM aera!’ BMY A Aas, seit arg, ay at 
“MAM, As, seit wat? Hy addg? amy gers, seit 
aig? ay aldtdd,® git gdtatat? ay at acoaret att 
SMa? BMY A SIS? HY a Sas, sakes, SM Soe? Hy 
at Md? wonH I slew stare, Hoa aus’ Gar Aq, 
We tar? ait ofa Ae fafa ala aakaat ary at ar? 
‘elda tah af at: Totus amabilis se, desiderabilis. Cat. 
AST ACM, Gea caret fa altalha wa, area APTA 
Ast AS Aer. at SMT Ala sat Pata aa, ar arate” 
Se Get ofa Hey areas Tat aril Get 4a Arey. Fili 
praeb mihi cor tuum ... Ugt SIA: aot, Age AA Alar eT, 
A Gat actsls AM saeaTA aredet ag aay. F ATAT 
gm! aa aa Gal alld digg, asonre Waa cake QT. 


4. a, = wart cae May (Aeha), ed IM YSeH. 


5. Ga me. 

6. A oon aeht ae atm Aactt oie oad; ace ‘sa’ IF 
7. Geared ware arte. 

8. edd. 


9. aa ST areal; Alaa - comparison 
10. aa, ed zat BT 
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ot Fat ANY Ber omfsrear yet; Ga et Aca arfocrat ai 
fare ot; at ¢ oft weg 4, ea, ander cea 
ear aaa at Ger feat, arartat at ¢ aiPt, at ora ae 
AMT Gait Het Haw at onetela Aw sao ads aaa 


Q 


MASS FAT 


sagen ary area att Fait Ay BAe EY, <I STO 
Rreifear teqy, tear Seat Seat TBAT. 


stat, AS wea sar! aah, ASAT aT TAT arc! 
arat mae abe war! wet oa det Rote! ret. sit Pevary" 

oman armen, frat ap aaa Gy aftete Ara Ae eh AT 
ardor arora Ranier, Bt areat a Tat at at, ae can, ait 
areas sen itt at, Sy Ooh GaP aearfsr, aretha Sarat 
aR suits Heda at. Qui non diligit manet in morte. 
& ages ooert soars ash, qea arredt are 
aes wena aa: Peer aft aot ofa afta, aft cterat Pate 
S ate ofa faa, a Raw famed ATT, SIT ST, 
amt aga wd aide Tea arret PTA Fe], See feats. 
aio, at aera Gant area? Recar orevat Gat ANY AST AM 


1 & aida slant stern gaara, ‘Aor’, erdaca. 
2 fore as gaara oa Aor-feacara arta See at ea. 
3, ds ARa; asi Aral to wager; to bet. 


7 
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Pra are suftrenfr? ait aft quit eet vet, ata ar, ae 
State area Arcee Prater ear, deft sre dor zenh, ema 
arret dast eft feocar arden? aver abet ww ator qa? 
ot Ager areas Pecar sqet wer aefanisr? areft enter aera 
acai aq, ae oraq ait Saag, angel wey afer, 

Sa, IAAT, Tat aA =a, ae Aa aig orarat, afte, 
wet aed ait fet Gear Ararat eneftrat; Rec id quit ofa 
bet, ATI aT seit, ae Ta Rod aa? qat ary ade 
arent HM Ft Age Ad? strat quit Stet aid ifs ata ah 
OMY St ATT Ger aaa, erro apie ct ef ated? sears a, 
Gerd. F aria wero? & ata aver’! Aber evens Raa, 
age STIs, et ag ea, TT at ad, amet arg area 
raters. 

4 omar ear! edt cat wear aa get aA aac, at 
area east Tey, age aqaa abel aria Pact 
SAAT, AA, AM AS Te Hag, arated Rea awit erat 
wet oa Ast arate (Ost aR recat wea) goth 
ait etd ee, sro at dear orevaa Gar bis, soot afte 
iat, aor gant <a, ane arava ade. a a 
qs sie Hiiqar? fatgy wadai, ae q arovarat amare 
are feats. & ASM oT, aT abner sarat any Peart 
4. & At et eam cao. 


5. Aiea Fart at armen. 
6. adie yore ay ect Som. 


id 


“Rar asin ant 873 
Wea ATT Sa Hoe et ea! aa, fee area aT 
ae fai, a Herat Ae Tat aren, Ard arasur® ae 
AM, AMT Sat Sa, ae Aa Heart ary wa.’ 
Ua, soit sat Ha Baraat’? ate, aren Aras Povaryar 
See aiet ofa" aT oat. 

aa, ta, dt aay Roel TT SIRT att 
Alar Ward ferett Gerast wae THAT. AMT fereq Fea, Aira 
TANT, At BMY Sage AMA Asa, at caret vic fears 
ed UAT al AGM sasrarata area feat, TAA, aT AAT 
AMM ad aa fea wees ak, armed Roy amar 
facaar? aaa, suet afer APTA USA Fat, AAT aT cae 
“att of atear, ange ary anfirered Ss AGH aa AT Sa aT 
qa AA WA ale Ge at aaa aft Suara ale ary? 
SOTA Ala AAT Wala Al, Ae APTA AMT asa, aT AMT 
Soar fafa, sear abied PR gata, Ae card 94, Fea 

Q 


7. & oon amt ae amet coset sie Pare. 
8. ite Heard waa aT Ye. 
9. = Raa® at aeeaia aera oo Pra dant - ane alavitdt ear daa 
3 Koineization wimaa oot war aiait asaect. 
10. aat, Wat Hal. 
ll. TIA Hew, Was. 
12. od wile Hen APPT. 


oraers erat 


War aaa Ma. a HSS GU Alaa Adaal, at ate 
ERIGMM AAA wast Ast s9Z ale. Nos ergo 
diligamus Deum. 

Weal fadiadcae ait Say ait Saw weal ayeat 
wes TAA, aat Any sct ghee, at afer aaa orsit atsra 
AM Adalat 9g EY Ada sel. Ha Tales Acq arate 
ot Fait oft Ble. Aa A ACHAT Hla at ASM Ala aaa. 
WS SAY AMT Gate eae, arate sarge ah, argel 4a Ast 
ca aipald AM Ham SAA, A Wen aad sig 
aMseet At APT Hatha afar. 

4 aaa |! a wea ada! arpatastear east! 
fegét Areal treat Art. aR dear oe get sta AMT Arar 
| & Renta Raver, ad arorat set asta sterd asta atta. 


Gat acin at 875 
“Beet AM. ae atast? AMT Aadat AST AY Haw I Hereeilisr 
ead, St aa alta Soe ASI arasdl? 

FASTA, SAAT ATT SAAT SereT Sarat fer ae 
Sars Aad dea? AAA aT area ANT Gereeitat fatay 
fret sret ae aret ofa ae aT. fhe Haifa ara any ade 
“OST ara Stes cae ae! a Ae Streqran geal, caret 
Fel Gee, ot ete Tach A ead, Tt Phat orell. at ag area 
Wet Ma Wat Wael, at hat fae aret? fees Grant Arar 
“Fat sett adi ota ofa sara ar, d siker aren Har strerared? 
Wal. Areal Aaa Tees ral, Ae ote sare aie grat eras 
Ware? at ea Perdit quod utit qui Deum non diligit. 

: q AR AM, Fa ta asaren Ard Roary, st 
Gait ose, dt staan fron Pak qatar, vac ait gfacit 
fgg, wea HS Faq ong ay age aTaStr enfarcita aR, 
areat aierdiea, reat ales tard sAee yeac,”? attra ate 
4 den daar! a asda! a aret, ater Sarat! qaat 
did opiate aa ai, GP aot gee eae, ore at TAM, TTT 
| fra Rae onst, are Ae Grae. Garaifa rear acta, aaeit 
ame asaare cada aad tact; afar Act aa aca, ST 
sett etrearat etal dragat, areife ofa seit atta gta faite 


2. wlasdl, seria. 
2, aa; HI; WAC. 
4. Fate Sea aT Greil Ged Tae. 


: 


876 Old Konkani Language and Literature 


Fy oro Hoar Hare eee sor. MT, sat, Aver gar! Rorahpay 
qaretes Hat APT oteqar sarkta’. 

Stet at at ART dafhait, F Area sea seals 
STO STAT ATT Gee sree abear, Ga arity Pee 
area, Weer age ara! aa eta aay at Shear ate a 
Regat asa cart oft am, at sia at peat AY] 
Tags: AA Ca, Gat aet omnes are eid tear qa, 
rat ot oie Sa BI AT VY, srg aTEwaTat any aH, wa 
TRA SIT SIVA sg Stet ae. act wef guy AGH 


i 


5. wrat a; oral are 


aaa alert 


amen ay are Arne Areal ea seat fare, 
GIA AAT APIA AGT BSA 


| a Raa etd aot star Sef a. ad, ao geran Gg, aa Tere 


Wel A, Sat att sites eager area’ St sare alec, 
aa aoa, ara at maa ay aged Jat Gilat Aaa 


aft, aa ars aval ary ats ar. 


fan da eo ata wet ast ehere Hla Aas AG TY A, z 
aa ge? Picifa rey. Et parrem nolite vocare super terram, 


 unus est emim pater vester, qui in caelis est. Math.2. 


avareat At onfst, Artal Ahy sagt saeH~™, facar Gara 


1.  3ca4; GIA. 
2. & aay SO Ale Hae. ’ 
3. fee, ed aces BO; DA Seal ia, arama aT aay Geaet Aa. 
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aire enfere aafeter enfin at crear, aroht erfefis stnits qq 
arait afta any ta afi fog, gfe arr aerate ay 
UST. Te FY aa, aA atTHal tar, | stare sree 
ATT ATTCAT OTST THAT AewarSy? aareht som’ sreict ares 
ait ett, EM APT eo atraeat Aten aeparet angeai gat ae 
fhget ens arrer, mye craw! ah, cat ost arte asi 
wa, Td aeat enfee aifeet; ayetear cet aoa ater 
Ha art STM are saa areal aad orf, speck 
Sha, STH Tea, Pt aa ret awa ga ray areata, 
SURAT Yarat ast wet ae, raed; OT qd arta wey 
Sal Heras Waa eT] ate’ far. Et si illa oblita fuerit ego 
tamen non obliviscam tuum. Isaya. 4-9. 

TAT aren, aR Fa artat array sas, aast ahreht 
ae srteat areas art Aas ener ema ae AAS caer 
ae Waar AMT ons, arat aame aby ws a. at eat 
area Aer Fat! A arta ca ons sarpect aout! a 
ATT sage caer! get a ates zipaa! dere 
AT Gt as aM salsa? we emt, 2a ab, wy aa 
Wagd, Qe sara Are Greet awe, eit oie area He a, 
Ceti Aaee ea TAT Gt? wT OSHS rat aray erga 


i apt Mee I 


aaa Weat 


CT AGH FAT Higa earegy, HAM AAT APT 
WaT. 


ATMSTAAT APT OUST, Siarar’ srget Hid sis Alet dace, 


«fer et ai Gisarat af aisit, amet at ward ae aa afr. 
_ Erunt duo in carne una. @ 30% Ahveal Jor faqar, wT ai 
aes ferfeet, aif wart, ai carat af Sy eae 


AMA srged aid, St saat sa aval’ Ego autem dico 
in Christo et Ecclesia. 

a Wa Ge AMTa@, 4 ada vat Mypaat aiparet 
ARG Gaal FAT, A ANY {aged aid Set, ail quatgrasi 
aeara ara arats, Sr abt ate ary aT a Aart 
Had syed Hida het? Gat Ay ao qgeah? aden, 
aad, At adr seme a aay aa, art ayaa art 
rafal saraehett Set Shae At. a APT Stat ae Whar 
1. at aia - ala, at aia - alae; aie - aide. 

2. & som Parad; Sear Soa Ae aah Ue FEM, a BOM di 
mart aq feed sae at are. 


3. Aa Hem TAT eT; ATTRA; ATT Soe. 


q 
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Srey sig tae ater ale feat. Sponsabo te mihi in 
sempiternum & sponsabo te mihi in miseriordia. 

a cara orien eto! A eq Aqgareat aacper Ahm 
dasa varat oder arth wnfit sar east? a ase oor, 
areal gata act gard afe enott at at afer arett cing 
gag Micaenre onfgretrat gam otter aod; Srqaat eerreat aeq 
at ta difrenfa, sqrt areai ad oat eratat ag, eh 
area AAT AMT are, feocat cat staat geen fears, areit 
ae amt teeta, aret stds cat aed aoa’ aro a 
Me AY; ao cat Praeeat aM Teq§ Gear artar avers, 
Sram,” qargar,® fartare venta, fear arat aia arena 
Tear ea aT: aS ATT TY et aS ara, Bt areata” eae 
Sa, Ait art ate Ararat ary Postar; ae dat F 
AST TTT, Cart frgeat feet eferrcat seq crate, cat sqeet 
qe va Paid, areracet gga sree gar Sast Rags, a 
ANTS Sara APTI we aif? 

aie TT sot dep Ala Aad Sat raat, at za 
carat aT Aa alae USA; Fea SRA Tea 
Som errartar Rar set avenin? aren art 
War ARI Asal Ta Get saat ae cara cata, 
col bets oa Arse ig fac? arelt saat Pca at ais? 

& sat adara - oma; waist atta 


io cof 3 Oo. Hasyn 


tart deta crew 881 
Meal ACT HEX, St Say, oat yor fee oath aif? aatt 
cartier Het APY fever garst"° ifs? oreeat erat aq 
AST AMET Aare AST AT ATH, a at stds Ge 
al, Ao eit oft Hen ast aA onad oR, at ada aot 
a Si Got tet semealt sige, at ag, aat are, 
Slat Saat ae. 

feet rates at are eae, arate ast oa geil afta 
a aed oat Belst, fog entre Gears caad?!! qu sqaciat 
ai Tare, Are Gd eee, ah st a ea daaiq 
AaaRIg Aetet! Roget feat tae geq emnerar? 
Cag sae. + afer gd are feeds meq onget aioe 
omy eset, ¢ ca tag fas dar wa at oft ata 
Md, Ae cared sta uPos at ara ale aed! sqaaing 
oa Picts aed Wal Aaa wags” arget gtat arg tay 
ast" aise. & wat, ait fear Pak, dct afta Praag 
aa, aan ST ria! 
al aaa Garp THA feeetard sist wears sia sqeat 
10. at AN Gas aI Aiea daw. 
ll) - We HAA Hae; TE Acre. 
12 & att oor feeata sare os aaa ar adie weurend. 


13. & fare att. aa ar edt HreHadt ap Parad. 
14. & wom Pale, Fat Geen FAH ash elsera ayl ziacl BoM. 


. 
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Sd ant feraiget ont was ea aha, ast ola arr F 
yea qd efaet? ae oro ars aT ay atest qd at og 
Tost, TT STU age aT, seit wie Atel adel; cA 
Ot ary sae vas aaa waa, sqeat suerte fesarg 
Meaenre Avatar. 

QO 


aes Azat 


angen tere fff ea cart aq9y creat, sett 
RY aan ag] AA AAT APTA Tea. 


4 fae, amit ara, beet Gen soared Roary 
Al AM? A APIA Has Bast dd awieca’ qqeq” 
Seis? 3 aprean saaoen! dt aaddt armed aa ad 
Tea? BVA AAV wid Healt Haat apes, 
AMT AAMT Agel we Hep, AGT Mead aH dH, 
Gea AT as? Sse: TT aT ale Goat Ane led ele 
Set, fear ary gat aftat sean ageteat soars Ar, 
Sah aged Seat aaa dears Haag, Aat geal, weave 
Pemoal aparta sat ayy amg ore, ata wag 
Any Prose ey, oicrat asaea PAA set ages. 

dt We Gea staat at dalel Aa ed Set Wa 
wad eq My aA : Quis hoc... st faakta, aged at cet? 


aaa eich, el AEWA ale HUA = HS Aah We TGs. 
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aaa afta, aagt atredt saecdt afta, st sqgaia iq, 
at arrareat strate’ aif feat, dt ater eraactt? arey 
amy at frerg feantsr, carga? alfer dt ara feaen Pretferenfar? 
al garatar rarest ator anit fara? cafe Gear abner ray 
a daar feateaed aA et Gere Gsat Amor dignitatis 
nescium ligu... Gard Ard Ga z. feca Attar TM sia, 
Gedl a, ae aarg ANY aaa aeear, anit frgat ara 
WEY HTT Ge, forget argent atm eaters weaa, vedt, wea 
Tait Haw sd A, 4, FAM sa ada, tanh! a 
Haldd AHA AMAT Ade? F ad, aariax, ad org 
AIM AMlae AMY Ares, tet faa ar, Gor at TAT ovat 
Ta AIM ary Ge alee wey fea sara? 

qT atal car! a Alera Ra aides ara ws 
Ard atte get aM fosad, sqvardt alae aqg aay, 
AGT Area ake aka Tes ear. wey anes ety Hag alae 
Oa AN] yaaa. Ap ara a aside Saat. Abybum... 
feat FAM AMI BT AAS See AGeat Aa, aT 
At arget at Ulla Ca ard atsatiH et. a ates faahectt 
arte 4 alete afacdd ariel aret? 4 aqeagaiat, a aca 
STM, Goal ATA SIM Toaw|ea sararal efgeq FT hat 
Sait! & wea ca awa, ATat aeyG og areata 
fay aed fam asasaq stg orang dat?’ a at 
Gilde fraraaea Tat! aM BSHSAMT AST FAH Gat Geq 


4. fret ar aadt =a aiei gentio SIM Y_isila a He Warde; 
gentile @ Gad Thott aq. 

+. a Hard Sat equivocal. 

6. GAIaaM We AAT. 

7.  @ fee cde, Fa aot wae fatenciarit Hecat Arse. 


Fare Fara ater 885 
Aledl ANT Hat? ages eat dsita® aot eel fe oni 
ATigt. 
: CMA, Fd aT, ae Tel, sages seer Eres wey eres 
arat ONT, aaa atrat wda area ai, af Gear array 
gyi” FIT Aa Sd, Ta AGE Everd Gee ea, IT 
AI Ara atsatiy sage wey feat Seay. a ASTTAT 
qs Aa Arar gat! aR wid sige Faq ca 
afeat. Commendat autem charitatem suam Deus in nobis... 
q area eed, ca aqgaoh angen gyre APTA 
MN, age wey ard eae altar? cara alt fae 
aa age ter ofaa wa faaeaar? oat carat veto, 
qaqa areet! arat ean, angen Ara aael ara 
aegis aa han Podt mary arene? a qqsagari! ¢aq 
Hea; aaaed Area Aha? arash ara araid, a aay 
aad Set aa Ig a," ah ad Fea ae 4a, 
Gist, ant ate canted aftaa do ae Hed, ait 
aeqal stat Het Al ala. 
O 


8. sra-faal; tongues of fire; flames. 


aes Alaat 


ca Jeq oeyg srg eet tag, scat feyeaz' 
ST GRA, AH Sst art att wag ada WT 
THR wey as fea fear. 


FAST UOT, darter Prat, ant era festg ars ar, ect 
agg canny, Aas Rage, a amie soar, & tar ear 
Gat seat, amit feat aa area, d gd Sear at 
qatset? art, Asch &. erat Ag ae, sat ae oo ag 
RAT: OM AlodM, a fads yy Fal GH AaeaS saci, 
bat sary, TH, act Gear abe arashht sraq evernfaa 
Req Ghat aed; feat Sree SHA aalSct, amet Ay Areata 
SAM Wagy, Pa aera wet TAR flew del. G ae 
ad arofa ait gee eniset; { set aeat Aca oat Raq 
smarts waar, ait ea aut aarel. ¢ Aer 
ered fefge fecrenfar, amet ea Fatt, gar frag ora ais 
femal. J as Tat OT SeSt eats ast arse sara, 
aM ea aeyct qafeds quit ufe, qeit afta, star, omer 
l. €Sh-eSha tA - sobbing. 


caret Feary ars 887 


faaIgG Aaa; ASI TIM, Tal sal Hac Ales, Tact 
dee sae saan afta. 

a Hey HAY TAT cake Ta sreMleel, ASAT HT, A 
ate sista Soe ahaa feratras, cafe cat casas 
qa Met feteai, tet xy : Diligit Dominus filios Israel. 
aq agaiat (aH eS) a aenal ata sear GA aera 
that? at ay ay aged gaat afta, areit at Set aig 
Sra, AN a ast gama Maa aalfa saratd: ea 
dita ae aieai, a ara feaala; saat aay wera art 
eftacit? aaear ahaa Aen, daSt ere aay BMT Shae 74 
: OT Sat STAT Sa? Sta TAT APTS Sct SePTATS, 
area seat araneit, ard sada aida sdt zou, 4g 
WOT, sary Ui orate star : Fae Pred esate aay 
SASIG Areals ae, Arar IT Aa Ad AAW Aa, FA 
agg ae ast, ait ea git ag, amit aigat caresf, 
aft eat aaaifa Gat Aidt,” Ergo faltm amods... 
aret sit ret feat Sather,’ Ft caer Ga ae 
mada, At Tt Mada aledlarat,” Ft alee depraac 
- Saaret aft gard wet Pracnfa, Great caer Ferrey aareTt 
fracuial; Prax oféeat = forgetful: absent minded. 
fase, ara med factereiaer Parad. 

@sl_ teimoso. 

Gat ag A Ssddid. 

anda aie-ated - seraphim - ari wa WS. 
az tea S gaa viga dre area. 


i ee 
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seria faeteay at Greet ey art at? ser afta aT 
ANAT WT SM ara ea ache, at fredgy, qh dst arate 

ore atte! ete ala arrears arent ores sets, Tee Us Sey 
Xe Get, OT ot aah af aaReat, aver bret garda ray, 
REY age ae BA Fey, At arth near, ait erga aga 
WY, ae anit at pata erga arm, aft at get aay 
Tea ey, AT ore Sar aed, Are eget gaat aT 
TJ, aq feet. Ergo falten amods voca me Pater meus. | 

Ge, WI AT, A cag, EG ay, sat abng 
orga at ar fare oft santa, att anst cat qa 
ATA arratht GAS Tet, arett ater <A Rag get ala star 
we chet at, aft ants afte aif afta star afaihe aaa, 
OTe Sd AIA weit RA, saw, wefirat ar wafer 
Pa ard wefe as sare areas, get alod gah 
Peale Uy, eget sty Gy, qa ara ar aaa, at J 
Aa ag, Het ate wig, wait 2a, wat care, wat gag 
ARP VY, aT aAeT ety Tatha ary rat ey, as ag git 
ata gat at ofa afta. a asa gar, srqwar aa, aneit asa 
fea, Sdet Gare aifest ey, at agen azar ARR, aA 
ater aie art argett afer ater aes et. A aoa aia, wat Set 
ar, amit ant etre gyerma aaa, ast aig ary aR, 
Get aay Ag aT. 

oO 
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GLOSSARY 


a 


Haled = Fae anfsteat = unknown 

HEH = Gard TA Hee = to wail against 

Hex = ae T901 = disgrace; misfortune 

Weld = Fear = compassion 

wa = sed aga = letter of alphabet 

wera = oes; wrt = effectiveness: efficacy 
ATA = igh TAT Ws = impenetrable secre 

Sa = AH AAI sae = countless number 

atrais = warais; wats; ae = hell 

aia = 4h = hell 

amt = uae = thanksgiving 

Aaa = HSA ae; Hui; wevgt = bad actions: activities 
aaa = GAH = miracle; wonder 

Headed = ated Heard ais anf = miraculous: miracle-worker 
atearaa = aa = attention; notice 

aera = aeq = mischief 

aay = saz; as aiter = long; immortal life 

SPT = FeE-a1 = tribulation 

HeAeIs = aya = dishonesty 

HES = Hes; afr = not firm; infirm 

ASGHTS = Iced; Ae awit Hrs =changing: unstable time 
SH = ase Aah = to throw on one's face: to fling 
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afaanl = ast; s1sare = obstacle 

Sql = saa = dishonour; bad name; defamation 

wat = afeecht art; areaia ofeecit fact = tight position 
Saat = sey = surprise 

satanit = Hisfreit = interpretation 

afacay = aferaa = instability 

aif = sigalg = esteem; affection 

aaa = aga; qa = additional; surplus 

aedt = ¢S afeeit = infirm 

aela = armit = request 

ary = 4eqe Farn-gder anfsect = affluent in food supply 
ge = H; Ae = entertainment 

arate = Aare = eternal 

MAM = Farad a Asoc act aTaq = to heal; to restore to 
health 

atqatel = wat at ait = applicable share 

are = sare ATfseet = innocent 

SAMs = dd Han; davH = to intend; to propose 
SAA = sit TATA = infinitely 

aaa = ara fan; SAM daca =to harass 

aaa = Fanaa = infinite in quantity 

AITal = Sars Tat feafMeat = disobedient 

areata = ede Aaa = irrationally 

ayia = styataat = endearing; affectionate 

gtaq = tld a q =reprehensive; inappropriate 

afage = aoa; aad; Aaa = wonder; miracle 

ordeal = adal alfeccit frit = hopelessness 

snaiar = ae; ose = from the inside; from a distance 
SBI = HAMA Heil Heit = practice | 


alt 
ae 
~~ | 
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aA = FA aac Fee, aap = accoutrements: 
equipment 

sitet = creat Raunt sae azett = exhibitionist act. 

aa = Ase a1 aifeieait = innumerable 

Seis = std Alet Hee TAT staat = invaluable 

HATS = aie aera: aos = ill-behaved; profane; irreverent 
ote = ta asec = not created as yet 

Seto = HF A ArH; aren; qactan = importunation (frequent) 
Sahal = AGA = affront; indignation 

HaBTS = TAS AAA (Ataaee1/ eaATA) = bad weather 

araa = aaena = all of a sudden 

Sale = aS aie = irregular path 

Stag = eafreranit = filthy; dirty 

Sse = ase = narrow 

aaraa = Tel; qz = crowd of people 

aga = 1d = blood 

SAE = AH aa ae = innumerable 

AAT = -aM, gyre = tiny; restricted 

HAT = Fa-HIEM aunkteeht fr = affliction 

sigue = Paroht site = limit 

atadas = sttazaq = to yearn; to pine for 

ataea = closed ina fist 


args = ailteat = enclosed 

Sa = dim; wa = point; end 

SERS = A BEA AH = to insist 

APART = deh; APM = behaviour; demeanour 
arash = HH; AH =to do; to behave 
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atetga = fax daa; sreqtas = to include; to incorporate 
atefaal = Ara = target; aim 

SISA" = sis Aetaeit Heit = forbidding action 
AAA = stearettH qe = spiritual substance 

ateny = Foret; Hraearat = legitimate 

ateta = taal; aaa = profit; income 

alela = stare = assistance; help 

amfeamy = carta = independence; freedom 

auferara = anfea/ Set at; Yo deh = original sin 
seat = srgeneitd Get = self-praise 

sIqaneaml = FalelaqT = sovereignty; independence 

Bq Has = BIT We Gel daw = to take under one's wing 
arqalsht/saa = tarat alsit = own will; voluntarily 

aaa = aaa = bait 

sata = dae = arrangements 

atal = aeart; fret = defamation 

ated = FSak aga aqH = to sit on horseback 

aaa = sist Bfteait =cribbed; squeezed 

arate = aeqra = chapter 

ARTA = arash at = cover for shelter 

stata = ferare-ferast = consultation 

aay = asda we AMT (ala - aaa); aimel = link; spouse 
sient = Hid; did = spouse; husband 

Spat = shat = virgin 

aneaa = aie ait; HY = bodily pain; suffering 
TSM = arTanradt arete = body build 

aitadt = sian aa = physically; bodily 

ays = atet (eardi) = fingers of the hand 

STAD = ArT ait aad (aqurt) = sexual contact 


—_— ae 
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g 


81 = Feit - aA; wT aeq = ornaments: jewellery; gold items 
Bgett = seeiisit = a little: wee bit 
o 
THSMTG = HHGIAH = to keep hanging 
Geel = SSM Rat; gal; zara = dirty; filthy 
Gag = eTaTTGT = greed 
TATA = SH Acard azit = enquiry; investigation; excavation 
faa = Gat d = appropriate 
Sotset = aah? = hurriedly 
SMNFH = Sit Aaa aqH = to lessen: to diminish 
Oey = Junrd Ge; daarts araz= trade relations; business 
Sas =H = to plant 
SAT = Ah AHA; AT = clearing away; salvation 
TUBH = AeA SH = to save 
SIETe = sue; farteneit = opposite; antonyms 
TWH = TH Adan; dav waH = to emerge; to be born 
TaMNY = saree ater = edification 
Stas = diss feaa: amram =to neglect; to disown 
Vacs = SSA Vat Haw = to sit up & stand 
Welds = Far a ad HaH = to arouse 
Betas = As Tat at faa; = to disobey; to disregard 
Gana = Ararit = consecration 
GANT = AT FSA Fah BMH UH AMM; S90 = counter-curse 


at 
aera (p) = meat = prayer (to God) 
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D7 


eh = HSA TAH ASAI dual = saddle 

ae = fauie = determination 

Hemel = Uda seme =alas! 

Baa = Tsar sardar cacaral Wy = stirrups 
ange = Aqn-aMrd sae = raw materials; ingredients of food 
afttas = apattar; cada = merciful 

aage = Gled; AHact = low position 

HAI = Yael; etal = movement 

@xal = dedi = through; by means of 

at = G = camel 
Haat = fat; SHR = image; picture; portrait 
HatHat = TAH = understanding 

amet = Gigsat = embarassment; hesitation 
alpadare = tale = merciful 

IM = Wa; Westd = necessity; necessary; required 
aly = Hd = glass 

Bisa = Teas AMTaat Acyert fist = diphteria 
alla = dhdn; wae = lustre 

aid = aa = husband 

Hl = UI; Al-dal = rope; genealogical tree 
SMa = HAG Aaa = lust 

ama = Hh = lustful 

aripa = Ad; HieHr = clove 

Pra = H-dH; Heperd = paltry; despicable 
fee = fart = admixture 

faq = vq = low; light sound 

Heal = HSHl =a piece 


| 


Glossary 


#e = 4S = waistline 

RS = a, d, dt Hs; (area vam) = rooms according to their 
three sizes- big, middle & small 

$F = Hel; sexzas = dishonest; cheat 

gas = freee éa = fread weiter = god of wealth - symbol 
of it 

Hed = faga = ugly 

$a = 74 = womb 

et = so fat = flames of fire 

at = Fa-arT; Yat = food; supplies 

fat = adi) uieardl, eiaeit um =a party toa dispute/case 
aletataren = fsa = witchcraft: magician's craft 

@letat = ast = magic - witchcraft practitioner 

date = Tadd = protector 

alaat = Mead otis saz = lamb 

arg = aala-gex = beautiful; lovely 

BGA = SAAR; Wei Geareni/ H_eit = confession 

BS = FAM; IRM = leprosy 

mig = HSH =a leper 

arate = (9.) Saar = Christmas sweets (from ‘consoada’') 
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aq 


@ = Gale ARG! = scimitar 

Gsae = Adds; HA; Usasia = difficult; tough; rough 

Gis = Gal; ate searat ew at aét = narrow channel: stream 
ass = 4 4SH; F2qH = to stop; to cease 

titel = AGA; Was = vice; sin 

@iad = aH; Hae; Bal ewatd = below; lower ; humble 
fant = a; aa; = a moment 


900 Old Konkani Language and Literature 


fara = fqvrai = momentary; transitory 

fartéta = adi-geeat = white 

fiat = ate; amg = accusation; charge 

qe = Hleal; fest = short in stature 

QI = HS; saya = sign; manifestation; inprint 

eal/ Gat = aris gat = minor faults; flaws 

ara = e314 = silk 

ara = gare fascaredt ate = silkweavers' lane/ street 
aie = qt = crowd 

@e = <4 faze dex = riverine port 

aalfeat = Hamm) fasaar Heat = teaser 

@a = ‘aa’ ed aga = corruption 

adi = ara fae; atenar = that moment; instantitly 
@iet = gaa-dyerit fFet = chronic pain/suffering 

@ig = cid; Aondis aiedct = tether or chain on animal 
@iel = sear at Alacidite aifeecit ara = prisoner's chains or any 
chain on an animal 

aida = aga fae aaa = to penetrate 

aisal = Sseii wert = big waves 

Gals = dae = disturbed; worked up 

Gry = sei aredi-get = big shrap 

@e = Ht = contract; agreement 

GgH = WGA WH = to drop out/ down 


TT 


| 
. 
: 


T= Sse stam = loud noise 

Teg = dala; Hela = commotion 

Tels = GLA Blan; dala = roar of a noise 
Ta Get = del = passed away; died 


: Glossary 


™o = dr = poison 

mast = Rt eaceit fat = angling rod with bait 
Tag = ae; aa; Tara = witness 

Tat = aredt Gat = manger 

TW JeH = 4a TSH = to soften; to melt with fear 
Tete = Fe-He Ae = affliction 

Tee = a4 faa Aaias = to afflict 

Te = Fe-UaT Gee (siHSt) = for or after each (number) 
TM = STG HA FifSeelt APT = petition 
TASS = Aga; asa fam = to let go / pass 
aI = THT = cave; cell 

7a = faa Yat = shrunk to a bundle out of fear 
IRs = getaT = leadership 

mg = adh = heart 

Tea = dt = den 

71s = Sse est = cauldron 

THT = 4; Sat = serious; loud 
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q 

yet = ofsd aie = parts of the body 

ast = ALT sgt = an hour's reckoning 

AT = HT; Hoe (AS HRA Farat) = receptacle; mostly of milk 

ast = Herat aaz = onerous work 

¥sqe = YEcaia Hex = to hatch a plot 

qeyel = Wet (Fyst) = spider 

ay = el WA aq = to reach out and get 

wat = 4- Heol STSTa/srara = repeated stress; by heart 
d 

aps = Tq Aes = to walk leisurely; normally 
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fea = Ait =a little 
ag = Gam fer Yet =a child of any gender 
ag = aaa fermd Yet =a female child; a girl 
ddda = Ja ean; frentaw = to advise; to warn 
ata = dna; frad¢; fram = pure; valuable 
alia = Fact arria; amet = leading citizen; member 
+) 
eg = Hem; digh = to cut off 
| 
WA = ez-tHrqét = each time 
Gea = saa-arga = parents (who gave one birth) 
We-ata = BIA We Aad aHe = danger/risk from fire & 
destruction 
ardies = Had Has = to delay 
amd = sqrt = offence 
AMTTAM = Bax; reac = information 
AMA = AMT alee; ge = learned; wise 
aie = adld heh = to inform; to communicate 
aft = fraretz = surety 
Arrant = see AA; Gee TEA = from birth 
Asant = aux = administration; management; organisation 
fivile = frga daw = to win over; to conquer 
fa = ar = garden 
fata = faa; ware = Species; type 
frag = seilm Em; Isast = articulate; talkative 
fae = ocile Aqui gsqsra = articulateness; fluency 
falda = Aa Gia wart Hea = to rejuvenate 
Widaral = dHentaid = in times of danger/ emergency 


: Glossary 
} 
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RA = qa FART = murmuring 

Wak = Ect; WT = reverence; greetings 

viva = Gat = scourging by lashes 

arg = ardiy = risk 

wilt = aaa dan; aed asa = to take care of 

SMa = stteravit = flash of lightning 

Was = HHaAM a aigH = to enchain; to tie up in chains 
a 

Hela = a=raaerat festa = inquest; assessment 

ae-Als = alea-at = storm 

Ahl-TaY = H1-s7HU = superstitious practices: sorcery 

acta = Heit = garland (of flowers, pearls etc) 
ra 

cael = dela Yeh = amazed: stunned 

cram = aae HeaTs/ AT ARGH Fatavit = temptation 

alate = cafe = branch; twig 

eam = dat-adt = supporter 
ro 

sae = xtaa; ste yaw = to rivet; to imprint 

ap Mae = AMA Fam = to confirm; to support; to ratify 
Ss 

SRI = TT Hatarft = proclamation 

SM = sikta-MHet = cereals for food 

sgh = Fea AlaqH = to bite (serpent's) 

31 = UHR Gsq /Aay = continuous fall/ flow 

aye = GwH; dis =a hole 
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ad 
aat = Pada hea ~a/ Frarqa a = in no way; not at all 
azalan = fSehlaH = to admonish 
ASA = SSA MUTE! Fara; ssa cararal deat = detention; 


lock-up 

afeda = at = salvation 

ache = acaqyia = substantial 

aqnd = Ga HEA; US HEA = specially; particularly 

a = gS = body 

AHI = ACHTAM BHAA Wishart = conjecture 

aeat = dix = thieves; smugglers 

daa = UGH-alaiaa = to keep; to save 

qaae = His; BA = tree 

amen = fesia-aia aad = to check accounts 

altea / dendie = asastaant; asa-zraSsa1 = hurry; urgency 
amraat = anleaaa ‘ret cnfieet = importunating from beginning 
wars = UM Hea = to sacrifice 

ah = asaae = saviour 

area = asa {eq = to save 

alae = Ache = copy; transcript 

fates = fafa = cinnamon 

facavht = wiftHaT = re-payment 

fa = Mois; faam = to get wet; to be afraid of 

fai = dz; aez = on the bank of a river; on the shore of the sea 
dhs = WH Hed = to weigh 

qzatt = a = shortage 

da = teear-erast = immediately 

alr = we = angrily; furiously 


2 = ae 


Glossary 905 
Prete = (9.) gett; Bradt = Trinity 
| 


araryae = a= fda = to be scared stiff 
ar] = Gal Gt A (AT-44) = deserving honour 
ams = feofedta Pfsee = drenched with water 
al = AM; Fara; stenfrt = place; site: shelter 
Peat = aa = stain 
fax = ei = firm; stable 
yat = arteitz = corpulence 
ate = ala = amazed 
atest = gst =a little 
q 
aq = aad ge@g = painful suffering 
qa ate = eq daw = to melt 
ead = Tet Tat anfsret eat gifeet oie da aendd a 
eaeq faa dt Aq = resting places in the Goan countryside in 
the form of platforms for easing headloads provided for by 
the village communes 
eqn = Het Tae; frida = to melt 
qaat = Ghat ea = army commander 
eA = etd shat; see TH = assemblage of armed Men 
FA = Fg; 4st; Az = money; cash 
AE = WeErRta Sat = treasure-trove 
gsm = fraeg = firmness; determination 
a2 = GA = enemy 
gictaa = sHeHtq = perfumed 
gat = FHA wA®@ = perfume 
aes = FAe; faeat = window 
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are = wsdl @e-agear = collector of royal revenues 
ala = 1H; Yas = root 

aaa = sunk = gratitude; thanks 

fara = sag faarrat afd = a court of law 

ai = ale; fect = fort; fortress 

qm = si; FHM = enemy 

gate = grad = enmity 

quia = Gaz; Fat ide wes] Hie = to repeat; to emphasize 
qddtes = gdoaa; FIsaT = poverty; weakness 
gaa = uHel; Ie afseet = a person of weaker sections 
gure = alvit Hea = to divide 

gure = ftrerits = persecution; harassment 

gue = fisrits feadt = persecutor; tormentnor 
gure = ftsrits feat = persecutor; tormentor 

gaa = Hinrat; faarat; ergaterat = esteemed; sweet; affectionate 
gaala = atyata = pampering; affection 

gati/getal = gat Graz = once again; for the second time 
vad = cleai Far = in the presence of 

afq = cq. saree = example 

taradt = Tarai Gras = in exile 

teas = Het CSaM = mortification of the body 

teurq = Hetet oits/sitstat = carnal desire 

ARMA = aA aeaeIM Wah AeA Td Tau Gas = on the horns 
of a dilemma 

dem = esau = mortification 

ésqq = erent feeqmratitt = admonishment of punishment 
dele = esq] HaH Aas = to mortify 

aqéq = ulastat alee = to drive away 


Glossary 

g 
= Mga; rat = integral: whole 
fet = TAT; WS = group: community 
a = aye14; fes = community; flock 
& =e; wt = charity; alms 
Uh = wT; fect; Gaz = fame; notoriety; news 
aig/atat = fear-eaaet qa; Het = daily chores: business 
feels = oreat sacl a-sia = respect; honour that is due 
fea = ez = courage 
fae = urdt = fisherman 
frarat = arate aAtiat = fisherman's calling 
GSE = GH alasit wae = to dig into: to enquire into 
FAS = Tics; saiaara; yas = trouble 
(Pst = ara faci; qarqacit = persecutor 
darq = Hed sistas = sensual 
aici = yaq = washing } 
asa = Held tisaqmy = sack- cloth/ mortification of flesh 
geet = art; ara; eiet = work: task; job 

q 


ANAL = Tat Rafsteat = disobedient 

qd = ACW; GacHre = wonder 

ara = 7a; ad wd = anew; afresh; with greater vigour 
Tate = Aaya = imperishable 

acat = ested; Peat = jealous; envious 

aa = art = guarantee; assurance of safety 

Wags = Fa dan, AaewtHs SSH = to name: to distinguish 
ag = Ag Baur aeq = liable to destruction 

asad = rat aI Grat = perishable 


a 
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ard# = Ala Gah = to do away with; to dispel 
Praqa = tisit ae Jaw = to bury 

Praay = aernsay = unconscious; unenlightened 
fea = fae = pure 

fea = moa = forehead 

Rania = WeH elem = to engender; to enkindle 
Fava = aay Hiss = to emerge; to arise 

reat = ata AHal; araeit = innocent; not guilty 
Rriga = OR Ger Was; dra ava tqH = to Stare : 
Peaay = qae yah; a 7 Aer = lacking in virtue; bad 
character 

Sdara = au/aa areca frit = unblemished condition 
faq = ot; tiger = lacuna; shortcoming 

fiir = dra sede age = antidote to poison 

Pratt = wea: Patz = audacity; determination 

Roaaal = Has; GA As AMMecht = immaculate 
Rosrita = HMI Anal = virtuous; free from lustful desires 
fran = Heperd = next to nothing; trivial : 
rains = UAT ATE HX Ala = cruel; person without feelings/ — 
emotions 

Fae = sia HET ATT; vee = simply; for no reason 

ayant = srqerara = lack of satisfaction / contentment 

agaan = frgara = jealousy; envy 

Sons = eh Alfgieeit dee = slave without any rights 

Sqntdt = yer GIA HEA = to each one in particular 

Sars = Sere secret vel = waist belt / band 

aq = ain = happy 

aadie = Gisneraa; sefarqata = joy; filial pampering 


| 
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q 


| Wh = Wh; Aas = to protect 


qS4M = Sil sq = personal insult 

yas = fa41SH = to destroy; to raze to the ground 

RCaICED = Ga FISh; AHsil Head = to enquire into ; to investigate 
a4 = a; hed = feast 7 

Wan = Walaa Hq HST dds = adultery 

What = alia = beautiful 

Whee = TATU = satisfaction 

qaaiea = aa frag = variegated 

qe = deel; Udadat = change; transformation 

Yea = SIH; Wet = dirty; filthy; lowly 

qa = a = wind 

Yaa] = aa aeat IT = wind-like speed 

qats = deve HOM = practice ina fresh form 

yam = sad; Wed = celebration; feast 

eA = FSAhl GIN TAHT = a small table for serving food 
qaqet = We Hist = evasive; coward; elusive 

qalh = dastah = to drive away 

TY = Aa aet Aeaa aiMeel/et/eet = person in very good 
health 

wf = da; AMT = love; affection 

Masry = Fed arg = reply/ response 

Waa = Ala@; wat; wes = care & protection 

Wiavea = ofayéia aida ary = to state with authority 
Wieare = Ararsra = discussion 

yaa = sau = efficiency 

yaa = aieit = favourable; happily disposed 


q 
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wade = Tq Aaa Ack sem = to deliver; to conjure up 
qr] = as; |e = indebted; bound down; submission 


qa = Wart det fsaraH = foot-soldier; peon 
qragatra = (9.) ataat = passion (suffering) 
Waa = UIetat/GMT Hea = to put out leaves 
qa = wa = purified ; sanctified 

Wd dae = HRI Heh = to accept 

qIal = ce = waves 

qrat fea = feet Gay staha/ Wem = to obey; to listen to 
wird = walyad = penance 

mma = fra = age 

Peter = FqT-arn-eaa dae = sustenance 
faa = uaftge = choleric 


“ 
. 
3 
} 


Se ee Ne ee a a 


aaa = aud araes; dat; Ha = cup; receptacle for drinking 


water etc 

Paar = Ae ayaa; stated = esteemed 

Watt = weA-taA = purgatory 

qe = do; ari; ARTA = tyranny; dacoity; assault 
y= we = condition 

qaat = aaa = purity 

Watitaed = aed fetta, JasieA = resurrection 

YAH = Wd WH tae = once again; afresh 

quaa = can; Gxdot Hea = to supply 

Getta = Faea/ARATS HLTA Site APT = pulpit 

qgft = atesit = search for information 

qo = areal ard Sax; aemede = port of call; market place 
det = geiet; Tart = the other; neighbour 

Set = (¥.) Yadaare = preacher 

waa = (¥.) Wada = preaching 


‘ 
“ 
* 


4 
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Faq (p) = teat tara = crib 


Was ARM = Tie BAM Ehret = fantasy 

Tels = FAA Gx ara = strong smell of fish 

qe = Gra = greed 

qyat = Wai = lungs 

GR Aes = 4a Hew = to put aside; keep at bay or distance 
i 7) 

ties = Bhim =crystal (stone) 

Mat = (9.) Foam = friar; monk 

was = we =akick : 

wide = fh Waeids = to spread fame 

Tage = Ate HeH; YEA HSH = to finish; to dispel; to 

extinguish 

Thee = IE HaH; WH = to revolt 

Hel = HEH = in the future 

Hs = amet = formerly; earlier 

Helah = HSH Faq HS Fam = to come forward 

tea = AisiqH; tlh Ham = to relieve; to pay back 

aay = var ( - ys sa) = faith/ doctrine 

wie = (9.) a ward arte = folio; sheet of paper (2 pages) 


d 


aaa = 4 =a bunch of ; concentration 

alee = aed-anH =a slave woman 

alsa = 1d; asarar = pride; bragging 

arate = agyfddt ae anfieat = perfect in all 32 


characteristics 


ataed = aq] = goodness 


ata = 4%; Fad HM = good; welfare 
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eat = ferata Het SHAH aa! Hardt Aissit = stratagem 
qadte = fost; 44 = illness 

qaanare = gad; sa amfsteet; frSet = one who is ill 
afasea = afaannr 

aaa = 4a aH; eardaH = to take by force; to usurp 
afeadq = dada = strong 

arqal = 11a; airenre afseei = poor; destitute; helpless 
arnt = He yafeel daryqed = extended time-limit 

area = 744 = misfortune 
area = HHA = gift | 
ates = Gel Seth = to pass; to go by , 
Wash = eI Ge til Hem = to re-pay 

qeel = s@ara = idleness 

qatl = ay2l; HH Aled; daz = idle; unemployed 

aedia = eHdi-sts = irreverence 

Bh = ast; Sart Hee vaett fast = first sale/ transaction in cash 
qh = fraa; Feat = clear; clean; clean slate 

alate = Faq = prison 

atqy-ARY = Gav; WA = promise 

qa = fama = title; sobriquet 


§ 
‘ 
? 


Y 


WT = AA) AHSal/ AHaral aifeeet ala) = bundle of hay/ wood/ 
firewood 

Waray = Feral = good health 

wares = gq = husband 

wT = Yael = movement; tour 

wanes = Ataord dada = on the move; movable 

Wp = Ids = to chatter; to talk continuously 
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Wye = JIA HSH = to wipe off 
ule = Gade card /Sas ot qq age fey} geet ad = dry land 


~ amidst low tide in the sea or river 


wen = freatat Sat = treasure 
WaHeSt = Adsl; Beet Gra (Hage Arash) = dried skin of 
man/ animal 
We = 8s; si; Wt = crowd 
wai = Faldz = instead of (for better) 
Wa = Sdet = promise 
Wyse = Ha Glas = to appear; to be seen 
Walas = YH TEA TSH TI arHrA aH = to comfort; to condole 
ya faa = ata (Ataara) fede = to comfort 
yfa-age = aceaet wt = paradise 
WH = Hen; tlsH = to break; to crack 
wea = fH = to penetrate 
wa = safer = plight 
eat = Asal; caga (nu) = angel ; messenger of God 
ata = Facil = mass of people 
q 
WeAel = Tara Pea astaurat siehat = gluttonously 
aft = dg; ah = like; resembling 
Aaa = Atal tecarat amet = important member of assembly 
Fatal = Feet Yard< = at the centre 
ada = de Area ofa Haq = to annoint with oil 
Aet = seo; dteara = bravery; valour 
Waa = 44 = mind 
agers = ag Het Gast a Aad = judge; judicial magistrate 
Fates = FaArat = affectionate . 
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aTats = ATH adt geut = mortal 

Wage = 4H = to trample upon 

MA = SSRI AlalG = outcry 

IeMSt = Set = elder; senior x junior = sertst 

Tealctaa = Ra eset = eldest child 

TaIeqaaT = rersarat ft += primogeniture 

AYA = Het Ada = to follow; to backtrack 

Waits = Fer = Aact = principal; central 

AMTGeA = Feel-styataat = lovely little; endearing 

Ald = Wiel; Wicd; GAT = conversation; talk; gossip; news 
Ald = Tei; Te-Ald; BMA = conversations; gossip; story 
aM-AMed = AMTat Aaa = respect 

AM Arad = A-aAA = honour 

ATI = AMT oe = sense of honour; badge of honour 

AYA = ATT = entreaty ; request; pleading 

Acq = SS BAIA Aeci Aa = great war 

Aleta = Alea = property 

mera = festa; Tf = accounting; reckoning 

ata Hee = festa Faq = to finalise accounts 

Mash = Ala Aas oeilas = to eclipse 

ATH = ATG HUT; ea eratatt = illusory 

fas = azgea Arit = paramour 

fafa = of-Ax = limit 

Fata = feridt = prayer of petition; request 

fa-Arat = qe; Waa = fish 

Fatt (9.) ate (AH) = Child (Jesus) 

Fat = Tera = myrrh (used for application on dead body before 
burial - symbol of Jesus' manhood) 


Fety = (9.) We; Jere wet = mystery 


WOR 
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oe eecgon eee MOH 


aia = Ha = bliss (heavenly) Acen No: 202014 
Area = Alera; wT =a reign of bliss; heaven 
Araaka = yhaa-aReal; ate alse = blissful in heaven 
Area = at = salvation 

yeaa = AT Wax = unconscious 

Ward We = ARM Hah = to accuse 

Waal = aa = ready; equipped 

qedat = (Y.) HS = monastery; convent 

AG = FAl = congregation 

aoe = farieit; S414 = opponent; adversary; enemy 

Aat = fait =adversary; opponent 

leat = firest = short 

Wis = Wes; FHA = storm; typhoon; tempest 

Alahy = (4) Se-azq Hal = sponsor of feast 

Aaa = AAaeat Maw Ta = animal species 

Aaa = Alard = animal kingdom (fauna) 

qian = feda; stata = commotion 

Alea = AM = silence 

Ss = Aepat arel = circle 


aat = adit = human kind 

qeat = feat; Garet _ = punishment 

Qhare = What; Uhde = union; unity 

aar = & amt d ave wm = daily chores/ occupations 
qarahyraa = (9.) ayaa sae Beara HAtaeil = excommunication 
Aare = Aear-wal Hah = excommunicate 


z 
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TA = geri = tiny; little bit ; wee bit 

wags = atlas figa alaH; ME4 Gas = to eat ravenously 
TEAMN-ga = se VHT HAT (eee Aieat = guardian angel 
WAH = wes = a king's sceptre | 
WHIM = WHAT = royal administrator | 
Wade = WAG; eeTHIe/ Bieat = Royal genealogy/ family tree 
was = Wages = kingdom; king's reign 

thie = aa = affliction 

Waar = Waist; used = king's palace 

Teh = feta waast tad : ec, sew ort ee: araear ieee 
q = flow of water , milk and others ; pus oozing out of a wound — 
BAAS = BETA TA; WaqG sax = cluster of trees 

ee = Maal wrhaa onieei tei = inner sobbing/weeping 

@q = silver 

wh = aA Ha aiaH =to wither away 

ters (J.) = stastet = relic 

teasratst = eeard art = the religious (members of Christian 
religious orders among men and women). 

waa = (9.) = gafefaed = resurrection 

tary = Baad; sal = fervour: enthusiasm 


a 


meat = fH = armed soldiers 

wea = thefehe = untruthful: fake 

aacata = tazsiia = fresh; flowering 

ela = ael = profit; gain 

wale = tal Hem = to bestow 

Maa Yaat = Adina) Yezartal gaat = statue of beauty 
Rrra = area; +Hfesnra = humility 


F 
; 
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fetq = (9.) Geam; 4a = book 
wt = 4H; Great = humble 
ae = afte = skilful; dexterous 
wee = Fi = children 
aM = WA = since; from that day 
wa = ara = bribe 
ae = Ga = blemish 
qd 
aye = ade ; da Ham = to avoid; to exclude 
ae = SIAM MH = to praise in poetry 
aa = FMAM aq; siteta-M2t = food items; cereals 
qed = Fae; AAMT TWasarat = above; superior 
Fates = Aloe AMA aa = school material 
age = Waal aRal aidtds = to pour like rain 
aqn = aq; wa = to be; to live 
afea-ferare = s1e-da = landed property 
GA = &G, ee sect BY (Ja - Fa - HG) = tree (big) 
qe = Hq; fat = family; generations 
gata = “at = bull as deity 
qa = TI Heh = to praise 
ary = (ered ate = hunting net 
amt = sifcet/Sarat gon = symptoms type/genus/species 
aye = IM Hea Was = to sing praises 
aya = Je MNase = to sing praises 
aaa = tataid = pot-bellied 
qrafea = arqeqt = evil ; bad action 
araet = Haat = free from; beyond 
anda = dh = to flow; to spill 


O17 
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ar = du = trade 

Ries = AAT FAtH-sts fat = wedding 

alte = Maat ade = gate keeper of the village 
aia = adi = through; by means of 

qleh = sista; fentas = to obstruct; to warn 

aaa = asa Ahr Feet aI = nose cover for horse 
ait = eiata = flow 1 
Praia = frstdn; rata; arte = to spill | 
frais = ada ade = to spill 

fertaan = fart = to dissolve; disintegrate 

fermas = (9.) (Sra) ara = vicar 

fase = gM; Aalea age = prudent 

fasura = prudence 

fats = AAA; 4A Aaa Heed HM = diligence; care 

facile = acim = to put off the light/fire 

fasta = Sat = gaa; feat fect = infirmity 

faery = gg =harm 

faa = sradta; ars aati = strange; to the contrary; adversarial 
fant = Hg AH; St aa = somehow; at least 

faqe = qaz/wax Aaa = to emerge; to arise 

fara = arafea; aqdt qrvgy = dissimulation; plotting 


frat = ¢4 = country 
faa = fad = rest; repose 
fara = gfxat = senses 


fafaia = sea; YetHa ae = to astound; to amaze 
feria = faaa daa = to rest; repose 

feta = faare; aH = marriage (religious) 

faa = area what sifaect tect; = lamentation 
fram = are}; feat = naked 


i 
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faam age = fissx stam = to be lost; gone case 
aaa = Tart ferdt = speed 

aye = 42 Hea = to offer; to devote; to commit oneself 
ays = Glace FSarat aay aI GT HH = money spent 
aq = 42H =to commit for expenditure 

aate = adin; WS ae = prodigal 

aga = det aH =to encircle 

a9em = Hada = chronically in it 

aat = Wee; aaa = calf (of cow, donkey) 

am = €21ea = ingeniousness 

ala = sid; waa; wAala = grace; talent; capacity 

qSeys = ais 1H = to lie down 

ast = army = bow 

qealeh = Hach = Aaleim = to persuade; to exhort 
astals = stH = imitation 

aet = a stsurdt Heit = pull of a string of the bow 
ata = Ha; saat = grace; talent 

aisle = Jaq = medicine 

qaye = ast qh = to rise; to ascend 

aaa afetal = deez saa: qe aaa = throws to the winds 
qiaat = s-fass = destruction 


QT 


gent = dat feat = protector; supporter 

Qe Heh = Wed WalawH = to achieve; to reach out 

grit = 42; aH = meeting; sitting 

WAI = MIAMI; Met GWertst = learned in scriptures; 
Doctor of the Church 

gmeagled = satel = heretic 


919 
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greasy = Weed at Heil GISMsit ar arearit = reading a 

interpretation of the scriptures 

fren = fal = punishment | 

fire = sich; 4s Has; Wa Haq = to revolt ; to rebel; to betray — 

era = TA-Warde neat ae = land-tax 

fafa = fad = fame 

rae = feat atest atat = outcries; wailing 

fort = qaz; gxaida = at the head; in the beginning 

rh = qatar = Supreme Pontiff 

fia = daeit = head 

shal = frainesa = finally; ultimately 

ga-arantt = ghare-aeiet = neighbours 

gatas = as; faa = cold; cool 

gat = He=Td diz = lamb : 
a ] 

aaa = Sa Alera Yet qr = expensive; superior cloth from — 

Portugal 

aad = aah a = reply; response 

ae = Gara Tare = truth 

acaeie = Pryeerda ferera; ef< = constancy; courage 

AAaas = Wiig asec = not guilty; innocent x guilty = qaqa 

ae = 292d; ard = friendship; relationship 

era = egf = touch 

dard = sees = voluntarily 

GAM = ZN; HS; Atel = sign; semblance 

WAqa = sey = to contain 

aah = saci = relative 

arate = Hed = family 
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aaa = eSdiH; HeTT = competence in performance achieved 
aAah = AMA-eHi faa = to adore; to revere 

aa = Wde-hIz He = to work hard at 

a = aft = strings (of lyre) 

aealt = lashed fate; Gat = earnest money/ sign for sale /example 
Aaas = Ce GEA Ale ES; Ad Haw; TaaaaH = to blend; to 
refurbish; to renovate 

ames = afaid a = lyre 

al = Wad; Gat aes = nearly; approximate; appropriate 
asi = ari; ava; apa = approximate; nearly 

Ail Mapa = AqHe HaH = to imitate 

quam = Yeaqy = fortunate state/ condition 

tag = YS = revenge 

aaa = am = fertile x sterile = Franti 

aart = Fz = comprehensive; complete 

ay = ante = fertile 

Waseda = 4% Vera = in good health 

aearad = (9.) Gee = sacrament 

ata = ala; Taq = witness 

Ga = Aaa; Hal ai strar= it becomes; appropriate or becoming 
adam = Wal; ates; Yet = congratulations; gifts 

adds = Wal fan; ates Haq = to congratulate; also to gift 
aq = aed; Ge = truth 

aed = ate. aeaa = truthful 

aah = G2h; Aah = to light up; to burn 

aa = alate; aria = toleration; patience 

arate = ara = overlordship; ownership. 

“aarsty = ais ofeea = crestfallen 

area = <a = Psalm 
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araraa = Aas = peace 

tag = a¢ AMal/ Heit = benevolent 

as Was = Wes AMA Gd = travel expenses 

aad = carat anfsrate; saci = God's blessings; presence 
ama = fradta; alsa darat = just now; brief 

Parte = (9.)4ad Han; Ga Hew = to circumcise 
farpitara = (9.)qaq; Fat Se = circumcision 

fafarit = areas = accomplishment; achievement 

qed = AqeHa = peace 

qorad fed = =e AA = in peace 

aaa = Frart; far; arate = enlightened; illustrious 

gerd = eae; Gara = clear; conclusive; truthful; certainly 
Arar = ya/ wea Heare fereit = last purification rites 
Audet = age ads Heel Gt Gisttrsit = justification; mostly true 
gel = 74; TT = complete 
amis = Yeye(aa); Hrs = abundance x scarcity = qyas 
Atta = Ha; aagpa = favourable x unfavourable = qué 
Ala = Bal; wes; Ayes = scriptures; religious tradition 
qaqa = I AMA = virtuous x bad character = staera"t 
dH = aah = to join; to attach 

gag = Ft AMA Heel Sit = benevolent action x malevolent 
action= weqig 

Aa = Fda; WHA =care 


a = &d = taste 
aa = cds (td Hea) = tasty 
aq = fratt = nature 


date = Feri = natural 
daraata = Gar Jacit = supernatural 
aaa = Fart Ra = naturally 


Glossary 923 


ied = Gal d = appropriate to; commensurate with; as it should 
be 

aay = Fat; wR = gold 

aia = alytat Gael = pleasurable fervour 
ae = MWeH = confusion 

aed = gan = sad 

ate = sae = sadness 

WA = HSM; staas = difficult; tough 

arr = aoa; sags = difficulty; toughness 
aata = ddla = progeny 

aaah = Wigan; eH = to spread; to penetrate 
arya = ed; Asis = to dress up; to bedeck 
aaa = dee; F4Ia = doubt 

Wage = YalaH = to console 

aay = yaq-a; aWe-ATe = solemnity 

aya = YH Ten, (Ud ) = to conceive 
aula = dal = to exhort 

aaah = daar = worldly 


J —ololk 


eh = He; Gignersra = enthusiasm; joy lene pnt ar 
eter = frig; weraréit = message; embassy ~ sot ar 
efta = gt = messenger; ambassador “at t 


@qa& = eH = to strike; to wound 

état = afd = injustice; immorality 

ease = STN Fara = frank; open- minded 
Bead = edal-aia = ivory 

garda = am = fresh 

Fa = AEH; aH; eagreasar= ego 
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ale = ara faa = to call; to convene a meeting 

Alas = asim / arta = to convene/ fix 

amiata = a2-fsa; army = zeal; dedication 

am = #7 = reason 

Blane = HIg4 Yah = to snatch 

atfaq (J.) = Aoagarat TWTa91/ala = a monk's robe 

Blaae = HIS? Saal, HIS I HSU; AA Maa Ararat = industrious; 
hardworking 

ale-eaia = alata = plight | 
alae = Teas Gad; fryeraa = helpful; loyal ; faithful 

feqeal = ésaqrdi gat = sobbing tears 

fetie = aigd @aH; HEA daH = to draw one's attention; to 
deflect 

feqiae = ati Aazx Aram = to peer / peek into 

eat = &41 Ale; aa = to heat up 

eal = calh/ SS/ TH FAM AM = reverence 

@4d% = Gass =to unearth; to unravel; to wash out 

Zals = Sal Asecil Ht = fire- breathing flames 

fadi = fsa; Garet; Alea = punishment 

aoe = VAL Tee qa SahH = to reject; to despise 
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(1989), 2nd ed. (1996). Since June, 1987, he 

is Professor and Head, Department of 
Konkani Language and Literature Goa 
University, and from August, 1998 also Dean, 
Faculty of Languages and Literature, and 
Director, Centre for Konkani Development 
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Academic Council and ex-member of the 
Executive Council of the University, having 
quit his high-ranking government position for 
committed service to Konkani. Awarded 
several national and international research 
fellowships, including the Commonwealth 
Fellowship (London)( 1990); U.G.C. (India) 
and French Govt. Fellowships, (1991): 
Fundacao Oriente (Lisbon) Fellowships, 
(1994 and 1997), he is a life member of 
Important national academic and professional 
bodies like: Authors’ Guild of India; The 
Poetry Society (India); Indian Sociological 
Society; Indian Society for Commonwealth 
Studies; Indian Institute of Public 
Administration etc. and presented papers at 
national and international conferences, having 
been published in reputed journals in India 


and abroad. 
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Professor Olivinho J. F. Gomes gives us in this 
four-in-one book the fruit of his relentless research in 
libraries and archives in Europe and India, ina revealing 
account of the plight of Konkani. a versatile Indo-Aryan 
language affiliated to the Indo-European, in the first 
two centuries of Portuguese rule in Goa, its heartland 
He holds the scales even between the genocidal 
onslaught on its cultural substance and the tremendous 
boost it received from a select band of their missionaries 
who endowed it with robust sinews in lexicography. 
grammatical and discourse matter, the last rising to 
considerable literary heights. 


Resurrected from the oblivion of that glorious past. 


~ three representative literary texts, reconstructed by him 


from their old prints found in an archaic, phonetic 
Roman script, into modern Devanagari, with 
explanatory and literary notes and a select glossary, are 


appended to this presentation. These express 


~ magnificently the linguistic opulence of Konkani ai that 


early period of time which, burnished bright. wel] 
hopefully reinvigorate the resurgence that it is 
undergoing at present, despite heavy odds sul ranged 
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